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Bu asari tiirk olmadigina baxmayaraq, 
saatlarca yalmzliga dozan va manim rahathqla 
bu kitabi arsaya gatirmayima imkan yaradan sev- 
gili hay at yolda$im Farida хатта ithaf ediram.
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C13 Tiirk dillari va lahcalarinin tarixi. I kitab. Baki, “Tahsil”, 

2011, 352 sah.

Kitabda qsdim va zsngin tarixa malik tiirk dillarinin inki?af marhala- 
lari geni? §akilda ara?dirilib. Miiallif miixtalif qaynaqlara istinad etmakla, 
lap qadimdan ba?layaraq, miiasir dovra kimi tiirk dillarinin inki§af pro- 
sesini izlomi?, keqdiyi inki§af marhalalarini konkret faktlar asasinda tahlil 
etmi?dir.

9sarda dil faktlarmin tahlilinda tiirk xalqlarinin rnii t̂arak dil abidala- 
rindan gatirilmi? ntimunalardan geni? istifada olunmu?dur. Tiirk dillarinin 
an qadini monumental yazili abidalari olan Orxon-Yenisey da? kitabalari, 
“Divani-liigat-it-tiirk”, “Qutadqu bilik”, “Dastani-9hmad Harami” va b. 
dil faktlari baximmdan ara?dirmaya calb edilmi?dir.

Miiallif tiirk dillarinin tasnifatina, qurulu? xiisusiyyatlarina xiisusi 
diqqat yetirmi?dir.

Boyiik va gargin zahmat hcsabina arsaya gatirilmi? asarda tiirk dillari 
vahid bir dil qrupu kimi tadqiq olunmaqla yana?i, tiirk dillarinin dialektla- 
ri da geni? ?akilda ara?dirilmi?dir. Tiirk dillarinin dialektlarinin leksik, 
fonetik, morfoloji va qrammatik xiisusiyyatlari diqqat9akan bir saviyyada 
tadqiq edilmi?dir.

Muallifin xahi?ini nazara alaraq, asarin dil va iislubuna toxunulma- 
mi?, cografi adlar da tarixilik va diinyavilik prinsipi baximmdan orijinalda 
oldugu kimi saxlamlmi?dir.

inamriq ki, asar oxucular tarafindan maraqla qar?ilanacaq, tiirkologi- 
ya elmina dayarli bir tohfa kimi dayarlandirilacakdir.
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MUTDRCiMDDN

Boyuk bir $araf, qiirur va sevinc hissi ib  Azarbaycan tiirkca
sina tarciima etdiyim “Tarixe-zdban va hhcehaye torki” (“Tiirk dili 
va lahcalarinin tarixi”) adli bu qiymatli asarin ilk na§rindan tarn 
24 il ke?ir (1985). 0sar ondan sonra da 1986 va 2001-ci illarda 
Tehranda va 2007-ci ilda Ankarada (Tiirk Dil Qurumu tarafindan) 
na$r olundu. 31inizdaki bu tarciima isa kitabin йфипси na§rina va 
Ankara na$rindan faydalanaraq hazirlanmi§dir. $ubhasiz, asarin 
24 ildan sonra Azarbaycan tiirkcasina gevrilmasi, boyiik bir ehmal- 
karligin naticasidir. Ancaq haqiqat bundan ibaratdir ki, bu asar na§r 
olundugu ilk giindan etibaran, diinya tiirkoloqlarmin, о ciimladan 
Azarbaycan va Tiirkiya alimlarinin diqqatini calb etrni? va miixtalif 
elmi maqalalarla elm va madaniyyat diinyasina tamdilmi§dir. Bela 
ki, kitabin ilk na$rindan qisa bir miiddat sonra Azarbaycanin ma§hur 
dilfi alimi rahmatlik prof. Dr. Vaqif Aslanov kitab haqqinda yazdigi 
bir maqalasinda bu asarin tiirkologiya elmi ii^iin na qadar ahamiy- 
yatli olduguna toxunaraq, onu Ka^garli Mahmudun “Divani-liigatit- 
tiirk” adli asarinin ikinci cildi kimi qiymatlandirdi. Taxminan eyni 
ilda Tiirk Dil Qurumunun sabiq ba§qam, boyiik alim Prof. Dr. Oh- 
mad Bican Grcilasun da “Tiirk Dili” dargisinda kitabi dayarlandira- 
rak elmi bir tanitim yazisi yazdi. Illar sonra, kitabin Prof. Dr. Miirsal 
Oztiirk tarafindan Tiirkiya tiirkcasina tarciima edilmasinin ardindan, 
Ankarada ke^irilan uluslararasi Tiirk Dili Qurultayinda Atatiirk Kiil- 
tiir, Dil va Tarix Yiiksak Qurumu ba§qam Prof. Dr. Sadiq Tural va 
Tiirk Dil Qurumu ba§qani Prof. Dr. §iikrii Haluk Akalin bu asari 
qiymatlandirirkan, eyni qanaata galarak, onu “Divani-lugat-it-turk”un 
davami va tiirkologiyamn tamal tadqiqi asarlarindan biri kimi 
taqdim etdilar. Yena bundan bir ne?a ay avval Azarbaycanin ma§hur

3



turkoloq alimi Prof. Dr. Tofiq Haciyev do bir televiziya verili§inds 
kitabin shsmiyysti haqqmda oz dsysrli fikirbrini ifads edib, onun 
tezlikls Azsrbaycanda ns§r olunmasimn zsruriliyini vurgulami§di.

Kitabin yayinlandigi iranda da azsrbaycanli alimlsr, yaznpilar 
vs 90xsayli oxuculari, muxtslif m sqalsbr vs “Varliq” dsrgisins 
gondsrdiklsri msktublarla kitabin miisllifms, iranda elmi tiirkologi- 
yanin qurucusu boyiik alim vs miitsfskkir Prof. Dr. Cavad Heysts 
minnstdarhqlarini vs sevinc duygularini ifads etdilsr. iramn ogiin- 
kii sabiq prezidenti S.D.Xamenei vs yens ogiinkii Ba§ naziri 
M.H.Mussvi ds ayn-ayn msktublar gondsrsrsk, oz ts§skkurbrini 
bildirib, sssri, tiirk dili vs msdsniyystins boyiik bir xidmst kimi 
qiymstlsndirdilsr. §ubhssiz ki, Iranda tiirk dilini, tarixini, kimliyini 
vs qisacasi, tiirk varligim inkar edsn vs onsmli dovlst orqanlannda 
niifuza malik olan bir qrup fars §ovinisti bels bir sssrin ns§ri qar§i- 
sinda sakit qala bilmszdi. Onlar bels iddia edirdilsr ki, bu sssrin 
ns§ri Iramn parqalanmasi yolunda atilan tshliiksli bir addimdir. iran 
panfarsistlsrinin tanmmi$ simalanndan olan Nssrullah Purcavadi, 
1987-ci ilds ns§r etdiyi “Irane-mazlum” (“Mszlum iran”) adli ms- 
qalssini bu c iim bbrb  ba$layirdi: “ ...Konya .pharina ilk safarim ol- 
masina baxmayaraq, bar §ey manim iiqiin dogma idi. Yalmz mazar 
sahibi deyil, oramn binasi, ordaki biittin aqyalar, xtisusila dd qini- 
br, tablolar vd divarlari bazamiq olan parqalar manimla manim di- 
limda damprdtlar. Ancaq mazarligin xaricinda bar §ey manim iiqiin 
yad goriiniirdii. Konya xa/qinm dili va yazisi 750 il бпсэ yapyan 
Movlana iiqiin па qadar yad isa manim iiqiin da bir о qadar yad idi. 
Tiirkbr da manim kimi Movlanam ozlarindan bilirdilar, ancaq ma
nim aksima onlar Movlanadan deyildilar..." Msqals miisllifi bu gi- 
ri§dsn sonra Dr. Cavad Heystin kitabini agir bir dills tsnqid ats^ins 
tutur. О deyirdi ki, Cavad Heystin msqssdi, Azsrbaycan msktsbls- 
rinds farscamn yerins, Azsrbaycan turkcssinin oxudulmasini vs 
dsrslikbrin bu dilds yazilmasinin zsruriliyini iran islam dovlstins 
qsbul etdirmskdir. Purcavadi Dr. C.Heystin kitabda yazdiqlarmi is- 
tsdiyi kimi tshrif edib, dsyi§dirsrsk, onu vs onun kimi dii^iinsnlsri 
panturkist, boliicu, §imali Azsrbaycan vs Tiirkiys tsrsfdan kimi 
gostsrmsys galisjirdi.
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Nssrullah Purcavadinin bu yazisi, irandaki fars $ovinistlsri ils 
ana dilinin rssmils§mssini istsysn azsrbaycanlilar arasinda pole- 
mika yaratdi. Dr. Cavad Heystin gonderdiyi cavab yazisi dsrginin 
sonraki sayinda dsrc olundu. Ancaq yens ds ilBaz ham dar-bareye- 
irane-mazlum ” (“Yens ds mszlum iran haqqin”da) adli bir yazi ils 
Dr. Heysti iramn srazi biitovliiyiins qar§i olmaq vs anayasani ixlal 
etmskds ittiham etdi. Dr. Cavad Heyst yazdigi ssrt cavabda, Purca
vadinin kitabin cumlsbrini nsql edsrksn, apardigi tshriflsri izah et- 
dikdsn sonra bels yazmi$di: “Qarb heyranhginin dabda oldugu qah 
dovriinda Tehran magazalarinin 50%-dan qoxunun adi yad тащаИ 
oldugu halda, tiirkca adlar qadagan idi va bir kitabda tiirkca bir 
soz goriilsaydi, qah mamurlari tarafindan napi durdurulardi va о 
soz kitabdan qixardilmayanadak, qap olunmasina izin verilmazdi. 
Pahlavi rejimi kommunist va sovet/ardan daha qox, tiirkiin va tiirk- 
canin diiqmani idi. О iizdan da bir kalmasi beb irana qarp olmayan 
tiirkca kitablarin yandiri/digi dovrda Т1ЮЭ partiyasinm kommu- 
nizmla bagli kitablari rahathqla nap  olunurdu. Muallif Purcavadi, 
tiirkcani kommunizmin va pantiirkizmin bir yayilma vasitasi kimi 
gostarmaya qalupr va ziddiyyatli bir pkilda mani bir yerda pantur
kist va baqqa bir yerda da kommunist adlandirir va maqalasinin 10-cu 
sahifdsindd тапа miisalman iranli deya xitab edir. О va onun fikir- 
da$/ari pantiirkizmin manasim bilmadiklari iiqiin, tiirkcani sevan va 
va bu dilin adabiyyatini bilan har kasa panturkist deyirlar. Onlarin 
nazarindapanturkist ib  turkoloq eyni manani ifada edir."

Purcavadinin bu kitaba vs iimumiyystls, irandaki ttirkltik vs 
azsrbaycanliliq mssslssins baxi^mi daha dsqiq gostsrmsk iifun 
onun bu cumlsbrins goz atmaq kifayst edsr: “ Varliq ” dargisini 
oxumayan heq bir azarbaycanh, koqari oguz boylarinin nagillari 
arasindaki тафиг olmayan Dadd Qorqudu tanimaz. Bu kimi yad  
adlari Rustam, Qudarz, Giv, Bijan va b. тафиг adlarla dayiqdirmak 
separatqiliqdan ba$qa bir p y  deyil dir. ”

Yuxanda verdiyimiz omsklsr vs panfarsistlsrin bu kitabin 
ns§rinin qabagini almaq msqssdi ib  atdiqlan tohmstlsr vs ba§lat- 
diqlan siyasi csrsyan aqiqca gostsrir ki, Dr. Cavad Heystin bu sssri 
yalmz elmi dsysrs vs shsmiyysts malik deyil. O, eyni zamanda oz
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dilins, sdsbiyyatina vs msdsniyystins yadla§an azsrbaycanlilari 
oyandirmaq, milli §iiura sahib yeni bir nssil yeti$dirmsk vs oz 
qirkin niyystlsrini hsyata keqirsrsk, Azsrbaycan turklsrini ms- 
dsni ssarstds saxlamaq istsysnlsrin qabaginda dayanmaq giiciins 
malikdir.

3m insm  ki, bu kitab iranda oldugu kimi, Azsrbaycan Respub- 
likasinda da qisa bir zamanda yenidsn ns§r olunacaq vs turkoloq- 
larin, eyni zamanda dil, sdsbiyyat vs tarixqi tslsbslsrin masatistii 
kitabma qevrilscskdir.

M.Riza Heyst 
Dekabr, 2009, Ankara
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T0QRiZ
(Miisbat гэу)

0 1 inizdski bu kitab, asanliqla yazila bilsn bir kitab deyil; uzun 
bir ssydsn, ara$dirmaqdan, diizsltmskdsn vs yazmaqdan sonra slds 
edilsn msmnunedici vs sevindirici bir sondur. Hsr §eydsn ones, qs- 
tinliklsri hsr kssdsn daha yax$i bilsn bir insan olaraq, ttirk dili vs 
lshcslsri maesrasinin tsrsfsiz tarixininin yazih§mda gostsrdiyi ssy
dsn, qstinliklsrdsn qorxmamasindan vs sdsbi cssarstindsn otrti Dr. 
Cavad Heysti tsbrik etmsliyik. O, hsr §eydsn svvsl, bir qox sahsds 
siniflsndirmsyi, uzun bir ara§dirma vs tsdqiqi gsrskdirsn tiirkologi- 
ya elminin nisbi yeniliyindsn dogan qstinliklsr vs qaynaq qitligmin 
yaratdigi zorluqlarla iiz-uzs gslmi§dir. $srtlsr normal olsaydi, iran
da ttirk dilinds dam§an milyonlarla insamn varligi, ttirkesnin ara§- 
dirilmasina vs tsdqiqins ssbsb olardi vs onun nsticssinds ds, 90X 
sayda kitab vs qaynaq slds edilsrdi. Ancaq keqmi^ds haminin qsti 
bildiyi vs ah§digi §srtlsrds tiirkologiyanm tsmsl kitablari, yalmz 
tssadiifsn vs nadirsn, 0 da min bir zshmstls slds edils bilsrdi. О 
$srtlsrds tsrsfsiz vs elmi bir ara§dirmanmm da yolu bagli idi. Ns§r 
edilsn kitablar, risalslsr vs msqalslsr, iimumiyystls, tssssiibls (fa- 
natizms) yazilmi§di. Bels ki, oyiinms vs iistiinluk hissinin hakim 
oldugu о dovrds bszi adamlar, i§i Ural-Altay dillsrinin varligini be
ls tamamils inkar etmsys gstirib 9ixartdilar. Bu bulaniq §sraitds, ts- 
bii olaraq beyni qari§an ustadlardan bu kimi sozlsr nsql edilirdi:

“£incs, siiryanics, ibrani vs srsbes xaric, biitiin diin- 
ya dillsrinin anasi ariysn dilidir. Bu dilin ilk yarandigi 
yerls bagli haminin oziins gors bir tsxmini vardir. Ancaq 
bilinsn bu ki, daha, ones ds, toxunuldugu kimi, ariysn 
kslmssinin Iran kslmssi ils yaxin bir slaqssi vardir.”1

1 Cslaladdin Homayi, “Tarixe-adabiyyate-iran”, Tehran, 1340 h.$, c.I, s. 97.
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Ogiinkti §9rtlarda yerlila§dirma (folk etymology) i§inin xiisusi 
bir noviina zamin yaradilmasi he? da tasadiifi deyildi. Bu (uydur- 
ma) yolla alda edilan yeni ka§flar ciddi $akilda ugur qazanmaga 
ba§ladi! Beb ki, bir yaziqi, bu ka§fbrdan bir qismini bir araya gati- 
гэгэк beb yazdi: “£ardak manasma galan Шгксэ “qardak”, rang anla- 
mina galan farsca “qarde”dan; “giimii§”, “qavmi§”2dan; “iizarlik”,” 
“az9r-rig”d9n; “iizangi”, “avizanak”dan; “tapik” “tah” va “pay”dan; 
“biqin”, “qidan”3 felinin amir §aklindan torami§dir va s.”4

Turk dilinin varligmi inkar edan digar bir qrup da bu dilin ye- 
tarsiz, aslinda, onamsiz olduguna inanmi^di. Onlar, bu dilda har ciir 
tahsilin, kitab na§rinin va sati§mm; har ciir sanat asarinin sargilan- 
masinin qadagan olmasmi gormamazlikdan galirdilar va bu dilin 
maktablarda oxudulmamasim; kitab, §eir, hekaya va teatr asarlarinin 
qit olmasmi onun yoxsulluguna baglayirdilar. Halbuki bir dilin in- 
ki§af etmamasi va yoxsul olmasi -  agar beb bir $ey, haqiqatan, var- 
sa -  onu ktiqiimsamaya va bir kanara buraxmaga deyil, onunla daha 
qox maraqlanmaga sabab olmahdir. Ancaq ke?mi§daki §artlara 
uyan bir qrup, turkcani har fiirsatda mahkum edib atmaq iiqiin bo- 
yUk cahd gostardi. Bu yolda $ahid va sanad tapmaq iiqiin qadim 
daftarlarin altini iistiina gatirdi. Har na qadar var olsa da, tiirk dilina 
izin verila bilmayacayini siibut etdirmak istadi. C^unki onlara gora, 
bu dil, yalmz 20 va ya 25 nasil oncaki tiirklar tarafmdan i$ladilmi§- 
dir. Bu vaziyyatda isa, bu neqa milyonluq camiyyat, keqmi$a qayi- 
dib atalarmin dilinda dani§malidir. Onlar bilmirbr ki, diinyada qox 
az insanin acdadi bugiinkii navalarinin dilinda dani§ib. Ogar hami, 
atalarmin dilinda dam§saydi, bu giiniin onamli dillarinin bir qoxu 
yox olmaga mahkum olardi.

Ancaq taassufbr olsun ki, bu sozlar vaxt keqirmak va aylanmak 
iiqiin deyilmi§ sozlar deyildi. Bunlan qox ciddi sbybyirdibr. Sozlari- 
ni inandirmaq va yerina oturtmaq iiqiin zamamn diktatorlarmin i§lat- 
diyi sart metodlara miiracbt edirdilar. Unutmu§dular ki, yiizda ytiz

2 Farsca qami§.
2 Biqmak, darmak.
4 Mohammad Rza §iiar, “Bahsi dar bareye-zabane-Azorbaycan”, Tabriz, 1346 h
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diiz va qati beb olsa, bu tarixi dalillarin bu giiniin haqiqatlari ila he? 
bir alaqasi yoxdur. Har xalqm bu gun dam§digi bir dil vardir. Odalat- 
li, agilli va Allahin xo§una gedan davram§, bir xalqm u§aqlanm oz 
dillarindaki bilgi va malumatla yeti§dirmak, eyni dilla onlara xitab 
etmak va hormat baslamakdir. Goriinii§da elmi va aslinda, taassiib- 
dan qaynaqlanan bu ciir dii^iincalar, teorilar va ?ox gurtiltii salan bu 
hokmbr, hala yadda$lardan silinmami§dir. Bu dedi-qodu §araitinda 
tiirkologiya sahasinda, albatta ki, elmi va tarafsiz ara$dirmalari va 
tiirkologiya qaynaqlarmi gozlamak yersiz idi. Miiallif, qaynaq askik- 
liyini boyiik bir say va doziimla xiisusi kitabxanalardan va ordan- 
burdan axtanb taparaq miimkiin oldugu qadar doldurmu§dur. Beb 
ki, onun istifada etdiyi qaynaqlar olduqca zangindir.

Miiallifm ba§qa bir qatinliyi da onun bu qatin keqidda yol aq- 
masidir. Ondan onca olkamizda bazibri, Azarbaycandan bahs edar- 
kan, istar-istamaz tiirkcanin tarixindan va ozallikbrindan az-?ox 
dam§mi§lar. Ancaq bunlar da miiallifm i§ini asanla§dirmami§dir. 
Ciinki o, bu sahada cigir aqarkan, onlarm verdiyi yanli§ bilgilari da 
ortadan qaldirmali idi. Yanh§ anla§ilma dediyimiz movzu, kiqik bir 
masala deyil, onun ?ox uzun bir keqmi§i vardir. Dr. Heyatin hadafi 
tarafsiz bir tarixqa yazmaqdir. Hadisalari tahrif etmadan vermak 
iiqiin bu olkada min illik kokii olan yanh§ dii§iincalarla da miibariza 
etmak lazimdir.

Bilindiyi kimi, Omavibrin hakimiyyati dovriinda arab cahi- 
liyyat taassiibii (fanatizmi), Omavi dbvlat adamlannin davram§inda 
yenidan Islam peygambarinin “эгэЫп эсэтэ tdqvadan ba$qa iistiin- 
liiyiiyoxdur” buyrugunun yerini tutdu. Beb ki, onlar arab olmayan- 
lar iiqiin soyladikbri “movla”m ozlarindan a$agi saydilar va har va
ziyyatda arabi ondan iistiin tutdular. Masalan, he? vaxt “movla”ni 
kiinyasi ila qagirmadilar va yalmz adi va laqabi ila kifayatbndilar.

Omavibrin etnik ayn-seqkiliyinin hekayati qox uzundur va bu 
yazinin qarqivasina sigmaz. Ancaq Haccac bin Yusif Saqafinin adi- 
na i$ara etmak yetarli olar.

Orablarin Irandaki etnik taassiibii, uzun miiddat §iddatli bir re- 
aksiyaya sabab oldu. Grab miixalifbrinin iisyaninin izlari, har $ey- 
dan onca, adabi axim olaraq goriindii. Orabca §eir soylayan iranli
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§airlar, эгэЬ qabilalarinda yaygm olan maddahhgi бшэк alib, onlan 
madh etmak ii9iin uzun §eirlar yazdilar. Ismail bin Yasar Nisai5, 
Ba§$ar bin Bord bin Yarcux Toxaristani6, Hasan bin Hani Hikami, 
ЭЬи Navas 0hvazi7, 0bu ishaq, ismail bin Qasim 0bulatahiyya8, 
0ban bin Abdiilhamid bin Lahaq bin 0gir, ishaq bin Hisan Xarimi 
Sogdi, Ibrahim bin Mim§ad Isfahani, 0bulhasan Mahyar Deylami 
va s. kimi §airlarin onlan va atalarmi madh edan asarlari giiniimiiza 
qadar galmi^dir. Bunlardan mansur asar veranlardan yalmz ibn 
Muqaffa9, 0bu Ubeyd Miiammar bin Miisanna10 11, Heysam bin 
0 d in , Said bin Hamid Baxteqan12, Sahl bin Harun Da§ti-Mi§ani va 
Qalan $iiubi13 kimilarini zikr etmaliyik.

$air va yaziqilara paralel olaraq, 0mavilarin basqisi va ziilmii 
naticasinda “mavali”, rasman miihariba va sava§a uz tutdular. iran- 
lilar, arablarin oz aralarmdaki ixtilaflardan da faydalandilar. Bela 
ki, 0mavilara zidd olan harakatlarda faal i^tirak etdilar va о xana- 
damn yixilmasina qadar miibarizani davam etdirdilar.

Aydindir ki, fanatizmdan fanatizm dogar. Bu eni§ yola qadam 
qoyan §axs, har an oziinii daha dii^iik bir saviyyada hiss edar. 
Belalikla, dii§manliklar qoxaldi. Artiq “mavali”dan va amavilardan 
soz getmirdi. Ancaq hami§a arab, acam, etnik iistiinliik va qar§isin- 
dakinm noqsamni axtarmaqdan (yuxarida admi qakdiyimiz miiallif- 
larin asarlarindan anla^ila bilar) dani§ilirdi. 0rablar, acam aleyhda- 
n; acamlar isa arab du§mani oldular. Qisacasi, bu miibariza biitiin 
sahalarda istiliyini saxlami§di. Hiicum, qar§i hiicuma sabab olurdu.

5 Bani Tamim “mavali”sindan.
6 Bani 0qil va ya Bani Sadus “mavali”sindan ( 96-168/714-784).
7 (145-198/762-813).
s Dogum yeri Hicazm Eynut-tamar qasabasi, aslan kufali va oturdugu yer Bag

dad (olm. 211/826 va ya 213/828).
9 “Tarixiil-furs” kitabini pahlavi dilindan arabcaya tarcuma edan $axs.
10 “Fazailul-fiirs”, “0xbarul-furs”, “Niisusul-arab”, “0 d ’iyayi-arab” kitablarmin 

miiallifi. Son iki kitabda arablarin noqsanlarindan bahs etmi^dir.
11 “Masalibus-sagir”, “Masalibiil-kabir”, “Masalibi-rabia”, “0smai-bagayai-Qu- 

rey§ fil-cahiliyyat va asma min Valdan”, kitablarmin muallifi.
12 “Fazlul-acam alal-arab” va iftixariha.
13 “01-meydan fil-masalib” kitabmin muallifi. ibni-Nadimin Fihristina gora, bu

kitabinda arablarin noqsanlarmi ?arh etmi^dir.
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Miicadib, miihariba meydanlarindan dars markazlarina ke?di. ibn 
Quteyba, ibn Miisannam radd edirdi. 0rablar, halqa kimi 0smainin 
atrafina toplanirdilar va iranhlar, §iiubilari ox§amaga ba§ladilar....

Demaliyik ki, bu ixtilaflarda, harakatin onda gedanlarinin ha- 
misi eyni safda yer tutmami§dilar. Bunlann bir qismi barabarlik ta- 
rafdan idi va deyirdi ki, “arabin acama, acamin araba iistunliiyii 
yoxdur. Hami, Tanrinm quludur va har kasin qiymati, soyuna va ir- 
qina gora deyil, amalina va tutdugu yola goradir.” Hikmat va irfan 
sahiblari, iimumiyyatla, bu istiqamata meyil gostardilar. Ba§qa bir 
qrup isa, islam ehkamina olan mohkam inamlan ila arablara hiicum 
edib, oz irqlari ila faxr edirdilar. 0biilqasim Firdovsini bu qrupdan 
sayirlar. Daqiqi kimi a§iri olanlardan meydana galan ba§qa bir qrup, 
bundan da irali gedib, arablarla dii§manlikda sarhad tanimir va ay- 
din bir §akilda muglarm dinindan dani§irdilar. Bu dovrda iki tab- 
ligat silahindan 90X gozal $akilda istifada olundu. Biri aski tarix va 
afsanalar va digari da dil.

Tiirklar, bela bir §araitda, yani fanatizm va acnabi dii^manliyi- 
nin yaygm oldugu bir zamanda ortaya fixdilar va miixalifat, dii§- 
manlik va fanatizmin oxlanna hadaf oldular. 0ski kinlar va onca- 
dan tahrik edilmi§ asabiyyat, bu davatsiz qonaqlara dogru yonaldi. 
Qiinki har halda yabanci, yabanci idi. Ustalik da, onlarin (tiirkbrin), 
Quran dili va arab-islam §axsiyyatlari ila da ki?ik baglan bela yox 
idi va onlan pisbmak asan goriintir va ayib sayilmirdi.

Ttirklar va tiirk dili ila ziddiyat havasi, arab va arabca dii$- 
manliyi ila paralel icra edildi. Bu vaziyyatin ramzi §aklini, Firdovsi- 
nin “$ahnama”sinda iiq dii§man qarda§m (irac, Salim va Tur) sima- 
smda aydin bir §akilda gora bilarik.

О dovrda kimsa bu dastanlarda, tiirk-fars tayfalarinin qarda§li- 
gmi va yaxin bir man§adan galdiklarini gora bilmirdi14. Soz daima 
kindan va davadan gedirdi. 0rablar ii9iin sarf edilan biitiin bu pis 
sozlardan va 9irkin iftiralardan tiirklar da nasibini aldi. Balka, о za-

14 Hamid Nitqi, “Misaqi-Yazdani”, “Varliq”, Tir 1364. Bu maqalada tarixin ba$- 
langicindan ba l̂ayaraq tiirk va fars xalqlarinm qarda$ligi, man$ayindaki ortaq noqtalar 
va yaxinliqlar ayrintili olaraq izah edilmi$dir.
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manki dii§manliklari bir $akilda dark etmak olar. Balka, ona gora 
ki, tiirklarin irana giri^indan uzun zaman keymami^di va (irana ga- 
lan) ilk tiirk xanlari va $ahlari, о ciimladan, Qaznali Mahmud Bag
dad ila i§ birliyi iijinda idi va Samanilarin tabligati hala da zehnlar- 
da yeni va tasirli idi. Bu iizdan, balka, bu dii§manlik bir nov mudafia 
sayila bilardi. Ancaq taassiifla bu kimi tabligatlann tasiri, uzun illar 
kepdikdan, hadisalar unudulduqdan va о tabligatlari meydana gati- 
ran amillar ortadan qalxdiqdan sonra bela davam edir va xalqlarm 
miinasibatlarina tasir gostarir. Bu sababdandir ki, yiiz illar sonra da 
bazilarinin sohbatinda о tabligatlann izini hala da gora bilirik. Ona 
gora, bu kimi tarixlar va о ciimladan bizim adabiyyat tariximiz, tiirk 
dii§manliyini andiran tabirlarla doludur. Bu kitablarda, §araitin da- 
yi^masina va ixtilaflarm asas sabablarinin ortadan qalxmasina bax- 
mayaraq, Sadinin dediyi kimi, “Omr va Zeydin dii§manliyi hala da 
davam edir”.

indi da bazi yaziyilar yuxarida i§ara olunan kitablarda tiirkla- 
rin admi sadaca “tiirk kolalar” §aklinda zikr edirlar. Bu kitablarda 
biitiin tiirklar qul va koladir. Ancaq qar§isinda Yaqub Leysin soyu- 
nu Sasanilara; Samanilarin soyunu Bahrami-^ubina, oradan Pi§dadi 
hokmdarlarindan Manuyehra; Ohmad bin Sahlinkini Yazdigirda; 
Xorasan sipahsalan Obu Mansur Mahammad bin Abdiirazzaqin 
soyunu Qudarzi-Ge^vadiqanm oglu Giva va ondan da Manugehra, 
Feriduna va Candida; baliqfi Buyanin ogullarmi Bahrami-Qura, 
Ziyar ogullarmin soyunu Agi§ va Havana baglayirlar. Bu omaklari 
daha da yoxalda bilarik.

Ancaq bu “zadaganliq epidemisi”nin yaygin oldugu bir dovr- 
da, agar SabUktakinin maddahlari da oz mamduhlari haqqinda bu 
adata uymaq istasalar, ara§dirmacilar bir anda ortaya fixaraq, onla- 
rin bu haqqim bela tammirlar ki, onlarin deyi§i ila “yeni ortaya 91- 
xan tiirk kolalar” va “V (XI) asrin sari darili miihacirlari!” oz soyla- 
rini “$ahnama”nin maglub olmu§ Ofrasiyabina dayandirsinlar va bu 
“yagma” (tasadiifan bu tabir da du^undiiriicudur) sofrasindan pay 
alsinlar15.

15 Zabihullah Safa, “Tarixe-adabiyyat dar iran”, “ibni-Sina” na?riyyati. с. I, s. 220.
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Bunlan kefak. Daha onca da i$ara olundugu kimi, tiirk tayfa- 
larimn (Irana) miihacirati, iran tarixinin bohranh dovrii ila eyni za- 
mana tasadiif edir. Tiirklarin tarix sahnasina giri§i, bu bohramn §id- 
datini artirdi. Dii§manlik odunu alovlandiraraq, uraklardaki kinlari 
90xaltdi. Ancaq islamdan sonraki dovrda iranin §akillanmasinda 
tiirk iinsiirii, ba§dan bari tayinedici bir rol tistlandi. Fars iinsiirun ya- 
ninda, iran millatinin ayrilmaz bir par9asi oldu. Eyni sababla oz di- 
linin yaninda -  olkadaki xalqlarm vasita dili olaraq -  dari farscasi- 
nm formala§ib inki§af etmasinda, an az, farslar qadar rol oynadi va 
indi da bu yolda say gostarmakdadir.

Osrlar ke9di. Hakimiyyatlarin dayi^masinin, xanadanlarin qu- 
rulub yixilmasmin ardindan, bu iki casur xalqin bir yerda ya§amasi, 
tarixi bir haqiqat olaraq ortaya yixdi. iranda vaziyyat bela idi va 
iran millati bu bo§ ailavi ixtilaflari unutmaq iizra idi. Ancaq Avro- 
pada irq9iliyin ziihuru va onun irana sirayat etmasi, bazi yatrm§ tip- 
lardaki ustunluk9ii dii§iincani va madani hakimiyyat qurmaq istayini 
yenidan canlandirdi va 90X taassiif ki, bu istak yava§-yava§ iramn 
rasmi siyasati oldu. Yanli§ olaraq “iranlihq”, fars va farsca ila sino- 
nim zann edildi. Sanki bu aila siifrasinin atrafinda oturanlann bir 
qismi dogma, digar qismi isa yaddir. Zaman ke9dikca va Qarbin 
miistamlaka9ilik xar9angi tasiri ila oziimiizdan olub oziinii itiranlar 
da, acnabilarin ugursuz metodunu oyrandilar va onu hayata ke9irdi- 
lar. Ba$qa yerlarda “yerli” va “yerli dillar”dan soz getdiyi kimi, bi
zim gozal yurdumuzda da “mahalli” va “mahalli dillar”dan dani§il- 
di. Min il birlikda ya$adigimiza, yiiz illarla va ytiz dafalarla qarda§- 
iiq va birliyin siibut olunmasina baxmayaraq, Allahdan xabarsiz bir 
qrup, yena da olka xalqmm yansim birlik va qarda$hq halqasina al- 
madilar. Har fiirsatda tiirklarin dilini va adat-ananalarini bo§ sozlar- 
la tahqir etdilar. Ollarindan galdiyi qadar rasmi tarixda hadisalari 
tahrif etdilar. Yalan va hiyla, allarinin alati oldu.

Bunlan soylamakda maqsad, Dr. Heyatin, bu 9atin va da§hqh 
yoldan neca ke9diyini gostarmakdir. O, tiirk dili va lahcalarinin 
tarixini ara§dirmaq ii9tin lazim olan qaynaqlan boyiik bir zahmatla 
alda edib, 9atin bir tadqiqati miivaffaqiyyatla ba§a 9atdirmali va bii- 
tiin on yargilarla qar§ila§mali idi.
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Bundan alava, miiallif, sadaca alimlar va dilfilikla maraqlananlar 
deyil, xalq da faydalana bilsin deya, asarini miixtalif $eir va nasr omak- 
lari ila bazami§dir. Kitabda seqilmi? paiyalann farscaya tarcilmasi, ham 
asarin mohtavasini gostarmakda, ham da har lahcanin va dilin ozallikla- 
rini va о dovriin iislubunu oyranmak ii^iin aqar mahiyyati da§imaqdadir.

Verilan omaklar kitabi daha gozal va teorik movzulan daha ay- 
din ifada etmakdadir. Qisacasi, bu asar ham tiirk dilinin linqvistikasi, 
ham da bu dilin bazaksiz sargiiza^ti ve eyni zamanda maraqli va faydah 
bir miiqayisasidir. Deya bilarik ki, bu asarin tamali qirx il qabaq, yani 
Dr. Heyatin tiirkologiya tadqiqatina ba§ladigi zamanda qoyulmu§dur. 
Ke9mi§ dovrda, miiallifin bu faaliyyatindan sadaca dostlannm xabari 
var idi. O, hakimlik va carrahhqla yana§i, oz dilinin tarixini ciddi olaraq 
aras-idirmaqdan he9 bir zaman qafil olmadi va sadaca son bir ne9a ilda 
fursat tapdi ki, bu zovq, §ovq, maharat va biliyini “Varliq” dargisinin 
sahifalarinda niimayi^a qoysun. Olinizdaki kitab, onun ne9a illik zah- 
matinin mahsuludur. Qisacasi, manim qalam sahiblari va tadqiq ahli 
arasindan tam$ma §arafina nail oldugum §axsiyyatlardan hormatli 
Dr. Heyat bu boyiik i§i gormak iiqiin an salahiyyatlisidir.

01inizdaki kitab, miiallifinin da soyladiyi kimi, noqsansiz deyil. 
Ancaq ilk addim olaraq, movcud qaynaq va sanadlarla, yuxanda da to- 
xunuldugu kimi, askidan qalan yanh§ anlamalarla dolu olan bir miihitda 
bela bir asar yaratmaq tabrik edilmasi garakan 90X boyiik bir nailiyyatdir.

Umid edirik ki, miiallifin dncultiyiinda a9ilmi§ olan bu yol, maq- 
sada qadar davam etsin va digar alim va tadqiqat9ilar onun noqsanlanni 
aradan aparsinlar. Belalikla da, gurultu salmaq va bo$ sozlar yerina 
mantiqli dialoq hakim olub, cahalat pardasi ortadan qabcar, adalatin i§i- 
ginda dii^manliklar va manasiz kinlarin yerini qarda§hq, sevgi va sami- 
miyyat alar, ixtilaflann odu sonar va biitiin iranlilann uraklari bir olar.

Bizim manavi va aqli vazifamiz budur ki, biza verilan amra go- 
ra, olkamizda 9e§idli xalqlan va tayfalan bir-birlarini tammaga, qar§i- 
liqli saygi va sevgi gostarmaya 9aginb16, rang va dil aynhqlanni, Al-

“Hsqiqstsn, biz sizlsri bir ki$i vs bir qadindan yaratdiq. Sizi millstlsr vs qsbi- 
lslsr halina gstirdik ki, bir-birinizi tamyasiniz. $iibhssiz, Allah qatinda sn dsysrliniz, sn 
tsqvali olanimzdir” (Qurani-Ksrirn, 49 / 13).

14

lahin ayatlari kimi qabul edak va daha taqvali olandan alava, kimsani 
kimsadan iisttin bilmayak va bundan sonra kimsanin iistiin irq va dil 
bahanasi ila iranda aynliq toxumu akmasina; yalan va kohnalmi§ hiy- 
lalarla bir xalqin madaniyyatinin yixilib, ba§qa bir xalqin madaniyyati 
i9inda aridilmasina izin vermayak. Azarbaycanlilar Allahlari ila arab- 
ca, uzaq dostlari ila farsca va yaxinlan ila tiirkca dam§irlar. Bu, onla- 
nn manaviyyata, milliyyata va qovmiyyata, qisacasi, oz kimliklarina 
olan hormatlarinin an gozal gostargasi deyilmi?

Soziimii kitabda da miilamma qazalla birlikda galan Movlana 
Calaladdin Ruminin “Masnaviyi-Manevi” asarindan bir §eirila bitir- 
mak istayiram:

Слл iS. .ijjj aJjjl̂ yiui Q (jLajLui jj
AjjSllujj yLa. jl ,j2ijj ЛизЬ Jjik ĵa-a j  (jbj^A

(Ул A"iit|S| jjLajiui a ^\лу
bual ( j ( j L o ^ p - e U  L  CLbuil J (Jjij

Lkuj j  j .liA  LuJ (_$l

.‘—bull diuil y&j-i Jya. jjU j  (jjU

Yani:
“Sit ley man in divan gadirmi qurdular; biitiin qu$lar hiizura ga/di.
Onu ozlarina mahram va dildag goriib, bir-bir, canla-bagla 

ona dogru harakat etdilar.
Biitiin qu$lar cik-cik deya dtmayi buraxib; Siileymanla qarda- 

$ in dan dahafasih bir dilla danigmaga ba§ladilar.
Eyni dili dani§maq, qohumluq va baghliqdir; insamn yabanci- 

larla qalmasi isa asarat kimidir.
Bir дох hindu ila tiirk eyni dili danigirlar; bir дох tiirk da 

yabancilar kimi bir-birinin dilini anlamaz.
Demak ki, mahramlik dili ayn bir dil va koniil birliyi, dil birli- 

yindan daha yaxgidir ”.17

Dr. Hamid Nitqi,
Tehran, Ordibehi^t 1364 (1985)

17 Movlana Cslalsddin Rumi, Mssnsvi vs $srhi; $srh edsn: Abdulbaki Golpmar- 
li, Tiirkiys Kiiltur Bakanligi ns$riyyati, 3-cii qap, Ankara 2000, c.l, s. 263.
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“Sdndan dam§mayanin susmasi dahayax§i,
Sdni xatirlamayanin unudulmasi dahayax§i ”.

Tanrinin liitfii ila “Turk dilldri vd bhcabrinin tarixi” kitabi 
iifiincu dafa na§r edilmakdadir. Hamin miinasibatla bir ne<?a masa- 
lani aziz oxucularm diqqatina sunmagi fatdirmagi zaruri goruram.

Gziz oxucularm “Turk dilbri vd bhcdhrinin tarixi” kitabina 
gostardiklari maraq naticasinda kitabin birinci va ikinci na§ri eyni 
ilda tapilmaz oldu. Bu muddat arzinda maraqlanan vatanda§larimi- 
zin bir ?oxu kitabin alda edilmasi va yenidan na§r olunmasi iifun 
miiraciat etdilar. Ancaq kagiz qitligi va digar problemlar iizundan 
kitabin ufiincii na§ri hayata kefmadi. Bu muddat arzinda, fursatdan 
istifada edarak, yabanci tadqiqat?ilarin tiirkologiya haqqindaki, xii- 
susila da irandaki tiirk dialektlari (Xorasan tiirkcasi, Xalac tiirkcasi, 
Sunqur dialekti, 0biverdi dialekti va s.) ila bagli yeni tadqiqatlarm- 
dan faydalandim. Bundan alava, Xalac, Xorasan va Sunqur tiirkcasi 
ila bagli, Prof. G.Doerfer, onun amakda^lari va talabalarinin apar- 
diqlan ara§dirmalarm naticalarini incalamakla birlikda, oziim da о 
bolgalara gedib va apardigim tadqiqatin naticalarini yabanci alimla- 
rinki ila miiqayisa edib, dord maqala §aklinda kitabin sonuna alava 
eladim.18 Demak lazimdir ki, Xalac, Xorasan va Sunqur tiirkcasi 
haqqinda verilan malumatlar tiirkologiya elminin yeniliklarindan

18 Хэ1эс va Xorasan tiirkcasi adli iki maqala daha onca “Varliq” dargisinda na$r 
olunmu?dur.
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sayilir va irandaki tiirklarla bagli oldugundan, xiisusi bir ahamiy- 
yata malikdir.

01inizdaki son na§rdan onca kitabin ikinci na§ri diqqatla 
oxundu va ?apdan qaynaqlanan xatalar diizaldilarak, yeni na$rin so
nuna alava edildi. 0ziz oxucularm, kitabi oxumadan onca “yanli§- 
diiz tablosu”nu gozdan kepirmalari va matn iizarinda diizaltma 
apardiqdan sonra kitabi oxumalan yerinda olacaqdir.

Kitabin birinci va ikinci na§rindan sonra bir ?ox aziz vatanda- 
§imiz kitabin elmi dayari haqqinda madh va ta^viqedici maktublar 
gondardilar. Hatta iranin bazi liderlari va dovlat adamlan ?ox da- 
yarli maktublar gondararak, bizi sevincla bogub, oz liitf va mahab- 
batlarindan dolayi bizi minnatdar etdilar. Bir tadqiqat?i va elmi ki- 
tablarm rniiallifi iipiin, xususila da u?uncu diinyada, qiymatli oxu- 
cularmin qadirbilanliyindan daha boytik miikafat na ola bilar. An
caq bunu da demaliyam ki, bazilari da bela bir kitabin na§rindan na- 
rahat va narazi oldular. Bela ki, bu kitab va onun muallifinin aley- 
hina maqalalar yazdilar. Ancaq tanqidpilarin he? biri, kitabi elmi va 
mantiqi olaraq tanqid etmadi.

Gotingen Universitetinin miiallimi Prof. G.Doerfer, $imali Azar- 
baycandan Prof. Vaqif Aslanov, Tiirkiyanin dil?i alimlarindan Prof. 
Ahmet Bican Ercilasun va Dr. Yavuz Akpinar kimi ara§dirmacilar- 
dan bir ne?asi, oz matbuat orqanlarinda kitabin mohtavasina gostar- 
diklari darin diqqati ifada edan, elmi va filoloji tanqidlari i?aran 
yazilar na§r etdilar. Bundan alava Prof G. Doerfer, kitabin ti?tincti 
na§ri ti?tin qisa bir on soz yazdi. Burada hormatli Doerfer, ham?inin 
oz yazi va sozlari ila liitflarini biza gostaran oxuculara ta§akktir et- 
mayi bore biliram. Aynca mohtaram tanqid?ilardan rica ediram go- 
rii§larini bayan etmadan onca, kitabin matnini diqqatla oxusunlar va 
tanqidlarini elmi bir dil va insafla qalama alsinlar ki, noqsan va ya 
yanh$hqlar olsa, sonraki na§rda diizaldilsin.

Son doqquz ilda dtinya tiirklarinin boytik aksariyyatinin si- 
yasi va ictimai vaziyyati, tiirkologiyadan daha gox dayi§ikliya 
maruz qalmi§dir. Ke?mi§ Sovetlar Birliyi va $arqi Avropanm 
kommunist sisteminda meydana galan dayi§ikliklar, Sovetlar Bir-
liyindaki mtisalman tiirk ciimhuriyyatlari ba§da olmaqla, diinya
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ictimaiyystinds ciddi dsyi§ikliklsrs ssbsb oldu. Beb giiman edi- 
lirdi ki, yarim ssrdsn artiq, rus imperiyasi vs kommunizm boyun- 
durugu altinda ya^ayan miisslman xalqlar din, dil va milli adst- 
snsnslsrini unutmu§ vs yanrus va yanbol§evik olmu§lar. Ancaq 
sozds proletariat diktatorlugu vs basqisi ortadan qalxinca bir an- 
da qizil marksist-rus geyimini parqalayib, oz milli-dini kimlikls- 
rini ortaya qoydular. Sovet imperiyasinin dagili^i о qsdsr siirstli 
vs gozlsnilmsz idi ki, hamini heyrsts saldi.

Son bir ne9S ilds qara buludlar yenidsn, bizimls yaxin miina- 
sibstlsri olan bu olkslsrin ssmasim qaraltdi. Tacikistanda kommu- 
nistlsr, Rusiyanm a9iq dsstsyi ils tskrar hakimiyysti sllsrins aldilar. 
Zsngin neft qaynaqlari olan vs MDB-уэ daxil olmayan Azsrbaycan 
Cumhuriyysti, Rusiya vs xristian qsrb dunyasinin dsstsyini yanina 
alaraq boyiik Ermsnistan xsyalinda olan ermsnilsr tsrsfmdsn tsca- 
vtizs msruz qalib vs torpaqlari i§gal edilsrsk, xalqi da soyqinmi, i§- 
gsncs vs ziilmb qar§i-qar$iya qalmi§dir.

Beb bir §sraitds islam dunyasi slini slinin iistiins qoyub, 
miisslmanlarm qstliamim vs islam olkslsrinin i§gal edilmssini 
seyr edir. Bu sahsds deyilscsk soz 90xdur, ancaq burada imkan- 
lar miisaid deyil. Umid edirik ki, qeybdsn bir si 91x1b, islam diin- 
yasim bu stalstdsn vs daginiqliqdan xilas edscskdir. О giinun 
iimidi ils.

indi ki, dsmir psrds xalqin oz sli ils yirtilmi§ vs §imal ssrhs- 
dimizin о tayindaki qarda§larimiz, xiisusils ds miisslman Azsrbay
can, ozbsk, tacik vs turkmsnlsr, iranli qarda§lan ils goru§msk vs 
yeni dostluq slaqslsri qurmaq iiqiin meyil gostsrmskdsdirlsr, furssti 
qiymstlsndirib, ger9sk islam-iran msdsniyystini yaymaqla kifayst- 
lsnmsyib, dil9ilik baximindan da bolgsds vs msntsqsds tsdqiqatlar 
apararaq oradaki ara§dirmacilarin sssrlsrindsn ds faydalanmagimiz 
lazimdir.

Prof. Dr. Cavad Heyst
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Prof. Dr. Gerhard Doerferin on sozii

Tiirklsr vs iranlilar arasinda 90X sski zamanlardan bsri dsrin 
siyasi vs msdsni miinasibstlsr movcud olmu§dur. (Bu miinasibst- 
lsrds), iimumiyystls, iranlilar msdsniyyst baximindan verici olmu$- 
lar. Bu sahsds tsyinedici rola ones sogdilsr vs sonra da iranlilar 
malik olmu?lar. Turklsrin X ssrds islamiyysti qsbul etmslsrindsn 
etibarsn tiirk, iran vs srsb tayfalan, diinyada misli olmayan islam 
msdsniyystini birlikds meydana gstirmi§lsr.

Belslikls, 90X erksn zamanlarda (tsxminsn IX ssrds) tiirk 
sozlsri fars dilins daxil olmu?dur. Bu ke9i§ds Orta Asiya tiirkbrinin 
slds etdiklsri diqqstslayiqdir.

Tiirkbrin irandaki msdsni niifuzu XI ssrds Sslcuqlularla vs 
onlardan daha 90X da XVI ssrds Ssfsvilsrb quvvstlsndi. $imali 
Azsrbaycamn uzun mtiddst iranin bir par9asi olaraq qaldigim goz 
oniinds tutmaq lazimdir. О zamanlarda iranm nufusunun yansim 
turklsrin ts§kil etdiyi tsxmin edils bilir.

Bugiinkii iranda tiirkes dam$an niifusun dili, a$agi-yuxari sa- 
dscs oguz dil qrupuna msnsub dildir. Bunlar azsrbaycanlilar, qa§- 
qaylar, Xorasan turklsri vs ba$qalaridir. Daha oncslsri Xi$avsnd, 
Ozbsk vs Uygur dillsri kimi Orta Asiyamn $srq turkessi iinsurlsri- 
ni beb iranda tapmaq miimkiin idi. Msnu9ehri19, bu ms§hur bey- 
tinds tarn olaraq bu noqtsys toxunmu§dur:

u i ^  ЬЪ elj Aj 
j j p  j  1 ja ob*  л  jfi** £

“Tiirkluk (tiirkca) yoluna davam et, qiinki daha gozal soylayir- 
san. San mana tiirkca va oguzca §eir oxu. ”

14 0bu Nacm 0hmad bin Nasr bin ©hmadi-Manufehriyi-Damgani (olm. 432/ 
1040), Qaznali Sultan Masud sarayinin ma^hur $airlarindan.
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Oguzlardan alavs, ana dili Шгксэ olan camiyyatin qalanlarm- 
dan хэ1эс adli bir qrup, XIV asrda galarak, bu gun miiqaddas Qum 
§9harinin yaxinliginda ya§ayirlar.

Osrlar boyu iranlilarla tiirklarin bir arada ya§amasi, 90X yer- 
brdg Ki^ik Asiya folklorundan farqlanan ortaq bir folklor meydana 
gatirmi§dir. iran tiirklarini, Tiirkiya tiirklarindan ayird etmak 90X 
asandir. £iinki onlar, onamli olfuda Iran madaniyyatinin tasiri al- 
tmdadirlar. Bu vaziyyat, tiirk madaniyyatinin ozal bir qolunun orta- 
ya fixmasma sabab olmu§dur.

Iran inqilabindan onca iranda tiirk dili va madaniyyati haq- 
qinda ara§dirma va tadqiqat aparmaq 90X qatin idi. Ancaq §ans, bu 
satirlarin miiallifina о dovrda tiirk dili ila yazilmi§ bazi matnlari ala 
keqira bilmasinda yardimci oldu. indi aziz va dayarli amakda$i 
Dr. Cavad Heyatin tiirk dili sahasinda qox sayda tadqiq va ara§dir- 
ma aparmaga imkan tapmasmdan xo§baxt olan bu satirlarin miialli- 
fi, Dr. Heyatin ara§dirmalarmdan mamnuniyyat duymaqda, onun 
i§ini davam etdirmasini arzu etmakda, askidan bari har iki millat va 
insanhq madaniyyati U9iin verimli naticalar doguran bu sahada 
Iran-Alman кбкШ i$ birliyinin davam etmasina iimid etmakdadir.

Prof. Gerhard Doerfer,
Almaniya Got ingen Universiteti 

Turk Dilhri Institutunun 
этэкИ direktoru
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“Haqiqatan, biz sizhri bir ki§i va bir qadindan 
yaratdiq. Sizi m ilhthr va qabilalar halina gatirdik 
ki, bir-birinizi taniyasiniz. $ubhasiz, Allah qatinda 
an dayarliniz, an taqvali olanimzdir”.

(Qurani-Karim, 49/13)



GtRl§

Turk dili, Asiya va Avropamn bazi mantaqalarinda ya§ayan 
200 milyondan artiq miisalman xalqinin dam^iq va yazi dili20 va 
§arqin an aski dillarindan biridir. Taxminan 1500 illik tarixi keipmi- 
$a malikdir. Mlixtalif tiirk lahca va dialektlari ila dani§an insanlann 
ya§adiqlari yerlar £indan, Orta Avropa yaxinlanna qadar uzanmaq- 
dadir. Tiirklar, yiiz illar boyu mtixtalif camiyyat va olkalarda ya§- 
diqlarma baxmayaraq, indiya qadar oz dillarini qorumu$lar va tarix 
oncasi dovrda bir-birindan ayrilan kigik bir aqalliyyat (yakut va <?u- 
va$ turklari) xaric, bir-birlarinin dilini az-tpox ba§a dti§tir va az bir 
sayla bir-birlarinin adabiyyatlarmdan faydalana bilirlar.

Dilqilarin £oxunun qanaatinca, tiirk tayfalannin ilk va asas 
vatani Orta Asiyada Ural-Altay daglan arasmdaki mantaqadir. Tiirk 
tayfalan, tarix boyunca iqtisadi, siyasi, ictimai va iqlimi sabablar 
uziindan qon§u olkalara miihacirat va yeni torpaqlan ozlarina vatan 
sefmi^lar. Masalan, Hunlar quraqliq; Oguzlar isa ntifus artimi va 
otlaqlann yetarsizliyi sababi ila kofmaya macbur olmu^lar. Bazan 
da bu koflar, qon§u xalqin basqisi iiziindan olmu$dur.

Bu koflar iki §akilda ba§ vermi^dir: Hiicumlar-fathlar va nor
mal miihaciratlar. [4] Bu yolla Avropamn markazina, Hindistana va 
Afrikanm $imalina qadar gedilmi$dir. Miladdan oncaki koqlarin 
ozalliklari qati olaraq balli deyil. Tarixfilara gora, Miladdan onca 
tiirk tayfalannin bir qismi Xazar danizinin §imalindan Avropaya 
gedarak Iskitlarla qari§mi§; bir qismi Uzaq $arqa, boyiik bir qismi 
da Hindistana, Hind-Pancab havalisina miihacirat etmi§lar21.

20 “Tiirk Diinyasi 01 Kitabi”, Ankara 1976, s. 5; о tarixdon sonraki artim da goz 
oniindo tutulmu$dur.

Bu kitabda miladdan oncaki III va II minilliklarda Anadoluya, Beyniinnahra ve 
iranin qarbina galib dovlatlar qurmu§ olan Quti, Kut, Quz (oguz) va Kas qovmlarinin 
kdfundan va onlarin oguz va xazarlarla inunasibatlarindan bahs edilmomi$dir.
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Tiirklarin miladdan sonraki asrlara aid koflari mtixtalif tarix 
kitablarmda qeyd olunmu§dur. Bu qeydlara gora, hunlar 375-ci il- 
dan sonra Avropaya koq etmi$lar.

Sasanilar zamanmda tiirklarin bir qismi, Iran yaylasina gedib 
orada yerla§dilar. Bundan taxminan 50 il qabaq Safavi tarafmdan 
farscaya tarciima edilib Tehranda yayinlanan Birinci Xosrov Onu§i- 
ravanin yazilarmda tiirk tayfalannin Azarbaycana va Qafqaz miiha- 
ciratlarindan soz getmi§ va hatta onlardan daha onca pad§ahin izni 
ila galan tiirklarin vafadarliqlarmdan dam§ilmi§dir. Ibni-Maskuya- 
nin “Tacaribiil-iimam” kitabindaki “Sirati-Onu^iravan” boliimiiniin 
bazi yerlarinda, Xazar mantaqasinda ya§ayan dord tiirk tayfasina 
i$ara olunmu§dur ki, onlardan an onamlisi sabirlardir. Pahlavica ya- 
zilmi§ “Xodaynama”da da V Bahrami-Gur (420-439) tarafmdan 
maglub edilan tiirk xaqanmdan soz getmi§dir.

Sasanilar zamanmda digar Altay tayfalan kimi $arq Hunlan 
iifiin da tiirk adi i§ladilmi§ va bela nazara galir ki, Islam miialliflari 
Sasani tarixgilarinin tasiri ila biittin Altay tayfalanna tiirk demi§lar 
(M. Grignaschi).

VII asrda Bulgar dovlatinin boliinmasindan sonra, bulgarlann 
bir qismi Volqa gayinin yaxinlanna va bir qismi da Balkanlara 
getdilar. IX-XI asrlar arasinda pegenek va qipgaq (kuman) turklari 
ila oguzlann bir qolu, Xazar danizinin §imalindan $arqi Avropaya 
va Balkanlara код etdilar.

Bu miihacirlar arasinda hunlar va oguzlann, tarixi baximdan 
xiisusi bir ahamiyyati var. Qarbi Avropaya, Fransaya qadar iralilayan 
hunlar, Atillamn sarkardaliyi dovriinda boyiik bir imperiya qurdular.

Oguzlar isa Islam dinini qabul etdikdan sonra XI asrda irana 
va Kigik Asiyaya (bugiinkii Tiirkiya) gedib, orada yerla§dilar. Son
ra Vyana qapilanna qadar iralilayib, yeni vatanlarinda diinyamn an 
boyiik imperiyalanm qurdular. illar boyunca yerli xalqlarla birlikda 
ya§ayaraq, yeni millatlar va madaniyyatlar meydana gatirdilar.

[5] Tiirk xalqlan yeni olkalarda ba§qa dillarda dam§an insan- 
larla tam§ oldular va onlarla qurduqlan tamas va bir arada ya§a- 
maqlan naticasinda bir-birlarina qar§iliqli tasir gostardilar. Tiirklar 
Islami qabul edib yeni bir ideologiya ila iizla§dikdan sonra islam
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dininda eta iralilayib ona onciiliik etditar ki, islam ordusunun bay- 
raqdan oldular. Kigik Asiyam vs ba§qa dlkalari hakimiyyatlari alti- 
na aldilar vs yuxanda da deyildiyi kimi, Islam bayragim Avropamn 
markazina qadar apardilar. Qurani-Karimin dilini, yani arabcani di- 
ni dil olaraq segdilar vs ondan sonra tadrican, bazi kalma va termin- 
lar tiirkcaya daxil oldu.

Orta Asiyanm tiirk xalqlan, islamdan onca da iranli tayfa- 
larla yaxin alaqada idilar. Iran va Tiirktistan arasindaki sarhadda 
(Ceyhun gayi) ya^ayan sogdilar, tiirktarta iranilar arasinda vasita 
rolu oynayirdilar va zaman igarisinda tiirklarin arasinda aridilar. 
Belalikla, turklarla digar irani xalqlann miinasibati vasitasiz va 
birba§a oldu. iranlilarla an gox alaqada olan tiirk xalqi oguzlar 
idi. Onlarin iranlilarla qari§malari va yaxinligi о daracada idi ki, 
digar tiirk xalqlari onlar haqqinda “ba§siz bork bolmaz, tatsiz 
tiirk bolmaz” deyirdilar.

V (XI) asrda tiirk xalqlan, Xorasan yolu ila Iranin markazina 
dogru yenidan hiicuma kegdilar. Oksariyyati oguzlardan ta§akkiil 
tapan bu tayfalar (oguz, qipgaq, xalac), iranin fathi ila kifayatlan- 
madilar. Onlann bir qismi Kigik Asiyaya yonaldi. Alp Arslanin Malaz- 
girdi fathindan (1071) sonra oranin yolu agildi. £ox kegmadan Rum 
olkasinin boyiik bir qismi tiirklarin alina kegdi. Oguz tiirklari, Tog- 
rul va Qagn qarda§larmin hakimiyyatinda Iranda va Anadoluda ba- 
balari Salcuqun adina Salcuqlu dovlatini qurdular. Bu dovlat sonra- 
lar Salaciqa va ya Salcuqilar adi ila tanindi. Salcuqlulardan onca 
tiirklardan bir qrupu, iranin §imali-§arqinda va Ofqanistanda Qaz- 
nali hakimiyyatini qurmu§du. Tiirk olmagina baxmayaraq, Qaznali 
Sultan Mahmud dari farscasina gostardiyi maraq iiztindan bu dili 
olkasinda yayaraq rasmi dil halina gatirdi. Saraymin §airlarini fars- 
ca §eir demaya ta§viq etdi. Yena onun ta$viq va tap§ingi ila Firdov- 
siyi-Tusi, farscanm canli ya§amasinda tarixi va adabi baximdan 
onamli rol oynayan “§ahnama” asarini yaratdi.

Salcuqlular zamanmda fars dili iranin va Kigik Asiyanm adabi 
dili oldu. О dovrda tiirklarin goxu adabi asarlarini, iimumiyyatla, 
farsca yazdilar. Movlananin “Masnavi”, §amsin qazallar divam, 
Gancali Nizaminin, §irvanli Xaqaninin, Tabrizli Qatramn va b. [6]
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§eir divanlan bu dilda yazildi. Farsca da arabca kimi turklarin yazi 
va dam$iq dilina tasir gostardi. Farsca kalma va terminlarin bir qis
mi yava§-yava§ tiirk dilina daxil oldu. Bu arada tasavvtif va irfan 
carayam da farscanm niifuzunun artmasina komaklik edirdi. Beta 
ki, Orta §arqin miisalman olkalarinda arabca din va elm, farsca da 
tasawiif va adabiyyat dili oldu. Qisacasi, islam dininin qabul edil- 
masi va yeni olkalarin vatan segilmasi naticasinda tiirklarin dilina 
yeni kalma va terminlar daxil oldu. Har bolgada bir-birindan az, ya 
da gox farqli tiirkca lahcalar va dialektlar meydana galdi. Biitiin bu 
amillara baxmayaraq, bu tayfalar yiiz illar boyunca ana dillarini qo- 
rudular. Tiirk alim, filosof, §air va adabiyyatgilar asarlarinin goxunu 
arabca va farsca yazmaqlarma va bu dillarda madani va adabi §ah 
asarlar meydana gatirdiklarina baxmayaraq, bazilari da asarlarini 
tiirk dili va §ivalari ila yazdilar ki, bu asarlarin hamisi tiirklarin ada
bi va madani xazina va mirasmi ta$kil edir. Madaniyyat va adabiy- 
yatin yaramb saxlanmasinda a§iqlann rolu hamidan gox olmu§dur. 
(^iinki onlar, alimlarin va tahsil gormii§ adiblarin aksina, oz dilla- 
rina a§iq va bagli olub, asarlarini xalq dili ila yaradirdilar. Bu ba
ximdan tiirk xaqlannm §ifahi adabiyyati (xiisusila Azarbaycan) di
gar xalqlarinkmdan daha zangin va daha rangarangdir.

Tiirk dili, qurulu§ va qrammatika baximindan an qanunlu va 
qaydali dillardan biri va fel baximindan da, balka, dillarin an zangi- 
nidir. Masalan, tiirkca fellara bazi §akilgilar alava edarak, miirakkab 
kalmalara ehtiyac olmadan, “lazim” feldan ikinci daracali “miitad- 
di” fel diizaldila bilir. Ancaq dillarin goxunda bu kimi fellari bir 
ciimla va ya miirakkab fellarla ifada etmak lazimdir. Masalan, oxu- 
maq > oxutmaq > oxutdurmaq. Bu fellar farscada sira ila beta ifada 
edilir: “xandan / vadar be xandan kardan / qoza§tane kasi be mad- 
rese ta be u xandan yad bedahand va ya gereftane moallem baraye 
inke be kesi talim bedahed”.

Tiirk dili man§a etibari ila Ural-Altay dillarinin, daha daqiq 
desak, Altay dillari ailasinin bir pargasidir va bu movzu kitabin bi- 
rinci bolmasinda izah edilmi^dir. Morfologiya, yani dilin qurulu^u 
va §akli baximindan aqltitinativ (iltisaqi) dillardandir ki, bu cur dil- 
larda sozlarin sonuna miixtalif §akilgilar alava edilarak, yeni kalma-
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1эг diizsldilir. Hind-Avropa dillsrinin sksins, bu dillsrds kslmsnin 
kokii sabit olub, ts§riflsnms zamam dsyi§msz.

Turk dili, sdsbiyyati vs tarixi ils bagli miixtslif dillsrds vs ol- 
kslsrds kitablar yazilmi§ vs bir 90X alim, diinyamn motsbsr univer- 
sitetlsrinds, bu sahsds tsdqiqat aparmaqla ms^guldur. iranda iss [7] 
siyasi ssbsblsr vs Pshlsvi rejiminin §ovinist siyassti uzundsn bu 
sahsds heq bir §ey yazilmami? vs susmaq, ya da danmaq sn gozsl 
sozs 9evrilmi§dir. Barmaq sayi qsdsr bir neqs alim xaric, “digsr 
alirnbr “tiirkcs bilmirsm” demskls kifaystlsnmi^br. Halbuki oiks 
shalisinin yarismi vs ya sn azindan iiqds birindsn qoxunu tiirklsr 
ts§kil edib, islamdan sonra, min ildsn artiq bir miiddstds elm, fslss- 
fs, §eir vs hstta hakimiyyst sahsbrinds Iran tarixinin sn parlaq ss- 
hifslsrini yaratmi§lar. Ns yax§i ki, iran xalqi miisslmandir vs islam 
dinins gors fars, tiirk, srsb vs scsm bir-biri ils bsrabsr vs qarda§dir 
vs hep bir §sxsin vs ya xalqm tsqvadan ba§qa, digsrlsrins iistiinliiyii 
yoxdur. Yiiz illsrdir ki, islamiyyst vs miisslmanliq, milli varhgimi- 
zin ssas iinsiiriinii ts§kil edir. Hstta irqqilik vs §ovinizmin hakim 
olub, xalqlar arasmda ayn-seqkilik aparildigi keqmi§ rejim dovriin- 
ds bels, Ms§rutiyyst anayasasina gors, iranhhgin ssasini Islam 
ts§kil edirdi.

Oslinds, tarix boyunca miixtslif xalqlarm koq vs hiicum yolu 
uzsrinds olan iranda, bundan ba§qa bir vsziyysti ds gozlsmsk 
olmaz. Bu iizdsn hsqiqstlsri qsbul etmsli, hansi xalqa msnsub oldu- 
guna vs hansi dilds dam§digina baxmayaraq, olksnin biitiin insanla- 
rmi sevmsli; hamini qarda$ vs bsrabsr bilmsli; milyonlarla insam 
ba§qa milyonlara qatmaqla deyil, biitiin vstsnda§larin birliyini ts- 
min etmsliyik. Avraam Linkolna nisbst verilsn ms§hur bir msssls 
gors, “hamini sona qsdsr aldatmaq mtimkiin deyil.” Ustslik, xalqi 
aldatmagin, oziinii aldatmaqdan ba§qa bir msnasi yoxdur. Sonunda 
hsqiqst ortaya 9ixar. Qsrszli olanlar vs miiddsilsr (^ikaystqilsr) 
iiziiqara olarlar vs bu ehmalkarhqlar vs dii§msnliklsrin tiistiisii -  
hsr ns qsdsr vstsnpsrvsrlik vs milliyystqilikls bszsnmi§ olsa da bii- 
tiin iranhlarm goziins gedscskdir.

Vstsnda§larimizin hamisim, hsqiqstsn, sevmsk vs hamismi 
oziimiizdsn bilmsk iiqiin onlan yax§i tammali, dillsrini, adst-snsns-
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lsrini vs sxlaqiyyatmi kifayst qsdsr oyrsnib, onlara vaqif olmahyiq. 
Yoxsa cshalst vs inkarla millsti §uurlandirmaq vs botuvls§dirmsk 
olmaz. Bu kitabin hazirlanmasi vs yazilmasmin ssbsbi ds bu dii- 
§iincsni hsyata keqirmsk vs bu miiqsddss msqssds, ysni “haqiqa- 
tan biz sizlari bir ki§i va bir qadindan yaratdiq. Sizi millatlar va qa- 
b ibbr halina gdtirdik ki, bir-birinizi tamyasimz. §iibhasiz, Allah 
qatmda эп dayarliniz, an taqvali olammzdir”22 ayssinin miiqsddss 
msqssdins 9atmaqdir. Turk dilinin elmi vs nisbstsn kamil bir §skil- 
ds butiin ozslliklsri ils tsdqiq edilmssi vs cografi xiisusiyystlsri vs 
bir-biri ils olan slaqslsrinin tsyin olunmasi iiqiin dilin tarix boyunca 
biitov olaraq ara§dirilmasi zsruri idi.

Bizs gors, daha az oyrsnilsn digsr dillsr vs hstta yerli dialekt- 
lsrls bagli ox§ar tsdqiqatlar aparilmah vs bsnzsr kitablar tsdqiqata 
cslb olunmahdir ki, vstsnda^larimiz bir-birinin dilini daha yax$i ba- 
$a dti§siinbr vs bu sahsds iirsk birliyins vs ssmimiyysts qatsinlar. 
Diizdtir ki, Movlananin dediyi kimi koniil birliyi [8] dil birliyindsn 
daha yax§idir. Ancaq koniil birliyins qatmaq iiqiin insanlarm ones 
bir-birinin dilini ba§a dii^msbri lazimdir.

•к к ic

Bu kitab a§agidaki dord bolmsdsn ibarstdir:
I Bolins: Tiirk dili vs lshcslsri tarixinin kiilliyatini, sski tiirk- 

csni, ysni V-VI ssrlsrdsn X ssrs qsdsr olan dovrdski Yenisey, Or- 
xan vs Uygur kitabslsrinin tiirkcssini ehtiva etmskdsdir.

II Bolms: XI-XVI ssrlsr arasindaki Xaqaniyys (Qaraxanhlar), 
Xarszm, Altin ordu vs 9agatay tiirkcssi sssrlsrini ehtiva edsn orta 
tiirkcs haqqindadir.

III Bolms: Ozbsk dovriindski qagatay yazi dilinin vs sdsbiy- 
yatinin boliimlsrindsn; Oguz tiirkcssinin vs ondan ayrilan dillsrin 
vs lshcsbrin, ysni Qsrbi tiirkcs olaraq bilinsn vs XIII ssrdsn bu 
guns qsdsr davam edsn Tiirkiys tiirkcssinin, Azsrbaycan tiirkcssi
nin vs Tiirkmsn tiirkcssinin tarixindsn ibarstdir.

22 Qurani-Ksrim 49/13
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IV В61тэ: Turk dili vs onun miixtslif bhcsbri arasinda Tiir- 
kiys tiirkcssi, Azsrbaycan tiirkcssi (Qsrbi tiirkcs), Ozbsk-^agatay 
tiirkcssi (§srqi tiirkcs), digsrlsrindsn daha uzun bir tarixi keftni^s 
vs daha zsngin bir sdsbiyyata vs msdsniyysts malikdir. Ona gors 
ds bunlar, xiisusils ds Azsrbaycan tiirkcssi haqqmda tsfsilatli §skil- 
ds izahat verilmi§dir. £ox sski zamanlarda digsr Turk xalqlarmdan 
ayrilib, onlarla slaqslsrini kssmi§ olan Yakutlarm (Sibiryamn $ima- 
li-§srqinds) vs yuva^larin (Rusyadaki Volqa yaymin qsrbinds) dil- 
lsri xaicindski tiirk dili vs lshcslsrinds dam$anlar az-fox bir-birls- 
rini ba§a dii§s bilirlsr.

Yakutlar sski dinlsrinds, ysni §amanizmds qalmi§lar. £uva§- 
lar Xristian dinini qsbul etmi§lsr. Yuxarida qeyd etdiyimiz ssbsb- 
lsrs gors, yakut vs 9uva§ dilinin ayn bir hekayssi var idi.

Yakutlarm vs guva^lann dillsrinin xaricindski Tiirk dillsri vs 
lshcslsri haqqmda deys bilsrik ki, hazirda bunlardan 20-sinin yazisi 
vs yazili mstni var idi. Aynca hamisi bir agacin budaqlan sayilir. 
Bu budaqlar о dsrscsds quwstlidir ki, hsr biri miistsqil bir dili ts$- 
kil edir. Ona gors bunlarm bir lshcsmi, yoxsa eyni dil oldugu msss- 
lssi hsll olunmami§ bir miibahiss movzusu kimi qalir. Zamammiz- 
da siyasi §srait vs mscburiyystlsr ds, iimumiyystls, bu budaqlarm 
hsr birinin ayn bir agac kimi goriinmssins ssbsb olmu§dur. Bizs 
gors, bunlar hsm ayn bir dil, hsm ds bir budaq, ysni iimumi tiirk 
dilinin bir lshcssi sayilir. Ona gors ds bu kitaba “Tiirk dili vs lshcs- 
lsrinin tarixi” iinvam sefilmi^dir. Bunu da qeyd etmsliyik ki, lshcs 
kslmssi burada tarixi msnasinda, ysni dil ils sinonim olaraq i§ls- 
dilmi§dir.

Bu kitabin hazirlanmasi vs yazilmasi iifiin miixtslif dillsrds 
yazilmi§ 90X sayda sssrdsn istifads olunmu§dur. Osas qaynaqlar vs 
miiracist etdiyimiz sssrlsrin ad indekslsri xiilass olaraq kitabin so- 
nunda verilmi§dir. 910 il ones yazilmi§ olan Ka^garh Mahmudun 
“Divani-lugat-it-tiirk” adli sssrindsn ba§qa, indiys qsdsr [9] biitiin 
turk dili vs lshcsbrinin tarixini vs ozslliklsrini ehtiva edsn miists- 
qil bir kitab yazilmami§ vs ya sn azindan slimizs 9atmami§dir.

Prof. Ohmsd Csfsroglunun yazdigi “Turk dili tarixi” kitabi, 
yalniz sski vs orta tiirkcsni tsdqiq etmi§, ancaq, tssssiif ki, ustadin
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omrii, sonraki boliimbri yazmaq ii9un vsfa etmsmi§dir. Prof.
O.Dsmir9izadsnin “Tarixi-ts§kili-zsbani-sdsbi-Azsrbaycan” kitabi 
Azsrbaycan tiirkcssini XVIII ssrin sonuna qsdsr ehtiva edir. M.Ca- 
hangirovun yazdigi “Ts§kili-zsbani-sdsbi-milliyi-Azsrbaycan” ki- 
tabinda milli sdsbiyyat dilinin, xalqin dilins (Baki vs §amaxi dia- 
lektlsrins deyil) dayanaraq quruldugu siibut edilmsys ssy gosts- 
rilmi§dir.

Belslikls, bu kitab bu sahsds ilk tscrubs sayilir. Kitabin yuxa- 
rida zikr edilsn hissslsri, movcud biitiin qaynaqlarm slds edils bil- 
msmssi vs imkan qitligi kimi ssbsblsr diqqsts almirsa, noqsansiz 
deyildir. Aynca, burada, iimumiyystls, xarici qaynaqlardan istifads 
olundugu ii9iin daha 90X miladi tarix verilmi^dir.

Oxuculardan, kitabda gordiikbri noqsan vs sskikliklsri xo§ 
gormslsri vs kitabin gslscsk 9aplarinda daha boyiik bir sssrin orta- 
ya 9ixmasi ii9iin miisllifi izahat vs yol gostsrmskls aydinlatmalari 
rica olunur.

Tiirk dillsrinin inki§af seyrinin tarixi tsdqiq olunurksn, gosts- 
rilsn omsklsrin §air vs yazi9ilarindan da qisaca bshs edilmi^dir. 
Tiirkcs niimunslsr, orijinalligi saxlanaraq, farsca tsrciimslsri ils 
birlikds verilmi^dir ki, oxucular tiirk dili tarixini oxuyarksn, tarix 
boyunca yaradihb inki§af edsn tiirk §eiri vs sdsbiyyatma da goz 
atsinlar vs eyni zamanda kitabin mstni ds darixdinci vs yeknsssk 
olmasin.

Kitabin sonundaki Azsrbaycan tiirkcssi bolmssinds iran Islam 
inqilabindan sonra iranda ns§r olunan tiirkcs sssrlsrin indeksi veri- 
lirksn, Azsrbaycanm dili vs onun movqeyi haqqmda bir yazi da 
slavs edilmi§dir.

Dordiincii bolmsds, 28 miiasir tiirk dilinin vs ya lshcssinin 
ozslliklsri qisaca izah edilmi§ vs slds etdiyimiz qaynaqlardan nssr 
vs nszm omsklsri verilmi^dir. Bu sahsds movcud qaynaqlar arasin- 
da sn onsmlilsrindsn olan prof. Fsrhad Zeynalovun “Tiirkologiya- 
nin ssaslan” ils Prof. Psnah Xslilovun “Sovet Sosialist Respublika- 
lan xalqlan sdsbiyyati” kitablarmi zikr etmsliyik. Tiirk dili vs lsh- 
cslsrinin tssnifi baximindan da Baskakovun, C.Clausenin, Rs§id 
Rshmsti Aratin vs digsrlsrinin tssnifbrini izah etdikdsn sonra,
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ttirk dilbrinin tsdqiqi vs incslsnmssi iiqiin Zeynalovun tssnifi se- 
filmi^dir.

к к к

[10] Son olaraq, 40 ildsn artiq dostlugu ib  fsxr etdiyim, 40 il 
svvsl yaninda sdsbi tiirkcsnin tshsilins ba§ladigim; haqqinda 
“Miiasir Azsrbaycan §airbri vs yaziqilan” boliimunds daha 90X 
mslumat verscsyim, bu kitaba muqsddims yazan alim dostum 
dr. Hsmid Nitqiys ts§skkurlsrimi bildirirsm.

Dr. Cavad Heyst,
Tehran, 1984 (isfsnd, 1363)
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Dil saslardan va sozlardan amala galan iinsiyyat vasitasi va 
tarix boyu inki§af edan, biitiin daxili va xarici qanunlara tabe olan 
ictimai va canli bir varliqdir.

Insan duygu, dii§iinca, aqida va istaklarini dil vasitasi ila bir- 
birina qatdirar va ehtiyaclarini onunla aradan qaldirar.

Ma§hur miiasir dilqi N.Xomskiya23 gora, dilin tamali beyinda 
olub (fitri), asrlar boyu inki$af edarak amala galmi$dir. U§aq onunla 
dogulur va onun dil tacriibasi, bu fitri tamalin tizarinda qurulan bir 
ustqurum hokmiindadir24.

Xomskiya gora, har dil bir list qurulu§ va bir da alt qurulu§, 
yani darindaki qurulu^dan ta§akkiil etmi§dir. Dillarin list qurulu§u 
miixtalif §akillarda tazahur edar. Ancaq insanin cismi va zehni qu- 
rulu§unu aks etdiran darindaki qurulu§, taxminan biitiin dillarda ey- 
nidir. Masalan, dillarin ortaq cahatlarindan biri onlarin “ikili boliin- 
ma” asasinda parqalanma qabiliyyatidir. Har dil, ilk novbada sozla- 
ra va ya morfemlara va ikinci marhalada sas vahidlarina, yani fo- 
nemlara ayrilir. Onlarin hamisinda sait ve samitlar movcuddur va 
bazilari ayirdedici xiisusiyyatlar dediyimiz bir sira sas ozalliklarina 
malikdir. Bu [16] ortaq cahatlar, insanin hayat qurulu§unun naticasi 
olmu§ va he? da tasadiifi deyildir. Ondan alava u§agin dil oyranma- 
si, onun zakasi va ya talimindan asili deyil. Adi §araitda u§aq dord 
ya§inadak ana dilinin tamalini oyranir. Eyni zamanda u§agin fiziki 
va dil inki§afi arasinda mohkam bir baglanti vardir va u§aq 12 ya$i- 
na qadar kiminlasa iinsiyyatda olmazsa, bir daha dil oyrana bilmaz.

Xomskiya gora, qrammatika, mahdud sayda bir neqa qaydanm 
toplusudur ki, biz onun vasitasi ila о dilda mahdud olmayan sayda 
ciimla qura bilirik. Bir dili biitiin incaliklari ila oyranmak, mahz о 
dilin iinsiirlarini azbarlamak yolu ila deyil, balka, biitiin о qaydalan

23 Masachusty teknoloji institutundan.
24 M.Rza Bateni, (^ahar qoftar dar bareye-zaban, “Agah najriyyati”, Tehran, 

1356 h.?.
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aids edib, bir yaradiciliq faaliyyati ib  miimkiin olar.25 26 27 Bu qanuna 
toradici (generative) deyilir.

Dilbrin b§akkiil tarixi qati §akilda Ьэ1Н deyil (taxminan 500 
min il onca). Nazara beb galir ki, dilbrin yaranmasi kollektiv i§ уэ 
ilkin cgmiyygtbrin qurulmasi ib  bagli olmu§ уэ zaruratdan dogul- 
mu§dur.

Ilkin camiyyatlar, etnik qruplar §aklinda ya$ami§, onlarin sayi 
qadar dil toranmi§ V9 sonra xalqlarm qari^masi V9 §ahar уэ milli cg
miyygtbrin yaranmasi ib  xalqi vg milli dilbr э т э Ь  galmi§dir.

Tiirk xalqlan, dilbri adlandirdiqlan zaman о dilda dam$an 
xalqin admin sonuna “-ca / -сэ” ^akilqisi alava edarlar. Masalan: 
turk xalqlarinm dilina “tiirkca” va fransa xalqinin dilina “fransizca” 
deyilir.

ikinci Dunya miiharibasindan onca aparilan hesablamaya go- 
ra, diinyada 2796 dil (lahcalar xaric) ya§amaqdadir. Bu statistikada 
Hind-Avropa dillarinin sayi 132, Hami-Sami dilbr 46, Altay 34, 
Ural-Fin-Uqor 32, £in-Tibet 115, §imali Amerika 351, Meksika va 
Orta Amerika 96 va Canubi Amerika dillarinin sayi isa 783 olaraq 
verilmi§dir.~6

Altay sozii, altun daglar manasmi ifada edib, tiirkca, monqolca 
va tunquscadan ibaratdir. Altay dilinin tasiri tunquscada gdriinmak- 
dadir. Ondan sonra monqolca va turkca ta§akkiil tapmi$dir. Bazibri 
koreya dilini da bu qrupdan sayirlar. Mengesa gora, Altay dilbri 
Ural dilbri ib  qohumluqlarma gora, bir tarafdan Hind-Avropa va 
digar tarafdan da qadim Asiya dilbri (Paleo-Sibirian) ib  alaqada

27olmu$dur.
H.Pedersen bu dilbrin hamisini bir qrupa daxil etmi§ va onlan 

“bizimkilar” (nostratik), yani ag irqin dillarindan saymi§dir. Ancaq 
rniialliflarin qoxu bu nazariyyani qabul etmirlar. Bu versiyada vur- 
gulanir ki, “tiirk” sozii “toramak” felindan yaranmi? va “qiivvat”

25 M.Bierwisch, “Zoban^enasiye-codid”, farscaya brciimo: M.Rza Bateni, Teh
ran, 1355 h.$.

26 A.Dilafar, “Dil, Dilbr ve Dilq;ilik”, TDK пэ$г. Ankara, 1968.
27 K.Menges, “Classification of Turkic Languages”, Philologia Turcicae Funda- 

menta, I, 1959.
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manasi da vermakdadir. Tarixin an aski qaglarmda beb, tiirklar 
dovlat qurmu§lar. Lakin bu dovlatlar tayfalarm adi ib  adlanmi$dir. 
Tiirk adina ilk dovlat 6-ci asrda (552) bugiinkii Monqolistan torpaq- 
lannda Goytiirklar tarafindan yaradilmi§ va bu ad millat adina qev- 
rilmi§dir. Bu dovlat 8-ci asrda uygur turkbrina maglub olmu§, uy- 
gurlar isa yiiz il sonra qirgiz tiirkbrinin tazyiqi ib  bu torpaqlardan 
qovulmu§ va 925-ci ilda mogollarin bu bolgaya galmalari ib  qirgiz 

' tiirklari kotpmak macburiyyatinda qalmi§lar.
Yuxanda deyildiyi kimi, Orta Asiyadaki tiirk xalqlan miisal- 

man olmami$dan onca oguz, pe9enek, qipqaq, xalac va b. tayfa ad- 
lan ib  taninmi^lar. Bu tayfalardan biri da tiirk adlandigina gora, 
miisalman olub, irana galdikdan sonra onlarin hamisina tiirk 
deyildi.

Dilbrin ox§arligi va qohumlugu iki baximdan tadqiq olunur:
1. Dilbrin man§ayi, 2. Dilbrin qurulu§u, morfologiyasi va ya on
larin xarici §akli.
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TURK DiLINlN M 0N §0Y l

Turk dili, Ural-Altay, daha dogrusu, Altay dillsrins msnsub- 
dur. Ural-Altaik dillsr, Ural vs Altay (Turkistanin §imalinda) dag- 
larmin arasindaki bolgslsrds ya^ayan vs miixtslif dovrlsrds ba§qa 
yerlsrs koqsn shalinin dillsrinin toplusudur. Bu qrup dillsr finland, 
macar (uralik); tiirk, monqol, mancur vs tunqus (altaik) dillsrindsn 
ibarstdir.28 *

Bu nszsriyysnin qurucusu Strahlenberg adh isvefli bir zabit- 
dir. O, 1709-cu ilds Poltava muharibssinds ruslara ssir olmu§ vs Si- 
biryaya siirgiin edilsrsk, 13 il orada qalmi§ vs Sibir xalqlan dillsri
nin ara$dirmasi ils ms§gul olmu§dur. Strahlenberg 32 dil vs onlarm 
miixtslif lshcs vs §ivslsrini toplami§ vs onlari tatar dillsri adlandi- 
raraq, alti qrupa ayirmi§dir:

1) Fin-Uqor: fin, macar vs bir neqs ba§qa dil.
2) Tiirk-tatar: tiirk, yakut vs ?uva§ dili.
3) Samoyed.
4) Monqol-Mancur
5) Tunqus.
6) Qara dsniz ils Xszsr dsnizi arasindaki xalqlarm dili.
[19] Ondan yiiz il sonra danimarkali dilci Rask ils Maks 

Miiler, Karl Strahlenbergin i§ini yenidsn ba§ladilar. Rask, bszi

28 ehmsd Cafaroglu, “Turk dili tarihi (1)”, Istanbul Universiteti adabiyyat fakiil-
tasi na§riyyati, 1970
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dillsri slavs edsrsk, bu mscmusni iskit dillsri, Miiler ds Turani 
dillsr adlandirdi.

Turani soziiniin sski tarixi vardir vs qsdim iranlilar onlara ta- 
be olmayan xalqlara turani demi§lsr. Bunlardan sonra alman dilqisi 
Winkler, sozlsrds olan bszi ox§arliqlara gors, yapon, §umer vs ak- 
kad dillsrini ds ural-altaik dillsrdsn saymi$dir.

19-cu ssrds finlandiyali Castren hsyatmi bu dillsrin ara§dir- 
masma hssr etmi§ vs bu bolgslsrs ssfsr edsrsk, bels bir nsticsys 
9atmi§dir ki, ural-altaik dillsrin be§ qrupa ayrilmasi vs altaik dillsr 
adlandirilmasi daha uygundur:

1) Fin-uqor
2) Samoyed
3) Tiirk-tatar
4) Monqol
5) Tunqus vs dialektlsri.
Castrendsn sonra Scott, bu dillsrin miiqayissli tsdqiqins ba§- 

lami§, onlari uralik vs altaik olaraq iki ana qrupa ayirmi§, fin-uqor 
vs samoyed dillsri qrupuna £ud vs tiirk; monqol vs tunqus dillsri 
qrupuna tatar adini vermi§dir.

Samoyed qrupu §imal buz dsnizinin sahilinds ya§ayan xalqla- 
rin dillsrindsn ibarst olmu§ vs zahiri vs leksik ox§arhqlarma gors, 
fin-uqor qrupuna daxil edilmi§dir.

Tiirk dili qrupunda miixtslif dil vs §ivslsr var ki, onlarm sn 
onsmlilsri bu xalqlarmdir:

1) Yakutlar
2) £uva§lar
3) Qirgizlar
4) Qazaxlar
5) $srqi Tiirkiistan tiirklsri vs ya uygurlar
6) Ozbsklsr
7) Tiirkmsnlsr
8) Qazan vs ba§qird tiirklsri
9) $imali Qafqaz tiirklsri (noqay, qumuq)
10) Qsrb tiirklsri (Turkiys, Azsrbaycan, Iraq vs Suriya tiirkcs-

lsri)
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11) Knm turkbri
[20] 12) Balkan turkbri
13) Qaqauzlar vs ya goy oguzlar (Romanya xristian turkbri)
14) Altay turkbri
15) Xakas-Abakan turkbri
16) Soyon vs ya tuva turkbri
Turk dili vs lshcslsri arasinda yalniz yakut vs ?uva§ dillsri о 

biri ttirkbr tsrsfindsn anla§ilmayan dsrscsds fsrqlidir.
£uva§ dili, Volqa vs ya Idil (9ay demskdir) paylan strafindaki 

tiirklsrin, qsdim bulgarlarm vs bslks ds, xszsrlsrin dilinin qalintisi- 
dir. Bulgarlar vs xszsrlsr, hunlarla birlikds (7-ci ssrds) Volqa stra- 
fina koqmii^lsr.

£uva§ vs yakut dillsrinds /у/ sssi /s/ sssins ^evrilir (Bartold). 
Bels mslum olur ki, Danub (Dunay) bulgarlan da slavyanlarla qan§a- 
raq meydana gslmi§ vs slav dili ds xristianligm qsbul olunmasi ils ha
kim olmu§dur.

Dil, lshcs vs $ivslsrin adi barssinds dilgilsrin flkirlsri miixtslif- 
dir. Bels ki, Avropa vs xususils sovet dihpilsrinin bszisi ttirk dilinin 
hsr bir lshcssini miistsqil bir dil olaraq qeyd etmi§br. Hstta Sovetlsr- 
ds Stalin dovriindsn etibarsn, siyasi ssbsblsr uziindsn onlarm hsqiqi 
adi, ysni tiirkcs dsyi§dirilmi§ vs ayirdedici sifstlsrls vs lshcsbrin adi 
ils adlandirilmi§dir. Mssslsn, “ozbsk turkcssi” yerins “ozbskcs” vs 
Azsrbaycan turkcssi” yerins “Azsrbaycanca” deyilmi^dir. Halbuki 
qsrb, xususils ds Tiirkiys di^ilsrinin bir 90XU yakut vs 9uva§ dilindsn 
ba§qa, hamismi bir dilin miixtslif lshcs vs $ivssi kimi taniyirlar.

Bizcs, bir-birlsri tsrsfindsn anla§ilan lshcs vs $ivslsr bir dil sa- 
yihrlar. Eyni zamanda bir 90X tiirk lshcssi tarix boyu miixtslif §srait- 
ds inki§af etmi§ vs ozlsrins xas olan sdsbiyyat vs msdsniyystlsri ils 
miistsqil olmu^lar. Azsrbaycan turkcssi vs Anadolu tiirkcssi kimi.

Gslscsk bolmslsrds bu dil vs lshcsbrin xiisusiyystbri barsds 
aynca izahat verilscskdir. Tiirkiys di^ilsrins gors, fsrqli cshstlsr 
yalniz fonemlsrds olarsa, agiz; hsm fonemlsrds, hsm ds sozlsrin 
formasinda olarsa, §ivs vs onlardan slavs sgsr sozlsrin ozii ds ds- 
yi§mi§ olarsa, lshcs sayilirlar.29

29 Maharram 0rgin, “Tiirk Dil Bilgisi”, istanbul, 1972, s.10
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Monqol vs tiirk dillsrinin miiqayissli tsdqiqinds Sckott vs 
Ramstedt bels bir nsticsys gslmi^lsr ki, sozlsrin kokiindski bszi 
ssslsr dsyi§mi§dir. Mssslsn, [21] monqol vs yuva§ sozlsrindski /г/ 
vs /1/ ssslsri tiirkcsds sirasi ils /z/ vs /§/ ssslsrins 9evrilmi§dir. Bun- 
dan sw sl, bu hadissnin sksini tsssvviir etdiklsri ii9iin /г/nin /z/ys 
9evrilmssini “rotatisme”, ysni “r”ls$msk vs /1/nin /§/уэ 9evrilmssini 
ds “lambdoisme”, ysni “l”ls§msk adlandirdilar. Samitlsrdsn mon
qol sozlsrinin svvslinds gslsn /d, n, c, 9, s, §/ vs mancur-tunqusca- 
da gslsn /d, n/ fonemleri tiirkcsds /у/ sssi ils svszlsnir. Eyni halda 
tiirkcsds /t/ sssi ds monqolcada /d/ sssins 9evrilir.

Ramstedts gors, milladdan 600 il oncsys qsdsr tiirk vs mon
qol dillsri arasinda 90X fsrq yox idi.

20-ci ssrin svvsllsrinds F.Hommel, §umercs vs tiirkcs kslms- 
lsri miiqayiss edsrsk, onlan eyni msn§sdsn saymi§ vs §umer dilini 
ds altaik dillsrdsn hesab etmi§dir.

Etazirda diinya di^ilsrinin bir 90XU, о ciimlsdsn Ramstedt, 
Pelliot vs Poppe Altay dillsrinin qohumlugu nszsriyyssini miidafis 
edirlsr. Macar turkoloqu Nemeth, ms§hur ingilis turkoloqu Gerard 
Clausen vs alman di^isi Doerfer kimi bszi alimlsr iss bu nszsriy- 
ysni qsbul etmirbr.

Gerard Clausens gors, Altay dillsrinds mu^tsrsk sozlsr yox- 
dur. Turk vs monqol dillsrinds ox§ar vs ortaq sozlsr iss tiirkcsdsn 
monqolcaya ke9sn sozlsrdir.

Ural-Altay dillsri ailssi

Altay dillsri qrupu, 
yaxud tatar dillsri

mancur-tunqus-monqol tiirk

Ural dillsri qrupu, 
yaxud “Cud” dillsri

samoyed fm-uqor

[22] Poppe30 tsrsfindsn irsli siiriibn son sxem a$agidaki kimidir:

30 Tiirk Dunyasi 01 Kitabi, s. 31
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Baskakovun tasnifi
Tiirk dili va lahcalarinin tasniflari arasinda bazi noqsanlarma 

baxmayaraq, A.Baskakovun tasnifi daha maraqli va diqqatalayiq- 
dir.31 Bu tasnifda ttirk dillari iki qrupa ayrilir: a) Qarbi Hun qolu, 
b) §arqi Hun qolu.

A. Qarbi Hun qolu:
I. Bulgar qrupu
II. Oguz qrupu
III. Qippaq qrupu
IV. Karluk qrupu
I. Bulgar qrupu
0ski dillardan, bulgar va xazar tiirklarinin dili bu qrupa daxil 

olmu§ va pagda:? dillardan yalniz puva§ dili hala da ya§amaqdadir.

II. Oguz qrupu
A§agidaki up alt qrupdan ibaratdir:
1) Oguz-tiirkman alt qrupu: X-XI asrlardaki oguzlarin dili 

(Ka§garli Mahmud), miiasir tiirkman va turuxmen dillari.
2) Oguz-bulgar alt qrupu: 0ski pepenek va uz dillari; miiasir 

qaqauz dili.

31 Tiirk Diinyasi Э1 Kitabi, s. 235
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3) Oguz-salcuq alt qrupu: 0ski salcuq va Osmanli dillari; 
miiasir Azarbaycan va Tiirkiya tiirkcalari.

III. Qippaq qrupu
A?agidaki up alt qrupa ayrilir:
1) Qippaq-bulgar alt qrupu: 0ski Altmordu (qarb) dili va miia- 

sir tatar (qasim, mi§er va s.) va ba§qird dillari.
2) Qippaq-oguz alt qrupu: 0ski qippaq va kuman; miiasir 

karaim (yahudi turklar) va qumuq (Dagistan tiirklari) dillari.
3) Qippaq-noqay alt qrupu: Miiasir noqay, qaraqalpaq va qa- 

zax dillari.

IV. Karluk qrupu
A§agidaki alt qruplan ehtiva edir:
1) Karluk-uygur alt qrupu: 0ski qaraxanlilarm dili (“Divani- 

“Liiga-tit-tiirk”, “Qutadqu bilik”) va Qaraxanlilar dovriindan son- 
raki tiirkca (“Atibatiil-haqayiq”, “Qisasiil-anbiya”).

2) “Karluk-xarazm alt” qrupu: 0ski karluk-xarazm (0hmad 
Yasavinin “Divani-hikmati” va s.), Altin-ordu (“$arqi”, “Mahabbatna- 
ma“ va s.) dillari va aski ozbak dili. Miiasir dillardan isa ozbak (qip
paq lahcalari xaric) va uygur (biitun lahcalari) dillari.

B. $arqi Hun qolu
A§agidaki qruplardan ibaratdir:
I. Uygur va ya uygur-oguz qrupu.
II. Qirgiz-qippaq qrupu.

I. Uygur-oguz qrupu
Bu up alt qrupu ehtiva edir:
1) Uygur-tukyu alt qrupu: 0ski Orxon (qadim oguzca) = 

tukyu va uygur dillari va miiasir tuva dillari (urenhay, soyot, soyon 
va ya sayan) va qaraqas dillari.

2) Yakut alt qrupu: yakut va dolqan dillari.
3) Xakas alt qrupu: miiasir xakas (biitun lahcalari), qamas va 

ya kamas, kuyerik, §or, Altay dilinin §imal lahcalari (tuba, §alkan- 
du, kumandin) va sari uygur dillari.

41



II. Qirgiz-qip^aq qrupu
Mtiasir qirgiz vs Altay dilbri (Altay, teleut, telengit lshcslsri).

* * •k

Dilaqara gors, Baskakovun tssnifmin maraqli vs miibahissli 
cshstlsri bunlardan ibarstdir:

1) Ana tiirkcsnin qsrbi vs §srqi hun olaraq iki qrupa ayrilmasi.
2) 9ski vs yeni dillsrdsn dani^ildigi halda, onlarin qsti tarixi- 

nin gostsrilmsmssi.
3) $srq vs qsrb termini statik msnada i§lsnmi§dir.
4) Tssnifds oguz vs qip?aq adlan hsm $srqds, hsm ds qsrbds 

i§lsnmi§, bu baximdan qari$iq lshcslsr mssslssi ortaya 9ixmi§dir. 
Mssslsn, karluk-uygur qsrbds, ancaq uygur-oguz §srqds; qip?aq- 
kuman, qipqaq-bulgar vs qipqaq-noqay hsmi§s qsrbds, ancaq qir- 
giz-qipqaq §srqds gostsrilmi§dir.

5) Bulgar (9uva§) vs oguz tiirkcssi eyni qrupda yerls§mi§dir.
6) Bulgar (9uva§) qrupunu oguz-bulgar vs qip9aq-bulgar alt 

qruplari ils slaqssi gostsrilmsmi§dir.
7) Mii§tsrsk ozslliklsrs malik olduqlarina baxmayaraq, yakut 

vs quva§ dillsrins bir-birindsn ayn yer verilmi$dir.
8) Yakut dili, kok ttirkcs vs uygur eyni qrupa daxil edilmi§dir.
9) Qazax vs qaraqalpaq (qsrb) dili, qirgiz turkcssindsn (§srq) 

90X uzaqda yer almi§dir.
10) Karluk-uygur alt qruplarinin karluk-xarszmin ozslliklsri 

vs bir-birindsn fsrqlsri 90X qari§iqdir vs aydin deyildir.
11) Qaqauz vs Balkan tiirk lshcslsrinin bulgar lshcssi ils 

qari§mi§ oldugu iddia edilmi^dir.
12) XV ssrdsn XIX ssrs qsdsr davam etmssins baxmayaraq, 

9agatay tiirkcssi, sski ozbsk vs yeni ozbsk tiirkcssi adi altmda iki 
dovrs ayrilmi§dir.
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TURK DiLiNiN QURULU$U 
V 0 MORFOLOGiYASI

Sozlsrin §skil vs qurulu§una (morfologiya) gors, diinya dillsri 
U9 yers boliiniirbr:

1) Silabik vs ya tskhecali dillsr: £in, tibet, siyam vs csnubi- 
§srq dilbri bu qrupdandir. Bu dillsrds sozlsrin 90XU birhecali olub, 
on vs son §skil9i ds qsbul etmszlsr. Qrammatikalan yalmz sintaks- 
dan ibarstdir vs hsr bir kslmsnin miixtslif msnalan vardir ki, onla- 
rin ctimlsdski durumundan, intonasiyasindan, ahsngindsn vs s-dsn 
anla§ilmaqdadir. Bu dillsrs yalin dillsr deyilir.

2) Tshlili (analitik) vs ya tssrifi dillsr: Hind-Avropa dilbri
kimi, bu dillsrds sozlsrin kokii tssrif zamam dsyi§sr. Mssslsn farsca- 
da, demsk “qofitsn” (u ^ ), ancaq deyirsm “mi-quysm” olar.

3) Iltisaqi (aqlutinativ) dillsr: Tiirk vs iimumiyystls, Ural- 
Altay dilbri bu qrupa daxildir. Bu dillsrds sozlsrin kokiins miisy- 
ysn §skil9ilsr artirmaqla yeni sozlsr smsls gslir vs dilin leksik zsn- 
ginliyins ssbsb olur. Bu §skil9ilsr kokiin ahsngins tabe olmaqla bir- 
likds, asanliqla onlardan seqilmskdsdirlsr. Mssslsn, at, atlar, atdan 
vs ya dsvs, dsvs9i. Bu kimi dillsrds kok sabit qalar vs tssrif zamam 
bels dsyi$msz.

Tiirkcsds sss zsnginliyi (9 sait) vs ssslsrin uyu§ma (ahsng) 
qanunu movcuddur. Saitlsr iki ssas yers ayrilirlar:

1. Qalm saitlsr: a, o, u, 1. Bunlara dilarxasi saitlsr ds deyilir.
[26] 2 . incs saitlsr: s, e, 6, ti, i.
Bu sait ssslsr ds dodaqlanan vs dodaqlanmayan olmaq iizrs 

iki yers ayrilirlar:
1. Dodaqlanan saitlsr: o, 6, u, U.
2. Dodaqlanmayan saitlsr: a, s, e, 1, i.
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Ahong qanununa gore, biitiin saitlor kolmonin birinci hecasi- 
nm saitino tabedir. Yoni birinci sait qalm olursa, ondan sonraki 
saitlor qalm vo inco olursa, inco olmalidir. Hotta Шгксо1о§гт§ alm- 
ma sozlor do bu qanuna tabedirlor. Tiirkconin saitbri fars vo orob 
dilbri ib  miiqayisodo qisadir. Beb ki, fars vo orob sozbrinin uzun 
saitbri do ttirkcodo qisa tobffuz olunur. Ancaq oruz vozni ib  yazi- 
lan tiirk §eirlorindo bozon hecalar uzamr. Azorbaycan tiirkcosindo 
32 sos var vo onlardan 9-u sait vo qalam samit soslordir.

Miiqayisoli todqiq metodunda dillor dord baximdan ara§- 
dirilir:

1) Sintaksis (nohv).
2) Morfologiya (sort).
3) Fonetika.
4) Leksika vo ya dilin soz torkibi.
Mo§hur dil?i F.Wiederman oz kitabinda (1838) Ural-Altay 

dillorini Hind-Avropa dillorindon ayiran cohotlori 14 maddodo qi- 
saca izah etmi^dir:

1) Sos uyu§masi var.
2) Bu dillordo cins kateqoriyasi yoxdur.
3) Horfi-torif (articel) yoxdur.
4) Tosrif, ^okilfilorin vasitosilo omolo golir.
5) Isimbrin tosrifindo yiyolik ^okilqisi i§lonir.
6) Fellorin §akillori zongin vo 9e$idlidir.
7) Bu dillordo, Flind-Avropa dillorinin oksino, affiks (^okilfi) 

kolmodon sonra golir.
8) Sifot isimdon ovvol golir.
9) Saylardan sonra com ^okilfisi i§lonmoz.
10) Muqayiso 9ixi§liq hal ^okilgisi (-don) ib  olur.
11) Komokipi fel iiqiin malik olmaq (u ^ 1-3) yerino, imok (u-3̂ ) 

felindon istifado olunur.
[27] 12) Bu dillorin goxunda inkar й(?ип xiisusi bir fel 

movcuddur.
13) Sual §okil9isi vardir (-mi, -mu).
14) Baglayici horflor yerino, fel §okillorindon istifado olunur.
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Bunu da qeyd etmok lazimdir ki, tiirk dilinin Avropa vo ya 
Hind-Avropa dilbri ib  olan osas forqi, onun qurulu§u, sintaksisi vo 
ya sozlorin torkibi vo ciimlo uzvlorinin siralanmasi xiisusiyyotindo- 
dir. iltisaqilik vo ya ahong qanunu xiisusiyyoti ikinci dorocoli oho- 
miyyoto malikdir (Dila9ar).

Hind-Avropa dillorindo on ^okilgilor (odatlar) vo baglayicilar 
vardir. Halbuki tiirkcodo on ^okilgi yoxdur. Mosolon, fransizca in
ter-national vo orobco beynol-milol qar§iliginda tiirkcodo uluslar- 
arasi (millotlorarasi) deyilir. ^iinki tiirkco sozlor yalniz son torofdon 
inki^af edor.

Tiirkcodo baglayici vo odat yoxdur. “&/” baglayicisi farscadan 
alinmi§ vo miimkiin oldugu qodor az i§lonmolidir. Mosolon, “o 
bilirdi ki, osgorlor qaladadir” yerino, “o, osgorlorin qalada oldugunu 
bilirdi” deyilmolidir.

Hind-Avropa dillorindo ciimlonin ba§ iinsiirbrindon olan fel 
(xobor) ovvoldo golor vo digor iinsurlor, baglayici odatlarla zoncirin 
halqalan kimi bir-birino baglanar. 0gor sonraki iinsiirbr gotiiriilor- 
so, ciimlonin qurulu§u pozulmaz. Mosolon, farscada “mon roftom be 
$iraz ta dusti ra bebinom ke oxiron oz Foranse amode vo dor anca 
§e§ sal teb xande ost” ciimlosindo (ciimlonin qurulu§u ingilis vo 
fransiz dillorindo do toxminon eynidir) ba§ iinsiir olan “mon roftom 
be §iraz” ciimlonin ovvolindo golmi^dir. Halbuki turkcodo tarn bu- 
nun torsino, onco ikinci dorocoli iinsiirbr vo daha sonra osas iinsiir 
vo ya fel ciimlonin sonunda golir. Ona gore yuxaridaki farsca ciimlo 
tiirkcodo beb ifado edilir: “Alti il tibb oxuyandan sonra Fransadan 
yeni qayidan dostumu gormok ii9iin $iraza getdim.”

J.L.Lewis, oz qrammatika kitabmda tiirk dilindo nitq hissolo- 
rini beb siralayir: 1) fail (miibtoda) 2) zaman zorfliyi, 3) yer zorf- 
liyi, 4) vasitoli moful (mofuli-qeyri-sorih) 5) mofuli-sorih), 6) zorf- 
lik vo felin monasmi doyi^diron hor bir kolma), 7) fel (xobor).

Turkcodo hor bir miioyyon soz, qeyri-miioyyon sozlordon ov
vol golmokdodir. Yoni ogor mofuli-sorih (tosirlik) miioyyon olsa, 
qeyri-miioyyon mofuli-qeyri-sorihdon onco golor. Tortibli tiirk ciim- 
losi niimunosi:

“Rossam kegon hofto muzeydo, golonloro tablolanm ozii gos- 
tordi.”
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Bundan slavs, cumlsnin daha artiq shsmiyysti olan hsr bir 
uzvii felin ksnarmda yerls§ir. Daha 90X dam§iq dilinds i§lsnsn “ki” 
baglayicisinin §sxs svszliyi vs ya msful svszliyinin yerins i§lsdil- 
mssi yanh§dir. Mssslsn, “dunsn 0 adam ki gsldi, msnim atam idi” 
ciimlssi, sslinds, “diinsn [28] gslsn adam msnim atam idi.” §sk- 
linds olmalidir. Ciimls fells bitmszss, о zaman tsrs ctimls soyls- 
nilir. Bu nov cumlslsr daha qox dam^iqda vs bsdii sssrlsrin dilinds 
iijlsnir. “A§agi qapidan qa9in” ciimlssinin “qa9in a§agi qapidan” 
§sklinds deyilmssi kimi.
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[31] Turk dili va lahcabrinin man§ayi Ьагэёэ deyilanlari 
nazara alaraq, onlarin miixtalif tarixi marhalabrini a§agidaki kimi 
siralamaq olar32:

1. Altay dovru (tiirk-monqol dil birliyi)
2. 0 n  aski Шгксэ dovrii (prototiirkca)
3. Ilk Шгксэ dovrii
4. 0ski Шгксэ dovrii
5. Orta Шгксэ dovrii
6. Yeni (miiasir) Шгксэ dovrii
Altay dovrii haqqmda avvalki bolmada qisaca malumat veril- 

mi§dir. Yakut va ?uva§ dillari boliimiinda do bu Ьагэёэ dam$acagiq.
Prototiirk dovrii haqqmda daqiq malumat yoxdur.
ilk Шгксэ dovrii hun, bulgar, peqenek va hatta ёегпэк olar ki, 

xazar tiirkcasindan ibarat olmu§ va miladdan бпсэёэп ba§layaraq, 
Goytiirk dovbtinin qurulmasinadak davam etmi§dir.

0 sk i Шксэ adini verdiyimiz dorduncii dovr, Goytiirk va uygur 
tiirkcasi dovrii olaraq 6-10-cu asrlara aiddir.

[32] Behind, ya da Orta Шгксэ dovru 10-16-ci asrlar arasinda 
davam etmi§, mti§tarak orta Asiya, qarb tiirkcasi va ya Salcuq tiirkca
sindan ibaratdir. Anadolu va Azarbaycan tiirkcalari, qarb tiirkcasina 
daxildir (Salcuqlular dovm va Osmanli hakimiyyatinin awallari).

Yeni Шгксэ dovrii 16-ci asrdan bu giina qadar davam etmi§, os- 
manli, Azarbaycan, cigatay-ozbak va digar Шгк lahca va §ivabrini eh- 
tiva etmakdadir. Qarb va ya oguz tiirkcasi, hamqinin onun miixtalif 
qollannm (osmanli, Azarbaycan va turkman ШгксэЬп) oyranilmasin- 
daki asanliq masalasi barada Yeni Шгксэ boliimiinda dam$ilacaqdir.

XX asri tiirkcanin reform va islahatfiliq dovrii da adlandirmaq 
olar. £iinki bu asrda tiirk dil va lahcabri yad sozlardan arinmi§, as
ki va yeni Шгк sozlari onlarin yerini tutmu§dur.

32 Э. Cafsroglu, е.э, s. 51.
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Qisaca demsk olar ki, tiirkcs sdsbi vs ya yazili dil olaraq 8-ci 
ssrds Orxan kitabslsri ils ba§lami§ vs 12-13-cii ssrlsrs qsdsr davam 
etmi§ (uygur tiirkcssi, xaqani tiirkcssi, “Divani-liigat-it-tiirk” vs 
“Qutadqu bilik”in dili), sonralar tiirklsrin qsrbs kofmslsri vs islam 
dinini qsbul edsrsk, yeni msdsniyystlsrin tssiri ils iki nov yazi dili 
smsls gslmi^dir: $imal-$srq tiirkcssi vs qsrb tiirkcssi (Azsrbaycan 
vs Osmanli tiirkcslsri).

§imal-§srq tiirkcssi, xaqani tiirkcssinin davami olmu§ vs bir 
ssrlik inki§afdan sonra iki lshcsys, ysni §imal vs ya qip?aq lshcssi; 
§srq, yaxud ?agatay lshcssins aynlmi^dir.

Qagatay lshcssi Teymur zamamndan ba§lami§ vs 15-16-ci 
ssrlsrds inki§af edsrsk, 90X qiymstli sssrlsr buraxmi? vs daha sonra 
yeni ozbsk lshcssins 9evrilmi§dir.

Qsrb tiirkcssi, 12-ci ssrin ikinci vs 13-cii ssrin birinci yansin- 
da formala§ib vs bu giin ds onun bir 90X niimunssi movcuddur. 
Qsrb tiirkcssi, Sslcuqlular dovriindsn bu giins kimi davam etmi§ vs 
oguz tiirkcssi adini da almi§dir. Qsrb tiirkcssi Xszsr dsnizi vs Bal- 
kanlar arasmda ya§ayan tiirklsrin dili oldugu iifiin ona csnub tiirk
cssi ds deyilmi^dir. Azsrbaycan, Osmanli vs tiirkmsn tiirkcslsri ds 
bu qrupa aiddir.
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Oski tiirkcs; goytiirk, uygur vs sski qirgiz dillsrini ts§kil et- 
mskdsdir vs 1500 ildsn 90X tarixi ils Islamdan oncski tiirklsrin dili 
sayilir.

A) Goytiirk tiirkcssi

Goytiirk tiirkcssi, goytiirklsrin hakimiyysti dovriindsn qalan 
kitabslsr vs bszi yazili ssnsdlsrdsn taninib, sdsbi tiirkcsnin sn sski 
niimunslsrini ts§kil etmskdsdir.

Bu da§ kitabslsr 6-ci ssrdsn ba§layaraq, iki yiiz il boyunca 
indiki Mogolistan torpaqlarmda hakimiyystini surdursn goytiirk 
xaqanlan vs vszirlsrinin mszar da^larma aiddir.

О dovrds, bu bolgs (Mogolistan) tiirklsrin yurdu olmu§ vs on- 
larin 90XU Mogolistanin ssrhsdlsri daxilinds vs “juan-juan”33larin 
hakimiyysti altinda idilsr. 552-ci ilds goytiirklsr Buminin ba?9ihgi 
ils avarlan msglub edsrsk, miistsqil bir dovlst qurdular. Onlann dl- 
kssi §srq vs qsrb hissslsrindsn ibarst idi. Boyiik shsmiyysts malik 
olan $srq hissssini Bumin ozii, qsrb hissssini iss qarda$i istsmi xa- 
qan idars etmskds idi (576-ci ils qsdsr). istsmi xaqan Sasanilsr 
dovlstinin |34] qon§usu olaraq onlarla 90X yaxin slaqs yaratmi§di. 
Bumin xaqan hakimiyystinin ilk ilinds oldu vs U9 oglu sira ils onun 
taxtina oturdular. Buminin ikinci oglu Mu xan dovriinds tiirklsrin 
hakimiyysti Man9uridsn irana qsdsr boyiik bir srazini shats edirdi. 
Ancaq 630-cu ilds $srq hissssi vs daha sonra qsrb hissssi miistsqil- 
liyini itirdi vs 9inlilsrs tabe oldu. 680-ci ilds Buminin nsvslsrindsn 
olan Qutluqun iisyani ils tiirklsr yenidsn miistsqil oldular vs Qutluq 
gostsrdiyi bu qshrsmanhga gors, iltsri? (eli toplayan) lsqsbi ils

33 Mogol tayfalarindan olan juan-juanlar vs avarlar irti§ payina qsdar biitun Qobi 
(joliinda hokm siiriir vo Qindoki tiirk tapqa^lann hakimiyystina rsqib sayilirdilar.
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mtikafatlandirildi. 691-ci ilds Qutluq бШпсэ qarda§i Qapqan onun 
taxtinda oturub vs 716-ci ilsdsk hokumst etdi vs §iikran ni$am 
olaraq Qutluqun xatirssins Ongin abidssini tikdirdi. Qapqan da 
Bumin kimi bacardiqca tiirk tayfalarmi birls§dirmsys ?ah§irdi. O, 
$srq xitaylan, Yenisey qirgizlari vs uygurlan hakimiyysti altina ke- 
9irsrsk, srazisini orta Asiyamn msrkszins qsdsr geni^lsndirdi. Qap- 
qanin oliimiindsn sonra Qutluqun Bilgs xaqan vs Kiil Tigin adli iki 
oglu hakimiyysti sis keQrdilsr.

Kill Tigin, 731-ci vs Bilgs xaqan 734-cii illsrds oldu vs on il 
sonra da Goyturk dovlsti uygur tiirklsri tsrsfindsn du^iiriildu. Ton- 
yuquq, Bilgs xaqanin, atasi vs smisinin i§ bilsn vsziri kimi 9ali§mi§ 
vs yeni dovlstin ts$skkiilii vs istiqlaliyystinds Qutluga boyiik 
komsklik gostsrmi^di.

Kiil Tiginin mszar da§i, qarda^i Bilgs xaqan tsrsfindsn qsdir- 
§iinasliq slamsti olaraq tikdirildi. Qiinki Bilgs xaqanin taxta 9ixma- 
sinda Kill Tiginin boyiik rolu olmu§du.

Kill Tigin kitabssinin dord tizii var: $srq, qsrb, §imal vs cs- 
nub. Qsrb cshsti 9incs yazilmi$ vs qalan cshstlsr tiirkcsdir. Sstirlsr 
yuxandan a$agiya vs sagdan sola olub, Orxan slifbasi ils yazilmi§- 
dir. Buradaki kitabs Bilgs xaqanin dilindsn vs qarda§i oglu Yolluq 
tsrsfindsn yazilmi§dir.

Kiil Tigin msqbsrssinin strafinda bszi heyksl vs msqbsrslsrin qa- 
liqlan vs msqbsrsys yonslsn bir yol gozs 9arpir. Kiil Tiginin ba§i vs 
hsyat yolda§inin bsdsni vs iizunun ds bir qisminin heyksli oradadir.

Bilgs xaqan kitabssi vs ya mszar da§im 735-ci ilds, ysni oliimiin- 
dsn bir il sonra oglu tikmi§ vs kitabs Bilgs xaqan tsrsfindsn yazilmi§dir.

Tonyuquq kitabssi, oncski kitabslsrin §srqindsdir. Ancaq on- 
lar qsdsr oxunaqh deyil vs bszi yerlsri silinmi§dir. Burada sstirlsr 
soldan saga yazilir. Bu mszar da$i Tonyuququn ozii tsrsfindsn tikil- 
mi§ vs xitabsni ds ozii yazmi§dir. Bu da§ kitabslsrs Orxon 9ayi st
rafinda vs Baykal dsnizinin csnubunda oldugu U9iin Orxon abidsls- 
ri vs ya kitabslsri ds deyilir. Yazilar sski tiirkcs vs Orxon xstti ils 
olmu§ vs bir qismi ds 9incs, hsm ds tiirklsrls 9inlilsrin dostluqlan 
haqqinda yazilmi§dir. Bu kitabslsr Bilgs xaqan vs vsziri Tonyuqu
qun smri ils tikilmi? vs alti sdsddir. [35] Onlarin sn onsmlilsri Bil-
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gs xaqan, qarda§i Kiil Tigin vs vsziri Tonyuququn mszar da$lari sa- 
yilir. Bunlardan slavs, Ongin kitabssini ds saymaq olar. Bu kitabs 
Qutluq xaqanin mszarina aid olub, oliimiindsn sonra ki9ik qarda§i 
Qapaqan xaqan tsrsfindsn 692-ci ilds tikilmi§dir.

Bu kitabs 1891-ci ilds Ongin 9ayi strafinda Yadrinstev adli 
rus alimi tsrsfindsn tapilmi$dir34.

Bunlardan ba§qa, §aman dinins aid vs bir ne9S hiiquqi ssnsd 
danimarkali alim Tomson tsrsfindsn ns§r edilmi§dir (1914-1918). 
19-cu ssrin sonlarmda Yadrinstevin tapdigi kitabslsr 1893-cii ilds 
Tomson tsrsfindsn oxunmu$dur.

Yenisey 9ayi strafinda tapilan Yenisey kitabslsri Orxon kita- 
bslsrindsn iki ssr oncsys vs qirgiz tiirklsrinin mszar da§larina aid- 
dir. 5-6-ci ssrlsrs aid olan bu kitabslsr 18-ci ssrin swsllsrinds (1721) 
Stralenbergin siirgiin giinlsrinds Orta Asiya lshcslsri iizsrinds apar- 
digi tsdqiqat sirasinda tapilmi§ vs iki hisssdsn ibarstdir:

1. Apakan syalsti kitabslsri
2. Tuva syalsti kitabslsri
Oguz xanina aid olan vs Barliq (Varliq) 9ayi strafinda tapilan 

Yenisey kitabslsrinin birinds bels yazilmi§dir:
1 . Or srdsmi atim tapdim srdsmi.
2. Oz yigsn alp turan alti oguz budunda 119 igirmi (ya§imqa) 

ardildim.
3. Bsg srikims sizims ardildim.
Bugiinkii tiirkcs ils:
1 . Or srdsmi adimi tapdim srdsmi.
2. Oz yigsn alp turan alti oguz elindsn 13 ya§inda ayrildim.
3. Bsylik niifuzumdan, sizdsn ayrildim.
[36|Yenisey kitabslsrinds 159 hsrf vs tssviri i§ars i$lsnmi§, 

ancaq onlarin mstni Orxon kitabslsri qsdsr oxunaqh deyil.
“Cahangii§ayi-Ciiveyni” adli tarix kitabinda goyturk abidslsri- 

nin adi 9skilmi§dir.35 Orxon kitabslsrinin mszmunu tiirk dil9iliyi,

14 Ohmad Cafaroglu, е.э., s. 113 ; Ba?qa qaynaqlarda Ongin da? kitabasinin 
720-ci ila va I?bar Tarxanin mazarina aid oldugu yazilmi$dir.

35 Olaiddin Ota Malik Ciiveyni, “Tarixi-cahangii?a”, tarciima: Milrsal Oztiirk, 
Turkiya Kultiir Bakanligi Yay. II cap, Ankara, 1999, s. 102.
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sdsbiyyati vs siyasi bir ssnsd olaraq tiirklsrin tarixi baximmdan bo- 
yuk shsmiyysts malikdir.

Bu kitabslsrds i^lsnsn Orxon slifbasi Goytiirk slifbasi adi ils 
ds ms§hur olmu$ vs 38 hsrfdsn ibarstdir ki, onlarin dordii sait, qa- 
lani samitdir. Bu slifbamn msn^syi barsds fikirlsr miixtslifdir. 
Aristof, Malitski vs Csfsroglu kimi bszi dihpi alimlsrs gors, bu slif- 
ba tiirk msn^sli olub, tiirk damgalari ssasmda yaranmi§dir. Eyni za- 
manda bszi hsrflsrin bir sira “ay, yay (kaman), siingii, fadir vs ox” 
kimi s^yalara bsnzsrliyi gostsrir ki, bu slifba tiirk xalqi tsrsfindsn 
icad edilmi§dir. Ba$qa bir nszsriyysys gors, bu slifba msn§s etiban 
ils skandinav hsrflsrindsn smsls gslmi§ vs skandinav-jermsn slif- 
basina bsnzsdiyi ufiin ona runik adi verilmi^dir.

Bir sira alimlsr Yenisey vs Orxon slifbalarinm kokiinii Kifik 
Asiyanm Hiti, Friji vs Finiqi hsrflsrins baglayirlar.

Tomsona gors, bu yazilar arami vs ya eyni kokdsn olan pshls- 
vi slifbasindan alinmi^dir. Bszi alimlsr iss hsmin fikri dsstsklsys- 
rsk, tiirklsrin sonradan bu slifbada miisyysn dsyi§ikliklsr yaradib, 
oz dillsrins uygunla$dirdiqlarmi soylsyirlsr.

Ingilis tiirkoloqu G.Clausen, Norve? alimi Havd Havgen vs 
onun kimi bszi alimlsr bels bir fikri ds ortaya qoymu§lar ki, goy- 
tiirk slifbasi istsmi xan dovriinds hsmin imperiyanin qsrb hissssin- 
ds yaradilmi§dir. Havgen deyir ki, bunun yaradilmasi iifiin bersh- 
mayi slifbasindan vs taxari mstnlsrindsn istifads olunmu$dur. Ber-

shma slifbasinin, sksins, goytiirk slif
basi sagdan sola yazilmi§dir. Bu slif
bada bir 90X yeniliklsr gozs 9arpir vs 
onun yaradilmasinda tiirk damgalan- 
nin izi goriinmskdsdir.

Orxon tiirkcssindski 8 sait yalniz 
4 hsrfls ifads olundugu ii9iin hsr bir 

sait hsrf iki yaxin msxrscli sssi tsmsil etmi§ vs qalin-incs saitlsr bir 
hsrfls gostsrilmi§dir.

Bu slifbada 10 samit ii9iin 21 hsrf movcuddur. Ysni bu fonemls- 
rin hsr birins iki hsrf vs /к/ ii9iin U9 hsrf nszsrs ahnmi§ vs saitlsrin incs 
vs qahnhqlanm gostsrmsk ii9iin ds samit hsrfdsn istifads edilmi$dir.

l AE

t l-l

> 0 U

n OU

54

On qo§a samitdsn, on qo§a heca smsls gslmi§dir ki, onlardan onu 
incs vs onu qalmdir. Bu hecalar eyni halda sait hsrflsrin azhgindan 
torsnsn 9stinliklsri aradan qaldirmi^dir. Bunlardan slavs /Id, nd, ng, П9, 
ny vs ya yn/ kimi qo§a samit msxrsclsrini gostsrmsk ii9iin 5 hsrf, bir 
sait vs bir samitdsn yaranan /iq, qi/, Л9/, /oq, uq, qo, qu/, [38] /ok, iik, 
ko, kii/ kimi qo§a ssslsri gostsrmsk U9iin ds dord hsrf movcuddur.

Orxan tiirkcssinds /h, x, j, v, с/ msxrsclsri olmadigi ii9tin slif
bada bunlan gostsrsn hsrf vs ya i§arslsrs ds rast gslinmir.

0ski tiirkcsnin ssas xususiyystlsri: Oski turkcsds ds isim vs 
fellsrin tssrifi §skil9ilsrin vasitssils olub, kslmsnin kokii dsyi?msyib.

Isimlsrin tssrifi: Yiyslik hal /п/ yaxud /In/ §skil9ilsrinin arti- 
rilmasi ils smsls gslir (budunin=xalqin kimi). Yonliik halda /qa vs 
кэ/ §skil9isi i§lsnir (bizks=bizs kimi). Ancaq yiyslik §skil9isindsn 
sonra /nga vs ngs/ (nazal n ils) slavs olunur. Mssslsn, oglinga (og- 
luna). Tssirlik hal ^skilqilsri kslmsnin sonundaki sait vs ya samit
dsn asilidir. Kslmsnin son sssi sait olursa “q / g”, samit olursa “iq / 
uk” §skil9ilsri artirilir. Mssslsn: yagiq (yagini, dii§msni), qatunuk 
(xatunu). /q vs к/ qalin samit sayilirlar. §sxs vs i§ars svszliklsrinds 
iss /ni/ §skil9isi i$lsnmi§dir (am=onu kimi).

Yerlik vs 9ixi$hq hallan U9iin /da, ds, ta, ts/ §skil9ilsri movcuddur.
Mssslsn, yolta (yolda), ilts (slds vs sldsn). Yalniz qandin 

(hardan) sozunds /m/^skilqisi 9ixi§liq hal U9iin i§lsnmi§dir.
instrumental (vasits hall) hal ii9iin /in/ §skil9isi movcud olmu§- 

dur (oqin=oxunla kimi). Sifst §skil9ilsri /li, lig vs siz/dsn ibarstdir.
Sifstlsrin mtiqayiss dsrscssi /raq/ vs iistiinliik dsrscssi /ru/ 

§skil9isi ils gostsrilmi§dir. Csm vs 90xluq bildirsn §skil9ilsr iss 
/lar, lsr, kun, gun, t, z/dir.

Oski turkcsds ahsng qanununa, hsmi§s vs hsr yerds riayst edilmsz.
indi Goytiirk tlirkcssi mstnins omsk olaraq Kiil Tigin abidssi 

da§ kitabssini tiirkcs tsrciimssi ils birlikds oxuyaq . 36

36 Saylar, orijinal mstndski sstir ba$ini gostsrir vs noqtsli yerlsr oxunmami?dir.
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KUL TiGiN K iTAB0SiND0N37

1) tapritag taprida bolmi§ Turk Bilga Kagan bu odka olurtum. 
Sabimin tiikati esidgil, ulayu iniyigiiniim, oglanim, biriki ogu§um, 
budunum, biriya §adapit baglar, yinya tarkat buyruk baglar, otuz 
tatar...

2) toxuz oguz baglari buduni, bu sabimin edgiiti esid, katigdi 
tinla. ilgarii kiin togsika, birigariikiin ortusiparu, qungaru kim batsi- 
kipa, yingaru tiin ortusiparu, anta i^raki budun кор тара koriir, 
bunfa budun.

3) kop itdim, ol amti anyig yok tiirk kagap otiikan yi§ olursa, 
ilta bun yok. ilgarii §andup yazika tagi siiladim, taluyka kigig tag- 
madim, birigerii toxuz arsinka tagi siiladim, tiipiitka ki?ig tagma- 
dim, qungaru yin?ii og(iiz).

4) ke<?a tamir qapigka tagi siiladim. Yirigaru yir bayirku yirina 
tagi siiladim, bunga yirka tagi yontdim. Otiikan yi§da yig idi yok 
armis. il tutsik yir otiikan yi§ armi§. Bu yirda olurup, tabga? budun 
birla.

5) tiiziiltiim. altun, kiimii§, isgiti, kutay bunsiz an<?a biriir. Tab- 
ga? budun sabi siipig, agisi yim$ak armi§, sii^ig sabin yim§ak agin 
anp, irak budunig an?a (infa) yagutir armis. yaguru kontukda kisra, 
anyig bilig anta oyiir armis.

Muasir Azarbaycan tiirkcasi ila:
1) Tann kimi goyda olmu§ Bilga xaqan bu zamanda oturdum, 

soztimii tamami ila e§id. Xiisusila qarda§ oglu, oglum, biitiin qohu- 
mum, millatim, giineydaki $adapit baylari, §imaldaki Tarkat Buy- 
ruq baylari, otuz Tatar....

2) Doqquz Oguz baylari, millati! Bu soziimii yax§i dinla, yax- 
§i qulaq as. $arqda giin dogana, canubda giin ortasina, qarbda gdn 
batana, §imalda geca ortasina qadar, onun i^indaki millatin hamisi 
mana tabedir. Bu qadar millatin.

37 Bax. Q.Cafaroglu, е.э., s. 145
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3) Hamisim nszms qoydum. indi durumlan pis deyil. Tiirk xa- 
qanmm Otiiksn ormamnda oturdugu miiddstcs millstims sixinti vs 
qsm gslmsyscskdir. §srqds §antung ovasina qsdsr ssgsr 9skdim, 
dsnizs fatmagima az qaldi. Giineyds da Doqquz 9rsins qsdsr ssgsr 
qskdim. Tibets fatmagima az qaldi. Qsrbds Inci 9aymi (seyhun)

4) Ke9dim. Dsmir Qapiya qsdsr ssgsr 9skdim. §imalda Yir 
Bayurku movqeyins qsdsr ssgsr 9skdim. Bu yerlsrs qsdsr getdim. 
Otiiksn ormanmdan daha gozsl yer yox imi§. Milbtin yen Otiiksn 
ormamdir. Burada qaldim vs £in millsti ils

5) Uyum sagladim. Altini, gumii^ii, ipsyi vs ipliyi sixintisiz ve- 
rir. [42] £in millstinin sozii §irin, ipsk par9asi yum§aq imi§. $irin soz- 
ls, yum§aq vs lstif ipskli parpa ils ba^qalanm aldadib ozlsrins yaxm- 
la§dirmaqdadirlar. Yaxinla^andan sonra da hiylsgsrlikls dii§iinsrlsr.

Bu giri^in ardmdan Bilgs xaqan, tiirk millstins bels xitab edir:
“Ns qsdsr ki, Otiiksn ormanlarmdan uzaqla§ib, ucqar yerlsrs 

getmsmi^ssn, miistsqil vs ba§iuca olacaqsan.” Sonra slavs edir: 
“Ey Tiirk, sssimi e§it. Ssn oz xaqanmm soziinii e^itmsyib hsr yers 
getdin vs orada zslil vs psri^an oldun.” Daha sonra oz scdadlan 
olan Bumin xaqan vs istsmi xaqandan, onlarm tiirk millstins etdik- 
lsri xidmstlsrdsn, miibarizs vs qshrsmanliqlarindan dam§ir.

Daha sonra atasi iltsri§ xaqan barssinds deyir ki, o, anam 
Bilgs xatunla birlikds tiirklsri birls§dirib, 20 dsfs 9m, baz, doquz 
oguz, qirgiz, qunqan vs xitay kimi dii§msnlsrls doyii§dii vs xalqi 
ssarstdsn qurtarib, bizim tors vs adstlsrimizi tsyin etdi. Tann bizs 
yardim9i oldu vs atam millsti vs olksni xilas etdi.” 38

58

1958-ci ilds Monqolistanin 
§imahndaki Kul Tigin heykslinin 
§skli, sski tiirklsrin geyimindsn 
bir niimuns gostsrmskdsdir38.

“Ey tiirk vs oguz bsylsri, millsti! E§idin: Ustds goy 9bkmsss, 
altda yer dslinmsss, tiirk millstini, elini, torssini kim poza bilsr?” 

Bilgs xaqan mszar da§inda, oz ailssi haqqinda qisa mslumat 
verdikdsn sonra, ke9mi§dski bszi xaqanlarin xstalarma i§ars edir vs 
9inlilsrin siyasstini a9iqlayaraq deyir:

“£in millsti hiylsgsr vs saxtakar oldugu ii9iin, aldadici oldugu 
U9iin, ki9ik qarda§i-boyiik qarda§i bir-birins dii§iirdiiyii ii9iin, bsy 
vs millsti qar§iliqli 9ski§dirdiyi ii9un, xalqimizi bir-birindsn ayira- 
raq ozlsrins baglami§lar. Tiirk xalqi, xaqan etdiyi xaqanmi itirmi§. 
£in millstins bsylik erksk ovladmi qul etdi, xanimhq qiz ovladmi 
ksniz elsdi. Tiirk bsylsr tiirk adini buraxdi. £in adini tutaraq, Qin 
xaqanma itast etmi$...Yuxaridaki tiirk tannsi miiqsddss yeri, suyu 
bels nizama salmi§dir. Tiirk millsti yox olmasin deys, millst olsun 
deys, atam iltsri§ xaqam, anam [44[ il Bilgs xatunu goyiin tspssin-

38 Turk Diinyasi Э1 Kitabi, s. 301 (Mogolistan, Ulan-Bator muzeyindan ).

59



dan tutub yuxari qaldirmi^dir39.... Anam va atam insanlan topladi, 
millatin dti§manlari ila sava§lar apardi va yenidan istiqlaliyyati bar- 
pa etdi. Daha sonra gordtiyii i§lar va apardigi muharibalardan dam- 
§ir. Bilga Tonyuquq mazar da$inda da Goytiirk dovlatinin yenidan 
qurulmasindan, iltari§in va onun vaziri Tonyuququn xidmatlarindan 
soz apilmi^dir. Yuxaridaki har iki mazar da$i Yolliq Tigin tarafin- 
dan yazilmi$dir.

B) Uygur ttirkcasi

Goytiirk va ya Orxon tiirkcasindan sonra galan uygur ttirkcasi, 
zamanla bazi dayi§ikliya ugrayaraq, qadim tiirkcadan ayrilmi§ va 
bu boltimda qisaca dam§acagimiz kimi gedarak, ondan iki-tig dia- 
lekt ortaya pixmi^dir.

Uygur ttirklari, 606-ci ilda goyttirklarin hakimiyyatini qabul 
etmadan onca oz xanlanmn bayragi altinda Yenisey bolgasinin 
canubunda ya§ayirdilar. Umumiyyatla, “juan-juan”lar ila sava$ va 
doyti§ vaziyyatinda idilar. 745-ci ilda Goytiirk olkasina hakim olub, 
840-ci ila qadar bugiinkti Monqohstanda hokm surdiilar. ilk Uygur 
xaqam olan Qutlug Bilga Kill, Mancuriya bolgasini da oziina bagla- 
yib, Altay daglarina, qarbda Tiyan-$andaki Karluk olkasina qadar 
iralilayarak Ordubaliqi oziina paytaxt eladi.

Uygur hakimiyyati 840-ci ilda qirgiz turklari tarafindan yixil- 
di. Ancaq uygurlarm bir qismi, Qirgiz hakimiyyatini qabul etmadi. 
§arqi Ttirktistandaki Hami ayalatina gedarak, orada ozlari tiptin 
miistaqil, kipik bir baylik qurdular.

Uygur turklari, Orta Asiyada tiirk dilinin va madaniyyatinin 
inki^af edib yayilmasinda onamli rol oynadilar. Hakimiyyatlarini 
hiiquqi asaslar uzarina oturtdular. Xarici olkalarla siyasi, iqtisadi va 
madani alaqalar qurdular. Ba§qa olkalarda koloni vaziyyatinda ya- 
§ayan tiirklar ii?iin qanunlar qoya bildilar. ^in qaynaqlarma gora,

39 §aman dinina mansub olan goytiirkbr, Gok Tanriya inanirdilar va ginlilar kimi
goy va yeri miiqaddas bilirdilar. Onlar xaqam Tanrmin elfisi va goydan enan biri olaraq 
qabul edirdilar.
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Uygurlar inki§af etmi§ bir madaniyyata sahib idilar. Uygur tiirklari- 
nin saraymda yerli va xarici alimlar, tarix9ilar, §airlar va musiqi 
alimlari ta§viq va himaya edilirdilar. Son 60 ilda avropalilarm bu 
bolgada, xiisusila da uygur xanlarmin markazi olan Hoco va ya idi- 
kut §ahari xarabaliqlanndaki qazmalarda tiirk madaniyyatini, Uygur 
dili va adabiyyatim oziinda qoruyub saxlayan qiymatli asarlar tapildi.

[45] Uygurlarm Buddizm, Maniheizm va xristianliqla bagli 
mabadlarinin xarabaliginda pox sayda yazilar va sanadlar ala kep- 
mi§dir. Onlarin arasmdaki dinlar tarixi baximmdan pox qiymatlidir. 
Bir poxu tarciima olan hamin dini kitablarm yamnda astrologiya, 
tibb va adabiyyat kitablari da daha pox diqqati pakir.

Miixtalif matnlardan tarciima yolu ila tiirk dilina giran xarici 
kalma va terminlar, uygur turkcasini sada goytiirk tiirkcasindan 
ayirmi$dir. Umumiyyatla, farsca, hindca, sogdica va pinca matnla- 
rindan uygur dilina daxil olan bu kalmalar, sonralan uygurlar vasi- 
tasila Monqol dilina da yol tapmi^dir.

Miisalmanligi qabul etmazdan onca bu tip onamli din Uygur
lar arasinda bir-biri ila mehriban bir §akilda ya§ami§dir: Budizm, 
Maniheizm, Zardti§tilik va bir qadar da Xristianliq.

Budda dini е.э. I asrdan etibaran bu bolga xalqi arasinda yayildi.
Mani dini Beyntin-nahreyndan40 Irana, oradan $arqi Ttirktista- 

na, oradan da Mavaratinnahra kepmi§ va uygurlar vasitasila Qinda 
yayilmi§dir. Bogti Kagan (Bogti Xaqan) zamanmda olkanin rasmi 
dini oldu (763-cti ildan sonra).

Nastori missionerlar vasitasila uygurlar arasina giran xristian 
dini pox da maraqla qar§ilanmadi.

Mani dininin tiirklar arasinda yayilmasinda sogdilar onamli 
rol oynadilar. Tiirklar va iranlilar arasmdaki sarhadda ya§ami§ va 
mtitaraqqi bir madaniyyata sahib olan sogdilar, ttirklarin hakimiy- 
yatina girdikdan sonra dillarini bir mtiddat qorudular. Uygur xaqa- 
nimn Mani dinina daxil olmasini bayan edan Qara Balgasun kitaba- 
sinin matni, tiirk dili ila barabar, ^!in va sogdi dillarinda da ya- 
zilmi§dir.

411 Mesopotamiya.
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Uygur alifbasi
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Uygur dilinin dayi§ib inki^af etmasinda va о dilda yeni lahcalarin 
ortaya fixmasinda muxtalif dinlarin tasiri 90X oldu. Bela ki, tadrican 
maniheist va buddist uygurlann dili arasinda fonetika (sas) va morfolo- 
giya (§akil) baximindan farqlar meydana galdi. Bu farqliliyin an barizi, 
goytiirk turkcasinda “ny” sasinin (Tonyukuk kimi) “n” va “y” saslarina 
bolunmasidir. Masalan: goytiirkcadaki “anyiq” kalmasi, mani matn- 
larinda “aniq”, Buddist matnlarinda “ayiq” $aklinda yazilmi§dir va ya 
qony kalmasi qoyun anlaminda olub, bir dialektda “kon”, digarinda 
“qoy” olmu§dur. Bu movzu 900 il onca boyiik tiirk dilgisi Ka§garh 
Mahmudun diqqatini gakmi^dir. Bela ki, 0, “Divani-lugat-it-turk”da bu
na toxunaraq bela deyir: “Oguz, qip9aq va bulgar ttirkcasi dialektinda 
“n” hakimdir. Masalan: “9iqan” (yoxsul), digar dialektlarda 9iqaydir.” 

Iki uygur dialekti va ya lahcasi arasinda an onamlilari a§agida 
zikr edilan ba§qa ayriliqlar da meydana galmi^dir:
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1) “n” lahcasi va ya dialekti: “n” dialektinda masdar ismi va 
baglayici fel (gerendium), -p yerina -pan alir. ismin /da/ hah va 
/den/ hah yerina -ta va -ra §akil9isi i$ladilir. Ke9mi§ zaman (mazi) 
ikinci §axs §akil9isi /-diq/ va /-dinq/dir.

2) “y” lahcasi va ya dialekti: “y” dialektinda “n”nin “у”Уэ 
9evrilmasindan ba§qa masdar ismi /-p/ alir. Ke9mi§ zaman (mazi) 
felinda “-dim” §akil9isi, dodaqlanan saslilardan sonra /-dum/ olur. 
U9iincu $axsda har zaman “1” i^ladilir.

Brahmi matnlarinda, oncaki iki dialekt va ya lahcadan bir olgiida 
farqli olan uygurcanin ba§qa bir dialekti istifada olunmu§dur. Bu dia
lektda kalmalarin ba^inda -p va ikinci hecada -o i§ladilir.

Uygurlar Orta Asiya madaniyyatinin meydana galmasinda va 
inki§afinda asas rol oynami§lar va avropahlarm diqqatini uzarlarina 
9akmi$lar. XIX yiizilliyin sonlarmda Orta Asiyada, $arqi Ttirkus- 
tanda, Markazi £inin Qansu ayalatinda avropahlar tarafmdan apa- 
rilan qazintilar naticasinda uygur madaniyyatinin insanliq alamina 
gostardiyi dayarli xidmatlar ortaya 9ixmi?dir.

Buddist, Manihey va Xristian uygur memarhq abidalarinin ya- 
ninda evlari, sanat va sanaye asarlari, §akil va heykallari, geyim va 
ev a§yasi, hamisi birdan avropah sayyahlan oztina heyran buraxan 
ciddi bir madaniyyat faktidir. Onlara aid gips divar iizarindaki mavi 
§akillar [48] (fresk) Paris, Berlin va Sankt-Peterburq muzeylarinda 
qorunmaqdadir. Bu §akillardaki 9e§idli geyim tasvirlari XX asrin 
geyim modellarini xatirlatmaqdadir.

$arqi Tiirkustanda apardigi uzun tadqiqatdan sonra uygur ttirkla- 
rinin madaniyyat asarlarindan rangli, gozal bir kolleksiya hazirlami§ 
ma§hur alman $arq§iinasi Von le Coq, Orta Asiya sanati va madaniyyati 
haqqindaki §akilli kitabinda orta va daha sonraki 9aglardaki Avropa 
geyim omaklarinin Tiirkiistanda oldugunu va hazir geyimlarin oradan 
ipak Yolu ila Avropaya gatirildiyini yazmi$dir.

Paris Universitetinin etnologiya professoru va “Traide dethnolo- 
gie Culturelle” kitabimn yazi mtiallifi Montandona gora, kostyum, Qina 
va Avropaya Orta Asiyadan (Atillamn hticumu ila) galmi§, aynca qal- 
paq borkii va ya bork va 9akma irana ttirklar tarafindan gatirilmi§dir41.

41 Ismail Hami Dani$mand, Turkluk masalasi, istanbul, 1966
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UYGUR 0U FB A SI

Dini va ictimai miinasibatlar naticasinda uygurlar dini, hiiquqi 
va badii matnlari yazmaq u^tin an onamlisi XV asrin sonuna, yani 
Islami qabul etmalarindan bir ne9a asr sonraya qadar ya§atdiqlari 
uygur alifbasi olan pe^idli alifbalar i§latmi§lar.

Uygur alifbasi va yazisi deyilan alifba, Sogd alifbasmin dayi§- 
dirilmi§ bir $aklidir.

Budda, Xristian va Mani dinlarinin qabulu ila uygur tiirklari 
arasinda muxtalif yazilar inki^af etdi. Masalan: buddist tiirklar, sogdi- 
uygur yazismi i§ladib oz matnlarini bu alifba ila yazdilar. Sogdilar ila 
ticari miinasibatlarin da bu yazmin yayilmasmda payi olmu§dur.

Arami alifbasmdan iqtibas edilan va uygurlar vasitasila mon- 
gollar arasinda da yayilan sogdi alifbasmin 22 harfi var idi.

Mani dinini qabul edan turklar da mani yazismi se9ib matnlarini 
bu alifba ila yazirkan, xristian turklar da siiryani alifbasini i§latdilar.

VIII asrdan, yani uygurlann hakimiyyatindan sonra rasmi alif
ba olan va sogdi yazisimn inki^afindan meydana galan uygur alif
basi, U9ii sasli olmaq iizra 18 harfdan meydana galmi§di va 8-9 sasli 
maxraca malik olan ttirk dili U9iin uygun deyildi. Bu alifbanin 
15 sassiz harfi, kalmanin ba§inda, ortasinda va sonunda olmasina 
gora muxtalif §akillarda yazilir. [49] Harflarin noqsanlarini aradan 
qaldirmaq ii9iin buddist va maniheist matnlarda bir-birindan farqli 
olan durgu i§aralarindan istifada olunmu§dur.

Buddist matnlarda durgu i§aralari onca vergtil §aklindaykan 
daha sonra tire §aklina 9evrilmi§dir. Maniheist matnlarda noqtalama 
i^aralari a§agidaki §akildadir:

<$> Q -  •

Uygur alifbasmdan ilk dafa tiirk dil9isi Ka§garh Mahmud, 
XI asrda “Divani liigat-it-tiirk” kitabinda bahs etmi§dir. Ka^garh 
Mahmud, onu tiirkca harflari adlandirmi§, ozalliklari va noqsanlan 
haqqinda da bilgi vermi§dir.
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Uygur alifbasi, islami qabul edandan sonra da $arqi Tiirkiis- 
tanda i§ladilmi$, mongol hakimiyyati dovriinda da rasmi yazisi ol- 
mu§, Fateh Sultan Mehmetin sarayina qadar ayaq a9mi§dir.

Iranli yazi9i Mahammad Kafur XVIII asrda (1721) bu alifba 
haqqinda bela yazmi$dir: “Oguz zamanmdan indiya qadar turklar 
arasinda i§lanmakda olan uygur yazisi icad edildi.”

islamdan sonraki dovrda uygur yazisi ila yazilmi§ olan an 
onamli asar Yusuf Xas Hacibin “Qutadqu bilik” kitabidir. Bu kitab 
1069-cu ilda Balasagunda yazilmi§dir.

Bu giin bu kitabin alda olan 119 alyazma niisxasindan biri uy
gur, digarlari arab yazisi iladir. “Qutadqu Bilik”dan sonra bu alifba 
ila yazilmi§ olan an onamli asarlar bunlardir:

1) “0 tabattil-haqayiq”
2) “Oguz Kagan” dastani
3) “Baxtiyarnama” 1435-ci ilda Mansur Bax§i tarafindan ya- 

zilmi$, asli Oxforddadir.
4) “Meracnama” Lecole des Langues Orientales Vivant tara

findan 1882-ci ilda Parisda na§r edilmi§dir.
5) “Tazkiratul-ovliya” Pavet de Courteille tarafindan 1889-cu 

ilda Parisda na§r edilmi§dir.
6) Maxzani-Mir Heydar: Bunun bir qismi 1891-ci ilda “Qutadqu 

bilikin i9inda Sankt-Peterburqda Radloff tarafindan yayinlanmi^dir.
[50] 7) Xarazminin “Mahabbatnamasi”
8) Mansur Bax§inin “Siracul-qulubu” 1432-ci ilda Yazdda ya- 

zilmi§dir.
9) “Masala Kitabi” Mansur Bax§i tarafindan yazilmi§dir.
10) “Qasimin §eirlar macmuasi” Mansur Baxi§i tarafindan ya- 

zilmi§, British Museumda movcuddur.
Turfanda aparilan qazinti i$larinda XII-XIV asrlara aid oldu- 

gu anla§ilan uygurca hiiquqi sanadlarin bir qismi ala ke9mi§dir. Bu 
balgalardan taxminan 50 adadi Radloff tarafindan toplanmi§ va Ma- 
lov tarafindan Sankt-Peterburqda na§r edilmi$dir.

Uygur yazisi, mogol istilasi dovriinda da mogolca matnlar 
ii9iin i§ladilmi§ va mogol yazisi adlandirilmi§dir.

Uygur katiblari, mogollann va Teymurilarin sarayinda “bax§i” adi 
ila i l̂ayirdilar. Mogollar dovlat yazi§malanni va mohiirdan (damga) istifa-
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da etmayi uygur tiirklarindan dyranmi§dilar. Qingiz xan, naymanla- 
rin iizarina qo§un gondararkan Ta§-atun adh bir katibi mun§i olaraq 
i§a almi§, sonra onu saraym mdhiirdan va u^aqlarmin muallimi ta- 
yin etmi^dir. Ctiveyni tarixina gora, mogollar oncadan alifbaya va 
yaziya malik deyildilar. Qingiz xanin amri ila mogol asilzadalari 
uygurca oyranmali oldular. Bu §akilda uygur dili va xtisusila yazisi, 
mogollarm ilk hakimiyyati illarinda qabul olunub qeyri-adi bir 
inki§af yolu kepmi^dir. Ancaq Qubilay xanin i§ ba§ina galmasindan 
va mogollarm Islami va Xristianligi qabul etmalarindan sonra uy- 
gurlar yava§-yava§ mogollarm goziindaki ahamiyyatlarini itirdilar.

Buddizmi qabul edan Qubilay xan, mogol madaniyyati va yazisim 
inki§af etdirmak iigiin Tibetdan mu§avirlar fagirdi. Daha sonra Torsi Osir 
tarafindan yaradilan mogol yazisinda yalmz 5 uygur harfi qaldi.

“Qalik” adi ila tanman bu alifba bir miiddat mogollann haki- 
miyyat bolgalarinda istifada edildi. Bu gun bu alifba ila yazilmi§ mo- 
golca, finca, tibetca, tiirkca va sanskritca matnlar movcuddur. Bunun- 
la birlikda, onun omrii uzun olmadi. Qiinki bir yandan askida oldugu 
kimi uygur alifbasi i^ladilirkan, digar tarafdan Islam i§igi dii$an yerlar- 
da arab alifbasi yayilmaga ba§ladi. Uygur alifbasindan XV asrin so- 
nuna qadar istifada edildi. Misal tigim Omir Teymurun “Tuztik”42 u va 
Altin Ordu43 farmanlannm bir 90XU bu alifba ila yazildi.

[51] Tiirk dilinda yazmaq u^iin uygun olmamasina baxmaya- 
raq, uygur alifbasi IX yuzillikdan XV yiizilliya qadar Orta Asiyada 
istifada olunmu§ va Yapon danizindan Ag daniza qadar yayilmi§dir.

islamin tiirklar arasinda qabul edilib yayilmasi ila uygur alif
basi tadrican onamini itirarak, yerini arab alifbasma verdi.

Kokii arami olan aski siiryani yazisindan torayan manihey 
yazisi, turkcada manihey matnlarini yazmaq iifiin istifada edildi va 
bu iizdan mani yazisi adi ila tanindi.

42 0mir Teymurun macorali hoyatini $arh edan 0mir Teymurun “Tiiziik”u, Tey
mur taraflndon mogolca yazilmi§, daha sonra 0bu Talib tarafindan farscaya va Langles 
tarafindan da fransizcaya fevrilmi^dir. 1339-cu ilda da Mustafa Rahmi Balaban ta
rafindan fransizca matndan tiirkcaya tarciima olunmu? va Istanbulda na$r edilmi§dir 
(0hmad Cafaroglu, e.a., s. 183).

43 (^ongizin oglu Cucinin dovlatina Altun Ordu dovlati deyilmi^dir. Bu dovlat 
Xarazm bolgasini, Qipyaq foliinu va Rusiyanin canubunu ahata edirdi.
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Bu matnlarin bir qismini Von le Coq, Uygur matnlari arasinda 
yayinladi. Bu alifba da uygur alifbasma banzayir. Sasli harflari, digar 
sami alifbalan kimi “a, u, 1, i”dan ibaratdir. Bu alifbada da sassiz 
harflari ayird etmak iigiin durgu i^aralarindan faydalamlmi§dir. Mani 
yazisim oxumaq, uygur yazisim oxumaqdan daha asandir.

Ibn Nadimin yazdigina gora, din harflari (qalamaddin) adi ila 
§ohrat tapan bu alifba, Mavaraiinnahr va Samarqandda yazilan ma
nihey matnlarindan ba$qa, Incilin turkcaya 9evrilmasi U9tin da isti
fada edilmi§dir.

$arqi Tiirkistanda meydana galan uygur adabiyyati, uygur va 
manihey alifbasi ila yazilmi§, manzum va mansur olmaq iizra iki bo- 
liimdan ibaratdir. $eir uygurlar arasinda, iimumiyyatla, ddrdliik §aklin- 
da soylanmi§ olmasina baxmayaraq, bazan buddist uygurlann adabiy- 
yatinda dordliikdan 90X olan qitalara da rastlamaq mumkiindur. $eira 
“taq§ut, kiig” deyirdilar. Qafiya, misralann ba§inda idi. Bu nov qafiya- 
ya, miiasir ara^dirmacilar “Altaik alliterasion” deyirlar. Qafiya bazan 
da misralann i9inda takrar edilarak, §eira maxsus bir ahang verir. $ei- 
rin vazni, heca vazni va ya sarbast vazndir. Misralann heca sayi dayi§- 
kandir. 3-dan 15-a va hatta daha 90X dayi^ma gostarir.

Burada uygurlann tamdigimiz ilk §airi olan Aprin9urun lirik 
bir §eirini veririk. Bu §eir alimizda olan ilk tiirkca $eirlardandir. 
Aprin9ur Tigindan, bir da maninin madhinda soyladiyi §eiri vardir:

Qasincigimin oyu qadgurarman (qaygi)

Qadgurduqca 
Qa$i kortlam 
Qavi§iqsayurman

* к к

Oz amrakimin oyurman 
Oyii eviriir man odu ..9iin

“Adaxlimi diifunmdk тэт
qaygdandirir
Nd qadar qaygilansam da,
Gozdl qa$lim
Ona qovwfmaq istayiram.

Sevgilimi dufiiniiram,
Onun du$uncasi va Xdyali 

ila zaman keqiriram.

к к к

[52] Barayin tisar (desam) 
Ba9 amraqim
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Gedaram desam, 
Gdzal sevgilim,



Baruyima umaz man Yend gedd ЬИтэгэт,
Bagirsaqim Ey тэп 'т yarim.

•k rk Jc

Kirayin tisar Girdrdm desdm,
Kiqik kiyam Mdnim kiqiyim.

к к к

Kiriiyima umaz man Тэкгаг gird ЬИтэгэт,
Kin yipar yidlgim Mdnim тщк saqan этЬэпт.

к к к

Yaruq tangrilar Nurlu Tanrilarin
Yarliqa ziinin Fdrmam Иэ,
Yava$im birla Mdnim gdzdl xuylum ih
Yaqi^ipan adinlmalim Birld§dk, aynlmayaq.

* * *

Kii9liik peri§tilar Giiclii mdldkldrin
KQ9 bir ziinin Giicii ild
Kozi qaram birla Qara gozliim.

Эп gozal omaklari a$agidaki asarlarda movcud olan uygur 
nasri, iimumiyyatla, dini matnlarda i§bdilmi§dir:

1) “Irq bitik” (Fal kitabi): 930-cu ilda bir manihey rahibi ta- 
rafindan Goytiirk alifbasi ila yazilmi§dir.

2) “Iki yiltiz num” (Iki tamal asas): Movzusu falsafa va ma
nihey mabadlarinin ananalari va dualan haqqindadir.

3) “Altun yaruq” (Altin i$iq): Iri hacmli bir asardir (707 sahi- 
fa). Buddanin falsafasi va manqabalari haqqinda yazilmi§dir.

4) “Edgu oglu Tigin ila Ayig oglu Tigin” (Yax§i dli§imcali §ah- 
zada ila pis dii§iincali §ahzada): Hekayanin asli sanskiritca olub X yiiz- 
illikda buddist uygurlar tarafmdan uygur tiirkcasina 9evrilmi$dir.
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ORTA TURKC0

Az bir farqla aski ttirkcanin davami olan orta tiirkca, Qaraxan- 
lilar dovlatinin rasmi dilidir. Ka§garin, Balasagunun va onun atra- 
findaki xalqlann dam§diqlan dil olmasindan dolayi, bu dila xaqani 
va ya ka§gari tiirkcasi da deyilmi§dir. Uzun miiddat Orta Asiyanm 
mii§tarak adabi dili olan bu tiirk lahcasindan, sonralan U9 ayri dovr- 
da, U9 ayri madaniyyat markazinda Ka§gar, Xarazm va Cagatay 
lahcalari amala galdi.

Uygur dovlatinin qirgiz tiirkbri tarafmdan yixilmasindan (840) 
sonra uygur tiirklarinin boyiik bir qismi §arqi Tiirkiistan bolgasina 
(Be§bahq, Turfan, Bargol, Hami) mtihacirat edarak, orada ozlarina 
miistaqil Xanliq hakimiyyatini qurdular. Qaraxanlilar dovlatinin qu- 
rulmasindan sonra da onlarla qon§u oldular.

Qaraxanlilar dovlati, 90X ke9madan Mavaraiinnahrla §ЭГЯ' 
Tiirkustamn bir qismini oz olkasina ilhaq etdi. Qaraxanlilarin xaqa
ni Satuq Bugra Xan, 932-ci ilda miisalman oldu. Islam dinini, dov- 
latinin rasmi dini edarak ilk miisalman tiirk dovlatini qurdu.

X yiizilliyin sonunda Qaraxanlilar (Nasr bin ЭН), Buxara §ahrini 
da alib Samanibr hakimiyyatina son verdilar (999). Onlann olkasinda 
9e§idli tiirk xalqlan va boylan ya§ami§lar. Bunlann an onamlibri bun- 
lardir: 1) Qarluqlar, 2) Uygurlar, 3) Oguzlar, 4) Qip9aqlar.

Qaraxanlilar, bir tarafdan uygurlar va iranlilarla qon§ulugun 
va yaxin miinasibatin tasiriyla onlann madaniyyatinin tasiri altinda 
qalirkan, digar tarafdan Islami qabul etdiklari ii9iin arabcanin [54) 
farscanm niifuz sahasina daxil oldular. Ondan sonra giin ke9dikca 
tiirk dilindan biri xalqa, digari yiiksak ziimraya maxsus iki lahca va 
ya §iva meydana galdi.

Eyni zamanlar Qazna va Xorasanda Qaznalilar hakimiyyati 
quruldu (962-1183). Qaznalilar da tiirk idilar. Hakimiyyata galdik- 
dan sonra Samani dovlatinin sarayina banzar bir saray qurdular. 
$airbri va bilginlari ta§viq etdilar. Qaznali Sultan Mahmud, fars di-
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lina gostardiyi maraq sababindan sarayi, Maniupehri, Farruxi, 0 sa -  
di-Tusi, Firdovsi va b. ana dili fars olan §airlarin markazi oldu. Fars 
dilinin Iranda va Hindistanda yayilmasi ифйп alindan galani asirga- 
madi. Fars dilini rasmi dil saviyyasina yiiksaltdi. Tarix9ilarin dedi- 
yina gora, farscam oyratmak ufun Iranm miixtalif yerlarina 4-5 min 
rniiallim gondardi. Sultan Mahmudun tap§irigi va ta^viqi ila yana§i, 
iranli-Qaraxanli sava^larindan da ilham alinmi§dir. Bu iizdan Qara- 
xanlilar siilalasina Ali-0frasiyab (0frasiyab ogullan) deyildi. Hal- 
buki 0frasiyab, (Barholdun dediyina gora), е.э. VI asrda ya§ayan, 
asl adi Alp 0 r  Tunqa va paytaxti Kaxgar olan biri idi.

Mavaraunnahr turklari, X yuzillikdan ba§layaraq camiyyatlar 
§aklinda Islami qabul etdikdan sonra $arqi Tiirkistandan 90X, Iran 
va Islam madaniyyatinin tasiri altina dii^diilar. Bela ki, alimlarinin 
va yazi9ilannin 90XU, asarlarini arabca va bazan da farsca yazmaga 
ba§ladilar. Masalan, islamin boyiik filosofu Farabi, 0bu Nasr Ma- 
hammad bin Mahammad bin Tarxan bin Uzluq (870-950), ibn Xal- 
kanin (H. 608-681) “Vafiyatiil-ayan” kitabinda yazdigina gora, he9 
bir zaman tiirklara maxsus geyimini iistiindan 9ixartmasa da, ancaq 
biitiin asarlarini arabca yazmi§dir.

Eyni §akilda har ikisi da diinya §ohratli va Islamin birinci sinif 
alimlar zumrasindan sayilan “Tafsiriil-ka^af’in yazi9isi Carullah 
Zamax^ari ila “01-Milal van-nihalin” muallifi $ahristani tiirk ol- 
maqlarina baxmayaraq, asarlarini arabca yazdilar (Bartold).

Zamax^ari, eyni zamanda arabca, farsca, xarazmi va Xarazmi 
turkcasi olmaqla dord dilda yazib Hicri $amsi tarixi ila 532-ci ilda 
Xarazm§ah Sultan Atsiza hadiyya etdiyi “Muqaddimatiil-adab” ki- 
tabinin da miiallifidir44.

XI asrdan etibaran da salcuq turklari Iranda va Anadoluda ha- 
kimiyyat qurdular. Bu §akilda 9e$idli tiirk tayfalari, istar-istamaz bu 
U9 tiirk dovlati arasinda boliinUb dagildilar.

Bu dovrda Islam dininin qabulu va yayilmasi ila islam-0rab 
madaniyyati tiirklar arasinda getdikca daha 90X yayildi. Ancaq 
Uygur tiirklari bunun xaricinda qaldilar. Miisalman tiirklar, siiratla

44 Fuad Koprulii, “Turk Edebiyati Tarihi”, s. 202
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Islamin tablig9isi va miidafia9i kimi islam dini va madaniyyatinin 
yayilmasinda boyiik rol oynadilar.

Bu dovrdaki tiirk dili va adabiyyatinin an boyiik tamsil9isi 
Ka§garli Mahmud ila Yusuf [55] Xas Hacibdir. Ka§garli Mahmud, 
1072-ci ilda turk xalqlarinm miixtalif dialektlarini ara§dinb tadqiq 
eladikdan va Tiirk dili qrammatikasini hazirladiqdan sonra tiirk di
lini arablara oyratmak ii9un «Divani liigat-it-turk”ii yazdi. Balasa- 
gunlu Yusuf Xas Hacib manzum asari “Qutadqu bilik”i (“Saadat va 
siyasat elmi haqqinda”) ila dovriiniin adabi tiirkcasini yaziya keqirdi.

Ka§garli Mahmud “Cevahiriil-nahv fi liiga-tit-tiirk” adli ba$qa 
bir kitab yazmi§, taassiif ki, daha sonra itmi§ va izina rast galinma- 
mi§ olan bu kitabda miiallifin oz ifadasina gora, tiirk dilindaki cam, 
taklik, iistiinliik va ki9iltma sifatlarindan va s-dan ayrmtili bir §akil- 
da bahs edilmi^dir.

Xarazm tiirklarindan Mahammad bin Qeys, tiirk dili haqqinda 
arabca bir kitab yazib Calaladdin Xarazm§aha hadiyya etmi§dir. 
Itmi§ olan bu kitab, «Divani-liigat-it-tiirk”dan sonra bu sahadaki an 
aski asardir va mogollar zamanmda yazilmi§ olan ibn Miihannanm 
“Liigaf ’ kitabinda ondan bahs edilmi§dir.
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KA§GARLI MAHMUDUN “DiVANt- 
LU GAT-iT-TURK”U

Bu dayarli va olmaz asar 1072-ci ilda (451) Ka§garli Mahmud 
bin Hiiseyn tarafindan yazilib Abbasi xalifasi 01-Muqt9di Billaha 
taqdim edilmi^dir.

«Divani-liigat-it-tiirk”, adabi tiirk dilini (xaqani va ya ka§gari 
tiirkcasini) va о zamanin tiirk dillarini (oguz, qip?aq, figil, yagma, 
qirgiz) эгэЫэгэ oyratmak ii^un yazilmi§dir. Tiirkcanin ilk qramma- 
tika kitabi olmasinm va miixtalif tiirk tayfalan haqqmda qiymatli 
malumat vermasi ila barabar, ham da ana dili tiirkca olan xalqlann 
adabiyyatindan sefmalar macmuasidir. Kitabin matni va tiirkca tar- 
ciimasi, Miiallim Rifat va Basim Atalay tarafindan Tiirkiyada na§r 
edilmi§dir (1323/ 1905). Miiallif, bu kitabda sasli harflarin azligim 
avaz etmak iifiin ozal i§aralardan faydalanmi§dir. Masalan: (') “a” 
sasi yerina iki alif (N), fatha va kasra yerina “alif ’ ('); 6 va ii yerina 
(')dan; о va u yerina (1) i§ladilmi§dir. Bu §akilda ilk dafa tiirkca yaz- 
maq iifiin arabcani tamamlama yoluna gedilmi§, qrammatik baxim- 
dan arab qrammatikasi qaynaq olaraq alinmi§dir.

Kalmalarin anlamini izah etmak iigiin tiirk xalqlari arasinda 
yaygin olan atalar soziindan faydalanrm§ va bu i§ iifiin taxminan 
tiirk dilinda 290 ata sozii i§latmi$dir.

Bundan ba§qa ana dili tiirkca olanlarm §ifahi adabiyyatindan 
(4 marsiya, 4 dastan, vacizalar, taxminan 300 panpa dordliik, pand- 
nama va s.) niimunalar verilmi§dir. Verilan omak $eirlarda dii§ma- 
na qar§i cangavarlik va miidafla ruhu tariflanib ucaldilmi§dir.

[56] Ma§hur alman §arq§iinaslarindan C.Brockelman, “Diva- 
ni-lugat-it-Tiirk”ii diqqatla tadqiq etdikdan sonra almanca tarciima- 
si ila birlikda na§r etdi45. Turk xalqlanmn adat-ananalari, inanclari; 
oturduqlan mahallari va camiyyatlari haqqmda geni§ malumat ve-

45 Carl Brockelman, Alttiirkestanishe Volksweistheit, Festschrift fur Friedrich 
Hirth, Berlin 1920, s. 50-73
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ran bu kitabda tiirk xalqlarmin tarixi baximindan 90X maraqli olan 
bir diinya xaritasi 9akilmi§dir. Bu rangli xaritada alamin markazina 
tiirk hokmdarlarin hakimiyyat markazi olan Balasagun §ahari yer- 
la§dirilmi§, tiirklarin oturduqlan bolgalar va onlann qon§ulan etina 
va a<;iqliqla 9akilmi§dir. Ancaq digar bolmalari о qadar a?iq va 
dogru deyil.

Bu kitabda hamisi eyni boydan va kokdan olan 22 tayfamn adi 
va yeri tayin edilmi§, bunlardan 22 oguz qabilasinin adi, ozal ala- 
matlari ila (damga) birlikda a§agidaki §akilda aipiqlanmi^dir:

1) Qiniq va ya Kiniq
2) Qayiq va ya Kayig
3) Bayundur va ya Bayindir
4) iva va ya Yiva
5) Salgur va ya Salur
6) Af§ar va ya 0f§ar
7) Bektili va ya Bagdili
8) Biigdiiz
9) Bayat
10) Yazgir
11) Eymiir
12) Qaraboluk
13) Algaboliik
14) igdir
15) Uragir va ya Yuragiz
16) Tutirka (Dodurga)
17) Ulayintluq
18) Tokar (Dogar)
19) Pe^enek va ya Be^enek
20) (^uvaldar
2 1 ) £epni
22) (^aruqlug
O, tiirk tayfalanm cografi movqelarina gora a§agidaki §akilda 

taqsim va tasnif etmi§dir:
1) Pe9eneklar: Bizans olkasina an yaxin tayfa.

73



2) Qipgaq vs ya qifgaq, oguz, yemek, ba§qirt, basmil, kay, 
yabaku, tatar, qirgiz (qirgizlar, Qin olkssins yaxindirlar).

3) Qigil, tuxsi, yagma, lgrak, garuk, gumul, uygur, tankut vs 
xitay: $imaldan giineys gskilmi§lsr.

4) Tabqaglar: Qinin giineyinds yerls$mi§lsr.

Ka§garh Mahmuda gors, tiirk lshcslsrinin xiisusiyystlsri:
Ka§garh, tiirk qsbilslsrini (ellsrini) izah etdikdsn sonra onla- 

rin lshcslsrinin ozslliklsrins toxunmaqda, bu lshcslsrin bir-birlsri 
ils miinasibstlsrindsn, onlar arasindaki fonetik vs morfoloji fsrq- 
lsrdsn bshs etmskds, onlan a§agidaki §skilds tssnif etmskdsdir:

1) Turkcsnin sn dogru vs agiq olan lshcssi, [57] iranlilar vs 
digsr yabancilarla tsmas qurmami§ olan vs tsk bir dil bilsn tiirkls- 
rin lshcssidir.

2) Uygurlarin lshcssi xalis deyil. Oz iginds mUxtslif §ivslsri 
var idi.

3) Oguz, qipgaq, qirgiz, tuxsi, yagma, gigil, lgrak vs garuk 
qsbilslsrinin tiirkcssi xalisdir vs bunlar bir lshcs ils dam§irlar. Ye
mek (Qipgaqm bir qolu) vs ba§qird qsbilslsrinin lshcssi ds yuxari- 
daki qsbilslsrinkins yaxindir.

4) Pegenek, bulgar vs suvar qsbilslsrinin dili tiirkcsdir. Ancaq 
gox sayda kslmsnin §skli dsyi§mi§dir.

Tiirk lshcslsrinin sn asam, iimumiyystls, oguzlarin lshcssi, 
onlarin sn dogrusu tuxsi vs yagma, sn fssihi vs incssi iss xaqani 
lshcssi, ysni tiirk §ahzadslsrinin vs onlara bagli olanlarm dilidir.

Fonetik baximdan, Ka§garhya gors, tiirk lshcslsri arasinda 
a§agidaki fsrqlsr var idi. Bu fsrqlsr, kslmsnin oziinds gox az olub 
daha gox bszi hsrflsrin (fonem) dsyi§mssindsn, donu^iimssindsn 
vs ya atilmasindan meydana gslmi^dir. Mssslsn:

1) Xaqani vs ya ka§gari lshcssinds kslmslsrin ba§indaki “y” 
Oguz vs Qipgaq lshcslsrinds atilir vs yerins “i” gslir. Mssslsn: yi- 
lan “ilan”a vs ya yil “il”s gevrilir.

2) Bszi yerlsrds bu “y”, oguz vs qipgaq lshcslsrinds “c”ys 
doniir.
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3) Argu lshcssinds “y” kslmslsrin ortasinda vs sonunda “n”ys 
donur. Mssslsn: “qoy”, “qon” (qoyun) olar. Daha ones toxundugu- 
muz kimi, gdytiirkesnin “ny” murskksb hsrfi, uygur tiirkessinds 
“n” vs “y” hsrflsrins ayrilir. Buddist uygurlar, bunlardan “y”ni, 
manihey uygurlar “n”ni segmi§lsr. Ka§garhnm dilinds “y” lshcssi 
hakimdir vs qaynaq olaraq ahnmi§dir.

4) Oguz, qipgaq vs suvar lshcssinds “m” hsrfi kslmsnin ba- 
§inda “Ь”уэ donmii§dur. Mssslsn: “msn”, “bsn”; “mindim”, “bin- 
dim” olmu§dur.

5) Oguzlarda vs onlara yaxin olan qsbilslsrds kslmslsrin ba- 
$indaki “t” hsrfi “d”ys donii§mu§diir. Mssslsn: “tsvs”, “dsvs” ol- 
mu§dur.

6) Bunun sksins, “d” hsrfi oguzlarda “f ’ys donmii^diir. Msss
lsn “bogds”, “bokts” (xsncsr) olmu^dur.

7) Xaqani vs gagatay tiirkessindski srsbesnin Q) “z” hsrfi, 
oguz, yagma, tuxsi lshcslsrinds kslmslsrin ortasinda “y”ys; bulgar, 
suvar vs qipgaq lshcslsrinds “z” (j)ya donmii§diir. Mssslsn: qadin 
agaci vs qayin agaci.

8) ( t)“g” vs ya ((i)“q”, zaman vs mskan adlarinm sonunda 
a (') ils qar§ilamr. Mssslsn: “bargu yir” (gedilscsk yer), Oguz qru- 
punda “barasi yir”; “turagu ogur” [58] (durulacaq zaman) “ turasi 
ogur”.

9) Oguz vs Qipgaq lshcslsrindsn “-g”, isimlsrin vs fellsrin 
(i§in davam etdiyi durumlarda) ortasmdan atilir. Mssslsn “tamgaq”, 
’’damaq”; “urgan”, “vuran” olur.

10) Qaraxanli vs ya ka§garli tiirkessindski “b” hsrfi, Oguz 
lshcssinds “v”ys doniir. Mssslsn: “eb” (ev), “ev”; “barmak”, “var- 
mak” olur.

Ka§garli Mahmud, tiirkes lshcslsr arasindaki ayrihqlardan 
qisaca bshs etdikdsn sonra iki sdsbi lshcs olan xaqaniyys ils Oguz 
Tiirkcssins agirliq vermskds vs onlan ayrmtih olaraq izah et
mskdsdir.
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XAQANIYY0 TURKCaSi

Ka^garli Mahmudun deyimi ib  xaqaniyya tiirkcasi §ahzada- 
brin va onlara bagli olanlarm lahcasidir. Qaraxanlilar dovbtinin 
rasmi yazi dili Ka§gar, Balasagun va atrafi xalqlarm da dam§iq dili- 
dir. Bu iizdan bu dila Ka§garh tiirkcasi da deyilmi§dir. Qaraxanlilar, 
lahcalari bir-birina 90X yaxm olan uygur va karluk tayfalarmdan 
meydana galmi§ olduqlarmdan uygur lahcasi da az farqla xaqaniyya 
lahcasi ila eyni idi.

Xaqaniyya lahcasinda dayarli kitablar yazilmi§dir. Bu kitabla- 
rm an onamlilari bunlardir: “Qutadqu bilik”, “Otabatiil-haqayiq”.

Xaqaniyya lahcasi, fagatay lahcasinin amala galmasina qadar 
Orta Asiyanm adabiyyat dili olmu§dur.

o g u z  TURKcasi

Bir qadar onca oguz turkcasinin ozalliklari ka§garli tiirkcasi 
ila miiqayisa edilarkan bu haqda qisaca malumat verildi. Ka§garli 
Mahmud, qipqaq, yemek, peqenek va bulgar bhcalarinin da oguz qru- 
puna daxil oldugunu, oguz turkcasinin bariz ozalliklarindan birinin bu 
dilda 90X sayda farsca kalma oldugunu, oguzlarm, farslarla olan qon- 
§ulugu va tamasi sababi ila tiirkca kalmalarin bir qoxunu unutduqlanm 
va onlann yerina farsca kalmalar i§latdiklarini soybyir va bu iki dilin 
(tiirk, fars) yaxinliq daracasini va ortaq cahatlarini izah etmak ii9un bu 
aski Tiirk ata soziinii kitabinda naql edir:

Ba§siz bork bolmas,
Tatsiz tiirk bolmas.
Yani uba§siz bdrk olmadigi kimi, tatsiz tiirk olmaz."
“Divani-liigat-it tiirk”da oguz tiirkcasindan tafsilath olaraq bahs 

edilmi§ ancaq taassiif ki, Ka§garli Mahmud dovriina aid oguz lah- 
casi ila yazilmi§ he9 bir adabi asar yoxdur. Halbuki alda xaqaniyya 
tiirkcasi ila va ya Orta Asiya adabi dili ila yazilmi§ dayarli asarlar 
movcuddur.

indi [ 59 ] Ka§garh divanindan bir ne9a omak verak:
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Atalar sozii
Be§ errjek tiiz armas46 -  be$ barmaq bir olmaz.
Arpasiz at abumas, arkasiz alp 9erig siyumas47 -  arpasiz at 

qaga bilmoz, arxasiz igid osgdr dagida bilmoz.
Alplar birla uru§ma, baglar birla turu§ma48 -  igidhrh vuru§- 

ma, bayhrb durugma.
Sinamasa arsikar, sakinmasa utsukar49 -  insan sinamasa alda- 

nar, saqinmasa utular.
Korkmi§ kisjiga qoy ba§i qo§ koruniir50 -  qorxmug insana qo- 

yun bap qo§a goriindr.
Bir karga birla qi§ kalmas51 52 -  bir qarga Иэ qi$ gdlmaz.
Qamg qan b ib  yumas “ -  qani qanla yumazlar.
Bir tilkii tarisin ikila soymas53 -  bir ttilkii ddrisi iki dafb so- 

yulmaz.

Yeddi hecali bayati §akli ila Ofrasiyabin marsiyasi

1
Alp Or Tonga oldimu,
Isiz acun qaldimu,
Odlak 09in aldimu,
Omdi yiirak yirtilur.

Igid Эг Tonga oldumii?
Fdna diinya qaldimi?
Zaman intiqamim aldimi? 
indi игэк pargalanir.

46 “Divani-lugat-it-tiirk”, tarciimasi, Besim Atalay, TDK yay. Ankara 1998, s. 121.
47 Yena orada, c.I, s. 123.
48 Yena orada, c.I, s. 182.
49 Yena orada, с. I, s. 242.
50 Yena orada, c.III, s. 126.
51 Yena orada, с. II, s. 26.
52 Yena orada, c.III, 66.
53 Yena orada, c. Ill, s. 244.
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|60j 2
Ula$ip эгэп borlayii,
Yirtip yaqa urlayu,
Siqrip uni yurlayu,
Sigtab kozi ortilur.

Adamlar qurt kimi uluburlar, 
Yaxalarini yirtaraq bagriprlar. 
Sdshrinin butim quvvdsi ild hayqirib, 
Gdzhri baglanana qadar aglayirlar.

3
Bardi koziim yaruqi,
Aldi oziim qonuqi.
Qanda ЭП119 qaniqi,
Imdi udin udgurur.

Gdziimiin i$igi getdi 
Bununla birlikda ruhum da getdi. 
indi о haralardadir?
Mdni о yuxudan uyandirir.

Bahar tasviri

1
Tiirliig 9e9ek yazildi,
Bar9in yazim kerildi.
U9maq yeri koruldi,
Tumlug yana kelgiisiiz.

Fdrqli-farqli gigakhr aqildi, 
Sanki ipakddn do$dyim sarildi. 
Canndt yeri goriildii,
Soyuq tdkrar gdhn deyil.

2
Qu§ qurt qamug tirildi, 
Эгкэк ti§i tarildi.
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Ugtir alip tarildi,
Yinqa yana kirgtisuz.

Qurd qu§ hamisi dirildi,
Dip-егкэк toplandi.
Boliik-boluk olub dagildi,
Artiq ind giran deyillar.

3
itil suvu aqa turur,
Qaya tubi qaqa turur.
Baliq telim baqa turur,
Goliing taqi ko§a darur.

Qayin suyu axir,
Qayalarm dibini apndinr.
Baliq hamiswa baxir,
Hovuz, gollar dapr.

“Divani-Liigat-it-Turk”da Qu9u adinda aski bir tiirk §airindan 
da sohbat gedir.

“QUTADQU BiLiK”

“Qutadqu bilik” kitabi 1069-cu ilda Yusuf Ulug Xas Hacib ta- 
rafindan $eir olaraq yazilib, Qaraxanli sultani Bugra Xana taqdim 
edilmi§dir. Bu dayarli asar qar$iliginda Yusuf Xas Haciba о zama- 
nin an yiiksak titullardan olan “xas hacib” titulu verilmi§dir.

Iqtidar va siyasat elmi manasi ila yana§i, “saadat” va ya “saa- 
dat gatiran elm” manasina veran “Qutadqu bilik” adi, muallif tara- 
findan kitabin movzusu va mohtavasina gora se9ilmi§dir. Movzusu 
nasihat olan kitab, miinazira va dialoq §aklinda yazilmi$dir. Miixta- 
lif ictimai problemlar haqqmda irali suriilan fikirlari va oyudverici 
qaydalan siibut edilmak U9tin boyiiklarin sozlarindan va vacizalar- 
dan (qisa, manali sozlar) §ahidlar gatirilmi^dir.
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Bu manzum asar, masnavi $aklinda va miitaqaribi-miisammoni- 
maksur (fauliin, fauliin, fauliin faul) qalibinda yazilmi§dir. Bu baxim - 
dan “§ahnama”ya va farsca “Pandnama”ya ox§adigi ii^iin iranlilar ta- 
rafmdan “§ahnameyi-Tiirki” (Tiirkca §ahnama) olaraq zikr edilir.

Cami 6645 beytdan meydana galan “Qutadqu bilik”in iqinda 
aski tiirk $eiri, yani bayati §aklinda 173 dordliik, sonunda 3 qasida 
(124 beyt) yer tutur. islamiyyatdan sonra ilk tiirkca §eir kitabi olan 
bu asar, manzum tiirk adabiyyatinin tamal asaridir.

Miiallifmin hayati haqqinda, “Qutadqu bilik”dan bir asr sonra 
yazilmi§ olan miiqaddimasindan ba§qa yerda malumat yoxdur. Bu 
miiqaddimada deyildiyina gora, Balasagunlu olan Yusuf, asarini 
Ka§garda tamamlayib Tabga? Bugra Qara Xana taqdim etmi^dir.

“Qutadqu bilik” incalandiyi zaman miiallifmin yiiksak bir tahsil 
gordiiyii, adabiyyatdan ba§qa astronomiya, kimya, tabiat, cografiya va 
riyaziyyat kimi elmlara da vaqif oldugu bilinmakdadir. Bazi alimlara 
gora da o, ibn Sinanin talabasidir. §arq dillarina va adabiyyatina (iran- 
arab) vaqif olub uzun miiddat onlann tasirinda qalmi§dir.

Bu tiirk §airinin dili sada va eyni zamanda adabidir. Biitiin ki- 
tabda 120-a qadar arabca va farsca kalma i§ladilmi§dir. Bu miqda- 
rin da taxminan saksan faizi arabcadir. Bu kalmalara, iimumiyyatla, 
din va dovlatla bagli terminlarda yer verilmi§dir.

“Qutadqu bilik”, sirasi ila Yaradana miinacat, Hz. Peygamba- 
ra nat, ilk dord xalifa va Bugra Xana madh bahar tasviri, 7 ulduz,
12 biirc, elm, agil va dil haqqmdaki geni§ tasvirdan sonra asas mov- 
zuya keQb, har biri gerpak bir hadisani tamsil edan bu dord ki§i ara- 
sindaki miinazirani soylayir:

[62] 1) Giin-Togdi: Dogru yolu va adalati, 2) Ay Toldi: Saa- 
dati, dovlati va iqbali, 3) Odiilmii§: Agil va mantiqi 4) Odgurmu§: 
Aqibati tamsil edar.

Bu isimlar, eyni zamanda aski tiirk qahramanlanndan dordu- 
niin ismidir.

Adil va bilgili pad$ah Giin-Togdi, agilli va miidrik vaziri Ay- 
Toldi ila sosial masalalar va olka idarasi haqqinda muzakira va mii- 
bahisa edir. Saadatin, adalatin va soziin faydalari haqqinda soz soy
layir. Dam^iq sirasmda adalati pad§ahin va saadati vazirin tamsil
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etdiyi bilinmakdadir. Ancaq har zaman oldugu kimi, saadatin omrii 
qisadir. Vazir oliir. Sultan, onun yeti§dirdiyi oglu Odiilmii$u atasi- 
nm yerina gatirir. Onunla i§lari idara edir. Odiilmii§ ila elm, adalat, 
igidlik, zovq va insani duygular barada sohbat edir va bu sonuca 9a- 
tir: Pad§ahin atrafindakilar ona baglidirlar. Ogar pad§ah pis olmasa, 
pis insanlar onun atrafinda toplana bilmaz. Pad§ah, Odiilmii§a “San 
olkanin saadatinin va adalatinin qurulmasina sabab oldun. Diinya 
miivaqqatidir. Sani da itirsam, man neylaram?” deyinca Odiilmii§, 
Odgurmu§ adindaki qohumlarmdan birini ona tanidir. Odgurmu§, 
konlunu diinyadan ayirmi?, tafakkiira dalmi§ va axiratin cazibasina 
qapilmi§ fazilatli va hiirr bir insandir. Onun ii^iin sultanin yaninda 
qalmaga hazir deyildir. Sultan onunla maktubla§ib, gorii$ ali§-veri§i 
elayir. О da sultana diinyani va axiratini yax§i diizaltmasi ii^iin xal- 
qa va olkasina qar§i milli, vicdani va insani masuliyyatlarini xatirla- 
dir. Kitabda Qaraxanlilann yiiksak tabaqasinin madaniyyati va dii- 
§iinca tarzi haqqinda aydinladici bilgilar vardir.

Bunlan ifada edan “Qutadqu bilik”, adabiyyat va §eir baxi- 
nundan bir §ah asar olmaqla yana§i, soziin haqiqi manasinda, ham 
da siyasi va ictimai elmlar kitabidir.

Olda “Qutadqu bilik”in U9 aski alyazma nusxasi vardir. ilki, 
Radloffun na§r etdiyi Vyana nusxasidir. Uygur yazisi ila yazilmi§ 
olan bu niisxa, 818 (1439) ilinda Heratda istinsax edilmi$dir. Ikinci 
niisxa arab yazisi ila yazilib Qahiradaki Xidiv kitabxanasinda mov- 
cuddur. U9iincii niisxa Fargana nusxasi olub, 1942-ci ilda Tiirk Dil 
Qurumu tarafindan istanbulda 9ap edilmi$, 1947 va 1959-cu illarin- 
da marhum Ra§id Rahmati Arat tarafindan Tiirkiya tiirkcasina tar- 
ciima olunaraq yayinlanmi§dir.

Poetik baximdan da se9ilmi§ bir asar olan “Qutadqu bilik”da 
§eirin texniki imkanlarmdan an yiiksak daracada maharatla istifada 
olunmu§dur. Klassik qafiyalardan ba§qa alliterasiyadan54, assonans- 
dan55, kalmalarin musiqisindan faydalanilmi$dir. Takid (vurgu) va 
fikri davamliliq ii9iin ilk misralardaki kalmalarin takrarmdan va ya

54 Sait harflarin heca va ya kalmanin avvalindaki banzarliyi.
55 Kalmanin son sasinin banzarliyi ya da takrar edilmasi.
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ilk misramn son kalmasinin ikinci misramn avvalinda takrarlanma- 
sindan faydalanilmisjdir.

Burada бшэк olaraq “Qutadqu bilik”d3n bir ne9a beyt naql edak:

[63] Ki§i togdi oldi, sozi qaldi kor,
0 $i bardi, yalnguk ati qaldi kor.

Bax insan oldu, ancaq sozii qaldi,
Ozii getdi, ancaq adi qaldi.

Bayusa, bediise, yadilsa pavi,
Yisa, todsa, yatsa bu yilki turur.

Zanginla§sa, boyiisa, yayilsa $ohrati,
Yeydn, doyan va yatan ancaq heyvandir.

Bilik birla baglar budun ba^ladi 
Uku§ birb il kiin i§in i§ladi.

Baylar biliklari sayasinda buduna (xalqa) ba$ oldular,
Agilla el-gtin i$ini idara etdilar.

Tayanma tiriglikka, tii§ tag kefar,
Kiivanma kivi qutqa, qu§ tag ugar.

Hay at a guvanma, yuxu kimi keqar,
Bo$ saadata giivanma, о da qu$ kimi ugar.

Tortitti tilak tag tozii alamig,
Yarutti ajunka kiiniig ham ayig.

Alami istadiyi kimi yaratdi 
Dunyaya ham guna§i, ham ayi parlatdi.

Mu§tarak Orta Asiya tiirkcasi, ana dili ttirkca olan xalqlar ara- 
sinda va madaniyyat markazlarinda yayildiqdan sonra dayi§ikliklar 
ba§ verdi. Zamanla ard-arda 119 dovrda va 119 markazda az farqli- 
likla 119 Turk lahcasi va ya §ivasi amala galdi. Bu U9tinu bir-birin- 
dan ayiran balli bir sarhad olmasa da, [64] bunlarm yazili asarlari
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bir-birina tasir gostardi. Sohbat gedan tarixda vahid bir adabi anana 
olmadigi ii9un muallifbrin har biri, asarlarini madaniyyat markaz- 
larinin birinda mansubu oldugu qabilanin dilinin ozalliklari ila ya- 
zirdi. О zamanki U9 adabiyyat markazi bunlar idi:

1. Ka$gar markazi, Ka§gar tiirkcasi: Bu lahcaya $arq tiirk- 
casi va ya xaqaniyya deyilir.

2. Qarbi Tiirkiistan markazi va ya Xarazm tiirkcasi: XII
yiizillikdan etibaran Altun-Ordu sahasi da bu markaza va lahcaya 
qatilmi§dir.

3. Qagatay tiirkcasi: Bu lahca, XV asrdan etibaran miixtalif 
markazlarda istifada edilmaya ba§ladi. XV asrda 01i§ir Navainin 
asarlari ila inki§afinm zirvasina 9ataraq, zangin bir adabiyyat mey- 
dana gatirdi.

Ka§garh va ya xaqaniyya tiirkcasi ila yazilmi§ olan asarlarin 
ilki “Qutadqu bilik” olub, ondan sonra yazilanlarin an onamlilari 
bunlardir:

1) “Otabatiil-haqayiq”. Odib Ohmad Yiiknaki tarafindan dindar- 
ligin fazilati va axlaq elmi haqqinda yazilmi$ manzum bir asardir.

2) Ohmad Yasavinin “Divani-hikmati”: Tasavviifla qari§iq di- 
ni-axlaqi manzum bir asardir.

3) Rabguzinin “Qisasul-anbiyasi”: Nasir Rabguzi tarafindan 
peygambarlarin manqibalari haqqinda yazilmi§dir (859 / 1310).

“OTABOTUL-HOQAYiQ”

Odib Ohmad Yiiknaki tarafindan XII yiizillikda ka§garli tiirk- 
casinda yazilmi§dir. Mahmudoglu Odib Ohmad, Tiirkistanda, Ta§- 
kandin giineyinda yer alan Yuknakli idi va anadangalma kor idi. 
Bununla birlikda oz zamamnda tiirk xalqlan arasinda bilgaliyi va 
niiktadanhgi ila §6hrat tapdi. $eirlari agizdan-agza va qulaqdan-qu- 
laga yayildi. Bu iizdan tadrican §eirlarda dayi§ikliklar oldu va §air, 
afsanavi bir §axsiyyata 9evrildi.

Xaca Arslan Tarxan bu kitaba taqriz (bayanma yazisi) yazmi§ 
va orada miiallifla bagli malumat vermi§dir. Kitab, miiallifi tarafin-
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dsn Sipshsalar Ьэуэ tsqdim edilmi^dir. Dilqilsr, “0tsbstiil-hsqa- 
yiqs” , “Hibstiil-Hsqayiq” vs s. kimi qe§idli adlar verirlsr.

“0tsbstiil-hsqayiq”ds “Qutadqu bilik”in sksins, srsbcs vs 
farsca kslms lazim oldugundan daha qox i§lsdilmi§dir. Ysni mov- 
cud ttirkcs kslmslsrin yerins, srsbcs vs farsca kslmslsrdsn istifads 
olunmu§dur.

“0 tsbstiil-hsqayiq”, nssihst §sklinds yazilmi§ dini, sxlaqi msn- 
zum bir sssrdir. [65] §eir ssnsti baximmdan “Qutadqu bilik” kimi 
giiclii deyil. О dovrds tiirklsr arasmda hsls §srab vs ms§uqun msdhi 
kimi dins tsrs vs lirik §eirlsr motsbsr vs yaygin olmadigi iiqiin bu ki- 
tabda dindarligin fszilsti, elmin vs igidliyin faydalanndan soz aqilmi^; 
tsvazokarliq vs yax§iliq msdh edilmi$, ehtiras vs qiirur pislsnmi§dir.

Kitabin adi da (“Hsqiqstlsrin astanasi”) movzusuna uygun 
olaraq seqilmi^dir.

“0tsbstiil-hsqayiq” msnzumssi “Qutadqu bilik” kimi sruz 
vszninin miitsqarib miissmmeni-msqsur (fsuliin, fsuliin, fsuliin, 
fsul) qslibinds yazilmi§, 102 dordliikdsn ibarstdir. Kitabin ba§inda 
Yaradana hsmd vs tsrif, Rssuli-0krsms nst, dord xslifsys msdh ki
mi bolmslsr qszsl §sklinds soylsnmi§; sonra Sipshsalar Mshsmmsd 
bsyin sdalsti msdh edilmi§ vs ondan sonra da kitabin yazilma ssbs- 
bi alti beytls a9iqlanmi§dir.

Csmi 242 beytdsn meydana gslsn kitab, 14 boliimdsn ibarst
dir. 0sl mstn, ysni dordliiklsr 9 boliimii meydana gstirir. Boliim 
ba§liqlan kitabin movzularim §srh edir:

1) Biliyin faydasi vs biliksizliyin zsrsrlsri haqqmda (12 dordluk).
2) Dilin tutulmasi haqqmda (12 dordliik).
3) Dunyanm dontikliiyu haqqmda (12 dordluk).
4) 01i aqiqligm msdhi vs xssisliyin hscvi haqqmda (10 dordluk).
5) Tsvazokarliq vs kibr haqqmda (7 dordluk).
6) Hirs vs tamah haqqmda (6 dordluk).
7) Ksrsm, yum§aq xuyluluq vs digsr yax$iliqlar (16 dordluk).
8) Dovriin bozuqlugu haqqmda (21 dordliik).
9) Musllifin iizrn haqqmda (5 dordluk).
01ds tsxminsn 9 niisxssi olan bu kitabin niisxslsrinin dordii 

Tiirkiys kitabxanalarmdadir. Rs§id Rshmsti Arat tsrsfindsn U9 niis-
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xsnin miikayisssindsn bir nusxs hazirlamb, Tiirkiys tiirkcssi ils bir- 
likds 9ap edilmi^dir.

Burada onun qszslindsn vs dordliiklsrindsn bir ne9s omsyi 
tsrciimslsri ils birlikds nsql edsk:

Ilahi, okii§ hsmd ayur msn ssns,
Senin rshmstin din umar msn ons.
“Allahim! Мэп ьэпэ дох hdmd edirsm; sonin rohmstindan xe- 

yir umuram”.
Ssnin barlikinqa tanuqluq biriir,
Csmad canvar U9gan yiiriirgsn nsns.
“Sdnin varligina tamqliq (§ahidlik) verir; cansiz, canli, uqan, 

qaqan har §ey".
[ 66 ] Senin birlikings dslil arkagan,
Bulur bir nsn i9rs dslillsr mins.
“Sanin birliyina dalil axtaran, bir tak gey iqinda minlarca dalil 

tapar”.
Yok erdim, yarattin yana yoq qilib, 
ikin9 bar qilur-ssn miiqir msn muna.
uYox idim, yaratdin. Yena у  ox edib, yena var edacaksan, bunu 

iqrar edir am ”.
Bu qiidrst idisi ulug bir Bayat 
Oliiglsmi tirgiizmsk asan ana.
“0  qiidrat sahibi ulu bir Tanridir, Oliilari diriltmak onun iigiin 

asandir”.
Ozii haqqmda bels deyir:
0dib 0hmsd atim sdsb psnd soziim,
Soztim munda qalur, barur bu oziim.
“A dim ddib dhmad, soziim adab va nasihatdir. Oziim (bu diin- 

yadan) getsam da, soziim burada qalar”.
Keliir kiiz keqsr, yaz barur bu omiir,
Tiiketiir omiimi bu yazum kiiziim.
“Payiz galir, yaz keqir, bu omiir gedir; bu bahar va bu payiz 

omrii tikadir”.
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0H M 0D  Y 0S 0V i V 0 “DiVANi-HiKM 0T”

Tasavvuf tarixinda “Piri-Turkistan” olaraq taninan manzum 
“Hikmat Divani”mn muallifl Ohmad Yasavi, tiirk tasavvuf §eirinin 
va Yasavilik tariqatinin qurucusudur. XI yuzilliyin sonlarmda va ya 
XII yuzilliyin avvallarinda Turkistanm Sayram qasabasinda diinya- 
ya galdi. 7 ya§inda ikan atasi vafat etdi. Bacisi ila Yasi §aharina 
getdi. Orada qurdugu tariqat Yasavilik adi ila tanindi. O, onca Ya- 
sida Arslan Atadan tasavvuf qaydalarmi oyrandi. Sonra Buxaraya 
gedib §eyx Yusuf Hamadaninin talabasi va xalifa mtiridi oldu. Tak- 
ka qurmaq iifun onun tarafmdan Yasiya gondarildi.

Ghmad Yasavi, 545 (1166) ilda Yasida oldu. Talabalari yolu- 
nu taqib etdilar. Tariqatini, Turkistandan ba§qa Xorasanda, Ana- 
doluda va Azarbaycanda da yaydilar. Hayatda ikan, xalq arasinda 
“mur§idi-kamil” va “piri-tariqaf ’ unvanlan ila da tanindi. Oliimiin- 
dan sonra afsanavi bir kimlik qazandi. Oliimiindan 2 asr sonra 0mir 
Teymur, onun mazan iistiinda boyiik bir tiirba tikdirdi.

0hmad Yasavi, din ila tasavviifu bir araya gatirdi. [67] Tiir- 
kistan xalqi arasinda islamm va tasavviifun yayilmasma sabab oldu. 
Quran ayalarindan va peygambar hadislarindan qaynaqlanan, Islami 
qaydalara uygun olaraq Allah e§qi ila taranniim edilan Xoca 0hmad 
Yasavinin dini va axlaqi §eirlari, sada xalq dili ila soyladiyi и<?йп 
ko9ari, hatta §ahar ahalisi arasinda da yayildi. Sazla va ritmik hara- 
katla birlikda oxundugu ифйп askidan bari oz ozanlarinin va baqsi- 
larimn sazi va sasi ila oxunan §eira 6yra§mi§ olan ana dili turkca 
olanlarm konliinda daha yax§i yer tutdu. Yeni miisalman olmu§ 
xalqlarm, Islam dinina qar§i hayacanmi va co§qusunu korukladi. 
Tasavviifun inanclara qan§masina, taassubtin (fanatizmin) azalma- 
sina, xalqm inam va davram§larinda bilikli olmasina sabab oldu. 
Yasavi dargahmda qadinlarm ki§ilarla axlaqi zikr va dini marasim 
tutduqlan bilinmakdadir.

0hmad Yasavinin §eirlari dordliik §aklinda, umumiyyatla, he- 
ca vazni ila (7 va 12 hecali) soylanmi§dir. Heca vazni, ozallikla 
12 hecali olam, о dovrda turklarin milli §eir vazni idi.

Turkca dordliiklarin dili tamiz va xalqm anlayacagi §akildadir. 
i§ladilan farsca va arabca kalmalar da tUrkca qalibina tokiilmu§dur.
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Ka^garli-xaqaniyya tiirkcasi ila soylanmi§ olan bu §eirlarin oyradici 
tarafi var idi. Muallif, oz sufiyana §eirlar macmuasina “Divam- 
hikmaf’ adini vermi§dir.

Yasavinin §eirlari qisa bir zamanda butiin Turkistana va Orta 
Asiyaya yayildi. Sonralar ba§qa §airlar da onun segdiyi movzuda va 
iislubda onunkularla qan§an §eirlar soyladilar.

Yasavi tariqati, Xorasanda heydariyya (XIII yiizillik) va Anadolu- 
da atai va bakta§i kimi ba§qa tariqatlarin meydana 9ixmasinda asasli 
rol oynami§ va naq^bandi tariqatina onamli tasirlar gostarmi§dir.

Yasavinin an onamli talabalarindan biri olan Hakim Suleyman 
Ata, Bakirgan §aharinda faaliyyat gostararak, Yasavidan 20 il sonra 
oldu. Hakim Suleymanin turkca manzumalari “Kitabi-Bakirkan”da 
yazilmi§dir.

Marhum prof. dr. Fuad Kopriilii, 0hmad Yasavi haqqinda at- 
rafli ara§dirmalar apararaq, alda etdiyi naticalari “Tiirk adabiyyatin- 
da ilk mutasavviflar” (Istanbul, 1918) kitabmda §arh etmi§dir.

RABGUZINiN “QiSASUL-0NBiYA”SI

Peygambarlarin manqibalarini movzu se9an “Qisasiil-anbiya”, 
Burhanaddin Rabguzinin oglu Nasir tarafmdan 689-cu (1310) ilda 
yazilmi§dir.

Nasir Rabguzi, Qarbi Turkistanm Xarazm bolgasindaki Oguz 
Ribatli qasabasindandir. Bu iizdan Rabguzi taxalliisiinii se9mi§dir. 
Kitab, Mogol amiri Nasiraddin Tok Bugamn amri ila yazilmi§ va 
ona taqdim edilmi§dir.

“Qisasiil-anbiya” nasrla yazilmi§dir. Lakin matnda manzum 
hissalar da vardir. Dili [68] ka§garli lahcasi iladir. Ancaq onda 
Oguz lahcasinin ozalliklarina da rast galirik. Oxundugu zaman 
mdallifinin “Qutadqu bilik”i oxudugu va ozallikla manzum hissa- 
larda onun tasiri altmda qaldigi a9iqca goriiniir. Qoxu “Qutadqu bi- 
lik”in vazni ila soylanmi§ olan manzum hissalarin bir qismi qazal 
va qalam dordliik §aklindadir. Burada omak olaraq onun “Bahariy- 
ya” dordliiyiinii naql edak:
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Ktin hamalka kirdi arsa, kaldi alam novruzi,
Keqti bahman zamharir, ki§ kalmadi кап, buzi.

Kim kalimiin korki tartip tiruliir 6lmi§ cahan 
Tang bedizlar nak§i birle bezenur bu yer ytizi.

“Giind§ hdmal (qog) Ьйгсйпэ girdi, novruz diinyada gorundii, 
Bohmonin sort qi§i keqdi, qari, buzu qalmadi.

Giino§in gdlmdsi ild diinya qabigindan qixib, olii dirildi; ay- 
dinliq vaxti zindthri ild yer tizii bdzsndi. ”

“Qisasiil-9nbiya”nm iislubu, “Dads Qorqud”unkuna banza- 
makdadir. Omsk olaraq a^agidaki parqaya baxaq:

Adam aleyhis-salamm hekayati: “Ovval ol topragdin yaratil- 
gan, qiidret birla yurutilgan, andin son kokga ?iqan, Ufmaq i9ra kir- 
gan, “va la tdqrdbd hazo§-§ocoroto ”56 xitabim i§itgan, Havva tik 
ciift birilgan, iblis vasvasasiga ilingan, yaruq U9maq nematindan 
ayrilib qarangu diinyaga ingan.”57

“О, onco torpaqdan yaradildi. Tanrinin giicii ild yeridi. On- 
dan sonra goyo getdi vd cdnndtd girdi. “Bu agaca yaxinlaqmayin ” 
xitabim e$itdi. Yoldayi Havva ild Iblisin ba§dan qixarmasi ild cdn- 
ndt nemdtinddn ayrildi vd qaranliq diinyaya endi ”.

0n  aski alyazma niisxasi Britanya muzeyinda olan bu kitab, 
1948-ci ilda 9ap olunmu§dur58. Bu nusxada dilin iislubu baximin- 
dan a§agidaki ozalliklar diqqat 9akmakdadir: “b” va v” kalmalarin 
ortasinda va sonunda “f ’ya donmakdadir. Masalan: ev yerina, “ef 
sevmak yerina, “sofmak”; giivanmak yerina, “kiifanmak”; savci 
(peygambar) yerina, “safci”. “Yusuf va Zuleyxa” kitabinda da eyni 
ozalliklar goza 9arpir. “-ga9” va “-ga9” son §akil9isi, feldan zarf, is- 
mi-fail (gerendium) olaraq; aynca “-ikli” son §akil9isi, feli isimlar 
iiqtin i§ladilmi§dir. Masalan: [69] e§idici yerina “e§itikli” va s.

Bu kitab, ttirkca kalma xazinasi, xiisusila canli, qu§ va ulduz 
adlan baximindan onam da§iyir.

56 (bu agaca yaxinla^mayin) Qurani-Korim, 2/ 34
57 Rabguzi, “Qisasiil-эпЫуа”, Qazan, 1935, s.9
58 K.Gronbech пэ$г. Kopenhagen, 1948
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“OGUZ KAGAN” DASTANI 
УЭ YA “OGUZNAM3”

Uygur tiirkcasinin yazili asarlarinin va eyni zamanda aski 
Turk dastanlarinm an onamlilarindan biri nazm va nasr qari§iq ya- 
zilmi§ olan Oguz Xan (Oguz Kagan) Dastanidir. Dastanin matni, 
ka§gar tiirkcasina yaxindir. Bu dastanin tarixi qahramani m.o. II asr- 
da Hun dovlatinin xaqani va ^inin onamli bir hissasinda da hokm- 
darliq etmi§ olan Mete xandir. Bu dastan, m.o. II asrda meydana 
gatirilmi§, agizdan-agiza dola§ib yadda§dan-yadda§a qorunaraq, 
XIII yuzillikda uygur yazisi ila yazilmi§dir. Paris Milli Kitabxana- 
sindaki alyazma niisxasinin matni, 1936-ci ilda Bang va Ra§id Rah- 
mati Arat tarafindan Turkiya tiirkcasina 9evrilib na§r edilmi§dir. is- 
lami §akli isa, XIII asrdan sonra §akillanmi§, “Camiat-tavarix”da va 
0biilqazi Bahadir xanin “§acareyi-tiirk”iinda naql edilmi§dir.

0ski ^oklinin xiilasasi: Bir giin Ay Kagamn (Oguz Xanin 
anasi) gozu parladi. Oglan u?agi dogdu. Bu oglanin iizii goy rangi, 
agzi od qirmizisi, gozlari ala, sa9lan va qa§lan qara idi. Gozal pari- 
lardan daha sevimli idi. Anasinin amcayindan bir dafa slid amdi va 
dila galdi. Sonra yazdi, od va §arab istadi. Qirx gundan sonra boyii- 
dii. Yeridi. Sonra ata mindi va ova getdi. Xaqan va qahraman oldu. 
О siralarda qorxunc bir canavar hamini hadalayirdi. Onlann malla- 
rmi parqalayib yeyirdi. Oguz Kagan canavari ovlamaga getdi va 
onu oldiirdii. Xalqi onun pisliyindan xilas etdi.

Bir giin Oguz Kagan, geca qaranliginda Tannya yalvanrdi. 
Goydan bir nur endi. О nur arasinda gozal bir qiz gorundii. О gozal 
qiz Oguz Kagamn xo§una galdi. Ona a§iq oldu va yolda§ olaraq al- 
di. Ondan U9 oglan u§agi oldu. Onlann adini Giin (Giina§), [70] Ay 
va Ulduz qoydu.

Yena bir giin ovda bir agacin arasinda gozal bir qiz gordii. 
Gozlari goydan daha mavi, sa9i 9aylarm dalgalan kimi dalgali, di§- 
lari inci kimi idi. Oguz Kagan ona a§iq oldu va onu aldi. Ondan da 
Q9 oglu oldu. Onlann adlarmi Goy, Dag va Daniz qoydu.

Ondan sonra Oguz Kagan boyiik bir ziyafat verdi. Sonra bay- 
lara va oradakilara farman verib bela dedi:
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Мэп sinlarga boldum Kagan,
Alaling yataki qalqan 
Tamga bizga bolsun buyan 
Kok bori bolsun-qil uran 
Tamiir pidalar bol orman 
Av yirda yuriisun qulan 
Taki taluy taki miiren 
Kiin tug bol-qil kok qunqan.

“Man sizlara oldum Kagan,
Alaqyay (kaman) va qalxan,
Damga bizэ olsun ni§an,
Bozqurd (sdsi) olsun uran (sava$ sosi),
Damir mizraqlar (bir) orman 
Ovlaqda yerisin qulan 
Daha daniz, daha тигэп (gay)
Gun (giinag) tug olsun, goy gadir”59.
Ondan sonra dord tarafa elpi gondardi. Dedi ki, farmanini 

qabul edan onun dostu, qabul etmayan onun du$manidir va hiicuma 
maruz qalib ortadan qaldirilacaqdir.

Sol tarafinda Oguz Kaganin buyrugunu dinlamayan Urum 
adinda bir xaqan var idi. Oguz Kagan ordusu ila ona sari qo§un pak- 
di. 40 gun sonra Muz (Buz) daginin atayina patdi. Orda padir qurub 
yatdi. Sabahisi padirina giina§ kimi bir i§iq dii§dii. i§igin ipindan 
erkak bir qurd pixib Oguz Kagana “Ey Oguz! San Uruma hiicum et- 
mak niyyatindasan. Man sanin yanmda yer alacagam” -  dedi. Sonra 
qurd, Oguz qo§unun oniinda yola dii§dii. Onlara yol gostardi. So- 
nunda itil Miiren danizinin sahilinda durdu. Oguz Kaganin qo§unu 
orada Urum Xaqanin qo§unu ila sava§di va ona qalib galdi.

Daha sonra Oguz Kagan, qo§unu ila Idil (Volqa) paymin sahi- 
lina getdi. (^ayi neca kepacayini dii^iinmaya ba§ladi. Qo§un arasin- 
da Ulug Ordu Bag adinda agilli va tadbirli bir ki§i var idi. O, agac- 
larin budagim va govdasini kasib bir-birina bagladi. Onlarin ustun-

59 Nihad Sami Banarli, Resimli Tiirk Edebiyati Tarihi, c.I, s. 18.
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da yatib payi kepdi. Oguz Kagan mamnun oldu. Onu Bag Qippaq 
adi ila adlandirdi. О bolganin hakimi etdi. Sonra [71] Oguz Kagan 
va qo§unu erkak qurdun rahbarliyinda yollarma davam etdilar. 
Oguz Kaganin дох maraqlandigi ati qapib Buz Dagina getdi. So- 
yuqdan otrti dagin iistiinda hami§a qar var idi. Kimsa oradan yuxari 
geda bilmirdi. Qo§unun qahramanlarindan biri oziinu daga vurdu. 
Doqquz giin sonra Oguz Kaganin atini geri pevirdi. Ancaq о qahra- 
man adamin uz-ba$i qarli olub agarmi^di. Oguz Kagan onu goriinca 
bay eladi. Karluk adi ila adlandirdi. Sonra yol iizarinda divarlan qi- 
zildan, pancaralari giimii^dan va dami damirdan bir ev gordiilar. 
Evin qapisi bagli idi va арап da yox idi. Osgarlarin arasinda sanatkar 
bir ki§i var idi. Oguz Kagan ona “qal, ac” dedi. Orada qal va dami 
apandan sonra orduya qatil. Ondan sonra onun adi “Qalac” qaldi.

Sonra erkak qurd yol iizarinda durdu. Oguz Kagan buyurdu, 
orada padir qurdular. О bolganin xaqani ^iirpat, Oguz Kaganin far- 
mani altina girmadi. Bu iizdan sava§a girdi. ^iirpat oldiiruliinca 
Oguz Kaganin asgarlarinin alina pox miqdarda qanimat kepdi. Os- 
garlardan biri qanimatlari yiiklamak upiin bir al arabasi diizaltdi. 
Digarlari da ши taqlid edib, al arabasi duzaltdilar va onlara qani
matlari yiikladilar. Qanimatlari apanrkan “Kanga, kanga (araba)” 
deya haray pakirdilar. Onlari goriinca onlara Kangalug adini qoydu.

Oguz Kaganin yaxinlanndan Ulug Tiiriik adli agsaqqal biri var 
idi. Bir geca yuxusunda qizil bir yayin (kamanin) §arqdan qarba qadar 
yayildigini va 3 oxun §imal tarafina harakatda oldugunu gordti. Ulug 
Turiik, Oguz Kaganin yanina galdi. Yuxusunu soylayarak, “Tann §arq- 
dan qarba qadar olan yerlari sanin farmanin altina gatiracak” -  dedi. 
Ulug Turiikiin yozumundan Oguz Kaganin xo§u galdi. Onun nasihati- 
ni dinladi. Omr verdi, sabahisi toplandilar. Onlara “canim ovpuluq is- 
tayir. Lakin qocaldim. Giin, Ay, Ulduz, siz §arqa sari gedin. Goy, Dag 
va Daniz, sizlar da qarba dogru gedin” -  dedi.

Ondan sonra up boyiik qarda§ §arqa, iip kipik qarda§ qarba 
getdilar. Qox ov ovlayib, atalarma gatirdilar.

Boyiik qarda§lar yolda qizil yayi tapib atalarma apardilar. Oguz 
Kagan sevindi. Yayi iipa ayirdi. Onlara verarak, “ey boyiik ogul- 
lanm! Yay sizindir. Sizlar da yay kimi oxlan kaman ila atm” -  dedi.
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Kiqik qarda§lar yolda U9 giimii§ ox tapib, atalan iiqtin gatirdi- 
lar. Oguz Kagan sevindi. Onlara “ey kiqik ogullanm! Oxlar sizin 
olsun. Kaman oxlan atdi. Sizbr oxlar kimi olun” -  dedi.

Ondan sonra bir qurultay quruldu. Xidmatqilar vs xalq galib 
[72] oturdular. Onlarla fikir ali§-veri$i apardilar. Sonra “boz-oq”lar 
sag tarafina, “u9-oq”lar sol tarafina oturdular. 40 giin 40 geca ye- 
yib-i9dilar va aylandilar. Sonra Oguz xaqan, olkasini ogullan ara- 
sinda boldii va bela dedi:

Ay ogullar kop man a$dum,
Uru§gular kop man kordiim.
Qida birla kop oq atdum,
Aygir birla kop yurudiim.
Dii^manlarm lglaturdum,
Dostlarumni man kiiltiirdiim.
Kok Tangriga man otadim,
Sanlarge bira man yurtum.

“Ey ogullanm! Мэп дохyagadim,
Мэп дох savaglar gordiim.
Cida ild дох ox atdim,
Aygir ih  дох yurudiim.
Diigmonbri aglatdim,
Dostlarimi guldiirdiim.
Gok Tanriya borcumu odddim,
Sizldrd (dd) yurdumu verirdm ”.

islami $akli: Qara xanin Aydan va Giina§dan gozal bir oglu 
oldu. 0 , 119 gun, 119 geca anasinin siidiinii ammadi. Har ax§am ana- 
smin yuxusuna girarak “Tanrinm dinini qabul et, yoxsa siidiinii i9- 
maram” -  dedi. Anasi doza bilmayib Tanrinm dinini qabul etdi. 
Ancaq olanlar haqqinda kimsa ila dani§madi. Qiinki tiirk xalqi, 
Alinca Xandan sonra tak Tanriya tapinmaqdan donmii§ va kafir ol- 
mu§du. Tiirklarin adatina uygun olaraq u§aq bir ya§ina girinca о ad- 
qoyma marasimi yerina gatirilir. Bu marasimda Qara xan baylara 
“u$aga na ad qoyum?” -  deya soru§unca bir ya§indaki u§aq hami- 
dan qabaq “manim adim Oguzdur” cavabini verdi. Hami taacciib
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etdi. Lakin Oguz adim qabul etdilar. Yemakdan sonra u§aq qonaq- 
larin qar§isinda, “Allah-Allah” -  deya bagirirdi. Qonaqlar, “u§aq na 
deyir?” -  deya soru§dular. Qiinki Allah, arabca bir kalma idi va 
kimsa onun anlamim bilmirdi.

Oguz xan boyudii. Boyiik amisinin qizini onunla ni§anladilar. 
Ancaq 0, amisinin qizina dedi ki, “agar Tanrinm dinina daxil olur- 
san, sani yolda§ olaraq qabul edaram”. Qiz qabul etmadi. [73| Oguz 
Xan kiqik amisinin qizini gorlib bayandi. Ona Tanrinm dinini qabul 
edarsa, onunla evlanacayini soyladi. Qiz qabul etdi va gorkamli bir 
marasimla evlandilar. Sonralar Oguz xanin musalman oldugu bilin- 
di. Atasi bir qurultay ke9irarak orada movzunu a9di. Ancaq onlar 
islami qabul etmayarak, “Oguz xanin ov yerinda oldurulmasi 
garaklidir” -  dedilar. Bu xabar Oguz xanin yolda?inm qulagina qat- 
di. O, arina xabar verdi. Oguzun tarafdarlan onun atrafinda toplan- 
dilar. Qara xanin qo§unu ila sava§dilar. Qara xan hardan galdiyi 
balli olmayan bir oxla olduriildii. Oguz xan atasmin yerina keqdi. 
Millatini haqqin dinina 9agirdi. Haqqin dinina daxil olmayanlari 
olkasindan uzaqla$dirdi. Sonra tatarlan oziina bagladi. Qina hiicum 
etdi. Oram aldi. Oradan 90X miqdarda qanimat ala keqirdi. Qani- 
matlari yiiklamak uqiin asgarlarindan biri bir kaqli (al arabasi) dii- 
zaltdi. Bu ki§inin ovladina Qanqli dedilar.

Bundan sonra Oguz xan, 90X sayda mamlakat aldi. Onlarin 
§ukranasi olaraq 90X miqdarda sadaqa va hadiyya verdi. Marasimlar 
tartib etdi. 6 ogluna nasihatlar verdi. 116 il xaqanliqdan sonra Tan- 
rinin rahmatina qovu§du.

Bu dastanin, ozallikla da aski §aklinin a§agidaki ayrintilan 
diqqati calb edir:

Oski tiirklar qabaqca tak Tannm parasti§ edirdilar. Sonra biitpa- 
rast oldular. Dini inanclar iiziindan ogul-ata bir-biri ila sava^maga ba§- 
ladilar. Oski tiirklar i$igi miiqaddas sayirdi. Qadina maxsus bir hormat 
gostarirdilar. Suyun va agacin da ozal bir movqeyi var idi.

Oski tiirklar oz qahramanlanm miiqaddas sayirdilar. Oguz 
xanin anasi Ay Xaqandir va Oguz xanin iizii nuranidir. Qipqaq, 
qanqli, xalac va b. tiirk qabilalarinin adlarinin har birinin adlandiril- 
ma sababi vardir va onlar haqqinda manqibalar soylanilmi^dir. Das-
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tanda qurdun qilavuz olaraq varligi totemgilik dovrtintin yadiga- 
ridir. Qurd digar aski ttirk dastanlarmda bazan ana, bazan da dadi, 
tarbiya^i, qilavuz olaraq gortilmakdadir. Totemizm dovrlarindan 
sonra da ugur va zafar simvolu olaraq qalmi§dir.

islami §akilda ttirklarin ilk atasi ttirk adina malikdir. O, Yafa- 
sin oglu va Nuhun navasidir. Atasmin oltimtindan sonra Issiq Gol 
taraflarina gedib, ora yerla§mi§ va fadin о qurmu§dur.

islami §akilda Oguz xanm vaziri Ulug Ttirtiktin yerini Irkil 
Ata alir. Oguz xandan sonra Gtin xan onun yerina ke^ar va Irkil Ata 
ila maslahatla§arak, olkani 24 navasi arasinda bolar. Oguzun 
24 qabilasi onlarin u§aqlandirlar.

QURAN T0FSlR iN D 3, T0RCUM 0SIND0  
V 0 iSLAM FiQHIND0 iSTiFAD0 

OLUNAN TURKC0

Quramn an aski ttirkca tarctimasi va tafsiri XIV asrin ba$larina 
aiddir. U9 aski ttirkca tarctimasindan biri Leninqrad (Sankt-Peter- 
burq) Asiya Muzeyinda, 1333-cti ilda yazilmi§ olan ikincisi istan- 
bulda Ttirk-islam Osarlari muzeyinda va 1363-cti ilda yazilmi§ olan 
tiftinctisti istanbul Millat Kitabxanasmdadir.

ilk ttirkca Quran tafsiri da Teymurilar dovrtina aid olub Le
ninqrad Asiya Muzeyinda saxlamlir. Bu tafsir, dil baximmdan Rab- 
gtizininkina yaxmdir. “Miftahtil-adl” adli ttirkca fiqh kitabi, yuxari- 
da zikr edilan kitablarm tislubu ila va onlar kimi sada bir dilla yazil- 
mi$dir. Bu dini kitablar, verdiklari bilgilara alava olaraq kalma ba
ximmdan da ttirkcanin xazinasi sayilirlar. Bu asarlarda kegan islami 
qavramlann qar§iligi olaraq ko^ari xalqin da yax§i ba$a dti§masi 
tiftin uygun ttirkca kalmalarin sefilmasina va ya yaradilmasina 
diqqat edilmi^dir.

Ka§garli ttirkcasi, uzun illar Orta Asiyanm adabi dili olmu§ va 
bu dilla Ttirkistanin mtixtalif yerlarinda 90X miqdarda asar yazil- 
mi$dir. Unvan olaraq bela, onlarin hamisini burada §arh etmak ham 
mtimktin, ham da uygun deyil. Bunun tiiptin bir ne?a omak vermak- 
la kifayat edilmi§dir.
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Qaraxanli tiirkcasinin bazi xususiyyatlari: 3ski ttirkcanin 
“b”si “Г  (119 noqtali '-*) olmu§dur. Masalan: “Eb” yerina “E f '’(Ev). 
Bir kalma ham inca va ham qalin sasli olaraq talafffiz edilmi^dir. Ma
salan: “Bi9aq”, “Bi9ag” (Bi9aq). Oski ttirkcadaki “d” Q), “z” Q) ila; 
“ng”, “y” ila avaz olunmu§dur. Masalan: qong yerina qoy (qoyun).

Yonltik hall (mafultin-ilayh), yani datif qar§iliginda “-ka” va 
“-ke” va nadir olaraq da “-a” va “-е”уэ rastlamr.

ismin hallan: Yiyalik §akil9isi “nin”, “nun” §aklindadir. Ta- 
sirlik (mafuli-sarih=akuzatif) §akil9i “k” va “g” §akindadir. Ma
salan: sozti yerina soztig va “ni”, masalan: (75J “ki§ini” va “-1” ma
salan: kitabi.

Mtiqayisa §akil9isi “-rak” va “-raq”dir. Masalan: gozalrak (da- 
ha gozal). Galacak zamamn alamati “-ta9i”, “-ta9i” va ya “-aci” va 
“-aci” §aklindadir. Masalan: “man ayda9i” (soylayacayam).

Q 0RBi TURKiSTAN L 0H C 0L 0R i

Daha onca da toxundugumuz kimi, XII ytizillikdan etibaran 
Orta Asiyanm mtixtalif yerlarinda madaniyyat markazlari qurul- 
mu§dur. Bunlarm har birinda ttirkca, inki§af seyrina girarak yerli 
ozalliklar qazanmi§dir. Bu markazlarin an onamlilari $arqi Ttirkis- 
tanda Ka§gar, Qarbi Ttirkistanda sirasi ila Xarazm, Yedisu, Marv 
va Buxaradir. Ka§garlinm zamamndan sonra ttirk adabiyyatinm 
markazi Seyhunun va Xarazmin gtineyina da§indi. ЭгэЫэпп va is- 
lamin galmasindan (712) onca Xarazm bolgasinin sakinlarini, timu- 
miyyatla, irani tayfalar ta§kil edirdi va Xarazm dili da ariya dilla- 
rindan idi. Ancaq VI asrdan sonra xarazmlar ttirk dovlatina tabe ol- 
dular. Ba§da ticari ali§-veri§ olmaq tizra tamaslarm tasiri ila ttirkca 
kalmalar Xarazmi dilina girdi. islamdan sonra bu bolgada iki haki- 
miyyat quruldu. Gtiney bolgalarini, hakimiyyat markazi Kat §ahari 
olan Xarazm§ah laqabli amirlar, Katin §imalini, yani Urganci da 
Xalifa adina bir amir idara edirdi.

IX ytizilliyin sonlarinda Xarazmin mtixtalif yerlarina ttirklarin 
кб9 seli axmaga ba§ladi. Bununla birlikda XI ytiz ila qadar Xarazm
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dili bu bolgsnin hakim dili olaraq qaldi. Ancaq daha sonra turkcs 
Xarszm dilinin yerini aldi. Xarszm dili, bu bolgsnin tiirkcssi ii^inds 
sridi (Bartold, Csfsroglu).

Bu kollektiv kofbrs qatilmi§ olan эп onamli tiirk tayfalan 
oguz, tiirkmsn, qipfaq, xsbc, qanqli (yimsk vs bayavut) tayfala- 
ndir. Bu tayfalar arasinda qanqli tiirklsri dovlst ts§kilatinda boyiik 
bir niifuz qazandilar. Bu bolgsds ka$gar tiirkcssinin tssiri davam 
etdi. Yuxaridaki amillsr vs $srait diqqsts alinaraq, yeni tiirk lshcssi, 
ysni Xarszm turkcssi, oguz, ka^gar, qip?aq vs qanqli lshcslsrinin 
tssiri altinda meydana gsldi. Mogollarm bu bolgsys hiicumu, qa- 
baqca yiximlarla nsticslsnmi§ olsa da bu yiximlar siirstls diizsldil- 
di. Xarszm, Cucinin (£ingiz xanin oglu) hakimiyyst sahssinin par- 
9asi oldu. Cucinin yerins ke9snlsrin hakimiyyst msrkszi Saray [76] 
vs ya Seray $shsri, Altm ordu hakimiyystinin msrkszi oldu. Burada 
ana dili turkcs olanlar 90xluq ts§kil etdiklsri ii9iin Mogollar da get- 
geds tiirklsrin i9inds sridilsr. Turkcs, ssrhsdlsri i9inds Mavsraun- 
nshrdsn ba§qa, Qafqasiya, Giiney Rusiyanm tamami vs Moskva da 
olan vs 0m ir Teymurun hucumuna qsdsr ayaqda qalan Altm ordu 
dovlstinin rssmi dili oldu.

XIV yiizilliyin ba^lannda Ibn Bstuts (1333) vs Pegolotti 
(1353) kimi ssyyahlar Xarszmi ziyarst etdilsr. Onlar oranin aba- 
danliq vs iqtisadi vsziyystini bsysnib oram, ana dili Шгксэ olanla- 
rin §shsri adlandirdilar.

Motszils mszhsbinin vs tsssvviif tsriqstlsrinin Xarszms daxil 
olmasi Xarszmin msdsniyyst ssviyyssinin yiikssli^ins yardim et- 
mi§dir. Yuxanda zikr edilsn amillsrin ds tssiri ils XIV yiizillikds 
Altm ordu bolgssinin tamaminda oguz-qip9aq lshcslsrinin ozsllik- 
lsri ils meydana gslmi§ olan tiirkcsnin sdsbi lshcssi zsngin bir sds- 
biyyata malikdir.

Xarszm turkcssi ils yazilmi§ olan sssrlsr, iimumiyystls, eyni 
§ivs ils yazilmami§dir. Gssrlsrs musllifin msnsub oldugu qsbilsnin 
vs §shsrin dil ozslliklsrinin sks olundugu goriiliir. Bunlann sn onsm- 
lilsri: “Nshciil-fsradis”, “Miiiniil-Miirid”, “Mshsbbstnams”, Zs- 
msx§srinin “Miiqsddsmstiil-0dsb”i, Mshsmmsd. Qeysin “ Kitabi- 
liigst” i vs “Qisseyi-Yusif” .
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“N0HCUL-F0RADiS”

Bu kitab, dini-sxlaqi hokmlsr vs mociizslsr sahssinds oyrsdici vs 
sads bir dills yazilmi§dir. Xazsrm tiirkcssinin sn gozsl niimunssidir. 
Ozsllikls ds hsrsksli olmasi, kslmslsrin diizgiin i§lsdilmssini asanla§- 
dirmi§dir. Xarszm turkcssi ka§gar, qip9aq vs oguz lshcslsrinin qan§i- 
gidir. Xalq dili ils yazilmi§ oldugu U9iin uzun illsr dillsrdsn dii§msmi§- 
dir. iki niisxssi movcuddur: 761 (1359) ilindski 9ap olunmu§ niisxssi 
istanbulda; 792 (1389) ilinds ns§r edilmi§ olan digsri ds Yalta $srq 
Muzeyinds saxlamr. Miisllifi, sski Urgsncin §srqinds yer alan vs о 
dovrds elm vs sdsbiyyat msrkszi olan Kerderli ЭН oglu Mahmuddur.

Kslms cshstindsn zsngindir. Ba§da mshslli turkcs kslmslsr 
olmaq iizrs miixtslif turkcs lshcslsrin kslmslsrini i§lstmi§dir. Bszi 
kslmslsr fsrqli tslsfftizlsrls yazilmi§dir.

“MUiNUL-MURID”

Dini (tsssvviifi) §eir par9alarmdan meydana gslsn bu msnzum 
sssr, 692 (1313) ilinds “Qutadqu bilik”in vs “0tsbstiil-hsqayiq”in 
vszni ils Xarszmds yazilmi§dir. Dili, “Nshciil-fsradis”inki kimidir. 
Bu sssr ds yiiz illsrls bu bolgsnin tiirk vs tUrkmsn tayfalarmin di- 
lindsn dii§msmi§dir. 0ssrin $airi $eyx $srifdir, ancaq onun hsyati 
haqqinda qsti mslumat yoxdur.

Tiirk tayfalarma fiqhi vs tsssvviifu oyrstmsk U9iin soylsnmi?, 
51 sshifsds 900 beytlik §eiri (dordliik) ehtiva edsn kitabin slyazma 
niisxssi, Bursa §shsr kitabxanasinda saxlamr vs ondan ilk dsfs 
0biilqazi Bahadir xan “$scsreyi-tsraksms”ds bshs etmi$dir.

XAR0ZMiNiN “M 0H 0BB0TNAM 0”Si

“Msfailun, msfailiin, fsiliin” vszni ils yazilmi§, 11 msktubdan 
meydana gslsn turkcs bir mssnsvidir. Aynca bir ne9S turkcs qszsli 
vs farsca §eir par9asini da ehtiva edir. Kitabin §eirlsrinds musllifi- 
nin xarszmli oldugu soylsnir. Miisllif, ya^adigi dovrds xarszmdsn 
ba§qa Misirds ds taninmi$dir. Bels ki, Misir Msmluklu xansdanmin 
sarayinda ya§ayan qip9aq §air Seyfi Sarayi, onun qszsllsrindsn biri- 
ns nszirs yazmi§dir.
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“Mahabbatnama” Mahammad Хасэ Ьэу admdaki Altin ordu 
amirlarindan birinin ricasi ib  yazilmi§ va ona taqdim edilmi§dir. 
§airin ozu bu barada beb deyir:

Mahammad Xace Big madhin tukattim 
“Mahabbatnama”ni biinyad ittim.

МдИэттэс/ Хасэ Bdyin mddhiyydsini bitirdim.
“Mdhdbbdtnamd ”ni yazdim.
0S9r 731 (1352) ilinda Seyhun 9ayi hovzasinda tamamlanmi§- 

dir. §air bu barada beb deyir:
“Mahabbatnama” sozin munda ayittim 
Kamugm Sir yaqasmda bitidim.

“Mdhdbbdtnamd ”ni mdn burada soylddim,
Hamisim Sir (Sir-ddrya) yaxasmda yazdim. ”

Bu daftar kim bolubtur Misr qandi 
Yeti yuz эШ dord i^rg tukandi.

“Misir §dkdri kimi olan bu dsdr 
Yeddi yiiz dlli dorddd tamamlandi. ”

Britanya muzeyinda iki nusxasi saxlanan bu asarin biri arab, diga- 
ri [78] uygur alifbasi ib  yazilmi§dir. 0sar haqqmdaki an darin ara§dir- 
mani, London universitetinin fars va tiirk dillari muallimi, azarbaycanli 
(iran) prof. Turxan Gancali, Napolida iqamati sirasinda aparmi? va 
maqalasini 1958-ci ilda Napoli Universiteti dargisinda yayinlami§dir60.

“Mahabbatnama”nin ba§langicindaki bir nefa beyti omak ola- 
raq veririk:

Ulug tangrinin atm yad qildim,
“Mahabbatnama”ni biinyad qildim.
iki yaqtu giihar alamga birgan,
Mahabbat gancini adamga birgan.
Falaknin daftarindin ttinni yugan,
Cahan biinyadmi soz tizre qoygan.

60T.Gandjei: Muhabbat-name-i Harezmi, Annali, VI, Roma, 1957, 131-161; VII, Ro
ma, 1958, 135-166; il Lessico de’l “Muhabbat-nama”, Annali VIII, Roma, 1959, 111-170.
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Yiti qat zar-nigar eyvani-vala,
Yaratti alti kunda hak taala.

Hava uzra biriir §unqarga kiini,
Tolun ay dik qilur bir qatra suvni.

Amn kim ol ininda man yaratti,
Boyi birla satpini tan yaratti.

Qara toprakdin sunbiil toratti,
Tikanlar arasinda giil toratti.

Qatiq ta§din qilur govhami peyda,
Quruq neydin qilur §akkami peyda.

Yir uzra qudrati darya yaratti,
Sadaftin lo-lo vii la-la yaratti.

Ang giilni arinin a§i qildi,
Saba yilin 9aman farra§i qildi.

“Bdyiik Tanrimn adim zikr etdim, 
“Mdhdbbdtnamd ”nin tdmdlini atdim.

O, diinyada iki mucdvhdri parlatdi, 
Mdhdbbdtnamd xdzindsini adama verdi.

Fdldyin ddftdrinddn qaranligi sildi, 
Diinyanin tdmdlini sozld atdi.

Qizil i$bmdli yeddi qat goyii,
Haq Tdala alti giindd yaratdi.

Havada gund§i parlayan qildi,
Bir damla Sudan dolunayi meydana gdtirdi.
Onun ki yanagi uzdrind xal (bdn) yaratdi, 
Boyunu vd saqim uyumlu yaratdi.

Qara torpaqdan sunbiil gixardi,
Tikdnldr arasinda giil tordtdi.
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Sort da§dan mucdvhdr ortaya gixardir,
Quru qami§dan §экэг meydana gdtirir.

Giicii yer uziindd ddniz yaratdi,
Sdddfddn qiymdtli inci yaratdi.

Tdmiz qiqoyi апуа уетэк etdi,
Sdbayelini дэтэтп siipurgdcisi elddi”.

Xarazm tiirkcasi ila bagli a^agidaki noqtalar qrammatik cahat- 
dan diqqati сэ1Ь edir:

Umumiyyatla, “w” yerina 119 noqtali “f  ’ qorunmu§dur. Masabn: 
av yerina af; [79] dava yerina tafa. Bazan “v” da i$bnmakdadir.

“y” yerina “z” Q) goriilmakdadir. Masabn: ayak yerina azak. 
Bazan q (J), x(£)ya doniir. Masabn: yaq§i yerina yax$i; oq$a 

yerina ox§a (banzamak).
“y”ya kalmanin ba§mda 90X tasadiif olunur. Masabn: iraq 

yerina yiraq.
isimbrin §akil9ibri bunlardan ibaratdir:
Yiyalik va ya tamlama hal (genitif) ^akil^isi: -nin, -nin, -nun, -niin.
Tasirlik hal (akuzatif) ^akilgisi: -in, -in, -un, -iin
Yonluk hal (datif): -qa, -ka, ga, ga. Masabn: ogulqa (ogula)
Yerlik hal (lokatif): -da, -da, -ta, -ta
Qixi$liq hal (ablatif): -din, -din, -tin, -tin
Vasita hal (instrumental): -in, -in, un,-iin, -n, -y
Barabarlik hal (ekvatif) : -9a, -93, -ca, -ca
Yon durumu (direktif): -ra, -ra, -ru, -rii; garu, gerii
Sira sayi §akil9isi: -П9. Masabn: bi$in9 (be$inci)
Felda galacak zaman alamati: -gay, -gey, -ga, -ge. Masabn: 

Man varacagim yerina “bargay man”.

Z 3M 0X §0R iN iN  “M UQ 0DD0M 0TUL-0D0B”i

Carullah 9bulqasim Mahmud Zamax§ari tarafindan arab ol- 
mayan miisalman xalqa (fars, tiirk, xarazm) arabca oyratmak u9un 
yazilib, 532 (1137) ilindan onca Xarazm§ah Sultan Atsiza taqdim 
edilmi$dir.

1 0 0

Bu kitab, tiirk dili va lahcabri haqqinda verdiyi malumat baxi- 
mindan «Divani-liigat-it-tiirk’’dan sonra bu dovriin an onamli asari sa- 
yilir. Matni arabca yazilmi§, tiirkca va farsca tarciimasi satirlarin altinda 
verilmi§dir. Tiirkcasi xarazm lahcasi iladir. Daha 90X oguz, qip9aq va 
qanqli lahcabri haqqinda bilgilar vermakdadir. Turkca kalmalar, mada- 
ni terminbr, yer adlan, dini terminlar, geyim, ay, il va heyvan adlan ba- 
ximmdan 90X zangindir. Xususila turkca kalmalar baximindan onamli- 
dir. Ondan omak olaraq a$agidaki kalmalari gostaririk:

El va ya il: Qasaba, §ahar, millat, xalq 
Bir illig: Ham§ahri 
Oba: Kand, qasaba 
Isig Suf: Hamam
Kebit: Diikkan (Rusca kibitka buradan torami§dir)
[80] Be§ket: Maktab 
Sin: Qabir, mazar 
Sinlag: Mazarliq 
Qonuqluq ef: Mehmanxana 
Kiin batar yer: Qarb 
Klin togar yer: $arq 
Tam: Divar
Qabug arti: Dahliz, koridor
Bu kitab, $arq-islam madrasalarinda asrlarca oxudulmu$, 9e- 

§idli tiirk lahcabrina tarciima edilmi§dir. Hazirda Istanbul kitabxa- 
nalarmda 90X sayda niisxasi movcuddur.

453 (1074) ilinda Xarazmin Zamax§ar kandinda dogulmu§ 
olan Zamax§ari, zamaninm imami, fiqh va tafsir alimi idi. Eyni za- 
manda arabca bilmakda da tayi yox idi. Hanafi va motazila mazha- 
bindan idi. Agilli, aydin va a9iqfikirli biri idi. Onun Britaniya mu- 
zeyinda movcud olan “Tafsiri-Ka^af’ adli asari, Quram-Karimin 
an yax§i tafsirlarindan sayilir. Quran tafsirindan ba§qa, daha 20 asar 
yazmi§ va “Faxri-Xarazm” laqabi ila taninmi§dir.

Eyni zamanda istedadli va giiclU bir §air olan bu Islam alimi, 
arabca §eirlarinda tiirk gozallarini madh etmi§dir61.

61 Nihad Sami Banarli, е.э., c.I, s. 260 vd.
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£ox soforo getmi§, bir miiddot do Mokkodo ya§ayaraq Carul- 
lah unvanmi almi§dir.

Omruniin sonlarma yaxin getdiyi soforlorin birindo ayagi don- 
dugu ufiin onu kosmok mocburiyyotindo qaldilar. О hadisodon 90X 
ke9modon 1134 ilindo Xarozmin Ciircaniyyo qosobosindo vofat etdi.

m o h o m m o d  iBN q e y s  v o
“TiBYANiL-LUGAT-lT-TURKi OLA LiSANiL-QANQLI”

“LUgoti-Turkiyi-Xarozmi vo Liigoti Qanqli” adlan ib  do mo§- 
hur olan bu kitab, orobco yazilmi§, ibn Miihonna vo 0hmod Miiniri 
kimi dil9ilorin “Lugoti-§orofnameyi-ibrahimi vo Forhongi-Cahangi- 
ri” osorlorino qaynaqhq etmi§, ancaq daha sonralar itmi§dir.

0L iN iN  “QiSSEYt-YUSiF”i

Qurani-Korimdo noql edilon “Yusif vo Ziileyxa” hekayosini 
ttirkco §orh edon; Xaco Dhmod Yosovinin vo toriqotinin tosiri altin- 
da “Divam-hikmot” kimi 4+4+4=12 hecali voznlo dordluk §oklindo 
1233 ilindo ЭН adinda bir §air torofindon yazilmi§ olan bu osor 
Azorbaycan tiirkcosi tarixi boliimundo olo almmi§dir.

QUTBUN “XOSROV V 0  §iRIN”i

Nizami Goncovinin “Xosrov vo $irin” adli monzum dastanimn 
Шгксо torcumosi olan vo Altin ordu sahosinin on oski turkco osorlorin- 
don sayilan, 1341-ci ildo Xarozm bolgosindo Qtitb adli bir tiirk §air to- 
rofindon s6ybnmi$ olan bu osor, о zamanm hokmdarlanndan Tini Bok 
(Tim Bok) vo hoyat yolda$i Moliko Xatuna toqdim edilmi§dir.

0sorin movcud niisxosi, Berke Foqihi-Qip9aqi torofindon 
1383 ilindo iskondoriyyodo osas niisxo iizorindon hazirlanan ntisxo- 
dir vo hazirda Paris Milli kitabxanasinda saxlanmaqdadir. Turk 
lohcosi baximmdan uygur vo qip9aq lohcolorinin qari$imidir62.

62 Qsarin ns^ri va iizsrinds aparilan tsdqiqat iiqiin bax: Nihad Sami Banarli, е.э.,
c.I, s. 358.
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“ROVNOQUL-iSLAM”

islami tiirkmonloro oyrotmok U9un s6ylonmi§ olan bu monzum 
osor, mu§torok Orta Asiya turkcosi tiirkmon lohcosinin on gozol omok- 
lorindon biridir. “Muiniil-murid” kimi xalq arasmda illorco yayilmi§dir.

“Rovnoqiil-islam”, 844 (1465) ilindo §eyx $orofi-Xiveyi toro
findon yazilmi§dir. Bu monzumodo dil ozolliklori olaraq a§agidaki 
noqtolor gozo 9arpir:

“zal” (j) bozi kolmolordon a9iq “z” (j )  ye doniir, bozon do “d” 
(■>) olaraq oxunur.

Burada da “v” (j) 90X vaxt “f  ’ (̂ -*)yo donmokdodir.
Olmaq yerino “bolmaq” kolmosi i§bdilmi$dir.
“Nohciil-foradis”do oldugu kimi kolmolorin sonunda “e” (s) 

yerino “elif ’ (') do i§lodilmokdodir.
Cixi^liq hall (ablativ) §akil9isi “-din”, “-din”dir.
Conub lohcolorino (Dodo Qorqud) moxsus olan “-uban” §okil- 

9isinin (gerundium) i§londiyi gozo 9arpir63.

ALTIN ORDU V 0 YA DO$Ti-QIPCAQ 
BOLGOSINDOKi TURKCO

Cingiz xanin dord oglundan biri olan Cucinin (Cuci ulusu) ha- 
kimiyyoti alanina daxil olan Altin ordu vo ya Do§ti-qip9aq bolgosi, 
Cagatayin (Cingizin ikinci oglu) hakimiyyot sahosi ib  iran Elxan- 
lilan dovlotinin §imalinda olub; geni§ Xarozm bolgosini, Qafqasi- 
yanin §imalim [82] Rusiyanm conub 9ollorini vo Moskvam i9ino al- 
maqdaydi. Onun onomli bir qismi (Dnepr vo Volqa 9ayi arasindaki 
torpaqlar) qip9aq tayfalanna aid oldugu U9iin Do§ti-Qip9aq (Qip9aq 
96Ш) olaraq da zikr edilmokdodir.

Rus vo Bizans tarix9ilori, qip9aq yerino, tayfa monsublarmm 
sa9lannm rongino goro, sari monasindaki Polovets, Roman vo ya 
Kouman kolmolorini i§btmi§br. Tiirklorin bu bolgoyo miihaciroti, 
Mogol yurii§lorindon yuz illorlo onco ba§ladi vo XI yuzillikdo Do$ti-

63 Bu kitabin пэ$п haqqnda bax: Q.Cafsroglu, е.э., s. 142.
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qip9aq, tamaman qipqaq turklarinin hakimiyyati altina girdi. Qipqaq 
tiirklari, Volqa-Don vs Dnepr 9aylan taraflarindaki bolgalarda mas- 
kunla§dilar va bu 119 ana ticarat yolunu allarina aldilar. Mogol istilasi 
sirasinda onlardan az bir qismi Macaristana muhacirat etdi. Qalanlar 
isa xanlan ila birlikda mogollara tabe oldular. Mogol istilasmdan va 
Altin ordu dovlatinin qurulu§undan sonra bu bolgada §aharlar, yeni 
ticarat va madaniyyat markazlari quruldu. Onca Saray va ya Saray 
§ahari (bugiinku Astaraxan yaxinmda) (^ingizin navasi Batu tarafm- 
dan tikildi va onun hakimiyyat markazi oldu. Daha sonra Berke Xan, 
Yeni Saray adinda (Stalinqrad yaxinmda) ba§qa bir §ahar quraraq 
hakimiyyat markazini oraya da§idi. Bu §aharlar, $arqi Avropa ila 
Iran, Tiirkistan, Mogolistan va £in arasinda ticari va madani dayi§im 
va ke9i§ markazi oldu. Bir tarafdan Xarazm mantaqasi va Urganc 
(Ciircaniyya) §ahari, oncaki ticari va madani ahamiyyatini qoruyar- 
kan, digar Altm ordunun an madani va zangin mantaqasi oldu. Bela 
ki, Batu Saray va Berke Saray §aharlari da Xarazmin va xarazmilarin 
tasiri altmda qaldi. Olbatta, bu tasira, umumiyyatla, qip9aq tayfalari- 
nin Islami qabul etmalari sabab oldu.

Xarazm alimlarindan bir camiyyat, Altm ordu sarayinda “Э1- 
Xarazmi” adi altmda faaliyyat gostardi. Bunlarin an onamlilari 
sayilan Logmanaddin Xarazmi, Urganc xastaxanasmin ba§ hakimi 
ikan Berke Saray sarayma 9aginldi va orada elmi faaliyyatlarina 
davam etdi.

Altm ordu bolgasinda islam madaniyyatinin yayilmasi ila turk 
dili da yayilib inki§af etdi. Bu bolganin hakim mogollari da qisa 
miiddat arzinda tiirklarla qari§ib onlarin i9inda aridilar (XV asr arab 
tarix9isi 01-Omari). Bela ki, turk dili, siiratla sarayin, dovlatin va 
bolga xalqinin dili oldu.

Qip9aq tiirkcasi ila, geni§ Altm ordu bolgasindan ba§qa, qip9aq 
tiirklarinin niifusunun 90X oldugu va hakimiyyati allarinda saxladiqlan 
(Misirdaki Mamlukilarin hakimiyyati) Misir va Suriyada da asarlar 
yazildi. Aynca о sirada ba§qalan da qip9aq turklarinin dili, dini, etnik 
va sosial ozalliklarina toxunan kitablar va dastanlar yazdilar. Bu das- 
tanlann an onamlilari “Iqor dastani” ila “Kodeks Kumanikus”dur.
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“IQOR DASTANI”
(SLOVO О POLKU IGOREVE)

Bu dastan va ya qasida, XII yhzillikda ruslarla qip9aqlarm 
ard-arda apardiqlan sava§lardan sonra bir rus §airi tarafindan iqo- 
mn ordusu haqqinda yazilmi§dir. Kitabda qip9aqlarm sosial hayati, 
du§uncalari va inanclari haqqinda maraqli malumat goza dayir. 
Epik bir asardir. Orada ruslarm casarati va miiqavimati madh edilir- 
kan, turklara qar§i kin va nifrat gostarilir. Ruslar maglub olduqlan 
U9iin turklarin sava§ maharatlarindan da soz edilmakda va onlar, bir 
anda rus qo§ununa hucum edan va onlan damirdan divarlar kimi 
miihasiraya alan ormanlara ox§adilmaqdadir. Ayrica turklarin sar-
vatindan va rifahindan tarif gedir.

Dastanda qip9aq tayfalarmin qon§ulan va atraf tayfalari ila 
munasibatlari va onlarin tasiri da §arh edilir. Xristian ortodoks 
inanclari, ruslarm va bizanslilann; katolik mazhabi italyan missio- 
nerlarin; ticari miinasibatlarin tasiri ila Zardii§t dini iranlilarm, Bud- 
dizm hindistanlilarm vasitasila onlara nufuz edib, kok salmi§di. Is
lam olkalari ila qurulan tamas naticasinda, islam dini onlarin i9inda 
qati qalibiyyata al tapdi. Bu bolgani Islam dtinyasmin bir par9asi 
eladi. Daha onca, digar turk tayfalarmin dini kimi, qip9&q tUrklari- 
nin dini da §amanizm idi.

Qon§uluq, qurulan alaqalar va hatta turklarin ruslar va roman- 
lar kimi qon§u tayfalarla qan§ib evlilik alaqalari qurmalari natica
sinda, qip9aq dilina aid 90X miqdarda kalma digar dillara daxil ol
du. Adat-ananalar baximindan da eyni vaziyyat ortaya 9ixdi. Cox 
haqli yera Bartold, ruslarm harakatli, sakma, ayaqatma raqsini qip- 
9aqlardan aldigim soylami§dir.
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“KODEKS KUMANIKUS” V 0  YA 
q ip c a q  MacMuesi

Bu тэсти э , ya da kitab XIV yuzilliyin ba§larmda qip?aq 
turklarina xristianligin tabligi vs oyradilmasi italyan vs alman 
missionerlar tarafmdan yazilmi^dir. Yegana alyazma niisxasi Ve- 
nizda Saint Marcus kitabxanasinda movcuddur. italyan $air Petrar- 
kanm kitablan arasmda oldugu iifiin onun adi ila tanmmi§dir. Qip- 
9aq dilinin va matnlarinin bir macmuasidir va qip?aq tiirklarinin 
sosial va iqtisadi hayati haqqmda dayarli malumat verir.

Osar, boyiik ehtimal ki, birincisi, italyanlar va ikincisi, alman- 
lar tarafmdan yazilan va sonralar bir-birina alava edilmi§ olan iki 
daftardan meydana galmi^dir.

italyan Bdlurnu olaraq adlandirilan birinci daftar, latinca-fars- 
ca va qip?aqca lugatindan meydana galir. Latincadan daha 90X, ital- 
yanca ila yazilmi? oldugu U9tin Kodeksin italyan qismi olaraq ad- 
landirihr.

[84] ilk daftarda sozliik, iki $akilda tartib edilmi§dir: Taxmi- 
nan 1560 kalmadan ibarat olan birincisi, alifba sirasina gora 119 sii- 
tunda yazilmi§dir. Digari, kalmalarin manalarma gora qruplandiril- 
mi§ va har qrup ozal bir ba^liqla adlandirilmi§dir. Bu $akilda kal- 
malar va terminlar, 21 qrup §aklinda siralanmi§, har birinda kalma, 
latm harflari ila U9 dilda yazilmi^dir. Taxminan 1120 kalmani ehti- 
va edan bu boliim, qip9aq turkcasinin ictimai vaziyyatini va qram- 
matikasim ara§dirmaq a9isindan onamli olmasina baxmayaraq, 
tiirkcani yabancilara oyratmak baximindan noqsansiz deyil. Ona 
niimuna й9йп burada bir ne9a kalmani naql etmakla kifayatlanirik: 

Tenqri: Tanri 
U9maq: Cannat 
Tamuq: Cahannam 
Yazuq aytmaq: iqrar etmak 
Quya§: Guna§
Kiin: Gun 
Ke9a: Geca 
Tanda: Yarin
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Anx: Anq 
Yaman: Pis 
Korklii: Gozal 
Eygi, yax§i: Yax§i 
Ozdan: Osl 
Kalapan: Miskin 
Kovtiz: Saccada 
Aq9a: Pul
Boxorik: Ocaq, soba 
A9qus: A9ar 
Olturuq: Stul 
Agingu9: Pilla, nardivan 
Ota9i: Doktor, carrah 
§ira9i: §arab9i 
Otmak9i: £ 6rak9i 
Yal9i: Ucratli i$9i 
Siqnq: Po9t9u
Xan, qan: Pad§ah, imperator 
Bag: §ahzada 
Bay: Bay, amir veran 
£eri ba§i: Ordu komandani 
Yargu9i: Vali, hakim 
Alpavut: Osgar, igid 
Orda: Ordu qarargahi 
Op9i: Qadin 
Qarava§, kun: Cariya 
Tolma9: Tarctiman
ikinci daftar qip9aq9a-almanca sozlukdan, qip9aq9a xristian 

dualarmdan va miiammalardan ibaratdir. Bu bolumda da birinci 
daftarda, yani italyanca qisminda oldugu kimi, tiirk qrammatika- 
sinin ozalliklarindan qisaca bahs edilmi§dir.

Onlarin mtiallifi va ya mualliflari, yazili§ yerlari va yazili§ ta- 
rixlari haqqmda alda qati malumat yoxdur. Birinci daftarda, yani 
italyanca qisminda 1303 tarixi yazilmi§ va ya istinsax tarixi olaraq 
qeyd edilmi§dir. Bu asar [85] mohtamalan tiirklarin, italyanlarm va
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iranlilarm oturmu? olduqlari Qirim yanmadasindaki Solxat §aha- 
rinda yazilmi§dir.

“Kodeks”in tam matni, latinca tarciimasi va izahati ila 1880-ci 
ilda Geza Kuun taraflndan na§r edilmi§dir. Gronbech, matnin fo- 
tosurati ila birlikda onun kalma siyahisim yayinlami§dir.64 Dsar- 
daki tapmacalar 1921-ci ilda almanca tarciimasi ila W.Bang tarafln
dan yaymlami§65, dil ozalliklari isa ma§hur alman tiirkoloqu V.Rad- 
lov taraflndan tadqiq edilmi§dir. Ancaq bunlara baxmayaraq, bu 
onamli tarixi asar hala har cahatdan ara§dirilmami§idir.

Kodek Kumanikus”, latm harflari ila yazilmi§ oldugu u^iin 
tiirkca fonetik ara§dirmasi baximindan 90X diqqatalayiqdir. (^iinki aski 
tiirkcanin, orta tiirkcanin va qipqaq tiirkcasinin fonetik ozalliklarini 
miikammal §akilda gostara bilacak nadir asarlardan biridir. Bu mac- 
muada fonetik baximmdan diqqatalayiq noqtalar a$agidaki kimidir: 

8ski uzun saslilar daginiq olaraq qorunmu§dur. Masalan: Toodaq. 
Fatha va kasra sasi, har ikisi da movcuddur: Masalan: Kefa. 
Sassiz harflar aski tiirkcada oldugu kimidir.
“h”, “f  ’ va “c” harflari, yad kalmalara maxsusdur.
Sassiz harflarda goriinan a^agidaki dayi§ikliklar diqqat qakicidir: 
“z” ( J ), “у” (<-5)Уэ donu§mii§dur. Masalan: Uzqu, uyqu ol- 

mu§dur.
“b” (ч->), g (<-^) va g (£), “v” (j) va ya “y”(ci) olmu$dur. 

Masalan: Oq§a, ov§a, oq§a.
0ski tiirkca “g (^ ), sassiz harflardan onca “k” ), “y” ( <_s)

va “f  ’ (^)уэ donu§mii§dur. Masalan: 0gsiik, eksiik, eksik, efsik.
0ski Tiirkca “g” (£), sassiz harflardan onca “x” (£)ya donii§- 

mii§diir. Masalan: Togdi, toxdi (Dogdu).
Qip<?aq “Kodeksi”nda miixtalif lahcalarin kalmalari naql edil- 

mi$dir. Bu movzunu, ikinci daftarin miialliflari tarafmdan birinci 
daftarda aparilmi§ olan diizaltmalardan ba§a dii§mak olar. Masalan: 
Tudaq va tutaq; ipak va yipak; kandi va kansi va s. “qaf ’ (ij)in “x” 
(c)ya donii^masi almanca qisminda daha 90X gozal deyir.

64Kopenhagen 1936,1942.
65 Uber die ratsel des Codex Cumanicus.
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LUG0TYAZMA V 0 QIP^AQCA LUG0TL0R

XI asrda Ka§garh Mahmudla ba§layan tiirkca sozliik yazimi, 
daha sonra ba§qa geni§ Qip9aq, (^agatay va Osmanli torpaqlan ol- 
maq iizra tiirklarin oturduqlan miixtalif olkalarda davam [86] etdi. 
Qip9aqca sozliik kitablan bunlardir:

1) Zamax$arinin “Miiqaddamatul-Ddabi”: Daha onca bahs 
etdiyimiz, XII asrda yazilmi§ olan bu kitabin movcud olan an aski 
niisxasi 1305 tarixina aiddir.

2) “Kitabi-macmfli-tarcumani-tiirki va 0cami va mogoli va far-
si”: Miiallifl bilinmayan va 1245 ilinda Misirda qip9aq miihacirlarin lah- 
casi ila yazilan bu liigata bir miqdar turkmanca kalma alava edilmi$dir.

3) 0bu Hayyan al-0ndalusinin “Kitab-i-al-idrak li-lisanil- 
atrak”: 1312-13 tarixinda 0bu Hayyan Mahammad tarafmdan 
yazilmi§, Misir qip9aqcasi liigatidir. 0bu Hayyan, bu tiirkca sozlii- 
ya alava olaraq, tiirkca qrammatika kitabi ila “Kitabiil-0fal fi Li- 
sanit-Tiirk vad-Diirratul-Mudia fil-Liigatit-Tiirkiyya” adh kitabi da 
yazmi§dir. Ancaq taassiifla bu son iki kitab itmi§dir. Prof. Cafarog- 
lu, onun uzun illar §arqli liigat miialliflarina qaynaq olan “Kitabiil- 
idrakim’T931-ci ilda na§r etmi§dir.

4) Camaladdin ibn Miihannanin Hilyatiil-insan va halba- 
tul-lisan” kitabi: Daha sonra haqqinda dani§acagimiz bu asar, El- 
xanhlar zamanmda iran Azarbaycamnda yazilmi§dir.

5) 01-Qavanin “al-kiilliyali zabtiil-lugatit-Turkiyya”: Mamlu- 
kilar hakimiyyati sirasinda (XV yiizilliyin ba§lan) Misirda qip9aq 
tiirkcasi ila yazilmi§dir. Dlyazma niisxasi Muallim Rifat tarafmdan Is- 
tanbulda yayinlanmi§dir. Kitabda turkmanca kalmalar da yer ahr.

6) “Kitabiil-tohfatiz-zakiya fil-lugatit-Tiirkiyya”: XV yiiz il- 
likda yazilan va miiallifl bilinmayan bu kitabin alyazma niisxasi Be- 
sim Atalay tarafmdan incalanarak, 1945-ci ilda istanbulda basilmi§dir.

7) “Kitabi-Beliigatiil-Mii$taq fi liigatit-tiirk val-Qif9aq”: 
Qip9aq -  oguz lugati haqqinda olub XIV yiizilliyin sonlan ila 
XV yiizilliyin banian arasindaki zamanda yazilmi§dir. Camaladdin 
0bu Mahammad Abdullah at-Tiirki admdaki miiallifl, saslarin diiz- 
giin oxunmasi ii9tin harakalar i§latmi$ va ayrica ba§ vurdugu о dov- 
riin tanmmi§ kitablan olan qip9aq9a “Bilik” ila imadaddin al-Vara- 
qi Misrinin kitabmi zikr etmi§dir.
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QRAMMATIKA KITABLARI

Turk dili tarixinda Ka§garli Mahmudu ttirk qrammatikasinin 
ustadi va atasi da sayirlar. Taasstifla mtiallifin qrammatika ila bagli 
“Kitabi-cavahirtil-nahv fi ltigatit-ttirk” adli kitabi itmi§ va alimiza 
9atmami§dir.

Zamax§arinin “Muqaddaimtul-adabi”: Qrammatikaya max- 
sus bir kitab olmamasina baxmayaraq [87], ttirk dilinin elmi talimi 
baximindan qrammatikasinin onamli movzularmi ehtiva edir.

Obu Hayyanin “Kitabiil-idraki”: Sadaca sozltik olmayan bu 
kitab, eyni zamanda alda olan ilk ttirkca qrammatika kitabidir. 
ЭгэЬсэ matni va ttirkca tarctimasi rahmatlik prof. Ohmad Cafaroglu 
tarafindan 1931-ci ilda istanbulda yayinlanmi§dir. Kitabda qipgaq 
bolgasindaki ttirk dialektlari mtiqayisali olaraq ala ahnmi§dir. Bun- 
dan ba§qa 9bu Hayyanin ttirkca qrammatikasi haqqinda daha 119 
kitabi vardi.

“Tohfatul-mtiluk”: ibn Mtihanna tarafindan qaynaq olaraq 
i§ladilmi§dir.

“Qavaidi-lisanit-ttirk”: 0bu Hayyanin mtiallimi, salur qabi- 
lasindan Faxraddin Mahammad bin Mustafa tarafindan yazilmi§ va 
0bu  Hayyan tarafindan qaynaq olaraq i§ladilmi$dir.

“Kitabi-bilik”: 0bu Hayyanin faydalandigi kitablardandir66.
Bu gtin avropali mtialliflarin maraq va diqqatini calb edan 

qip?aq tayfalan va qippaq ttirkcasi haqqinda qiymatli asarlar ve- 
rilmi$dir.

66 Bu kitablar haqqinda daha qox molumat Qijiin bax: 0.Cofbroglu, е.э., s. 187-194.
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QAGATAY TURKCaSININ iNKI§AFI V 0  
XUSUSIYYOTLORl

0ski ttirkcadan (Goyttirk kitabasi va uygurlarm dili) sonra 
iki yazi dili ortaya 9ixdi: §imal-§arq ttirkcasi va qarb (oguz) ttirk
casi.

Qarb ttirkcasi, XIII ytizillikdan bu gtina qadar; §imal-$arq 
ttirkcasi, Orta Asiyada va §imal ttirklari arasinda XIV ytizilliya qa
dar yazi dili olaraq i§ladildi. 0 slinda, aski ttirkcanin davami olan bu 
dil XV ytizillikdan ba$layaraq, §arq va §imal lahcalarina ayrilmi§, 
daha sonra bu gtina qadar davam edan §arq, §imal va qarb olmaq 
tizra 119 yazi dili meydana galmi^dir. Qarb ttirkcasi oguz ttirkcasi- 
nin; $imal ttirkcasi qip?aq lahcasinin, §arq ttirkcasi Orta Asiya lah- 
calarinin tizarinda qurulmu§dur.

Qagatay ttirkcasi da adlanan §arq ttirkcasi, 0m ir Teymurun 
zamamndan etibaran ortaya 91x1b, Teymurilarin dovrtinda inki§af 
etdi, 01i§ir Navai (1441-1501) kimi boytik bir §airin ortaya 9ixmasi 
ila bolganin adabi dili oldu.

Omir Teymurun hticumu ba§langicda yiximlar gatirdi. Ancaq 
sonra stiratla tamir etma va yenidan dtizaltma dovrti galdi. Samar- 
qandi oztina paytaxt se9an Omir Teymur, orada binalar tikib §ahari 
inki§af etdirmaya ba§ladi. Fath etdiyi yerlardan gatirdiyi 9e§idli qol- 
lardaki ustalari Samarqandda topladi. Bu ustalar, onun amri ila Sa- 
marqandin atrafmda ki9ik §aharlar qurdular. Oralara Bagdad, $am, 
Qahira, Sultaniyya va $iraz kimi boytik Islam §aharlarinin adlarini 
verdilar. Teymur, Samarqanda olan maragmi bu §akilda gostarmi§ 
oldu. Teymurun, $ahruxun va Ulug Bayin ttirbalarinin da yerla§di- 
yi, о [89j dovrtin an boytik mascidi olan Samarqand Boytik Camisi, 
Omir Teymur zamanin memarhq sanatinin an gozal omaklarindan 
sayilir.

Aldigi olkalar Omir Teymurdan sonra iki oglu va 18 navasi 
arasinda bolti§dtirtildti. Bir mtiddat onlarm arasinda sava§ va mtiha- 
riba oldu. Oglu $ahrux, atasindan qalan Xorasan hakimiyyati ila ki- 
fayatlanmadi. 1409-cu ilda Samarqandi aldi. 40 ildan 90X (1404- 
1447) hakimiyyat stirdti. Madani, elmi sevan va adil bir insan idi.
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Zamanmda rifah vs abadanliq artdi. ЭспэЬПэгЬ (Hindistan, £in) 
ticari miinasibstlsr inki^af etdi. Yerli vs milli msdsniyyst inki§af 
etdi. Ondan sonra oglu Ulug Bsy, onun yolunu vs hakimiyystini ts- 
qib etdi. Atasimn zamam da daxil olmaq tizrs csmi 40 il Ssmsr- 
qsndds hokm surdti (1409-1449). Riyaziyyat vs astronomiya ils 
yaxindan maraqlamrdi. Ozii ds niicum alimi idi. Ssmsrqsnd hsvali- 
sinds Ulug Bsy rsssdxanasini qurdu. Onun “zic”67i ds “Zici-csdidi- 
sultani” adi ils dostu Oli Qu§9unun komskliyi ils ozii tsrsfindsn qu- 
rulub fsaliyysts keqdi. ЭН Qu§9u, Ulug Bsyin dldiiriilmssindsn son
ra Istanbula gedsrsk, orada Ulug Bsyin i§lsrini davam etdirdikdsn 
sonra 1474-cii ilds oldii. Ulug Bsy zici XIX yiizillikds (1847-52) 
A.Sedillot tsrsfindsn fransizcaya 9evrildi. Ulug Bsydsn sonra ms
dsniyyst msrkszi Ssmsrqsnddsn Hsrata da§mdi. Daha ones Mogol 
hiicumunun yiximina msruz qalmi§ olan Hsrat, §ahrux tsrsfindsn 
yenidsn tikildi. §ahruxun himayssi altinda bir miiddst Ssmsrqsndls 
yari§di. Daha sonra XV yuzilliyin ikinci yansmda (1469) Sultan 
Hiiseyn Bayqara, Hsrati Ssmsrqsndin yerins, Teymurilsrin paytaxti 
se9di. Ondan sonra Hsrat, zamanmin rsqibsiz elm vs sdsbiyyat 
msrkszi oldu. Bu sahsds 3m ir 01i§ir Nsvainin vs dostu Sultan Hii- 
seyn Bayqaranin tssiri unudulmaz.

Zamanmin §airlsrinin onds gslsni iinvanmi lsyaqstls qazan- 
mi§ olan Nsvai, srsb vs fars dillsrini ds tiirkes kimi bilirdi. Divam- 
ni farsca vs tiirkes yazdi. Tiirkes $eirlsrinds “Nevai” vs farsca §eir- 
lsrinds “Fani” maxlssini (tsxslliisiinu) se9di. O, eyni zamanda za- 
manin sn giiclii dovlst adami (vszir) idi. Ana dilins vs msdsniyys- 
tins gostsrdiyi shsmiyyst uziindsn tiirk dili vs sdsbiyyatinm inki§af 
edib yayilmasi ii9iin 9aba gostsrdi. §airlsri tiirkes §eir soylsmsys 
ts§viq etdi. O, a§agi-yuxari ilk §srq tiirk sdsbiyyati tarixi sayilan 
“Mscalisiin-nsfais” adli kitabinda yiizds doxsam farsca §eir yazan 
vs ana dili tiirkes olan 300 $airdsn sohbst edir. Bu $airlsrdsn farsca 
§eirls yana§i, ana dillsrinds ds §eir yazmaqlarmi istsyir. Omriiniin 
sonlarma dogru farsca ils tiirkcsni qar§ila§dirmaq ii9iin “Miihaki-

67 0ski astronomlann, ulduzlarin yerini va mahiyyatini gostarmak uqiin hazirla- 
diqlan cadval.
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mstiil-liigsteyn” kitabmi yazdi. O, kitabda tiirkesnin iistunliiyunu 
siibut etmsk U9iin tiirkes fellsrin, ox§ar vs sinonim kslmslsrin 
zsnginliklsrindsn omsklsr gostsrir.

^agatay sdsbiyyatinm qurucusu olan Nsvai, ^agatay lshcs- 
sindsn tiirkes olaraq bshs etdiyins baxmayaraq, XIX yiizillikdsn 
etibarsn avropali miislliflsr onu, о bolgsds hokm siirmii§ olan 
£ingiz xanin ikinci oglu (^agatayin adi ils “£agatay sdsbiyyati” 
adlandirmi§lar. (^agatay lshcssi, digsr sdsbi dillsr kimi, yerli 
lshcslsrdsn vs ya xalqin ortaq dilindsn birinin iizsrinds qurul- 
mami§, [90] sksins, bszi yerli §ivslsrin (Ondican kimi), Orta Asi
ya sdsbi tiirkessinin vs onlarin qari§iminm i§lsdilmssindsn mey- 
dana gslmi§dir. Bu lshcsds giiney tiirkessinin, ozsllikls ds Azsr- 
baycan tiirkessinin tssiri 90X olmu§dur. £iinki о zamanda Tabriz, 
$irvan vs Hsrat kimi msdsniyyst msrkszlsri arasindaki slaqs vs 
miinasibst geni§ ssviyysds idi. Azsrbaycan §airlsri, miislliflsr vs 
ssnstkarlar, Hsratda toplanmi$dilar. Hsrat msktsbi, elmlsrin vs 
incs ssnstlsrin msrkszi idi. Nsvaidsn ones tiirkes soylsysn 
(tiirki-guy) adi ils taninmi§ olan, tiirk dilinds yazilmi? “Msxzs- 
niil-ssrar” msnzumssinin musllifi Mir Heydsri-Xarszmi, “Di
van”, “Dshnams”, “£aqir ii Bsng” miinazirssinin musllifi (Bay- 
sungur Mirzs zamanmda) Yusuf Omiri; Xslil Sultan ils Ulug 
Bsyin sarayinin qssids9isi vs ba§ §airi (mslikii§-§iisra) Sskkaki, 
Atai-Ysqini vs Gedai kimi §airlsr Ssmsrqsndds, Liitfi Hsratda 
9agatay sdsbiyyatinm ortaya 9ixmasi vs inki§afi ii9un zsmin 
hazirladilar.

Atai, §eyxlsrins “ata” deysn $eyx 3hm sd Ysssvinin qar- 
da§i Ismayil Atamn ovladindandir. Tsssvvufs gostsrdiyi maraq 
ils yana§i, §srab vs e§q haqqinda da §eirlsr soylsmi§dir. $eir dili 
sadsdir.

Bu dovriin §airlsrindsn Ysqini ils Ohmsdi miinazirs movzusu 
ils tanmdilar. Ysqininin “Ox vs Yay miinazirssi” vs Ohmsdinin 
“Sazlann miinazirssi” adli sssri mssnsvi §sklinds soylsnmi§dir. 
Miixtslif sazlan bir-biri ils deyi§dirsn bu miinazirsnin Britaniya 
muzeyindski slyazma niisxssi 90X maraqhdir.
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Liitfi (1395-1492), Harat adabiyyat maktabinin XV yuzilliyin 
ilk yansindaki tamsihpisi idi. Qazallari, iislub va movzu baximindan 
sozlii adabiyyata va xalqin dam$iq dilina yaxm idi. “Giili-Novruz” 
manzumasi bu qabildandir. §eir divanini tiirkca va farsca soyla- 
mi§dir. Aynca dordluklari (tuyuq) 90X taninmi^dir.

Teymurilar dovriinda Qaraxanlilar dovriinun adabi asarlari 
oxunurdu, ancaq bu asarlarin dili xalq tifiin bir az agir idi. “Gtaba- 
tiil-haqayiq” kitabmin sonunda qeyd olunan 0m ir Aslan Xoca Tar- 
xanin bu sahadaki gorii^ii maraqhdir:

Tamam iriir Ka§gari til bila Aymi§ adib riqqat til bila 
0gar bilsa Kaxgar tilin ar ki§i Biliir ol edib-nin na kim aymi§.

“Ka§garli dili ib  (dsari) tamamlayir, ddib, onu incd dilld soy-
Ьтц.

dgarxalq, hangar dilini bilsd, ddibin пэ soylddiyini ba§a du§ar. ”

Sultan Hiiseyn Bayqara:
§air va Navainin maktab dostudur. Atasi, Navainin atasi ila 

sud qarda§i idi. 1438-ci ilda Haratda dunyaya galdi. 1469-cu ilda 
Harati alaraq sultan oldu. Zamanmda xalq, rifah va ban§ ifinda ya- 
§adi.[91] Harat, §arqin madaniyyat markazi oldu. §eirlarinda “Hii- 
seyni” maxlasini i§latdi. Turk dilina a§iq idi. Turk dilinda yazilmasi 
ii^iin farman verdi. (^agatay adabiyyatinin inki$afi va taraqqisi sa- 
hasinda xidmatlari 90X dayarlidir. Onun dovrii tiirk adabiyyatinin 
qizil dovrii adlandirihr.

XV yiizilliyin ikinci yansinda Harat maktabinin onciiliiyii Na- 
vaida idi. O, adabiyyatin, musiqinin va incasanatin himayafisi va 
ta^viqfisi idi. Hafiz 0bru, 0bdiirrazzaqi-Samarqandi, Mir Xand, 
Xand-Mir va Dovlat$ah Samarqandi kimi tarixfilarin hamisi, Navai 
tarafindan idara va himaya edilan Harat elm va adabiyyat ocaginm 
yeti§dirdiyi adamlar idilar. Dovlat^ah, “Tazkira”sini Navaiya taq- 
dim etmi§dir. Navai Cami, Hatifi, Banayi kimi $airlar, Sultan 01i 
Ma$hadi kimi xattatlar, Hiiseyn Vaiz kimi musiqi§iinas va Behzad 
kimi rassamla yaxm alaqada idi. Dovriin pad§ahi Sultan Hiiseyn 
Bayqara da bu maktabin bir iizvii idi.
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Babur:

XV asrda ?agatay adabiyyatinin tamsilfisi olan Zahiraddin 
Babur §ah (1483-1530), tiirkca gozal §eirlari ila yana§i, tiirkca nas- 
rin da an yax§i niimunalarini vermi§, ?agatay tiirkcasinin yayilib in- 
ki$af etmasinda boyiik rol oynami§dir.

“Babumama” onun xatiralarini ehtiva edir. Turk dili baximin- 
dan bir §ah asar va mohtava baximindan diinya klassiklarindan sa- 
yilir. ifinda farsca §eirlar da olan Baburun §eir divani 1917-ci ilda 
Petroqradda ?ap edildi.

Navaidan sonra, irandan va Anadoludan galib onun atrafinda 
halqa qurmu§ olan §agirdlari, onun §eirini va adabi lahcasini oz 
diyarlarma gbtiirdiilar. О iizdan §eirlari 90X ke9madan hamin olka- 
larda yayilmaga ba§ladi. Anadolu va Azarbaycan §airlari, 9agatay 
lahcasi ila §eir soyladilar. 0dabiyyat9ilar, Navainin asarlarini rahat 
ba$a dii§mak ii9un 9agatayca liigatlar yazdilar.

Azarbaycanda Kazim Salik, Ni§at, Hoccat va digarlari; Ana- 
doluda Bursali 0hmad Pa$a, $eyx Qalib, Nadim, Mir 01i $iri Sani 
(Katibi) kimi §airlar 9agatay lahcasi ila §eir soyladilar. О bolgalarda 
9agatay tiirkcasi adabiyyatinin tasiri gedarak 90xaldi.

(^agatay tiirkcasinin yayilmasi va inki§afi sahasinda Orta Asi
ya hokmdarlarimn da rolu var idi. CPiinki maddi va manavi dastak- 
larla yana§i, onlarin 90XU da §eir soylardi.
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C A G a t a y  TU R K cesiN D e y a z i l m i s  
L U G 0 T L 0 R

T ey m u rilo r  zamanmdan etibaran 9agatay ttirkcasi haqqinda 
yazilan 90X s a y d a  sozliik, tiirk d ilin in  inki^afmda va tiirkca dam$i- 
lan yerlarda y a y ilm asin d a  onam li rol oynadi. Qoxu Navainin asai- 
larini dark e tm o k  U9iin yazilmi§ olan bu sozluklarin an onamlilari 
bunlardir:

“B a d a y iu l- I i ig a t” : Sultan H iiseyn Bayqaranin amri ila Navai
nin asarlarindan faydalana bilm ak Li9un yazilmi§, sonra 1084 (1705- 
1706) ilinda im a n i  adi ila da tan inan  Tale Harati tarafindan yenidan 
yazilmi§dir. S o n ra k i  sozliiklar iiqiin qaynaq olan bu kitabin Borov
kov tarafindan fo tosurati olaraq no§r edilmi^dir.

“A b u $ k a  I t ig a ti” : XVI yiizilliy in  ba§larmda Anadoluda yazil- 
mi§dir. Ya§h q a d in  anlamina g a la n  “abu§ka” kalmasi ila ba§ladigi 
ii9un bu adla m a § h u r olmu^dur. M iiallifi balli olmayan bu kitabda 
Navainin, L ii tf in in  va ba$qa 9ag a tay  §airlarinin asarlarindan omak- 
lara yer verilm i§d ir.

“F a z lu lla h  x a n  liigati” : X V II yiizilliyin ba§larinda Babur §a- 
hin yerina ке<рэп O vrang  Zibin tap§irig i ila Hindistanda yazilmi$ va 
“R isaleyi-Fazlullah xan” adi ila taninm i$dir. 1825-ci ilda Kalkatada 
9ap edildiyi U9 iin  “ K alkata liigati” d a  deyilmi§dir.

“K ita b i-z a b a m -tiirk i” : (^agatayca-farsca sozliikdiir. Ovrang 
Zibin tap§irigi ila  Y aqub £angi tarafindan yazilmi§dir. Tiirkca soz- 
liiyii va q ram m atik am  ehtiva edan bu  kitabin tak niisxasi Britaniya 
muzeyinda sa x la m h r .

“Sanglax” : N ad ir  §ahin ba§ k a tib i (miin§isi) Mirza Mehdi Xan 
Ostarabadi ta ra f in d a n  yazilmi§dir. M iiallifin yazdigma gora, bu lii- 
gat Navainin a sa rla rin i oxuyarkan qar§ila§ilan 9atinliklari ortadan 
qaldirmaq ii9iin  yazilm i^dir. O lifba harflarina gora tartiblanmi§ va 
birinci qismi “ M abaniyiil-lugat” a d i ila tiirk dilinin qrammatikasina 
hasr edilmi§ o la n  b u  kitab, London va Ankarada (TDK, 1950) 9ap 
edilmi§dir. L iig a td a  M avaraiinnahr, A nadolu va Azarbaycan tiirkca-
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sinin kalmalarindan da bahs edilmi§ va onlardan omaklar ve- 
rilmi§dir.

“Xulaseyi-Abbasi”: Mahammad Xoyi tarafindan yazilib, va- 
liahd Abbas Mirzaya taqdim olunmu§dur.

“01-tamgayi-nasiri”: Farsca 9agatay turkcasi liigatidir. Sang- 
laxdan faydalanilaraq $eyx Mahammad Salih tarafindan yazilmi§ 
va Nasiraddin §aha taqdim olunmu$dur.

“Behcatiil-liigat va ya lugati-Fatali xan Qacar”: Farsca- 
dan tiirkcaya 9agatayca an hacmli sozliik olan bu asar, XIX asrda 
Fatali §ah zamamnda Fatali xam-Qazvini tarafindan yazilmi§dir. 
Muallif, burada 9agatay turkcasini Azarbaycan turkcasi ila miiqa- 
yisa etmi§, Navaidan, Fiizulidan va digar §airlardan ornaklar 
vermi§dir.

“Buxarali $eyx Suleyman 0fandi liigati”: istanbulda ya§a- 
digi sirasinda konsul Ozbak $eyx Siileyman tarafindan yazilmi§ va 
orada na?r edilmi§dir.

Yuxanda adi 9akilan sozluklardan alava, 9agatayca sozliiklar 
da Radlov, Vambery va b. diinyaca ma$hur tiirkoloqlar tarafindan 
yayinlanmi§dir6S.

6* Yuxarida zikr edilsn lugatlar haqqinda daha (jox malumat iiQiin bax: Э.СэГэг- 
oglu, с.э., s. 223-229.
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CAGATAY §EIRiND0N УЭ N0SRiND0N  
ORN0KL0R

Navainin “Xeyratiil-abrar”indan:

Ganca vatan kogli am gancxiz 
Fikrati-mizam bolub xamsa-sanc 
Kaffeyi-mizan aqa aflak olub 
Tartsa yiiz qam xirad xazini 
Xam-lataifka sozi miinqasim 
Nazim olub soz duri-sirabiga 
Qiiddasa sirrihi-maanidiir ol

Xatiri gancur о tili gancriz 
Xamsa dima balki digil pane ganc 
Batmani ta§i kiireyi-xak olub 
£ikmakay aniq kopidan azini 
Durri-maanika tili muntazim 
£arx, Nizami yazib alqabiga 
Ruhi-qiidiis feyz ni§amdur ol

“Ganca Vdtdn va konlii xdzind gixardandir; xatiri xazinadar va 
dili xazina sagandir.

Fikrinin tdrazisi, xamsani gakmakdadir. Ona “Xamsa ” dema, 
beg xazina de.

Falaklar onun tarazisimn kafasi; batman dagi isa yer kiirasi 
olmug.

dgar agil xazinadari yiiz il da gakisini olgsa, ondan goxundan 
azini bela дэка bilmaz.

Sozii, liitflar siifrasina dagidilmig; dili mana incisi На duztil- 
mugdiir.

Soz incisini nazma gakmig; falak ona Nizami laqabi vermig.
Torpagi miiqaddas olsun, o, mananin sirri va muqaddas ruhun 

feyzindan bir alamatdir ”.

Navainin “Leyli va Macnun”undan:

Min kim bu taraf guzar qildim 
Ovvalda kop eyladim taammiil 
Kim Gancada ganclar ya^urgan 
Ya Hind-najad ii hinduyi-zad 
Ham qala iiqiin girakdurur §ahr 
Bolsa minga fiirsat ol qadar gag 
Bagim riyazi-xiirram itsam

Bu rancini ixtiyar qildim 
Та konglima girdi bu taxayyul 
Har kiineda kim yasadi qurgan 
Kim qasrlarini qildi abad 
Ham qasrga bag u sabzadin bahr 
Kim §ahr ila tarh saliban bag 
§ahrini savadi-azam itsam
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“Man ki, bu tarafa kegib, bu zahmatli igi segmigam,
Aghma bu fikir galana qadar дох dugundum.
Gancada xazinalar oldugu mtiddatca orada yagayanlar onu 

qorumaltdir.
Istar hind soylu, istar hindlinin oglu olsun, onun sarayim da- 

ha abad etdi69.
Qala ugtin bir gahar, eyni gakilda har saray iigiin yamyagd bir 

bagga lazimdir.
dgar man, о fiirsati tapsam, gaharla birlikda bagga da diizal- 

daram.
Baggasim yamyagd cannata gevirib; gaharini boyiik bir gahar 

elaram ”.

Babur §ahdan bir ne^a dordliik (tuyuq):
Qaddimni faraq mohnati yay qildi,
Konkliim gam ii anduh otuna yaqildi.
Halimni sabaga aytib irdim ey gul,
Bilman sanga §arh qilmadi ya qildi.

Ayrdiq acisi boyumu yay (kaman) gaklina saldi, konliim qam 
va kadar odundan yandi.

Halimi saba yelina dedim, ey gul, bilmiram sana dedimi, de- 
madimi?

Tale oqu cammga balaliq boldi
Har i§ni kim iyladim xataliq boldu
Oz yimi qoyub Hind sari yuzlandim
Ya Rab, ni tiyim ki, yiiz qaraliq boldu

Tale oxu, cammin balasi oldu; gorduyum har ig xata oldu.
Oz vatanimi buraxib Hindistan tarafina iiz tutdum, ey Tanri 

neylayim ki, uzu qara oldim.

69 0mir Xiisravyi-Dehlavinin dediyi “agar Nizami, ?eirdan bir saray duzaltmi§sa, 
man atrafina divar 9akdim” -  ciimlasina i$aradir.
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Ey yil! Barip ahbabqa namimni digil 
Нэг kim mani bilsa bu kalamimm digil 
Mindan dimagil gar unutulgan bolsam 
Нэг kim mini sivarsa salamimm digil

Ey yell get, dostlara adimi soylo, moni tamyan hor koso bu 
sdztimti de.

dgdr unudulmugsam, heg mondon soz ад та; тэт sevdn Ьэг 
kdSd salamimi sdyh.

Babur §ahdan bir qazal:

Kim goruptur ey kongiil ahli-cahandin yax§ihg 
Kim ki andin yax§i yoq goz tutma andin yax§ihg 
Gar zamam nafy qilsam eyb qilma ey rafiq!
Gormadim hargiz niteyin bu zamandan yax^ibg 
Dil-riibalardin yamanliq kildi mahzun kongliima 
Gilmadi cammga he? arami-candin yax§ilig 
Ey kongul ?un yax§idin gordung yamanlig asriikop 
imdi koz tutmaqm, yani har yamandin yax$ihg 
Bari ilga yax$ilig qilgil ki, mundin yax§i yoq 
Kim dikeylar dahr ara qaldi filandin yax§ihg 
Yax§ilig ahli-cahandan istama Babiir kibi 
Kim gorubtiir ey kiingul ahli-cahandin yax§ilig

Dunya xalqindan kim yaxgihq go гтйд? Эп yaxgi insanlardan 
beld yaxgiliq gozlomo.

Dostum! dgor zomanoni inkar etsdm beh tddcctib etmd ey 
dost. Need ki, bu zamandan beg bir у axgiliq gormodim.

Gozollordon hdzin konlumo pislik gdldi, heg bir сапа sakinlik 
verdnddn comma yaxgihq gdlmddi.

Ey koniil! Yaxgihqdan pislik gorduyiin tigtin, indi pislikhrd 
goz yumub gormozdon gdlmok, on gdzol yaxgihqdir.

Bari millotino yaxgiliq eld ki, bundan daha yaxgisi yoxdur; 
giinki deyorlor ki, diinyada fdan goxsdon yaxgihq qaldi.
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Babur kimi diinya insanlarindan yaxgihq gozlomo, kim indiyo 
qodor diinya ohlindon yaxgiliq gormiigdur ki?

Liitfidan bir tuyuq:

Sindi konglum §i§asi qam ta§idin,
Qan sirayat qildi i? u ta§idin.
Qorqaram sin ham vafasizlar kimi,
Bulmagay sin i? kiifr ii ta§idin.

Konliimun gigosi qom dagi ilo sindi, qan, igormi-egiyimi doldurdu,
Qorxuram ki, son do vofasizlar kimi ig kiifrunii egikdon bilmoyoson.

3Ii§ir Navainin “Macalisiin-nafayis”indan bir par?a:
01 ciimladin Movlana §arafaddin ЭН Yazdidiir. Movlananmg 

sahib-kamalligi alam [96] ahli qar§ida miisellem duriir. $ahrux Sul
tan bozughgida faqiming validi camaati-kasir bila ruzigar havadisi 
fitnasidin Xorasandin qa?ib Iraqqa barurda, Taftga kim Movlana- 
mng movlididiir, yanm ki?a yitiip tu§tilar. Ittifaqan manzil alarmng 
xamqahi i§ikida vaqe irdi. Tang atqanda andaq kim oyun atfal dabi 
bolur, ol camaatnmg atfab ol xaniqahga oynagab kirdilar faqir ham 
alar bila irdim. Taxminan alti ya^imda bolgay irdim. Movlana bir 
rahbada olturup irmi§lar. Tu§kan camaatnmg keyfiyyatdin malum 
qilmaq й?ип atfaldin birini tiladilar. Faqir alar sari barurga miivaf- 
faq boldum. Har ni kim sordilar, cavab ayittim, tabassum qilip tah- 
sin qildilar. Dagi sordular kim maktabga barip mu sin? Didim kim 
barip-min. Didilar kim ni yerga?a oqupsin? Didim Tabarak surasi- 
ga?a. Didilar kim bu cemaati-atfaldin biz tilaganda sin kilip bizing 
bila a§ina boldung. Sining u?un Fatiha oquli dib oz Fatihalanga 
mu^arraf qildilar. Ham-ol zaman faqiming validi va ol xeyl uluglan 
kilip Movlana xidmatida anvai-niyazmandhglar qilgandin songra 
faqirga iini §uur hasil boldi anga kim ni ki§i irkandiirlar ve alar mu- 
sannafatidin ol?a ma§hurdur: Qasideyi-biirda §arhi va Osmaulllah 
§arhi va Zafamama tarixidur va muamma fannini alar tadvin qildi- 
lar. Anda ham Cadal va Manazir va Miintaxab alaming tasnifidur 
va Movlana himmat va bazl babida tarifdin miistagni irdilar. Tabar- 
riikan bir matlalari ham bitildi kim:
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(Sufi maba$ monkere-rendane-meyparast Kandar piyale par- 
tovi az akse-dust hast)

Va Molananmg qabri Taftda ham-ol xanqahdadur.

Azarbaycan tiirkcasi ila: Movlana §arafiddin Ydzdinin 
kamal sahibi oldugunu alam dhli (harm) qdbul etmdkdddir. §ah- 
rux Sultan iisyanmda fdqirin atasi qalabaliq bir camiyyat ih  za- 
mamn f i t  nasi (qari§iqligi) sababi ih  Xorasandan qagib iraqa get- 
diyinda Movlanamn dogum yeri olan Taft gaharina geca vaxti 
gatib qonaqladilar. Manzillari taxminan Movlanamn xanagahi 
yaximnda idi. Sahar vaxti, u§aqlarin adati oyun oldugu tigtin, о 
camiyyatin u§aqlari oynamaq tigtin xanagaha girdilar. Faqir da 
(man da) onlarla birlikda idim. Taxminan alti yapmdaydim. Mov
lana evin sahnindd oturmu$du. Qonaqlar haqqinda malumat al- 
maq tigiin u§aqlardan birini (yanlarina) gagirdilar. Faqir Movla- 
naya dogru getdim. Sorugdugu har §eya cavab verdiyimda gtiltim- 
sayib taqdir etdilar. “Maktaba gidirsanmi? Sualina “gediram” 
cavabim verdim. Daha sonra “haraya qadar oxudun?” deya so- 
rugdular. “Tabarak surasina qadar” dedim. Ondan sonra “bu 
uqaqlardan birini istadiyimizda san galib bizimla tam§ oldun. Sa- 
nin tigtin “Fatiha” oxuyaq” deyarak, gaxsan oxuduqlari “Fati- 
ha ’’lari ila $arafiandirdilar. Faqirin atasi va camiyyatin boytiklari 
Movlanamn huzuruna galib mtixtalif dualar oxuyub ehtiyaclarini 
ifada etdilar. Man faqir о zaman ba§a dti§dtim ki, о kimdir. Ma$- 
hur asarlarindan bazilari “Qasideyi-btirda garhi”, “dsmaullah 
$arhi ” va Zafarnama ” tarixidir. Mtiamma fannini [97] ozlari 
tartib etdilar. Bu sahada “Cadal ”, “Manazir va Mtintaxab” asar- 
larini yazdilar.

Movlanamn xidmat va aliagiqliq xtisusunda tarifa ehtiyaci 
yoxdur. Tabarrtik qabilindan bir matlalari yazmaqla kifayat- 
landilar:
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“Ey sufi! §araba parasti§ edan rindlari inkar etma, gtinki qa- 
dahda dostun §akli gortintir ".

Va Movlanamn qabri Taftda (Yazd) oz xanigahindadir. ” 70

Babur $ah nasrindan bir ornak:
Ulug Big Mirzanin imaratlaridir. Samarqand qalasinin iginda 

madrasa va xaniqahdur. Xaniqhin gunbadi besyar ulug gunbaddtir. 
Alamda anfa ulug giinbad yoq dip ni§an beriirlar. U§bu madrasa va 
xanqahqa yavuq bir yax$i hammam saluptur. Mirza hammamqa 
ma?hurdur, har nov ta§lardin furu qiliptur. Xorasan va Samarqand- 
da аща hammam malum imas kim, bolqay, yina bu madrasanin ca- 
nubunda bir mascid saluptur. Mascidi-Makta dirlar.

Azarbaycan tiirkcasi ila: ‘‘Samarqand qalasinin igindaki Mirza 
Ulug Bayin imararlari madrasa va xanagahdir. Xanagahin gtimbazdi 
дох ucadir. Dtinyada о ucaliqda bir gtimbaz gostarilmamifiir. Bu 
madrasanin va xanagahin yaxmina Mirza Hamami adi На тафиг bir 
hamam tikmgdir. Orada mtixtalif dafiar ifiadilmi$dir. Bela bir hama- 
min Xorasanda va Samarqandda movcud oldugu bilinmir. Yena bu 
madrasanin gtineyinda Maqta Mascidi dediklari bir mascid tikmigdir. ”

Haratdaki rasm maktabinin qurucusu Kamaladdin Behzad 
ila §agirdlari, ^akdiklari gozal miniatiir tablolannin kananna, 
movzulara uygun olaraq 01i$ir Navainin “Heyratiil-0brar”, 
“Farhad va Sirin”, “Leyli va Macnun”, “Sabayi-Sayyara”, “Sad- 
di-iskandar”, “Lisaniit-Teyr” kimi manzum dastanlanndan go
zal bir nastaliq xatt ila tiirkca beytlar yazmi$lar. Bu dayarli tari- 
xi tablolann orijinali, Oxford Universiteti Bodlian kitabxanala- 
nnda va bazilari da Paris Milli Kitabxanasmda movcuddur. 
Yuxanda zikr edilan tablolann rangli §akillari, Ozbakistan 
Elmlar Akademiyasi, 01i$ir Navai adina adabiyyat miizeyi tara- 
findan 1970-ci ilda Te§qantda <;ap olunub yayinlanmi§dir. Bura- 
da о tablolann ikisini, uzarindaki $eirlarin transkripsiyasi va 
tarciimasi ila ornak olaraq veririk:

70 Movlana $arafiddin ЭН Yazdi ila bagli olan bu hissa, “Dli$ir Navai, Macali- 
siin-nafais, hazirlayan: Prof. Dr. Kemal Eraslan, TDK yay. Ankara, 2001, с. I s. 31 vd; 
c.II, s. 345 vd-dan alinmi$dir.
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0.Navainin “Lisaniit-teyr” osarindan: “$eyx Sanan donuz otararkan”
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d.Navainin “Heyratiil-abrar” asarindan: “$ahin hamamda imamla sohbati”
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0 1 camaat ham qilib qolda§lig 
Kam u na-kam ittilar yolda§lig 
Yittilar 91m qat itib yazi yaban 
Anda bardilar ki §eyxi-xukban 
Ni asar islam u iman ki§idin 
Ni ni$an aqli-salahandi§idin 
A§iq u macnun u meydin mast ham 
Dardi-bixudluq bila hamdast ham 
Tammay ol xeyldin qaytardi yuz 
Qildi yiiz ol yan ki ol xeyli-tonuz 
Saliki-rahro bu i§ korgaq turup 
§eyx tigun konli bozuldi ah urup 
0 §ki-hasrat tokti kop ruxsanga 
Didi baqip ol camaat yaziga 
Kim xuda hamd u sanasm aytiniz 
Bu mahalda turmay imdi qaytimz 
Eyla §eyxi-mur§idi-sahib-kamal 
Xira e§q a§ubidin bolmi§ ni hal 
Yamban §ahr iqra tapip mabadi 
Dahr zulrn itgan ulusqa maqsadi 
Tingri dargahinda rindi-pakbaz 
Ki?a vti kiinduz qilur irdi niyaz 
i§ ana qilmaq miinacat u dua 
Eylaban $eyxiga maxlas muddaa 
£un bu maqsudida sadiq irdi ol 
Sidq ahliga mtivafiq irdi ol 
Kop dua qildi 911 eylap iztirab 
Tingri ham qildi duasin mustecab71

Donuz otarmaqda olan $eyx Sananin vaziyyatini soru§maga 
galmayini ifada edan birinci tablodaki gagatayca §eirin (Lisanut- 
Teyrdan)Azarbaycan tiirkcasina tarciimasi:

71 01i?ir Nsvai, Lisaniit-teyr, hazirlayan: Prof. Dr Mustafa Canpolat, TDK yay. 
Ankara, 1995, s. 119-120.
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“Ocdmiyydt i§ birliyi etdilor, istor-istomoz yoldaghq elodilor. 
Qolu-sohram a§ib, §eyxin donuzlara baxdigi уегэ qatddar;
[98] Onda no islamdan va imandan, пэ dd duz diigunon agil- 

dan bir osor var idi.
A§iq, тэспип va baddddn sdrxo§ idi, ddrd va ozundon keqmi§- 

lik dd yaxasindan yapi§mi§di.
§eyx, о Cdmiyydti tanimayib, onlardan iiz qevirdi, iiziinu donuz 

suriisuno tdrdf dondordii.
Yol saliki bu durumu goriincd durdu, §eyx iiqiin iirdyi yandu 

vd ah qdkdi.
Yanagina дох miqdarda goz ya§i tokiildu, dedi ki, о comadt 

onun iirdyini yandirmiqlar.
Dedi ki, Tanriya hdmd va dua edin, burada durmayin, qayidin.
О qodor kamal sahibi olan mtirqid двух, gor ki, e§q coqgusun- 

dan no voziyyoto.
Yanib, fohorin iqindo mobodi tapdi; dunyanin moqsodi insana 

ziilm imiy
Tannmn dorgahinda hor qeyini itirmiqdi; geco-gunduz niyaz 

goz ya§i tokurdii.
i§i minacat va dua idi, §eyx iiqiin somimiyyotlo dua edirdi.
Bu moqsodindo somimi va sodaqotli oldugu tiqtin sodaqot ohli 

ild uyuqmuqdu.
£ox dua etdi, darda qaldigi tiqun Tanri duasim qobul etdi. ” 
Ikinci tablodaki §eir (“Heyratiil-abrar”dan: §ahin hamamda 

imamla sohbati):
Boldi pasi-pardada qoft u §iinud 
Parda 9ii qopmadi aradin ni sud 
Bar idi hammada bir kiin imam 
$eh dagi hamamda qildi xaram 
Bir-biri birla boluban muxtalit 
$ah sual itti bolub miinbasit

“Pordonin arxasinda dampqlar var idi, pordo ortadan qalx- 
mayinca no fay  da?

Bir gun imam hamamdaydi, $ah da sallana-sallana hamama girdi. 
Bir-biri ilo sohbot etmayo baqladilar, §ah sual soruqdu va razi qaldi ”.
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CAGATAY TURKCBSIMN B0Zi QRAMMATiK 
XUSUSiYY0TL0RI

“ng” vs “x” sssi movcuddur. “э” vs “e” sssi, kslmsnin ba$in- 
da vs ilk hecada, iimumiyystls, “i” (ls) sssins donu§mskdsdir. Ms- 
sslsn: sskkiz yerins sikiz; tengri yerins tingri; gsl yerins kil. Umu
miyystls, “e/э” vs “i”, “u” vs “u” ssslilsrinin varligi ssbsbi ils do- 
daqlanaraq “o” sssins donu§iir. Mssslsn scun yerins “ocun” (diin- 
ya); ssriik yerins “osruk” (ssrxo§). Bszi hallarda da dodaqlanan sss- 
li hsrf, dodaqlanmayan sssliys donur. Mssslsn: “ordu”, “orda” olur 
(ordugah kimi).

Cox vaxt “p” “f ’ys donu§iir. Mssslsn: torpaq yerins “tofraq”. 
Bszsn “q” (с_э), “x” (£) ys d6nii§ur. Mssslsn: “yaq§i” yerins yax§i.

Bszsn ssssiz hsrfin yeri dsyi§ir. Mssslsn: “ogrsn” yerins “or
gan” (oyrsn). Azsrbaycan tiirkcssindski kimi, bszsn ssssiz hsrf, 
ts§did qazanir. Mssslsn: sikkiz (sekiz), doqquz. Farsca vs srsbcs 
kslmslsr, hsmi§s qalin §skilqi alirlar. Mssslsn: “fsqir-qa” (yoxsu- 
la). Komskfi “n” qagatay lshcssinds qaldirilmi§dir. Sadscs §eirds 
zsrursts gors qalir. Mssslsn: ifinds yerins “iqids”.

Ustunliik sifsti iiiptin -raq vs -rsk  (Azsrbaycan tiirkcssindski 
kimi) §skilqisi i§lsdilir. Mssslsn: kiqikrsk (daha kiqik); koprsk (da- 
ha 90X), savuqraq (daha soyuq).

Qeyri-musyysn svszliklsrds “kimss” yerins, “kimsrss” (kim- 
ss, heq kimss) i§lsdilir.

3datlardan, sonra yerins basa; kimi vs ya dsk (kimi) yerins 
bigi; qsdsr, kimi yerins qagliq; arasinda vs ya iqinds yerins “ara”; - 
dsk vs kimi yerins “-dik”; bsnzsrlik yerins “mingizlik”; tsrsfins, 
dogru yerins “sari” i$lsdilir.

Fellsrds indiki zaman “-dur” vs “-tur” komskqi felinin yardi- 
mi ils zsrf fel “a” vs “s” (gerundium) slavs edilsrsk duzslir: Msss
lsn: “kilmsk” (gslmsk) felinin indiki zamani kils-dur-msn (gsli- 
rsm). Gslscsk zaman iiqtin -csk vs -caq §skilqisi i§lsdilmsz, sksins 
sski turkcsds oldugu kimi -qay, -gsy, -qa, -gs vs -qu, -gii §skilqi- 
lsrindsn istifads olunur. Mssslsn: qilqay (edscsysm). Mssslsn: qila 
alsang (eds bilssn) yerins Azsrbaycan vs Turkiys turkcssinds “bil- 
msk” komskqi felindsn faydalanihr: qilabilssm (eds bilssm).

1 2 8

UqUNCU BOLM0

YENI TURKC0



I

OZB8KL0R ZAMANINDA ^AGATAY TURKC0Si 
(M0RK0Zi C0NUB QRUPU)

Teymurilar hakimiyyati sirasinda $air vs adabiyyat sevan pad- 
§ahlarin gostardiyi maraq va 01i$ir Navai kimi bir insanin ortaya 
91x151, fagatay tiirkcasi adabi dilini va adabiyyatini biitiin tiirklarin 
(oguz tiirklari xaric) adabi dili va rasmi adabiyyati olaraq 90X i$lak- 
li vaziyyata gatirdi. Oguz tayfalanndan Ttirkistan turkmanlari da 
9agataycam ozlarina adabiyyat dili etdilar.

Ozbak adi, Altm Ordunun mogol xani Ozbakdan (1313-1340) 
almmi§dir. Ozbak xan, islam dinini qabul edarak, xalqini da miisal- 
man etdi. Millat adi olaraq Ozbak adi, onca qagatay xalqindan ayird 
etmak U9un Cuci ulusunun §arq bolgasi xalqina verildi. Ozallikla da 
Obulxeyr (1412-1468) xalqi bu adla adlandirdi.

Obulxeyr, Sibiryada xanligini elan etdi. Navasi Mahammad 
§eybak xan, hakimiyyatini guneya dogru geni§ladib Teymur ogul- 
lan hakimiyyatini yixdi. Mavaraiinnahri va Xorasam aldi. Buxarani 
1500, Harati 1507-ci ilda ala ke9irarak, giiclii Ozbak dovlatini qur- 
du. Ancaq daha sonra $ah ismayil Safavi ila 1510-cu ilda apardigi 
miiharibada Marvda olduriildu.

Mahammad xan $eybani (Ozbak xani 1488-1510) Teymurila- 
rin son hokmdari Baburu Mavaraiinnahrdan 9ixardiqdan sonra 
biitiin Tiirkistamn hakimiyyatini alina aldi. Bozqirda yeti§mi§ olma- 
sina baxmayaraq, 9agatay adabiyyati ila maraqlandi. Ozii da ma§hur 
9agatay §airlarindan idi. Mahammad xan $eybani i§ ba§ina galdik- 
dan sonra Qagatay $airlarindan bir 90XU onun sarayina galdi. Bunlar 
arasinda Banai va Mahammad Salih da var idi. Onun [104] pagatay 
§eirina va adabiyyatina gostardiyi maraq, bu adabiyyatin ozbaklar 
arasinda yayilmasina va dilinin sadala§masina sabab oldu. £iinki 
qabila hayatina 6rga§mi§ olan va Yasavi tariqatinin mansublan olan 
ozbaklar, Samarqand va Buxara §aharlarinin gostari§li a$raf ya§a- 
mmi beyanmirlar, 9agatay tiirkcasindan va adabiyyatindan 90X xo§- 
lanmirdilar. (^iinki 90X miqdarda arabca va farsca kalmaya malik 
olan 9agatay adabi dili, onlar ii9iin rahat ba$a dii§iilan deyildi.
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Ozbaklar, adabiyyatdan ba§qa, tiirklarin tarixina da maraq 
gostarirdilar. Mahammad xan §eybaninin amisi Qu^qungu xan 
(1511-1530), Buxarali Mahammad 01idan Jjbrafaddin Yazdinin 
“Z9famama”sini Шгксэуэ tarciima etmasini istadi. Kitabin miitarci- 
mi miiqaddamasinda beb deyir:

“Ama ba’d bilgil kim bu d6vram-§arif va avani-latifda kim §a- 
han§ahi-dindar Qu^qun^u xanm miibarak koniilbrinda saadatmand 
xatirlanqa kigdi kim Movlana §arafaddini-Yazdi Farsi til bilan 
Teymur Bakin vaqaiyatmi aytiptir. Taciklar andan bahra tapib turk 
iliga feyz tagmay turur. Bas garak kim bu kitab tiirki til bilan bol- 
qay, ta andan il va ulus fayda tapqa qaylar.. .Bazi dana kim bu haz- 
ratin miilazimatinda hazir idilar. . Bu andi§adan §ad boldular. Bas 
andan son bandeyi-kamina Mahammad ЭН ibn Darvi§ 01iyi-Buxa- 
riqa i§arat boldu kim tiirki tili bilan zafamamani evirgay”.

“Soma bil ki, bu $эгэ/И dovrdd va gozdl zamanda dindar padqah 
Quqqunqu xanm sdaddtli xatirind va тиЬагэк aglina gdldi ki, “Movla
na Sdrdfaddini-Ydzdi, Teymur Вэкт gordiiyii iqhri fars dili Иэ Ьэуап 
etmiqdir. Tacikldr onlardan faydalanmaqdadirlar. Ancaq turk milldti 
ondan feyz almamaqdadirlar. О halda dovldtin va milldtin faydalan- 
masi tiqtin bu kitabin Шгксэуэ qevrilmdsi gdrdklidir” duqiincdsi gdldi. 
О hdzrdtin yamnda olan bdzi bilgd kimsdhr bu diiquncdni sevincld 
qarpladilar. Ondan sonra bu kiqik qul Buxarali Ddrviq ЭИуэ "Zdfdr- 
патэ ”ni Шгксэуэ tdrciimd etmdyim этг olundu. ”

Yuxandaki uslub ytiksak iislubun bir niimunasi sayilsa da, sada 
va xalqm ba§a dii§a bilacayi bir uslubdur. Buxarali mtitarcimin ozbak 
dilindan deyil, turk dilindan va turk millatindan dam§masi maraqlidir.

Mavaraunnahrda va Xorasandaki ozbak hokmdarlarm dovrii, 
sada turkca ila yazmaq va tarciima etmak ddvriidiir. Masalan, Qu?- 
qunfu xanm xalafi Ubeydullah xan zamaninda Quranin tarciimasi 
va hacmli tafsiri turkca yazilmi§dir. Aynca Mahammad xan §eyba- 
ninin amirlarindan Qambar bayin amri ila “Kalila va Dimna”, Fa- 
gani tarafindan Шгксэуэ tarciima edildi. §eybani xanm saray §airi 
Mahammad Salih, §eybani xanimn tarixi “§eybaninama”sini man- 
zum olaraq yazdi. Bazi beytlari ozbakca olan bu asar, [105] sada bir 
turkca ila masnavi §aklinda yazilmi§dir.
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Ubeydullah xan da §air idi. Klassik turk adabiyyati ila maraq- 
lanirdi. §eirlarinda “Qul Ubeydi”, “Ubeyd” va ya “ Ubeydullah” ta- 
xalltisunii sefdi. Daha 90X qazal va masnavi soyladi. $eirlarinda 
Liitfini va Navaini taqlid etdi. Ayrica Yasavi va xalaflarina nazi- 
ralar yazdi. Dili sada, §eirbri saglam va gozaldir.

Ubeydullah Xanm oglu va xalafi Abdiilaziz xan da §air idi va 
“0zizi” maxlasini se9mi§di. Sarayinda 90X sayda §air toplandi va 
onun tarafindan himaya edildi. Bu §airbrin an tamnmi§lari olaraq 
Maclisi va Pa§a Xocanin adlan zikr edila bilar.

XVI yuzilliyin sonunda Ubeydullah xanm oliimii (1597) iiza- 
rina tac va taxt iddiasinda olanlar arasindaki 9aki§malar sababi ila 
§eybanilar olkasi Buxara, Xiva va Xocand olmaq iizra 09 xanliga 
va ya amirliya ayrildi.

“§eybani tayfalarmin alina ke9mi$ olan Xivada turk dili va 
adabiyyatimn inki§afi davam etdi va daha sadala§di.

$acareyi-tiirk”iin (“Tiirklarin tarixi”) va “$acareyi Taraka- 
ma”nin miiallifi 0biilqazi Bahadir xan (1642-1663), i9inda arabca 
va farsca kalmalar oldugu li9un 9agatay lahcasini yabanci olaraq sa- 
ciyyalandirir, yazilannda xalis tiirkcani daha 90X i§latmaya cahd 
edirdi. “§acareyi-Tarakama” 1660-ci ilda Xiva xam 0bOlqazi Ba
hadir xan tarafindan yazildi. “Oguznama”nin tiirkman ravayati olub 
XVII asr 9agatay lahcasi ila yazilmi§ olan bu kitabin dili, tiirkman 
lahcasi ila 90X da farqli deyil. Beb ki, bazi miialliflar onu tiirkman 
lahcasi ila yazilmi§ kitablarla bir tutmu$lar. “$acareyi-Taraka- 
ma”nin turkca nasri axici, sada va miiallifin yazdigina gora, xalq 
dili ila yazilmi§dir. Qaynaq olaraq Ra§idaddin tarixindan va tiirk
man ravayatlarindan istifada edilmi§dir. Kitab, prof. Kononov tara
findan incalanmi§, rusca tarciimasi va qrammatik ozalliklari ila bir- 
likda 1958-ci ilda na§r edilmi§dir. Prof. Maharram 0rgin onu Шгк
сэуэ 9evirmi§ va asas matnla birlikda “ 1001 Tamal 0sar” serisinda 
(say: 33) yayinlami§dir.

“§acareyi-tarakama”nin nasrindan bir ornak:
imdi mundm song Qangiz ovladindin Urkanci 0rab Maham

mad xanning oglu 0 biilqazi xan aytaturur kim kop imkaklar korkan-
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din song ya§imiz otuz toquzgs yetksnds tarix ming taqi alik birds 
llan yilinda Xarozm msmbkstinds atamiz taxtida olturub yurt i§iks 
ms§gul bolduq. 01 vaqtda tiirkmsnlsr Mang Qi§laq vs Obulxan vs 
Tscsn suyining yetssids olturub irdilsr. Xarszmds olturganlan hsm 
bizning ksliirmizni i§itib qacib bu itilgan 119 yurtga bardilar.

Andin song biri nicasi кос birlsn vs bimcasi yol birlsn iiq 
yurtda bir ivli [106] qalmay bar9asi Xarszmga ksldilsr. Taqi yax$i- 
lari noksr vs yamanlan rsiyyst boldilar. Mundm kop yillar otti. 
Tiirkmanmg mollalan vs §eyxlsri vs biglsri mining tarixini yax§i 
bilursmni i§itib tururlar ta ki bir kiin bar9alan kslib srz qildilar kim 
bizning i9imizds Oguznams kop turur. Amma Ы9 yax§isi yoq bar- 
9asi qslst vs birisi birisigs muvafiq irmss. Hsr qayisisi bir tiirliig vs 
bir diiriist itibar qilgursk tarix bolsa irdi, yax§i bolur irdi tip, utun 
qildilar irss anlammg utunlanm qsbul qildim.

Azsrbaycan tiirkcssi ils: “indi bundan sonra (^angiz ovla- 
dindan ЭгэЬ MdhdmmddXani-Urgancinin oglu dbtilqazi xan, bela 
deyir: Qxx zahmatlar gakdikdan soma 39 yaginda, 1051-ci ilda 
Xarazmda atamin taxtina oturub, yurdun iglari ila maggul oldum. О 
siralarda ttirkmanlar Mang Qiglaqda, Obtilxan va Tacan qayi hava- 
lisinda otururdular. Xarazmda olanlar bizim galigimizi oyrandiklari 
zaman qagdilar va zikr olunan tig bolgaya getdilar. Ondan soma  
bazilari Xarazma код etdilar. Bazilari da yoldan dondtilar. Нед biri 
о bolgada qalmadi. Onlarin yaxgilarim nadim va pislarini raiyyat 
etdik. Ondan soma uzun Шаг kegdi. Ttirkman mollalan, geyxlari va 
baylari manim tarixi yaxgi bildiyimi egitmigdilar. Bir gtin onlarin 
hamisi galdilar va dedilar ki, ‘bizim aramizda дох “Oguznama ” var. 
Нед biri yaxgi deyil. Onlarin hamisi yanhgdir va bir-biri ila tutmur. 
Har biri farqlidir. ” Sonra xahig edarak dedilar ki, agar motabar, 
dtiz bir tarix olsa, yaxgi olar. Man da onlarin xahigini qabul etdim.

“$scsreyi-tiirk” Hz. Adsm zamanindan Bahadir xan zama- 
nina qsdsr tiirkbrin, xiisusib §eyban-Ozbsk xansdani tarixini, 
onlarin Xarszmdski hakimiyystini tarix vs hekays §sklinds bs- 
yan etmskdsdir. Xarszm xalqinin dili ib  yazilmi§dir. ЭгэЬсэ vs 
farsca kslms sayi yuzds onu кефтэг. Almancaya, ingiliscsys,
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fransizcaya vs ruscaya tsrciims edilmi§ olan bu sssr, ones Rsfiq 
Pa§a vs daha sonra da dr. Riza Nur tsrsfindsn Tiirkiys tiirkessins 
gevrilib yayinlanmi§dir.

“§3csreyi-ttirk” nssrindsn bir ornak:
§ol tarixi-fsqirining aldimda bar. Kitabming svvslinds hsm 

tip srdim. Mundan ba§qa on yeti ^sngiznams hazir turup turur, an- 
laring yuzindsn biti turur msn.

Azsrbaycan tiirkcssi ils: “ (9 tarix bu faqirin hqfizasinda sax- 
lidir. Kitabin avvalinda da deyildi. Ayrica hazirladigim 17 “£angiz-

t f  72nama ”ya baxaraq onu yazdim. ”
[Ю7] Bu dovrds Xivsds tarixi kitablann tsreiimssi vs yazili$i 

boytik shsmiyyst kssb etdi. Obulqazi Bahadir xanin sssrlsrindsn ba§qa, 
XIX ssrds Xandmir, Mirxand, Ibn Osir vs Mssudi tarixlsri tiirkesys 
9evrildi. Ayrica Munis vs Agahi tsrsfindsn Xivs tarixlsri yazildi.

Xivsnin onsmli ^airlsri arasinda Omsr Baqi, Muzsffsr Kirmani, 
Qazi Mshsmmsd Niyaz Ne§ati vs Ohmsd Tsbib kimibrinin adim 93k- 
msk lazimdir. Bunlar da 9agatay sdsbi msktsbini tsqib etdilsr. Ne§ati, 
Raqim, Rovnsq, Munis vs oz ustadlan hesab etdiklsri Xivs §airlsrin- 
dsn Muzsffsr Kirmani qabanq bir $sxsiyysts sahib idilsr.

Xivsnin sksins, Buxarada tiirk dilins vs sdsbiyyatma maraq 
gostsrilmsdi. Oramn msdrssslsrinds, iimumiyystls, farsca soylsysn 
§airlsrin sssrlsri oxuduldu. Ancaq §shsrin xaricindski ozbsklsr ara
sinda tiirkes §eir yaygin idi. Xalqin istsyi ib  sxlaqi vs dini msss- 
lslsr haqqinda Sufi Allahyar (o. 1713) tsrsfindsn msnzum ttirkes 
ib  yazilmi? olan “Ssbatul-Aciz”in, bu nov sssrlsrs bir ntimunsdir.

Xocsnd smirliyinds, Buxaranin sksins, 9agatay sdsbiyyati 
inki§af etdi. $airbr, yerli 9agatay lshcssinin tssiri altinda yeti§mi§ 
olmaqlanna baxmayaraq, sdsbi 9agatay (islubunu vs §ivssini qoru- 
maga 9ah§dilar.

XIX yiizilliyin ortalanndan sonra mshslli tiirk lshcslsrinin 
sdsbiyyati meydana gsldi. Bununla yana§i, XX yiizilliyin ba§lann- 
dal907-ci ilds ds Molla Murad Xacs i§an bin Saleh, Ssdinin “Gii- 72

72 Bu satirbr, Turkman loheasi bahsinda da XVII asr Turkman nasrina ornak ola- 
raq verilmi§dir.
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7"з
listan”mi tarciima etdi . Yeni ozbak adabiyyati, XIX yuzilliyin or- 
talarmda odabiyyatda yenilik vo azadliq istayan dii§uncabrin ortaya 
qixmasi ib  yarandi. Sosial va milli masalabr, adabi movzularin 
ba§mda yer aldi. Bununla birlikda §airlarin qoxu, §eirbrini fagatay 
§akli va qaliblari ib  soylamaya davam etdi. Bunlarm an onamlilari 
Miiqimi (1851-1903) va Firqat (1858-1909) idibr.

XIX yuzilliyin sonlarmda Qarbi Tiirkistanda istar oz yurdunda 
va istarsa da Rusiyada tahsil alanlar arasindan aydinlar-ziyalilar 
sinfi yarandi. “Cadid5ilar”73 74 deyilan bu ziyalilar, yeni va yenilikyi 
bir tahsil metodunu mtidafb edirdilar. Bu proses §imal mantaqa- 
sinda, yani Qazaqistanda daha tez ba§ladi. §air Abay (1845-1904) 
Qazaqistanda ilk dafa ana dilinda talim va tarbiyanin ahamiyyatini 
vurguladi. Suratla yeni maktablar aqildi. “U§ Cuz”, “Ala§” va 
“iqab” kimi yerli qazetlar yayinlandi.

Gtiney Tiirkistanda Buxara va Samarqandda 0hmad Dani$ 
Buxari (1827-1904) islahatin qabaqcillarmdan idi. Alim va eyni 
zamanda xattat va miniaturpu olan Qhmad Dani§-Buxari, [108] 
asarlarini islahatda yazdi. О giinlarda Ismail Qaspiralmin “Tarcu- 
man” qazetinda (Krim) yazdiqlari ib  Tiirkiya va Azarbaycandaki 
miistaqillik va yenilik aximlarimn da Tiirkistanda boyiik rolu oldu.

0hmad Dani§dan sonra Munavvar Qari (1880-1933) “Xur§id” 
qazetini na§r etdi. О da islahat va miistaqillik istayanlardan olub, 
1933-cii ilda oldiiriildu.

XX yuzilliyin ba$larinda (1900-1917) adabiyyat, talim-tarbi- 
ya vazifasini da ohdasina aldi. Behbudi, Qari, Ovlani va Niyazi ki
mi mibllifbr; Kami (1865-1923), Miskin (1880-1937), Ayvaz 
Otaroglu (1884-1919) kimi §airlar bu sahada onamli bir vazifa ifa 
etdilar. “Ayina” dargisini idara edan, orada siyasi va sosial maqala- 
lar yazan, miistaqillik tifiin cahd gostaran “Pedar-ko§” pyesinin 
mibllifi Mahammad Xace Behbudi (1874-1919), 1919-cu ilda Bu
xara amiri tarafindan da$a basildi (oldiiriildu).

“Qizilgiil”, “Aggiil”, “Bu§tigiil” adlan ib  1916-ci ilda щ  cildda 
yayinlanan Hamza Niyazinin §eirbri milli himnlar saviyyasinda idi.

73 “$6vqi-GiiIistan” (farsca matni Пэ Giilistan tarciimasi), Ta$kant, 1337 (1918).
74 Yenilikfilar.
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Ozbakistanda XX asr §airlarindan Abdul-Rauf Fitrat, Abdiil- 
Hamid Suleyman Qolpan va Maqcan Cuma Bayi milli §airlar ara- 
sinda saya bilarik. Bunlarm har ii^ii da 1938-ci il repressiyasi zama- 
m aradan gottiruldii. Miistaqillik tarafdarlanndan Ma§riqal-bak da 
1938-ci ilda oldiiriildu.

Sovet tarafdan olan §airlarin ba§inda Hamza Niyazidan ba§qa, 
Sadraddin Eynidan (Tacik) sohbat etmak lazimdir. Niyazi (1889-1929) 
§eirlarinda va asarlarinda ke^mi^in nbqsanlanm ifada edarak sovet reji- 
mini mudafia etdi. Siniflarin ziddiyyatini gostardiyi Bay va “Qulluqgu” 
adh ma§hur pyesi ib  ozbaklar arasinda sovet pyes yazi^ihginm tamalini 
qoyarkan, Ozbakistanda sovet adabiyyatimn qurucusu sayilmi§dir.

Abdullah Qadiri (1894-1939) sovet nasrinin qurucusu, ictimai 
va tarixi romanlarin ustadi idi. satirik hekayalar da yazmi§dir. Onun 
“Otan Giinlar” va “Mehrab aqrabi” romanlari, ozbak adabiyyatinda 
romanfihgin ilk bmaklarindandir.

Bu dovrda §airlar va mualliflar Niyazini taqib edarak, sada 
yazmaga va soylamaya ba§ladilar. 0 ruz vaznindan heca vaznina 
meyil etdilar. 0 sarlarinda ictimai-siyasi movzulardan, giiniin masa- 
lalarindan va insandan bahs etdilar.

$airlardan Qafiir Qulam (1903-1966), Hamid Alimcan (1909- 
1944), Musa Aybek (1905-1968), Kamil Ya§in, Uygun, Maqsud $eyx- 
zada, Mir Teymur, Mir Mohsin, A.Muxtar, H.Qulam va Zulfiyya xani- 
min adini fakmak lazimdir. Qafiir Qulam lirik va epik §eir yazan §airlar- 
dan idi. Nasrda da “Yadigar dastani” kimi dayarli asarlari var idi. Musa 
[109] Aybek, §eirlarinda bzbaklarin iralilayib inki^af etmasini tasvir 
etmi§dir (“Zamana qizi Dilbar” va “Baxti Giil Sagindik” manzumalari).

Diinya miiharibasindan sonra siilh masalasi, sanayenin va aba- 
danhgin inki§afi, i§<?ilarin ya§ayi§i §eirin movzusu oldu. Aynca 
Sovet xalqlannin, ozallikla da Turkistan xalqlannin qarda§ligi, 
§airlarin §eirlarinda ifada edildi.

Pyeslarda da tarixi hadisalarla miiasir ya§am, birlikda aks 
olundu. M.$eyxzadanin “Mirza Ulug Bay faciasi” adh manzum 
pyesi, tarixi romanlarin an gozal bmaklarindan biridir.

$araf Ra§idovun va §air, eyni zamanda jumalist olan 0sqad 
Muxtann asarlari romansiliqda onamli bir addim sayilir.
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B.Tursun da romanfi idi. Onun sovet dovrii ozbak romanlari- 
nm ilki sayilan “Muallim” adli romani bir avtobioqrafiyadir.

Muasir §airlarin эп ma§huru olan va asarlari bir nefa dila tar- 
ciima edilan Ztilfiyyanin §eirlarinda ganc ya§mda ari olan bir ana- 
nin qami va kadari, insan sevgisi duygulari ila birlikda goriiliir75.

Burada ornak olaraq 1949-cu ilda Qazaqistanin 25-ci ili mii- 
nasibati ila Qafur Qulamin bir §eirini naql edalim76:

Qazaq elinin ulug toyu:

0zamat xalq -  olkan Qazaq 
Ozbak elidan qutlar 
Bir tug asti birla^tirdi

•k rk ic

Bir tamrmiz, bir farvamiz 
Bir qazanmiz, bir alav 
Ortamizda nemat tola 
Dasturxandi keng yaylav 
Ozbak eli oz agam, deb 
[ПО] Otrik sozlamas Qazaq 
Cakam desam canqa tuta$
Inim desam yaxinraq

“ Boyiiк Qazax xalqi va olkas ini,
Ozbak xalqi tabrik edir.

Bir bayraq altinda birla§dirdi.

•k "k "k

Bir damar va bir pargayiq,
Bir qazan va bir$dhyik.
Aramizda nemat boldur,
Geniy vadi stifra kimidir.

75 Prof. Psnah Xolilov: Sovet sosialist xalqlan odabiyyati, c.I, Baki, 1977.
76 Cagatay Kufar, (,'agatay Tiirkistan jeirinda qarda§liq temasindan бгпэк1эг, IV Mil- 

lotbrarasi turkologiay konqresi, Istanbul 1982.
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Xalq, ozbayi oz qardap olaraq adlandirdigi vaxt
Qazax yalan soylamaz
dgar oz yaximm desam, сатта daha yaxindir
Ogar qarda§ desam, ondan daha yaxindir. ”

Muasir ozbak nasrindan bir ornak
Ozbak nasri bu dovrda pox inki§af etmadi. Ancaq teatr, Azar- 

baycan teatrindan ilham alaraq inki§af etdi.
A§agidaki parga, 1970-ci ilda Ta§kandda basiling olan Babur Ta

llin miniaturlarinin albomuna (“Babumama Rasimlari”) prof. Hamid 
Siileymanov tarafindan yazilmi§ olan giri^dan (miiqaddima) ahnmi§dir:

Zahiraddin Mahammad Babur 1483 yil 14 fevralda Ondican 
§ahrida togliqan. Onun agasi Omar $eyx Mirza Teymuming nabira- 
si Fargana mulkiiniin hakimi idi.

Zahiraddin anasi Qutluq Nigar Bagiim Ta§kandin feodal zada- 
ganlarmdan Yunus caning qizi Bolqan Babirin ya§liq yillan Farga- 
nada otdi. §iibha yoq ki, о dastliki malumatini Ondicanda, asasan 
oz ana tilisi bolqan Ozbak tilinda alqan..

Mirza Babur xanin ictimai-falsafi goru§lari, onun estetik tabi 
va elmi gizikii va caqiligi, Mirza Ulug Big, Ali $ir Navayi, Abdur
rahman Cami, Liitfi va ba§qa §arq klasiklarinin genial asarlari tasir- 
da §akillandi.

Azarbaycan tiirkcasi ila: “Zahiraddin Mahammad Babur, 14 fev- 
ral 1483-cii ilda dndican yaharinda diinyaya galdi. Atasi Omar §eyx 
Mirza, Teymurun navasi va Farqana hakimi idi. Zahiraddinin anasi, 
Qutluq Nigar Bayum, Yunus xanin qizi va Ta$kandin ma$hur ailalarin- 
dan idi. Baburun ganclik illari Farganada keqdi. §iibhasiz, o, ilk makta- 
bini Ondicanda va ana dilinda, yani ozbak dilinda tamamladi.

Mirza Babur xanin sosial va falsafi goriif va dupincalari, onun 
estetik zovqii va elmi ara§dirmalari Mirza Ulug Bayin, dli$ir Na- 
vainin, dbdurrahman Caminin, Lutfinin va digar $arq klassiklarinin 
dahiyana asarlarinin tasiri altinda $dkillanmi$dir. ”

Sovet rejiminin qurulu§una rastlayan 1917—1926-ci illar ara- 
smda, sanatda va [1 1 1 ] adabiyyatda da dayi§ikliklar meydana galdi. 
Siyasi movzular oncakindan daha ?ox i§landi. 1924-cii ilda sovet
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rejimi Qarbi Ttirkistani 5 ciimhuriyyata ayirdi (Turkmenistan, Oz- 
bakistan, Tacikistan, Qirgizistan va Qazaqistan). Bu boliinmaya pa- 
ralel olaraq be§ rasmi dil meydana galdi. 1927-ci ildan sonra dayi- 
§ikliklar daha 90X hiss edildi. Sovet adabiyyati yeni bir mohtava ila 
ortaya fixdi. Latin alifbasi rasmila§di. Ancaq 1940-ci ildan ba$laya- 
raq kiril alifbasi onun yerini aldi. Ozbakistanm edabi dili, Te$qant 
va Fargana lahcasi uzarina quruldu.

Gimiimiizda Ozbakistan 15.391.000, Turkmenistan 2.759.000, 
Tacikistan 3.801.000, Qazaqistan 14.685.000, Qirgizistan 
3.529.000 olmaq iizra cami 43.966.000 niifusa malikdir va bunlann 
taxminan 13 milyonu rus va tiirk deyil77.

OZB0K XALQ 0D0BIYYATI
Ozbak xalq adabiyyatim dastanlar, xalq mahnilari va nagillar 

ta$kil edir. Islami mazmunlardan ba§qa, ictimai tanqidlarin da go- 
riildiiyii bu nov asarlar arasinda Qurban Ata Ismailov (1866-1944) 
ila Pulqanin asarlari ma§hurdur. Xalq ozanlannm an taninmi§lan 
Nazaroglu (1872-1953) ila Varqa§ Quman-Bulbuloglu (1868—
1937); qahramanliq dastanlanndan an tanmmi§i isa alpliq, yani qah- 
ramanliq almi§ manasina galan “Alpami§”dir. Bu dastan, bir ol9uya 
qadar “Bamsi Beyrak” (Dada Qorqud) dastani ila “Odissey”78 das- 
tanma, bir qismi da “Koroglu” dastanma banzar. Bundan alava oz- 
baklar arasinda “§eybani xan ila Giin Dogmu$”, “§irin ila §akar”; 
“Rustam xan ila Koroglu” dastanlan da ma$hurdur.

Dastanlar, bax§i va ya cir9i79 deyilan diitar 9alan xalq ozanlan 
tarafmdan oxunur. E$q dastanlan, iimumiyyatla, Iran-Islam adabiyya- 
tina dayamr. “Farhad va §irin”, “Tahir va Zohra” va “Seyfiil-Miiluk” 
kimi xalq §eirlarinin 90XU, yerli rangli islami movzularda soylanmi$dir.

Ozbak xalq adabiyyati va roman janrlannda oyiid, nasihat, atalar 
sozii 90X goriilur. Latifalar, qon§u xalqlann latifalarina ox§ar. Masa- 
lan: Kal, Aldar Kosa, Ofandi (Molla Nasraddin va ya Nasraddin Xoca).

77 1979-cu il Sovetbr Birliyinin rasmi istatistiyi, Moskova 1981
78 Yunan destam.
9 Mahni oxuyan.
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OZB0K TURKC0SiNiN XUSUSiYY0TL0RI

6 sasli va 25 sassiz harf vardir. 6 sasli, rus alifbasinda 
10 harfla gostarilmi§dir. Saslilardan “a” va “6” movcud deyil. 
Ozbak tiirkcasinda fatha (a) “a”ya donii§makdadir (markaz yerina 
markaz); “o”, “u” olmaqdadir (yoq yerina yuk).

“O” ikinci va U9uncii hecalarda da goriilur. Masalan: qazan 
yerina qozon. Ayrica nazal “n” va “h” movcuddur.

Azarbaycan tiirkcasi ila miiqayisada bir 90X halda /h/ sasi /х/ 
ila, Id  sasi 1)1 ila avazlanir. Masalan, “acdad” yerina “ajdad”.

“F”, alinma kalmalarda i§lanir tiirkca kalmalarda “p”ya donii$iir.
Kalmalarin ba§inda “r”, “1”, nazal “n”, “j ” i§lanmaz.
Ahang qanunu aradan getmakdadir. Sadaca qalin $akil9ilar 

i§lanir.
Ustiinliik sifati §akil9isi “-rok”dur.
indiki zaman, /-yap/ va /-etir/ §akil9ilari alava edilarak diizalir: 

I§layap man (i§layiram). Geni§ zaman “-a” va “-i” ila diizalir. Bara- 
man (Gedaram). i§layimiz (i§layarik), i§layisiz (i^layarsiniz).

Ke9mi§ zaman da “-di “ va “-qan” ila diizalir: i$laqan man va 
ya i§ladim (i§ladim).

Yiyalik §akil9isi -ning; akuzatif tiimle9 -ni; yonliik hah -ga, 
-ga; 9ixi§hq hal -dan; yerlik hal “-da” ila diizalir. Sassizlarin qo§a 
oxunmasi (ta§did) say olaraq 90xdur. Masalan: yetdi (7), sakgiz (8), 
toqquz (9) otti (30).

Ozbak adabi dilinin meydana galmasinda, yerli §ivalarin ii9 
qrupunda ozalliklari goriilan oguz, qip9aq, uygur va qarluq dillari 
kimi bir ne9a tiirk dili yer almi§dir. Masalan: qarluq-9igil-uygur 
§ivalari qrupunda “k” (^ ), “g” (^ ), “g” (£) va “q” (<j) kalmalarin 
sonunda qalir. Bundan alava “g” (^ ), “x” (£) ila, “1” da “n” ila 
avazlanir. Nazal “n” movcuddur. Bu qrupa daxil olan dialektlar 
§aharlilarin (Ta§kant, Samarqand, Buxara va s.) dialektlaridir. 
Qagda§ adabiyyat dili isa, Ta§kant-Fargana dialekti Uzarinda qurul- 
mu§dur80.

811 Prof. Farhad Zeynalov, Turkologiyanin asaslari, “Maarif’ na$riyyati, Baki, 1981.
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II

oguz  TURKcasi

islami qsbul etmszdsn svvsl Tiirkistanm $imahnda ya^ayan 
vs Kiqik Asiya, Azsrbaycan vs Iraq ttirklsrinin vs turkmsnlsrin ata- 
lan olan oguzlar, tiirk tayfalannin sn onsmlisidir. £in qaynaqlarin- 
da Huqut adi ils qeyd olunan oguzlar, yens £in qaynaqlanna vs Or- 
xon kitabslsrins gors m.o. VII-VIII. Yiizilliklsr arasmda Otiiksnin 
(Sibiryada) ormanhq vs dagliq msntsqslsrinds ya$ayirdilar. Ka$- 
garli Mahmud, “Divani-liigat-it-tiirk” adh sssrinds oguzu, tiirkmsn- 
ls eyni sayir. Kslmsnin etimologiayasina baxaraq oguzlar haqqinda 
miixtslif gorii$lsr irsli siiriilmii§diir. Buna gors oguz kslmssi, 
boylar, qsbilslsr (oq-uz) vs ya oqlar (qsdim tiirkcsds -uz vs -iz csm 
^skilqisi idi) msnasina gslir. Ba§qa bir gorii§s gors ds heyvanlarm 
dogmasmdan sonra smcsyindsn alinan ilk siid anlamina gslsn “av- 
guz” vs ya “aguz” kslmssindsn yaranib.

ЭгэЬсэ mstnlsrds “goz” olaraq qeyd olunan “oguz”, “oqsus” 
vs ya “ceyhun” olaraq da adlandirilmi§dir. 0 fsansys gors, oguzlar,
6 u$agi olan Oguz xanin soyundandir vs onlardan 22 vs ya ba$qa 
bir goru§s gors 24 oguz qsbilssi smsls gslmi^dir.

islam dinini qsbul etdikdsn sonra Sslcuqlu vs Osrnanh impe- 
ratorluqlan kimi sn boyiik imperatorluqlari quran oguzlar tarixds 
shsmiyystli rol oynami§lar.

Oguz adi ones Yenisey da§ kitabslsrinin birinds bir boy adi 
olaraq qeyd olunmu§dur.

Goytiirk xaqanlanna aid VIII ssr Orxon kitabslsrinds onlar
dan bshs edilsn vs Goytiirk imperatorlugunda Tula qayi (bugiinkii 
Mogolistanin §imah) sahillsrinds ya§ayan oguzlar (Doqquz [114] 
Oguz), tiirk esmiyystinin boyiik bir qismini ts§kil edirdilsr. Bundan 
slavs Goytiirk dovlsti xaqani istsmi xanin qo§ununun boyiik bir 
qismini oguzlar (On-oq) ts§kil edirdi. Boyiik ehtimal ki, On-Oq 
oguzlarmdan olan, X ssrds Seyhun qayi sahillsrinds ya§ayan oguz
lar, qeyd etdiyimiz ssrdsn etibarsn miisslman oldular. XI ssrdsn 
sonra da Irana vs Kiqik Asiyaya gsldilsr vs miisslmanlar tsrsfindsn
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tiirkmsn adi ils §ohrst qazandilar. Iki ssr sonra tiirk vs tiirkmsn 
adi, oguzun yerini tutdu. 1035-ci ilds oguzlarm bir boliimii Xora- 
sana getdi. Bunlar, miiharibslsrdsn vs sava§lardan sonra Xora- 
sam Qsznslilsrdsn alib Sslcuqlu dovlstini qurdular. Onlarin ba- 
§indaki Sslcuqun ogullari £agri bsy vs Togrul bsy qarda§lari, 
Oguzlarm 24 qsbilssindsn biri olan qamqli (vs ya qiniqli) qsbi- 
lssindsn idilsr. Onlar iram aldiqdan qisa bir miiddst sonra Ki^ik 
Asiyaya dogru hsrskst etdilsr vs Malazgird fsthindsn (1071) qisa 
bir miiddst sonra da Kiqik Asiyanm boyiik bir qismini alib Ssl
cuqlu imperatorlugunu qurdular. О sirada Bagdaddaki xilafst 
dovlstinin zsiflsmssindsn faydalanan Roma dovlstinin, Kigik 
Asiyanm esnubundaki miisslman msntsqslsrini vs Suriyani ala- 
raq islam olkslsri iiqiin ciddi bir tshliiks yaratdigi ii^iin miissl- 
man tiirklsrin Roma torpaqlarma irslilsmssi Bagdad xilafst haki- 
miyysti tsrsfindsn xo$ goriildu.

XI ssrds oguzlardan ba§qa bir qrup, Xszsrin vs Qara Dsnizin 
§imahndan Balkanlara keqsrsk orada yerle§di.

О siralarda koqsri tiirklsr, srsb vs kiird qsbilslsrinin sksins, 
el, ysni qsbilslsr birliyi $sklinds ya^ayirdilar. Oguzlar, mustsqil si- 
yasi ts§kilat yaradan vs eyni qovmdsn olan oz qsbils birliklsrins 
“il” vs ya “el” deyirdilsr. Digsr tiirk qsbilslsri ds “il” kslmssi yeri- 
ns “budun” vs ya “ulus” kslmslsrini i§lsdirdilsr.

Hsr birinin xiisusi bir mohrii vs ya damgasi olan oguz eli, 
24 qsbilsdsn vs ya boydan meydana gslirdi. Hsr alti qsbils bir ov 
qu§u olan (qartal, §ahin, dogan vs s.) vs tiirklsrin goziinds miiqsd- 
dss sayilan, stlsri haram olan bir “ongun”a (totem) malik idi. Hey- 
vanlarma vs atlarma oz damgasim vuran hsr qsbils vs ya boy, bir 
neqs obaya vs ya qrupa (oymaq, yoriik) ayrihrdi. Elin ba^qisina 
yabgu, qsbils ba^qisina da bay deyilirdi. Bsy sifsti irsi idi vs “yab- 
gu”lar da bsylsr arasindan seqilirdi.

El kslmssi tsdricsn oiks anlami da qazandi. Oskidsn elin, qs- 
bilsnin vs tayfalarm ya§adiqlan bolgsys yurd deyilirdi.

Oguzlar, qo§unu vs dovlst ts§kilatmi sag vs sol olmaq iizrs iki 
yers ayinrdilar. Mogollarm sksins, sag qol vs ya cinah, sol cinah-
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dan daha onamli idi. Sag qola boz-oq, sol qola da iiQ-oq va ya 119 
qabila [115] deyardilar. Elin idarasi va hakimiyyat simvollan, yani 
yay boz-oqlann alinda idi. UQ-oqlarin simvolu isa ox idi. Bu sabab- 
la Togrul bay, Ni^apura daxil oldugu zaman (1038), Oguzun iki qo- 
lunun hakimi oldugunu gostarmak tiQtin bilayinda bir yay va kama- 
rinda iiQ ox var idi.

Oguz yabgulan, aslan qayi, yazir, af§ar, baydili va eymiir kimi 
be§ qabilaya aid idilar. Eymiir qabilasi iiQ-oqlardan, digarlari boz- 
oqlardan idilar. “Dada Qorqud” dastanlarmdaki siyasi iistiinliik U9- 
oqlardadir. Bunlar, islam hakimiyyatlarinda onamli rol oynadilar. 
Ciinki Salcuqlu xanadani (Qimq), Salurlar va Agqoyunlular (Bayin- 
dir) bunlann qolundan idi.

“Divani-lugat-it-turk”da, “camiat-tavarix”da va ЭН Yaziciog- 
lunun “Tarixi-Ali-Salcuqu”nda oguz qabilalarindan va qollarindan 
ayrmtili olaraq bahs edilmi§dir. Masalan: “Camiat-tavarix”da oguz- 
larin ozalliklari haqqmda bela yazilir: “0 skidan boyiik toylarda sof- 
ranin ba§inda Oguz qabilalarindan har birina siiniik va ya sumiik 
dediklari at parqasindan hazirlanmi§ yemak tayin olunmu§du. Har 
dord qabilaya bir sumiik ayrilmi§di81.

Yuxanda deyilanlardan malum olur ki, qox aski zamanlarda 
alti qabila halinda ya§ayan oguzlarm, sonralar har qabilasindan 
dord qabila Qixdi. Bundan sonraki sahifada yer alan tablo, Ra§idad- 
dinin “Camiat-tavarix”ina gora, oguz qabilalarinin isimlarini va 
ozalliklarini gostarmakdadir.

81 Yoni sUfroya oturulmadan onca hansi qabila mansubuna heyvan atinin hansi 
par^asinin verilacayi balli olmugdu. Bu barada ba\: Miirsel Oztiirk, Camiu't-Tevarih’e 
Gore Oguzlar, Prof. Dr. Kazim Yagar Kopraman’a Armagan, Ankara 2003, s. 522 vd.
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Ra§idaddinin “Camiat-tavarix”ina gora oguz boylan

Qabilanin adi Manasi Onqun (totem ya 
miiqaddas heyvan)

Mohiir 
ya damga

Ns

Qayi Vldhkom §ahin HI 1
§ c5 J2 
x *o Bayat Varli §ahin 2
с Я 3 Й и ;0 Alqar evli Miivaffaq §ahin 3

Qara evii Qara tadirh §ahin > r 4
c*
< Yazir Qox sayda olkalara hakim Qartal 5
X
о

£ C Й •
l  =3

Dogar Toplanmaq iî iin Qartal * 6

N
* -2 J  >< Ю DordUrga Fath va hokmdarhq Qartal 7

0
CO Yaparli Qartal 8

C Avjar ya Ofjar Qevikva heyvan ovunu seven Tavjancil - r 9
2 cЯ
* ^

Qiziq Qutli - ciddi Tavjancil X 10
3 я

I  *
Bigdeli Boyiiklarin sozii tak aziz Tavsancil nN 11

D Qarqin Qoxlu va doydurucu xorak Tavsancil V I 12
Bayandar Nematlarla zangin yer Sunqur 13

§ c C _n Befona Yaxji i§layir/ Qeyratli Sunqur 14
X я■О Йо  :°

Qavuldur §arafli,va majhur Sunqur
£ 15

Qebni Diijman gordiiyu har yerda doyiigan Sunqur V 16
к
< C -

Salur Qdinci va ?omagi har yanda iga yarar Oc b 17
J
X

5 cC <TJ 
X *3

Imur Qox yax§i va varb Oc X 18
0 (H»M) -2

e  >Q Ю Alayonlli Yax§i heyvanlari olan Oc V 19
U*
О Uragir Nizam va yax§i ij banisi Oc g l  ~ 20

- Yigdir Yax§ihq, boyiikluk, mardanalik Qirgi 21
c  C  Я <Q
X  ^ Bugduz Hamiya tavazdkarhq va xidmat edan Qirgi

. c r _ 22
.Й J2 
|  £ Yiva Har kasdan yiiksak Qirgi Т Г 23

Qiniq Har yerda aziz Qirgi ~ T ~ ~ 24
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Tarixi baximdan oguzlari 119 qrupa ayinrlar: qsdim oguzlar, orta 
oguzlar vs yeni oguzlar.

1) Qsdim oguzlar -  VII vs VIII yiizilliklsrds Otiiksn bolgs- 
sinds ya$ami§ olan sski oguzlarm onsmli bir qismi Goytiirk dov- 
lstins bagli idi. Dilbri, Orxun kitabslsri vs sski uygur mstnlsri haq- 
qindaki bolmsds izah edilmi§dir (6-9-cu ssrbr).

2) Orta oguzlar -  Miisslman oguzlardir. XI yiizillikds onla- 
rin dili vs digsr ozslliklsri haqqinda ayrmtili mslumat versn Ka§- 
garli Mahmud, onlan 22 qsbilsys ayirmi§dir. XVII ssrds xivsli 
Obiilqazi Bahadir xan, “§scsreyi-tsraksms” vs “§scsreyi-tiirk” adli 
sssrlsrinds oguzlardan bshs edsrksn onlann 24 qsbilssinin adim bu 
§skilds zikr etmi^dir: Qiniq (Sslcuqlularm qsbilssi), Qayiq (Qayi), 
Bayindir, iva vs ya Yiva, Salgur vs ya Salur, Af§ar, Bsydili, Biig- 
diiz, Bayat, Yazqir, iynur vs ya Eymiir, Qara Boliik, Alqa Boliik, 
Igdir, Ursgir, Tutirqa (Dodurga), Ulayundluq, Togsr (Doysr), Pegs- 
nsk, Quvaldir, Qepni vs Qaruq.

Orta Oguzca, IX vs X ssrlsrds qirgiz lshcssinin vs X vs XI 
yiizilliklsrds ds qip9aq vs qarluq tiirkcssinin tssiri altmda qalmi$, 
slbstts, bu tssir qar^iliqli olmu§dur. Els ki, [118] “Mshsbbstnams”, 
“Nshciil-fsradis” vs s. Xarszm vs Altin Ordu (Qarluq vs Qip9aq) 
sssrlsrinds oguz lshcslsrinin ozslliklsri ds gozs 9arpir.

3) Yeni oguzlar -  Turkiys vs Azsrbaycan tiirklsrinin vs tiirk- 
msnlsrin atalandir. Bunlar, XIII yiizillikdsn, ysni qsrbs miihacirst 
etdikdsn vs digsr turklsrls (qip9aq, uygur), mogollarla vs yerli 
xalqla qan§diqdan sonra Anadolu vs Azsrbaycan tiirkcssi lshcslsri 
ils tUrkmsn lshcssini meydana gstirdilsr.

Anadolu, Azsrbaycan vs tiirkmsn lshcslsrins ayrilmadan on- 
cski dovrs aid olan yeni oguz tiirkcssi ils yazilmi§ yazilar vs 
mstnlsr movcuddur. Bu baximdan yeni oguz tiirkcssi msrhslssini, 
Sslcuqlu, Osmanli, Azsrbaycan vs tiirkmsn tUrkcslsrinin ba§langi9 
msrhslssi saymaq lazimdir. XIII-XV ssrbr arasinda bu lshcslsrin 
bir-birindsn 90X fsrqi yox idi. Bu lshcs ils yazilmi§ olan XIII vs 
XIV ssrlsrs aid sssrlsrin bu U9 lshcsdsn hansi ils yazilmi§ oldugu 
barsds alimlsr arasinda fikir birliyi yoxdur. Msssbn, 1230-cu ilds 
§air Oli tsrsfindsn yazilmi§ olan “Qisseyi-Yusuf’ msnzumssini,
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bszi alimlsr qsdim Azsrbaycan turkcssins, bszilsri ds qsdim tiirk- 
msncsys aid edirlsr.

Yeni oguz turkcssini §srqi vs qsrbi olmaq iizrs iki qrupa ayir- 
maq lazimdir. §srqi oguz tiirkcssindsn qsdim vs yeni tiirkmsncs; 
qsrbi oguz tiirkcssindsn osmanli, qaqauz vs Azsrbaycan tiirkcslsri 
meydana gslmi§dir.

Osmanli tiirkcssi bir ne9S tarixi inki§af msrhslssi ke9irmi§dir: 
Sslcuqlu-sski osmanlica, orta osmanlica, yeni osmanlica, Turkiys 
tiirkcssi.

Balkan, Kipir, Suriyys vs csnubi Knm tiirkcssi, osmanli tiirk- 
cssidir. Azsrbaycamn, (Zsncan daxil), Savsnin, Hsmsdanm, Qa§- 
qay yurdunun, inallunun, Baharlunun, iramn digsr bolgslsrinin 
(tiirkmsncsnin xaricindskilsr), Ksrkiikiin (Iraq tiirklsri) tiirkcssi ds 
Azsrbaycan tiirkcssi sayilir.

A) TURKiYa V0 YA Q0RBi OGUZ TURKC0S1

Tiirkiys vs ya qsrbi oguz tiirkcssi, XII—XIII yiizillikdsn ba§la- 
yaraq Anadoluda ortaya 9ixmi§dir ki, U9 dovr §sklinds tsdqiq edils- 
cskdir:

1) Qsdim Anadolu tiirkcssi vs ya sslcuqlu-sski Osmanli tiirk
cssi; XIII yiizillikdsn XV ytizilliyin sonuna qsdsr davam edir.

2) Osmanlica: istanbulun fsthindsn sonra vs ya XVI yiizilliyin 
ba§indan 1908-ci ils qsdsr davam etmi$ vs Tsnzimat fsrmammn 
elamndan (1839) sonra Yeni Osmanlica olaraq adlanmi$dir.

3) Yeni tiirkcs vs ya [119] Turkiys tiirkcssi: 1908-ci ilds ba$- 
layib bu guns qsdsr davam etmi§dir.

1) dSK i ANADOLU TURKCOSI

Tiirk dilinin Anadoluda yayilmasi, 1071-ci ilds Alp Arslamn 
ba§9iligindaki Malazgird fsthindsn sonra turklsrin bu bolgsys кб9 
etmsklsri ils ba§layir. Sslcuqlu tiirklsri 1071-1078-ci illsri arasinda 
Anadolunun boyiik bir qismini fsth edib iznik §shsrins yerls^dilsr. 
(Alp Arslamn oglu) Mslik§ah zamamnda Anadolunun tsxminsn 
dordds ugii turklsrin slins ke9di. Fsthdsn sonra Anadoluda, pay-
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taxti Konya olan Rum Sslcuqlulari dovlsti quruldu. Konya, mogol 
istilasi sirasinda Tiirkistandan, irandan vs iraqdan gslsn alimlsr vs 
ssnstkarlar sayssinds islam msdsniyystinin msrkszbrindsn biri 
halina gsldi.

Anadoluda 24 oguz boyu ib  birlikds xsbc, qarluq, qipfaq vs 
pefenek ttirklsri, yerli xalqlarla qan§ib Anadolunun bugtinkii sakin- 
lsrini meydana gstirdibr. istsr irq, istsrss dil baximindan skssriyyst 
oguzlardan oldugu iiqiin oguz lshcssi, digsr lshcslsrdsn ds tssir 
alib, sski Anadolu tiirkcssini meydana gstirsrsk, hakim tsbsqsnin 
vs xalqm yazi dili oldu. 01ds movcud olan Anadoluya aid sn sski 
sssrlsr vs yazilar XIII ssrs aiddir. XIII ssrds Sslcuqlu dovlstinin vs 
bolgsnin sdsbiyyat, tsssvvtif vs yazi dili farsca idi. Bu tizdsn Mov- 
lana sssrlsrini farsca yazmi$dir. Ancaq Konya 1277-ci ilds Qara- 
manoglu Mshsmmsd tsrsfindsn almdiqdan sonra tiirk dili, yazili 
sssrlsrds ds fars dilinin yerini aldi. XIII ssrds ilk ones dini, tsssv- 
vtifi vs sxlaqi sssrlsr yazildi. Tiirk $air vs miislliflsr, islami tsblig 
etmsk vs xalqi aydinlatmaq ii9iin msnzum vs msnsur sssrlsrini din 
vs tsssvvtif movzusunda yazirdilar. Movlsvi dsrgahlarmm sdsbi 
dili farsca idi. Halbuki tskks deyilsn Bskta§i (Haci Bskta§ Vslinin 
tsriqsti) dsrgahlari, iimumiyystls, tiirkes dam§an xalqm msdsniyyst 
msrkszi sayilirdi. Bskta§i §airlsri, Bskta§i tslimatim vs 12 $is ima- 
mmi irfani xalq §eirlsri ib  tsblig edirdilsr.

Anadoluda XIV yiizilliyin ortalarina qsdsr Rum dillsri, bir qs- 
dsr ds ermsnics yaygm dillsrdsn idi. Ondan sonra islamin yayilib 
iimumiyyst qazanmasina paralel olaraq tiirk dili, Anadolu xalqimn 
timumi dili oldu. XIII yiizillikdsn etibarsn Anadolu tiirk lshcssinin 
inki§afi vs yayilmasi sirasinda bu dilds U9 nov sdsbiyyat meydana 
gsldi: 1) Tsssvvtif sdsbiyyati, 2) Divan sdsbiyyati, 3) Xalq 
sdsbiyyati.

Tsssvvtif sdsbiyyati, dini-irfani sssrbrls ba$ladi. Sufi §airlsr, 
tsssvviifi msnzumslsr yazaraq, oz pe§slsrini xalq arasinda yayir- 
dilar. Orta sinifs xitab edsn bu sdsbiyyatin dilinin [120] tsbii olaraq 
bu sinfs uygun olmasi gsrskli idi.

Divan sdsbiyyati, yiikssk tsbsqsys msxsus idi. Nszm, §skli 
baximindan iran sdsbiyyatindan ilham almi^dir. §airlsr sirf sruz
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vszni ib  nszmin 9e§idli janrlarmi i§lstmsys ba§ladilar. Bu miinasi- 
bstls sonraki dovrlsrds a§in o^iids farsca vs srsbes kslmslsr klasik 
sdsbiyyata daxil oldu.

Xalq sdsbiyyati, xalq §airlsri vs ozanlar tsrsfindsn xalqm dili 
ib  meydana gstirildi. Sonraki dovrlsrds inki$af seyrini davam 
etdirdi.

XIII yiizillikds Anadoluda §eir vs sdsbiyyatin sn onsmli tsm- 
silqilsri: Cslalsddin Rumi, Ohmsd Fsqih, Sultan Vslsd, $syyad 
Hsmzs, Xoca Dehhani vs Yunus Omrsdir. Movcud biitiin sssrlsri 
farsca olan Movlanadan bir neqs bsnd tiirkes vs tiirkcs-farsca qan- 
§iq §eir qalmi§, ancaq bunlar Iranda basilmi§ olan divanlarda yer 
almami§dir.

Ohmsd Fsqih “(^srxnams” qssidssinin vs “Ovsafi-Mssacidi- 
§srifs”nin (msnzum, 339 beytlik) mtisllifidir.

Mohtsmsbn bsnna ustasi ($syyad, srsbesds bsnna ustasi ms- 
nasina gslir) olan $syyad Hsmzs, Molla Nssrsddinin dostu vs yer- 
lisi idi. Sufiyans sssrlsrini qssids, qszsl vs dordluk §sklinds soyls- 
mi^dir. Eyni zamanda 1529 beytlik “Yusuf vs Ziileyxa” mssnsvisi- 
nin ds mtisllifidir.

Movlsvi tsriqstinin qurucusu olan Movlanamn oglu Sultan 
Vslsdin “Divan”i farscadir. Ancaq tiirkes §eirbri (“ibtidanams”, 
“Riibabnams” vs s.) tiirk dili baximindan diqqstslayiqdir.

Xoca Dehhani, Tiirkiysds ilk klassik (divan) sdsbiyyat §airi 
vs Anadoluda qeyri-dini movzularda §eir soylsysn ilk adamdir. O, 
Xorasan tiirklsrindsn olub, bir miiddst Sslcuqlu sultam III Olaaddin 
Keyqubadin qullugunda i§lsdi. Onun adina farsca “$ahnams”ni 
yazdi, ancaq bu sssr sonradan itdi. E§q, §srab vs tsbist tssviri mov- 
zulanndaki tiirkes $eirbri 90X saglamdir.

XIII ssrds xalq sdsbiyyati, xalq §airbri vs ya ozanlar tsrsfin
dsn meydana gstirildi.

Bu ssrds “Seyyid Battal Qazi” vs “Dani$msnd Ohmsd Qazi” 
dastanlan, “Battalnams” vs “Dani^msndnams” ba$liqlari ib  yaziya 
ke9irildi. Mohtsmsbn, Molla Nssrsddin ds bu ssrs aiddir. Onun 
qabaqca dildsn-dils dola§an lstifsbri sonradan yaziya ko9iirtildii.
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Xalq tasavviifiiniin qurucusu olan Yunus 0mra, Movlananm 
miiasiri va ondan 30 ya§ kifik idi. O, §eirlarinda g6rii§diiyii Movla- 
nani hormatla yad etmi§dir. 0hmad Yasavinin (“Piri-Turkistan”) ta- 
siri ila tiirkca sufiyana §eirlari heca vazni ila soylami§; Bakta^i, Hii- 
rufi va Qizilba§ §airlar onu taqib etmi$lar. [121] Onun $eir divani, 
tasavvuf movzusunda ba§dan sona sada bir tiirkca ila soylanmi§dir. 
O, vahdati-viicud falsafasina inanmi§ humanist bir $air idi. Onami, 
sada Anadolu tiirkcasi ila ilk dafa tasavvuf adabiyyatinin tamalini 
atmi§ olmasindan irali galir.

XIII asrda Anadolu tiirkcasinin ozalliklarini gostarmak iifiin 
Movlanadan, §ayyad Hamzadan, Sultan Valaddan va Yunus 0mra- 
dan bir nefa omak verak:

Movlanadan:

Galasan, bunda sana man qarazim yoq i§idiirsan,
Qalasan, anda yavuzdur, yalunuz qanda qalursan.
Calabidiir qamu dirlik, £alaba gal, na gazarsan,
Calabi qullarm istar, qalabiyi na sanursan
Na ugurdur, na ugurdur, £alab agzinda qigirmaq
Qulagun a?, qulagun ag bola kim, anda dolarsan.

“Buraya gal! Sana heg bir pis niyyatim yoxdur, epdirsan mi? 
Orada qalmagin yaxp deyil, yalmz harda qalacaqsan?

Biitiin hay at tariqat §eyxidir, Allaha gal, na gazirsan? §eyx 
qullarim istiyir, $eyxi san na samrsan?

Na saadatdir na saadat, Tanri agzindan gagirmaq. Qulagim 
ад! Qulagim ад! Balka, ondan dolarsan ”82.

§ayyad Hamzadan dordliik:

Ey xaca, san biltirsin i§bu cahan i9inda,
Nica diri qalasm. Bu az zaman i9inda

82 Nihad Sami Banarli, е.э. c.I, s. 319
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Kdnliin tolu qiissa-qam, Aydursan: Ban olmazam 
Ortdi qaflat goziini. Qaldun giiman i9inda83.

“Ey xaca! San bilirsan, bu diinya iginda 
В и az zamanda na qadar diri qalacaqsan?
Kdnliin qam va kadar dolu, ‘man olmaram deyirsan. 
Qaflat gozunti ortdii, $iibha iginda qaldin. ”

Sultan Valaddan qazal:

Saniin yiiziin gUna$diir, yoxsa aydur,
Canum aldi goziin, daxi na aydur.

[122] Baniim iki goziim bilgil canumsan,
Bani cansuz qoyasun san, bu keydiir.

Goziimdan 9iqma kim bu ev seniindtir,
Beniim goziim sana yax§u saraydur.

Na oqdur bu, na oq kim dagdi sandan,
Baniim boyum siiniiydi, indi yaydur.

Tama§a-9iin barii gal kim gorasan,
Nita goziim ya§i irmaqu 9aydur.

Saniin boyin budagdan agdi ke9di,
Cahan imdi yiiziindan yazii yaydur.

Bu gun e§qun odindan issi aldux,
Biza qayu dagiil, gar karii qaydur.

Bana har gica sandan yiizbin asti,
Baniim har gun i§iim sandan qolaydur.

Valad yoxsddi sansiiz bu cahanda,
Sani buldi bu gazdan, bagu baydur.

83 Eyni ssar, с. I, s. 321.
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Bugunku Azarbaycan turkcasi ila:

“Sdnin tiztin gtinagmi, yoxsa aymi? Gozlarin da cammi aldi, 
artiq па deyir?

Mdnim iki gdztim! Bil ki, (san) manim (ilahi) cammsan. San 
camm olub mani (bu heyvani) candan xilas edirsan, bu nayoxgidir.

Goztimdan gixma ki, gdztim sanin evindir. Manim gdztim Sana 
an gozal saraydir.

Мапэ sandan dayan bu ox neca oxdur ki, о daymadan manim 
boyum stingti kimi dimdik idi. indi у  ay kimi btiktilmti$dtir.

Yax§i gormak tigtin mana у  ax inlag va gor ki, manim goz 
yaglarim neca irmaq va gay kimi axir.

Sanin (gozal) boyun (gtinag kimi) ytiksalib budagi kegdi. indi 
sanin tiztindan gixan yazdir, yaydir.

Bu gtin egq odundan istilik aldiq. Artiq har taraf qar о1тщ, 
kti/ak о1тщ, bizim tigtin qaygi deyil.

Mana har geca sandan ytiz min fayda (nemat) var; manim har 
gtin igim sanin (komakliyinla) asandir.

Valad, bu dtinyada sansiz yoxsul idi. Sani tapdi, bay oldu, 
zangin oldu ” 84.

Yunus 9mradan bir ilahi:
Canlar camm buldum,
Bu canum yagma olsun.
Asti ziyandan kefdum,
Dukkanum yagma olsun.

Ban banligiimdan kefdiim,
Gozum hicabin apdum.
Dost vaslina eri§dum,
Gumanum yagma olsun§.

Ikilikdan usandum,
Birlik xamna qandum.
Dard $arabin ifdum,
Darmamm yagma olsun.

84 Eyni asar, c.I, s. 324.
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[123] Varliq ?un safar qildi,
Dost andan biza kaldi.
Viran kontil nur doldi,
Cahanum yagma olsun.

Yunus, na xo§ demi$sin,
Balii $akar yemi$sin.
Ballar balini buldum,
Qovanum yagma olsun85 86.

Dehhaninin qazallarindan bir ornak:
Bir qadahla bizi saqi qamdan azad eyladi, 
$ad olsun konli anun, konlimi §ad eyladi. 
Banda idi bunca, yillar qaddiina sarvi-revan, 
Dogruluqla qulluq etdiygiin azad eyladi.
Nass gatirdi, hiisniniin davasin isbat etmaga, 
01 ki yariin qa?im nunti gozin sad eyladi.
Od ila qorqutma, vaiz bizi kim lali-nigar, • й ACammuz bizim oda yanmaga motad eyladi .

xiv asR
XIV yuzillik, Osmanli dovlatinin qurulu§ asridir (1299). Bu 

asrda Anadolu turkcasi inki§af seyrina davam etdi. Xalqin dam^iq 
va adabiyyat dili oldu. Divan adabiyyati olaraq adlandirilan klassik 
adabiyyat da bu asrda meydana galdi.

Bu dovrda dini, sufiyana, tarixi, dastani va axlaqi asarlar nazm 
va nasrla yazildi. Iran adabiyyatindan alinan dastanlar, tiirkca nazm 
va nasra pevrildi. Masalan, “Kalila va Dimna” Xaca Masud tarafin- 
dan manzum va mansur olaraq tiirkcala§dirildi. Eyni §air, Sadinin 
“Busta”nmdan se^diklarini [124) “Farhangnamayi-Sadi” adi ila 
turkcaya sevirdi.

85 Eyni osar, c.I, s. 333.
86 Eyni asar, c.I, s. 346.
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Farsca vs эгэЬсэ sssrlsrin Шгксэуэ tsrciimssins slavs olaraq 
bu dillsrin bszi kslmslsri vs qrammatik qaydalan da ttirk qramma- 
tikasina daxil oldu.

Bu dovriin sn onsmli $eir vs sdsbiyyat simalan arasinda sirasi 
ils Giil§shri, A§iq Pa§a, 0hmsdi, Xacs Mssud, Mustafa §eyxoglu, 
Yusuf Msddah, Mssud izzsddin 0hm sd ils xalq §airlsrindsn Ssid 
0m rs vs Qaygusuz Abdalin admi qskmsk lazimdir. Hsr ikisi ds 
§eyx olan Gul§shri vs A§iq Pa§a, mutasavvif §airlsrdsn idilsr.

$eyx 0hmsd Giil§shri, farsca “Fslsknams”nin vs ttirkcs “Msnti- 
qut-teyr”in miisllifidir. Hsr iki sssr msnzumdur. Bu ssrin sn yax§i sufi 
§airi olan vs §eirlsrinds giiclii bir lirizm mii^ahids edibn Gtil§shri, 
0ttarin “Msntiqut-teyr”ini bszi slavslsrls Шгксэуэ 9evirmi§dir.

О dovriin msdsniyyst msrkszlsrindsn Qir^shsrli olan A§iq 
Pa§a, tsssvviif qayda-qanununu oyrstmsk ufiin qslsms aldigi “Qs- 
ribnams” adli sssrini turkcs yazmi§dir. Aynca heca vszni ils ilahi 
vs ya minacat §eirbri ds var idi.

“Xur§idnams”nin musllifi Mustafa §eyxoglu, Xacs Mssudun 
yeti$dirmslsrindsn idi. Ones Germiyan xaninin, daha sonra da Sul
tan Yildinm Bsyazidin xidmstins girdi. “Xur§idnams”nin ikinci 
nusxssini ona tsqdim etdi. Onun “Siyasstnams”ys bsnzsr §skilds 
turkcs nssrls yazdigi “Ksnziil-Kiibsra” adli sssrinds zamaninm so- 
sial hadisslsri, pad§ahlarin vs vszirlsrin vsziyystlsri izah edilirksn, 
§airbrin §eirlsrindsn ornsklsr verilir. 7675 beytlik mssnsvi §sklinds 
yazilmi$ olan “Xur§idnams”, Iran pad§ahi Siyavu§un qizi Xur§id ils 
Msgrib pad$ahinm oglu Fsrrux$adin e§qini movzu sefir.

Ghmsdinin turkcs divani (8000 beyt), “isksndsmams”si 
(8250 beyt) vs “Csm$idti Xur§idi” (5000 beyt) var idi. Movzusu 
Gsncsli Nizaminin kitabindan alinmi§ olan “isksndsmams”, Make- 
donyali Isksndsrin hsyat hekayssini, fsthlsrini vs e§q macsralarmi 
bsyan edir. Mssnsvi §sklinds yazilmi§ olan “Csm§idu Xur§id”, <̂ in 
pad$ahi Csm§idin Rum qeyssrinin qizi Xur§ids a§iq olmasi hekays
sini movzu se?ir. Digsr sssrlsri, tibb haqqmdaki msnzum “Tsrvi- 
ciil-srvah” (10 min beytdsn 90X) ils yens msnzum olaraq yazilmi§ 
srsbcs-farsca liigst kitabi olan “Miqatiil-sdsb”dir. Miisllif, “Miqa- 
Wl-sdsb”s Osman ogullarimn msnzum tarixini ds slavs etmi§dir.
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Fuad Kopriiliiys gors, 0hmsdi Anadoluda klassik §eirin quru- 
cusudur.

Qazi Burhansddin, Nssimi vs Zsrir ds bu dovriin boyiik §air- 
lsrindsndir. 0ssrbrini daha 90X Azsrbaycan turkessi ils yazmi$ 
olan bu §airlsr haqqinda mslumat “Azsrbaycan tiirkessi” bolmssin- 
ds verilmi§dir.

Tiirk xalq sdsbiyyatinm sn sski yazili sssri olan “Dsds Qorqud” 
kitabi oguz tiirklsrinin qshrsmanhq dastanlari haqqinda yazilmi§ vs 
diinya sdsbiyyatinm $ah sssrlsrindsndir. Oguz ttirkessinin Azsr
baycan vs sski Anadolu mii§tsrsk lshcssi ils yazilmi§ olan bu kitab- 
dan, “Azsrbaycan ttirkessinin tarix9ssi” boltimtinds bshs edilmi§dir. 
Burada yuxanda zikr etdiyimiz §airbrdsn bir ne9s omsk nsql edirik:

Giil$shrinin “M sntiqut-teyr” indsn:

“Msntiqut-teyri” ki Ottar eylsdi,
Parisics qu§ dilini soylsdi.
Am turki surstinds biz daqi,
Soylsdiik tazi kimi Tann haqi.
£iin “Fslsknams” diizsttiik $ahvar,
Parisics tsxt u taci-zsr-nigar.
Turk dilincs daxi tazidsn lstif,
“Msntiqut-teyr” eylsdik ana hsrif.
Ben bu tiirki dsftsriin 9iin diirmsysm,
Parisicssi ils dsg§iirmsysm.
Kimss boyls tatlu soz soylsmsdi,
Kimss bundan yig kitab eylsmsdi*7.

"dttar yazdigi “ Msntiqut-teyr ”dd farsca qu$ dilini soybdi. 
Biz da onu Tann haqqi эгэЬсэ kimi tiirk dili ib  soylddik. 
“Fdbknama "ni $ah asar etdik. Farsca qizil bazakli tdxt va tac 

ebdik.
drabeddan daha inca tiirk dili ib  “Mantiqut-teyri” ona raqib

etdik.

87 Eyni asar, с. I, s. 380.
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Man bu turkcd daftari Ъйктэгэт, onu farscasi На dayi$dir- 
тагэт.

Kims a bu §irinlikdd bir soz soylamadi, kimsd bu gozallikda bir 
kitab yazmadi ”.

A$iq Pa§anin “Qaribnama”sindan:
Qamu dilda var idi zabtii usul,
Bunlara dii§mu§ idi ciimb uqul.
Tiirk dilina kimsane baqmaz idi,
Tiirklara hergiz koniil aqmaz idi.
Tiirk daxi bilmaz idi bu dillari,
• QQ
Inca yolu ol ulu manzillari .

Ohmodinin “islam §ahidlari” (“§iihadayi-islam”) haqqin- 
daki $eirbrindan:

Bir giin ol Sultan Olaiddin said,
Sordi nolur hall qazi vti §ahid.
Bildi am kirn qaza key i$ olur,
Qazilarin ha§ri bi-ta§vi§ olur.
Qazi olan haqq diniindtir alati,
Lacaram xo§ olasidur halati.
Qazi olan Tanrinun farra§idur,
§irk firkindan boyisi aridur.
Qazi olan haqq qihcudur yaqin,
Qazidiir pii$t ii panahi-ahli-din.
Am kola88 89 Tann yolunda $ahid,
Oldi sanma kirn diridiir ol said.
Haqq qatinda rizq i^idadiir olar,
Olmadilar bil ki zindadiir olar.
Bas havas etdi ki ida bir cihad,
Ola kim qazi urarlar ana ad90.

88 Yens orada, c.I, s. 381.
89 Ki ola.
90 Yens orada, c.I, s. 388.
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XV 3SR

XV ytizilliyin ba§inda Omir Teymurun hiicumu va Yildirim 
Bayazidin maglubiyyati, Anadolunun yenidan boliinmasina va xal- 
qin boyiik bir qisminin Tiirkiya Avropasina (Rumeli) miihacirat et- 
masina sabab oldu. Ancaq Sultan Mahammad Qalabinin saltanati 
sirasinda Osmanli dovlati birliyini yenidan tamin etdikdan sonra 
ba§da Avropada olmaq iizra imperatorluq sahasini daha da geni^lat- 
di. Bu asrda, ke?mi§da oldugu kimi, islamin yayilmasma paralel 
olaraq tiirkcanin yayilmasi da davam etdi. Tiirk dili, imperatorlugun 
rasmi dili oldu. Bununla birlikda fath edilan bolgalarda ya§ayan di- 
gar milbtbrin yerli dillari da i$bdildi.

Bu asrda Osmanli imperatorlugunun hakimiyyat sahasinda ii? 
madaniyyat markazi meydana galdi:

1) Konya: Qaramanogullari hakimiyyatinda idi.
2) Kastamonu: Candaraogullan hakimiyyatinda idi.
3) Edima va Bursa: Osmanli imperatorlugunun markazlari idi.
Bu asrda elmin, §eirin va musiqinin a§iqi olan va tiirkca elmin,

<?eirin va musiqinin inki§afina hamidan ?ox say gostaran Sultan 
II Murad da bazan §eir soylardi. Onun dovriinda musiqi haqqinda 
bir 90X asar yazildi va ya tarciima edildi. Dovriinun $airlari arasinda 
$eyxinin, Ruminin, Hiisaminin, $amsinin, Safinin, Niicuminin, Ne- 
diminin, Olavinin va Zaifinin adlarim zikr eda bilarik.

Fateh ila II Bayazid zamanmda Osmanli sarayinda fars dili va 
adabiyyatmin tasiri daha da artdi. Fateh, §air $ahidiya, Osmanli 
§ahnamasini, II Bayazid da idrisi-Bitlisiya Osmanli tarixini farsca 
yazmasmi amr etdi.

О dovrda Osmanli adabiyyat diinyasinda Irana va ozallikla da 
fars adabiyyatina bagli olmagin boyiik bir imtiyazi var idi. Bu 
iizdan Tokatda oziinii iranli deya tamdan Laliya Fatih tarafindan 
takka verildi. Ancaq yalan soyladiyi balli olunca takkasini geri aldi- 
lar. Lalinin tiirkca va farsca divam var idi. Yena bu dovrda Bursada 
dafn edilmi§ olan Azarbaycanh §air Hamidi, $irvan§ahm sarayin- 
dan Fatehin sarayina galdi. Onun divam о dovriin siyasi va sosial 
tarixini aks etdirir.
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Sultan II Bayazid, atasi kimi, muasiri olan iranli §air Cami ib  
maktubla§di. Ona har il min altun sikka gondardi.

[127] Bu dovrda Haratda 91i§ir Navainin ortaya qixmasi ib  £a- 
gatay §eirinin va adabiyyatinin Osmanli dili va adabiyyati iizarina nii- 
fiizu va tasiri 9oxaldi. Navainin $eirlari U9iin nazira yazmaq, о gtiniin 
dab halim aldi va Tanzimat dovriina qadar davam etdi. Digar tarafdan 
farsca nazmin va nasrin giindan-guna artan tasiri ib  farsca adabi 
terminlarin va kalmalarin Osmanli adabi dilinda i§lakliyi artdi. Bu 
vaziyyat, о yiizilliyin sonlannda bazi ttirk $airlarin reaksiyasina sabab 
oldu. Masalan: Visali, bu axma qar§i qixaraq, §eirlarini sada tiirkcayla 
yazdi. Fateh Sultan Mahammadin ozirnun da sada dilla talifbri olmu§ 
va sada tiirkcani ta$viq etmi§dir. Xalq adabiyyati saray adamlarmm va 
ayanlann ragbatini qazandi. Ozlari arasinda ozanlann §eirlari sazli- 
sozlii oxundu. §ahar muhitinda, sarayda va ziyafatlarda “Battalnama”- 
dan, “Salsalnama”dan, “Obu muslimnama”dan va “§ahnama”dan na- 
gil oxuyan nagilxanlar va maddahlar ortaya qixdi.

0SKI ANADOLU TURKCOSiNiN QRAMMATiK 
XUSUSiYY0TL0RIl)1

XII asrdan XV asrin ortasina, yani istanbulun fathina qadar 
davam edan va hala aski tiirkcanin qrammatik ozalliklari goriilan 
aski Anadolu tiirkcasina, gundan-giina daha 9 0 X arabca-farsca kal- 
ma va tarkiblar daxil olmu§dur. О dovriin dil ozalliklari beladir:

Saslilar arasinda ahang qanunu zaifdir. $akil9ilarin 90xunda 
saslilarin dodaqlanmasi goriinur.

Saslibr. Saslilarin sayi sakkizdir. Ayrica arab alifbasi i$ladil- 
diyi iiqtin ayird edilmasi 9atin olan bir da qapali “e” movcuddur.

Saslilarin dayi§masi. ilk hecada fatha va kasra yerina, iimu- 
miyyatla, “i” i§bdilmakdadir. Yani “ban” yerina “bin”; geca yerina 
“gica”; “geni§” yerina “gini§” deyilirdi. Bu ozallik indi da bazi 
Anadolu dialektlarinda ya§amaqdadir.

41 Bu boliim, Faruk. K.Timurta$, Eski Anadolu Tiirkfesi, Turk Dunyasi El Kita- 
bi, Ankara, 1976, c.II, s. 193 vd-don faydalamlaraq yazilmi$dir.
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Bugiinku turkcada “i”ya d6nu§mii$ olan aski tiirkcanin “e” 
sasi, aski Anadolu turkcasinin bazi kalmalarinda qalmi$dir. Masa- 
lan: “iyi” yerina “eyu”; “giy” yerina “gey”. Bu ozallik da bazi agiz- 
larda askidan oldugu kimi qalmi§dir.

[128] Bazi kalmalarda aski tiirkcadaki “e” sasi “i”ya donii$- 
mii§dur. Masalan: “emdi” yerina “imdi” (indi); “e§it” yerina “i§it”; “ne- 
ca” yerina “nica”. (Azarbaycan tiirkcasinda bu gun da, umumiyyatla, 
aski tiirkcadaki §akli talaffiiz edilir. Yani “e§it” va “neca” deyilir.)

Incalik va qalinliq baximindan ahang qanunu saglamdir, an- 
caq dodaqlanan va dodaqlanmayanlar arasmdaki ahang zaifdir. Do- 
daqlanmayanlarm dodaqlanma meyili da mu§ahida edilir.

Saslilarin dodaqlanma meyilinin sabablarindan biri, dodaq 
samitinin varligidir (b, m, p, v). Yani bu harflardan sonra saitlar 
dodaqlamr. Masalan: biilazuk (Bilazik). Saitlarin dodaqlanan sasa 
9evrilmasinin ba§qa bir sababi da kalmlarda -q va -g saslarinin dii$- 
masidir. Masalan: ariq (an, tamiz) kalmasi “aru”ya; qapiq kalmasi 
“qapu”ya donu$mu§dur.

Bazi kalmalarda isa, /-q/ va /-g/nin du$masina baxmayaraq, 
sait dayi§maz. Masalan: aciq yerina aci; ayiq yerina ayi; 9erig yeri
na 9eri (asgar); lsiq yerina issi ( is i).

Oksina olaraq, bazi vaziyyatlarda sait aski tiirkcaya gora diiz- 
la§mi§dir (dodaqlanmayan olmu$dur). Masalan: “ii9un” yerina 
“i9un”; “qanu” yerina “qani” (ham).

Bazi ^aki^ibr, daima dodaqlanmayan saitla i§ladilir. Masalan:
Tasirlik hall (mafuli-sarih) §akil9isi: “okiizii” yerina “okiizi”.
U9iincii §axs yiyalik §akil9isi: “oqu” yerina “oqi”.
$iihudi ke9mi§ zamanin ii^iincii §axs ^aki^isi: “gordii” yerina 

“gordi”.
Sual §akil9isi /-mi, -mi/dir. Halbuki aski tiirkcada har zaman /- 

mu, mii/ §aklinda olmu§dur.
0 mir ikinci taklik §axs ^akilyisi: -gil, -gil: ol-gil (ol); gor-gil (gor).
Feldan isim duzaldan §akil9ilar, dodaqlanmayan saitlardir. 

Masalan: - ici : alici.
Isimdan isim duzaldan -liq va -lik ^akilqibri da, umumiyyatla, 

dodaqlanmayan saitlardir. Masalan: “dostluq” yerina “dostliq”.
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Machul ^akilqilari da dodaqlanmayan saitdir. Masalan: dok-il- 
iip; yon-il-mi§.

Bir 90X kalmada orta heca saiti dii§ar. Masalan: “qagiri?” 
yerina “9agri§”.

Saitla bitan bir kalmadan sonra saitla ba§layan bir kalma va ya 
Sakilqi galdiyi zaman saitlardan biri dii§ar (contraction). Masalan: 
na+iqiin yerina niqiin; [129] bu+imdi yerina indi; kendii+ozi yerina 
kendiizi.

Samitlar. 0ski Anadolu tiirkcasinda x (£) va sagir n (ng) 
movcuddur.

Samit dayi$imbri. Bazi kalmalarda “b”, hala bugiinkii kimi 
“р”уэ donu§mami§dir. Masalan: binar; bi§irmak.

Bazi kalmalarda “b”, aski tiirkca kalmalarin iqinda va sonunda 
“v”ya donii§iir. Masalan: av, iv (ev), tav§an.

Bir 90X kalmada aski tiirkcanin “k”si, “g”ya donu§ur. Masa
lan: gal, git, gatiir.

Bazi kalmalarda nazal n qorunmu§dur. Masalan: gonglak 
(gomlak). “d”, “у”Уэ donii§iir: adaq yerina ayaq.

“b”, bolmaq felinin ba§inda; “1”, olturmaq va galtiir kalmala- 
rinda dii§ar. Bunlarm yerina olmaq, oturmaq, gatiir i§lanir.

Bazi kalmalarda “y”, kalmanin ba$mda dii$mii§diir. Masalan: 
ilan (yilan), il (yil).

Bir nega hecali kalmanin sonundaki “g” va “g” §akil9ilari dii§ar.
Kalma duzaltma va fel hallandirma (sarf etmak) §akil9ilarinin 

ba§indaki “g” va “g” dii§ar. Masalan: qorq-qu yerina qorqu; i9-garii 
yerina iqarti.

§akil9ilarda samitlarin ahangi hala movcud deyil.
Kar samitlar agar iki sait arasmda isa sadali samita donii^ur. 

Yani “t”, “d”ya; “k” (^ ), “g” (^)ya; “q” (i3), “Г  (£)уэ dbnii?iir. 
Masalan: yaratmaq felindan yaradan; dagitmaq felindan dagidan.

Saitlar, bazi kalmalarda “9”, va “y” samitlarinin varligi 
sababi ila incala§ir. Masalan: “u9un” yerina “i9iin”.

Morfologiya. Sozdiizaldici §akil9ilar.
“~9i” va “-ci” kimi pe§a ismi diizaldan va ya bir i§i ali§qanliq 

halina gatiran kimsani gostaran §akil9ilar, daima dodaqlanmayan
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saitdir va “9” ila i§ladilir. Masalan: qapu-91, goz-9i. Oksina, isimdan 
sifat diizaldan -lu va -suz manfi §akil9ilarda sait dodaqlanana qevri- 
lir. Masalan: ba§-suz, baxt-lii.

Ox§arliq va barabarliyi gostaran -layin, -leyin, -cilayin, -cile- 
yin §akil9ilari. Masalan: ogn-layin (ogru kimi), anci-layin (onun 
kimi), banci-leyin (manim kimi), bunci-layin (bunun kimi). Bu giin 
bu §akil9ilar i§lanmamakdadir.

Masdar §akil9ilari -maq va -makdir Bugiinkii §akil9ilarla farqi 
yoxdur. Ancaq -liq alava edilarak, daha geni? bir §akil alir. Masa
lan: almaq-liq (almaq), vermak-lik [130] (vermak). Bu ozallik bu 
giin da Azarbaycan tiirkcasinda qalmi§dir.

“m” §akil9isi, iimumiyyatla, bir dafada olan i§i gostarir. Masa
lan: baq-i-m (bir baxi§), iq-i-m (bir udum).

-i§ va -u§ ^akilqilari, iimumiyyatla, harakat bildiran isimlar 
diizaldar. Bir qe§id masdardir. baq-i§; gor-ii§.

Sifat-fel (present participle) §akil9ilari bugunkii kimidir. -an, 
-an, -ar, -ar.

Ke9mi§ zaman sifat-fel (past participle) §akil9ilari bugiinkiindan 
farqsizdir va iki novdiir: Birincisi -duq, -diik ^akilqilari har zaman 
dodaqlanandir. Masalan: bil-dug-im, al-duq-lanm. ikinci novii olan 
-mi§ va -mu§ har zaman dodaqlanmayandir. Masalan: 9ii-ri-mi§.

Galacak zaman sifat-fel, bu giin 90X az i§ladilir. Onun §akil9i- 
lari -asi va -asidir. Masalan: “cahan, baqi qal-asi dagiil”. Nadir ola- 
raq -acaq, -acak §akillari da i§ladilir: var-acaq yeriim.

Tasirli fellarin muxtalif §akil9ilari movcuddur. Bunlar: -ur, 
-iir, -dur va -diirdiir ki, har zaman dodaqlanan §akli i§ladilir. Art-ur, 
gey-iir, yag-dur, эк-diir. Aynca, -dar, -dar, -t, -d, -gur, -giir tasirli 
§akil9ilari da nadir olaraq i§ladilir: -gur va -giir §akil9ilari bu giin i§- 
ladilmaz. Masalan: “dir-giir”a bugunkii tiirkcada diriltmak deyi- 
makdadir.

Ismin hal §akil9ilarinda farqliliklar goza 9arpmaqdadir. Umu- 
miyyatla, yonliik hah (datif) §akil9isi yerina, tasirlik hall (accusatif) 
§akil9isi i§ladilmakdadir. Masalan: “aglar idi kendii vasfi-halina” 
yerina, “aglar idi kendi vasfi-halm-i” deyilmakdadir. Yonliik hall 
(datif), bazan tasirlik hah yerina i§ladilmakdadir: “Qisseyi-Yusifi
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btinyad idsliim” yerins, qisseyi-Yusifs biinyad idsliim”. Yerlik hall 
(locatif) ^akilfisi, iimumiyystls, fixi^hq hall vs bszsn ds tssirlik ha
ll yerins i§lsdilmi§dir. Bs§ir slin-ds gomlsyi Ysqub alur. Bu ciimls- 
ds slin-ds, slin-dsn yerins i§lsdilmi$dir.

Sira saylan ^skilfibri dodaqlanmayan saitdir. Mssslsn: iif-in- 
ci, dord-inci.

Ustiinliik sifsti ^skilgisi -raq vs -rskdir (Azsrbaycan turkcssin- 
ds oldugu kimi).

Sual sifstlsri “ns”, “nics” , “qa?” vs “qanqf’dir. Bu giin nics 
yerins nasil, qanqi yerins hangi i§lsdilir.

[131] §sxs zsmirlsri bugiinkii kimidir. Bu fsrqls ki, U9iincii 
tsklik §sxs svszliyi “ol” , hallanma sirasinda anm, onun; ana, ona 
yerins i$bdilmi$dir.

Msnsubiyyst ^skilfisi daima dodaqlanan saitdir. Mssslsn: bs- 
niim, ssniin.

i§ars svszliklsri: bu, §u, o, ol, §ol.
Qayidi§ svszliklsri: ksndii, ozii vs ksndiiz (bu gun kendi vs 

kendisi i$lsdilmskdsdir).
Baglayici svszlik, “kim” vs farscadan gslsn “ki”dir.
Zaman zsrfbri: indi, imdi, §imdi, giru (sonra), qa^an (ns za- 

man), hsmi§e, 9tin, nics bir (ns zamana qsdsr).
I§ars sdatlan: u§, u§da, ii§-bu, i§-budur.
Fel 9skimlsrinds indiki zaman §skil9isi, Azsrbaycan tiirkcs- 

sins ox§ayir. Ysni -im vs -um yerins -sm vs -um §skil9ilsri i$lsdil- 
mi§dir. Mssslsn: benim yerime bsn-sm; -siniz yerins -siz: qarda§si- 
niz yerins qarda$-siz. Nadirsn, Azsrbaycan tiirkcssinds oldugu 
kimi, birinci tsklik §sxs U9iin -vam vs -vsm ds i^lsnir. Mssslsn: 
a§iq-ivam (a§iqinsm), dslii-vsm (ssnin dslinsm). Qeyri-$iihudi ke9- 
mi$ zaman $skil9isi Azsrbaycan tiirkcssindski kimidir. Gsliip-dur 
(gslibdir); gslip-sin (gslmissn).

Indiki zamanda $sxs ii9iin xtisusi bir §skil9isi yoxdur. Onun 
yerins geni§ zaman vs ya istsk §skil9ilsri, ysni -ur, -iir, -sr vs -ar i§- 
lsdilir. Birinci tsklik §sxs U9iin, timumiyystls, -am vs -sm i§lsdilir: 
qalur-am. Geni$ zaman olumsuzu U9tin -maz vs -msz i^lsdilir: Sor- 
maz-am (soru^maram), bil-ms-zsm (bilmsrsm).
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Gslscsk zaman U9iin -caq vs -csk yerins -isar vs -issr §skil- 
9ilsri i§lsdilir: gorms-y-issr-iiz (gormsyscsyik). Gslscsk zaman bs- 
zsn geni§ zaman vs istsk formasi ils ds ifads edilir.

Bszsn ds “-sa+gsrsk”, “-ss-gsrsk” §skil9ilsri i$lsdilir: Ver-ss- 
m-gsrsk (verscsysm). Nadir hallarda da -asi vs -ssi §skil9ilsri i$- 
lsdilir: gid-ssi-diir (getmslidir).

istsk formasi §skil9isi ds bugunkii ils fsrqli olub Azsrbaycan 
tiirkcssi kimidir vs -a vs -s §skil9ibri ils diizslir: gor-sm, dur-am. 
istsk §skil9isi bszsn indiki zaman, geni§ zaman vs gslscsk zaman 
ii9tin ds i§bdilir. Bu gun istsk U9iin -sa vs -ss §skil9ilsri ds i§lsnir: 
al-sam, gor-ssm.

Omir §skil9isi U9iin -gil vs -gil ds i§lsdilir: agla-gil (agla), i§it- 
gil(e§it).

Zsrf-fel (gerundium) §skil9ibri:
[132j a) Hal bildirmsk ii9iin: -a, -s, -u; -araq, -srsk, -iksn: al- 

araq; ver-srsk.
b) Zaman bildirmsk ii9iin: -mca, -incs, -icaq, -icsk, -madin, 

-msdin, -duqca, -dtikcs, -duqda, -duginda. Zaman msnasi da§iyan 
-mca, -incs hsm bugunkii kimi “-digi zaman” anlamina, hsm ds 
“-mcaya qsdsr” anlammi ifads edsr: Stibh ol-inca (sshsr olana 
qsdsr).

c) Feli baglayici ii9iin -ub, -uban, -iibsn §skil9ibri i^lsdilir.
-icaq, -icsk §skil9ilsri bu giin i§lsnmsmskdsdir.
Zaman vs hal ifads etmsk ii9iin i$lsnmi$ olan -madin, -msdin 

§skil9ilsri bu giin -madan vs -msdsn olaraq i§lsdilir.
Oskidsn Azsrbaycan tiirkcssinds i§lsnsn -uban vs -iibsn §skil- 

9ilsri bu giin i§lsdilmir.
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2) OSMANLI TURKC0SI

XVI 0SR

Osmanli tiirkcasi XV yiizilliyin ikinci yansmda ba§lami§, 
1839-cu ilda Tanzimat farmaninm na§rindan sonra “Yeni Osmanli 
Tiirkcasi” adim almi§ va Ma§rutiyyatin elanina qadar davam et- 
mi§dir (1908).

XVI asrda Osmanli imperatorlugu Sultan Salimin va Qanuni 
Sultan Siileymanm fathlari ila boyiik bir ol^uda geni^ladi. Misir, 
Suriya, Kipir, §imali Afrika va Avropada Macaristan fath edildi. 
imperatorlugun Avropa qisminda yunanlar, sirplar va bulgarlarla 
tamas naticasinda, bunlarm dillarindan turkcaya va ya tiirkcadan 
onlara kalma va deyimlar daxil oldu. §arq tiirkcasi adabi dili ila 
yazmaqda olan Knm yanmadasi xalqi, asarlarini Osmanli lahcasi 
ila yazmaga ba§ladilar. iraq turklari da adabi asarlarinda Azarbay- 
can tiirkcasi yerina, Osmanli lahcasini i§latdilar.

XVI asrda taxminan btitiin pad^ahlar va $ahzadalar §eirin va 
§airin himayatipisi oldular va bunlarm ?oxu §eir soyladilar. Farsca 
divam olan Sultan Salim, Osmanli va <?agatay tiirkcasi ila da §eir 
soylayir, $airlari dastaklayirdi. Miihibbi taxalliisii ila §eir soylayan 
Qanuni Sultan Siileyman, §airlari himaya edardi. Onun sadrazami 
Ibrahim Pa§a da §air idi va §airlarin himayatfisi idi. Bu dovrda tiirk 
dili va adabiyyati 90X inki§af etdi. Biitiin §aharlarda, xiisusila Ru- 
melida madrasalar va takkalar quruldu. Oralarda tiirk dili oxuduldu 
va §airlara maa§ verildi.

XVI asrda Cami va Navai, Osmanli §airlarina 90X tasir gostar- 
dilar. Cami Rumi Lamei, Obdiirrahman Caminin asarlarini tiirkcaya 
9evirdi. [133] Caminin masnavilari §airlara omak oldu. Tiirk §airla- 
ri Navaini taqlid etdilar. Hatta Qagatay lahcasi ila §eir soyladilar. 
Qe§idli sabablar iiziindan Xorasandan galmi§ olan §airlar Navainin 
asarlarini na§r etmak va tamtmaq sahasinda onamli rol oynadilar.

Bu dovrda Azarbaycan §airlardan bir qismi da Osmanli diyan- 
na gedib Sultamn sarayinda toplandi. Ba^licalan Bidari Dargazi, 
Sahabi, $ahi, Habibi, Masihi-§arqi, Onqayi-§irazi, Panahi-Tabrizi, 
Ma§rabi-Hamadani, Mahammad-Qazvini, Mirzayi-Maxtum va
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Molla Marhumi-Marvi olan bu $airlar, asarlarini Azarbaycan tiirk - 
casi ila yazdilar.

Yuxanda zikr edilan azarbaycanli §airlarin an onamlisi, $ah 
Ismayil sarayindan qa9ib istanbula galmi§ olan $ahidir. Ondan son
ra Habibi galir. $ahi, bir miiddat iran §ahinin ba§ §airi (malikii§- 
§iiara) olmu§, ancaq bilinmayan sabablarla istanbula getmi$dir. Fii- 
zulidan onca Azarbaycan §airlarinin an boyiiyiidiir. Fuzuliya da ta
sir gostarmi§dir. Azarbaycanli §airlarin bazisi Osmanli lahcasi ila 
da §eir soylami§dir. Bunlar arasmda Basirini zikr etmak lazimdir.

Bu dovrda Osmanli sarayi ila hamisimn dili tiirkca olan iran- 
daki Safavilar, Tiirkistandaki $eybanilar va Hindistandaki Baburilar 
arasmda madani va adabi alaqalar quruldu. $ah Tahmasib ila Qanu
ni Sultan Suleyman bir-birlarinin §eirlarina nazira yazdilar. Tiirk 
dili va adabiyyatmin inki§afi va kamilla§masi 9ar9ivasinda turkcaya 
farsca va arabca kalmalarin daxil olmasi, tiirkcanin aruza daha 90X 
uyu§masina, ancaq eyni zamanda diizlaltma bir dil halina galmasina 
sabab oldu. Onun qar§isinda sada tiirkca9ilik aximi da oz yoluna 
davam etdi. Mahrami va Nazmi kimi §airlar bu dovrda sada tiirkca- 
9ilik aximmin tamsil9ilaridirlar.

Bu dovriin klassik §airlarinin an boyiiklari sirasi ila Zati, Xa- 
yali, Fiizuli va Baqidir.

Zati, Balikesirli idi va qasida, qazal va nasir yazirdi. Qasida- 
lari daha 90X bayanilmi§dir. Zatini, Kamal Xocandinin banzari va 
Nacati ila Baqi arasmda ke9i§ noqtasi olaraq sayirlar.

Zatidan sonra galan Xayalinin §eirlari daha saglamdir. Ohdi, 
tazkirasinda onu Hafizi-Rumi olaraq adlandinr. Digar $eirlarindan 
daha yax§i olan qazallari, bir az Fiizulinin §eirlarini xatirladir.

Bagdadda ya§ami§ olan Fiizuli, dovriinun an boyiik §airi idi. 
Ancaq §eirlari Azarbaycan tiirkcasi ila oldugu ii9un Azarbaycan 
tiirkcasi bolmasinda izah edilacakdir.

Baqi, Xayalinin oliimiindan sonra zamanin an boyiik §airi ol
du. Riyazi, tazkirasinda onu “malikii§-§iiara” va “sultaniil-§iiara” 
olaraq adlandinr. Duygulan, Fiizulinin darinliyi va samimiyyati 61- 
9iisiinda olmasa da, qasidalari 90X saglamdir. Ancaq o, har mov- 
zunu an yax§i bir §akilda qaliba tokarak yaza bilan bir sanat9idir.
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Bu dovrtin ma§hur qasida §airi Fagani, Sadrazam Ibrahim Pa- 
§anin qazabina ugrayaraq edam edildi.

Burada Azarbaycan masnavi mualliflarindan Ibrahim Qalabi 
ila Mustafa Cinanini da zikr etmak lazimdir. Ibrahim, [134] “Naq§i- 
xayal” masnavisini “Maxzanul-asrara” nazira olaraq yazmi§, Cinani 
da “Riyaziil-Cinan”, “Calaiil-qulub” va “Maxzaniil-asrar” masnavi- 
larinin sahibidir. Har iki $air, XVI yiizilliyin son dovriina aiddir.

Aynca bu asrda §aharlarin tasviri va yerli ya§ami haqqinda 
“§ahrangiz” yazmaq ravac tapdi.

“§ahnama” va tarix yazmaq:
Bu asrda §ahnama yazmaq da rasmi vazifa halma galdi. Sara- 

yin amri va tap§irigi ila har iipii da azarbaycanh olan sirasi ila Fat- 
hullah Arif Qalabi, Qflatun §irvani va Seyyid Logman bu vazifani 
yerina gatirdilar.

§ahnamalar Firdovsinin “§ahnama”sinin vazninda farsca yazi- 
lirdi. Movzulan Osmanogullari tarixi idi. Bu janr, Tiirkiya Salcuq- 
lulan zamanindan ba§layaraq adat-anananaya pevrildi. Xattatlar va 
rassamlar da onlarla hamkarliq etdilar. §ahnamalarin mualliflari 
eyni zamanda ttirkca tarix da yazirdilar. Bu dovriin an onamli tarix 
muallifi, eyni zamanda §air da olan ЭН idi. Onun asarlarindan 
“Kiinhul-axbar”, “Qavaidiil-macalis” va “Manaqibi-hunarvaran” 
pox onamli va dayarlidir.

Tarix yaziminda adabiyyat tarixi da oziina onamli bir yer tap
di. Onca Sahi, Navayinin “Macalisiin-nafaisi”ni taqlid edarak “Ha§t 
Behi§t” adi ila “Osmanli §airlari tazkirasi”ni yazdi (945/ 1538). 
“Daha sonra Latifinin”, A§iq Qalabinin, 0hdi Bagdadinin va Hasan 
Qalabinin tazkiralari yazildi. Eyni §akilda “Camiiin-nazair” (Haci Ka- 
mal) va “Macmaiin-Nazair” (Nazmi) adlarinda §eir naziralari yazildi.

Bu dovrda liigat, qrammatika va adabi §arh kitablan, eyni zaman
da elmin miixtalif qollanna aid taza, hampinin tarciima asarlari yazildi.

A$iqlar:
§ifahi xalq adabiyyati asarlari, bu asrdan etibaran daha miin- 

tazam bir §akilda yazildi. Bundan sonra a§iq deya adlandirilan
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ozanlar, qahramanliq va ya epik §eirlari, marsiyalari va xalq mah- 
nilanni xalqa oxuyub, onlarin sevinc va §adligina §arik oldular. Bu 
dovrda onlarin an onamli tamsilpilari Bax§i ila Qul Hikmatdir. 
Bax§i, Sultan Salimin Iran va Misir sava$larinin hekayasini yazan 
§axsdir.

Bu dovrdaki bakta§i-qizilba§ darvi§ §airlar, klassik §airlarin 
aksina §eirlarini heca vazni ila va sada tiirkca ila yazdilar. Qul Hik- 
mat va onun rnuridi olan Pir Sultan Abdalin asarlari, bu nov §eir- 
larin an gozal omaklaridir. Qizilba§-bakta§i §airlarindan va $ah 
Tahmasibin tarafdarlarmdan olan Pir Sultan Abdal, Sivasda $ah 
Tahmasibin lehina kepirilan tisyana lider olaraq qatildigi iipiin Xizir 
Pa§a tarafindan tutuqlanib asildi.

XVI asr Osmanli ttirkcasi nazmindan va nasrindan or- 
naklar:

Bagdadli Ruhinin 17 banddan ibarat olan va XVI yiizilliyin 
§ah asarlarindan sayilan ma§hur tarkibbandindan bir omak:

Birinci banddan:
Sanman bizi kim §ireyi-angur ila mastiz,
Biz ahli-xarabatdanuz masti-alastiz.
Orbabi-qaraz bizdan irag oldugu yegdiir,
Dli§maz yera zira oqumuz sahibi-^astiz. 
Ham-kaseyi-arbabi-diliz arbadamiiz yoq,
Meyxanadayiiz garpi vali e§q ila mastiz.

Altinci band:

Vardim sahari taat iptin mascida nagah,
Gordtim oturur halqa olub bir nica giimrah.
Girmi§ kimisi vahdata almi§ ala tasbih,
Har birisiniin virdi-zabam pel ii pancah.
Didiim na sayarsiz na alirsuz na satarsiz,
Kasla dilinuzda na nabi var ne xud Allah.
Didi biri kim §ahrimizim hakimi-vaqti,
Xeyr etmak ipiin xalqa galur mascida har gah.
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Ehsam ya pencahu ya 9eldur fiiqaraya,
Sabr eyla ki damdiir gala ol miri-falakcah.
Galdiklarini mascida bildiim na ifiindur,
Yiiz dbndiiriib andan dedim, ey qovm, olun agah.
Sizdan kim irag oldi isa Haqqa yaqmdur,
Zira ki zalalat yoludur tutdugunuz rah.

“Sanmayin ki, biz iiziim suyu ild sorxoq olmuquq, biz xorabat 
dhliyik, vd didst mdclisinin qorabi ild mdstik.

Pis niyydtlildrin bizddn nzaq durmalari yaxpdir, qiinki bizim 
atdigimiz oxyerd dtiqmdz, biz mdhardt sahibiyik.

Biz koniil dhli ild eyni kasadan iqdrik, davamiz yoxdur. Mey- 
xandddyik, amma e§q ild sdrxoquq.

[136] Bir Sdhdr vaxti, ibaddt tiqiin mdscidd getdim. Gordiim ki, 
yolunu azmiq bir neqd §dxs halqa vurub oturmuqlar.

Bdzisi dlind tdsbeh alib tdkbaqina bir giiqodo oturmuy Hdr bi- 
rinin dilind dolanan sozya qirxdir, ya da dlli.

Dedim: ‘nd sayirsiniz, nd alib nd satirsimz ki, Peygdmbdrin 
dd, Allahin da adim qokmirsiniz.

Biri dedi ki, qdhdrimizin valisi xalqa yaxpliq etmdk iiqiin hd- 
mi$d mdscidd gdhr.

Yoxsullara verdiyi pul ya qirxdir, ya da dlli. Sdn dd sdbr eld 
ki, о fdldk riitbdli dmirin mdscidd gdlmd vaxtidir.

Mdscidd nd iiqiin gdldikhrini oyrdndim. Sonra iiz qevirib de
dim ey camaat, bilin ki,

Hdr kim sizddn uzaq olsa, Allaha yaxin olur. Qtinki sizin tut
dugunuz yol zdlaldt (azginliq) yoludur. 92

Baqinin, Qanuni Sultan Siileymanin marsiyasi haqqinda yaz- 
digi §eirindan bir ntimuna. Bu tarkibband a§agidaki farsca beytla 
ba$lamaqdadir:

Ey Paybandi-damgahi-qeydi-nam u nang,
Та key havayi-ma§galeyi-dahr bi-dirang.

92 Nihad Sami Banarli, е.э., c.I, s. 581.
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An ol guni ki axir olub no-bahari-omr,
Bargi-xazana donsa garak ruyi-lala rang.

“Ey §dhret vd ehtiras tdldsino du$mii§ insan! Bu qorarsiz diin- 
ya i§bri ild mdqgul olmaq цЬ пп  nd qdddr davam eddcok?

О giinii aghna gdtir ki, omriinun bahari sona qatacaq vd laid 
rongli iiziin Xdzan yapragina ddndcdk. ”

Dorduncii band:
Olsun qaminda bancilayin zar-ii bi-qarar,
Afaqi gazsiin aglayaraq abri-nobahar.
Tutsun caham naleyi-miirgan siibhdam,
Giillar yolunsun ahu-fagan eylasiin hazar.
Simbullarini matam ediib qozsttn aglasun,
Damana doksiin a§ki-firavam kuhsar.
Andiqca buyi-xulqunu dardiinla lalava:?,
Olsun darum-nafeyi-mu§ki-Tatar tar.
Gul hasratinla yollara dutsun qulagmi,
Nargis kimi qiyamata dak 9aksun intizar.
Daryalar etsa alami 9e§mi-guharfi§an,
Galmaz vucuda sancilayin durri-§ahvar.
Ey dil bu damda sansiin olan bana ham-nafas,
Gel ney kimi inlayalum bari zar zar.
Ahangi-ah u nalalari idalim buland,
Ashabi-dardi cu§a gotursun bu haft band.

“Yaz buludu sdnin qdmindd mdnim kimi qdrarsiz olub aglasin 
vd sdmalari aglayaraq gdzsin.

Sdhdr vaxti quqlarin iniltibri diinyam tutsun, giilldr yolunsun; 
bulbulbr ah vd fdryad etsinldr.

Daglar yas tutsun, sunbiil kimi saqlanni aqib aglasin, bol goz 
yaqlarim dtdkldrind toksiin.

[137] Tatar olkosinddki тщк ceyraninin qarninda gizli тщк 
kisdsi, sdnin yaradiliqdan gdzdl iyini xatirladiqca (iysiz) laid giilii 
kimi (iqinddn) dordlonib qapqara olsun.

169



Gul sdnin hosrotindo qulagim yollara tutsun, ndrgiz qiqoyi ki
mi qiyamotd qdddr gdzbsin.

inci saqan gozlor, diinyam donizlorlo ortocok qdddr дох agla- 
salar da, уепэ sdnin kimi gahano bir inci dmdld gdlmdz.

Ey kontil! Bu anda mdnim tdk dostum sdnsdn. Gdl sdninld ney 
kimi yamq-yamq aglayaq.

Ahlarm, inldmdldrin sdsini yiiksoldok. Bu yeddi bdnd, ddrdli 
insan/ari cogdursun. ” 93

Edammdan qabaq Pir Sultan Abdahn zindanda dediyi bir $eir:

Xizir Pa§a bizi bardar etmadan,
A^ilun qapular, §aha gedaliim.
Siyasat giinlari galib yetmadan,
Aqilun qapular, §aha gedaliim.

Koniil qiqmaq istar §ahin ko§kuna,
Can boyanmaq istar 01i rnii^kiina.
Pirim 01i on iki imam e§qina,
Aqilun qapular, $aha gedaliim.

Har naraya getsam, yolum dumandur,
Bizi boyla qilan ahdii amandur.
Zancir boynum siqdi, halim yamandur,
Aqilun qapular, $aha gedaliim94.

Osmanli tiirkcasi nasri, XVI asrda arabca va farsca kalma va 
deyimlarin i$lanmasi ila daha agir va anla$ilmasi fatin bir vaziyyata 
dii§dii. ЭгэЬсэ va farsca kalma va deyimlarla birlikda onlarin bazi 
qrammatik qaydalan da tiirkca nasra daxil oldu. Bundan alava ciim- 
lalar bo§ sozlarla uzamb bir-birina baglanmasi ?atin va anla§ilmaz 
vaziyyata galdi. Saci^latma (qafiyali nasr) havasi da ciimlalari daha 
da uzatdi. Bu axim XVII asrda daha da giiclandi. Ancaq na yax§i ki, 
birinci daracadaki miialliflar, bela bir iislubun va tarzin tarafdan 
olmadilar va iimumiyyatla, asarlarini daha sada bir nasrla yazdilar.

43 Eyni 3ssr, c.I, s. 595.
94 Eyni osar, c.I, s. 625.
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Bu dovriin nasrina omak olaraq, bu asrin ma§hur §air va tarix- 
9isi (“Tavarixi-Ali-Osmanin” miiallifi) Sadrazam Liitfi Pa§anm 
“Asafhama”sindan bir пефэ satir naql edak:

“Sultan Salimi-marhum zamaninda bir dafa fath-i Diyarbakira 
gedarkan otaq qabagina bir ne?a casus haramzadalar ki, $ah Ismail 
tarafindan irsal olunmu§lar, xeymeyi-padi§ahini ata§a urub geca ila 
padi§ahi baklayiib ta§ra 9iqarsa xancar ila urmaq niyyatina galmi§
[138] imi§.

Duyulub haqlarmdan galinmi§ idi. Ol zaman birar novbat ila 
bir boliik agasi baklamak amr olunmu§dur.”95

“Mdrhum Sultan Sdlim xan zamaninda Diyarbdkirin fdthino 
geddrkdn §ah Ismayil tdrdfinddn gondorilmi$ olan bir neqo casus 
hdramzadd, pad$ah qadinni atoyo verib gecd ild padqahi gozbyib, 
e$iyo qixarsa, xdncdr vurmaq istomi§lor. Epdib haqlarmdan gdlin- 
mi§di. О zaman orada bir boliik agasinin novbdt tutmasi omr olun- 
mu$dur ”.

XVII 0SR

XVII asrda divan adabiyyati inki§afina davam etdi. Qasida va 
qazalda 90X giiclii §airlar ortaya qixdi. Fiizuli va Baqi adabi maktablari 
quruldu. Hind iislubu ila qazallar va hakimana §eirlar soylandi.

Bu asrin an boyiik §airlari Nafi, Yahya, Naili, Nabi, 0tai va 
Halatidir.

Nafi qasidada, Yahya, Naili va Nabi qazalda, 0tai masnavida, 
Halati riibaida iistad olub §ohrata 9atdilar.

Nasrda Katib C^alabi va Ovliya Calabi 90X onamlidirlar. Tarix- 
9ilardan Naima va Pa9avinin adlari zikr edila bilar.

Xalq §airlarindan a§iq Omar, Govhari va ozallikla da Qaraca- 
oglan §6hrata 9atdilar. Xalq tasavviif §eirinin tamsil9ilari isa, Niyazi 
Misri, Sinan Ummi va Xudai idilar.

Omar Nafi, pad§aha va vazirlara qasida yazaraq, 90X ma§hur 
oldu. Ancaq daha sonra onlar ii9iin yazdigi satiralar, oldiiriilmasina 
sabab oldu. Onun tiirkca, farsca divanlari ila hacv macmuasi vardir.

95 Eyni osar, c.I, s. 608.
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§eyxiilislam Yshyanin gozsl a§iqans qszsllsri vardir. Onun 
duygulari vs xsyal giicii 90X vs dili oz miiasirlsrins nisbstsn daha 
sadsdir. O, eyni zamanda dini risalsbrin miisllifi vs miitsrcimidir.

Mustafa £slsbi Naili, ilk dsfs Tiirkiysds hindi iislubu ils a§i- 
qans vs bir qsdsr ds sufiyans gszsllsr yazmi§ divan sahibidir.

XVII ssr, tiirkcs nssrin inki§afi baximindan diqqstfskicidir. 
Bu dovrds muxtslif elm movzularmda vs qollarinda 90X sayda sssr 
yazildi. Msnsur sssrlsr, sads tiirkcs vs qari$iq osmanlica olmaq iiz- 
rs iki iislubla yazildi. Bu dovriin sn onsmli nssr miislliflsri, Ovliya 
£sbb i (Mshmst) ils Katib (^slsbidir.

“Ssyahatnams”nin miisllifi Ovliya £slsbi Mshmst, 1611-ci 
ilds Istanbulda doguldu. [139] Dini elmlsr sahssinds tshsil etdikdsn 
sonra Quram szbsrlsyib bir miiddst imamliq elsdi. Osmanli, Avro- 
pa, iran vs Qafqaz olkslsrins etdiyi ssyahst sirasmdaki ara§dirma 
vs mii§ahidslsrinin nsticssini 10 cildlik “Ssyahstnams”sinds yazdi. 
Tarixi, cografi vs ictimai movzularla 9e§idli millstlsrin folklorunu 
ehtiva edsn “Ssyahstnams”nin dili sads vs axicidir.

Haci Xslifs lsqsbli Katib £ sbb i (Mustafa), Ovliya (^slsbidsn 
U9 ya$ boyiik olub, onun yerlisidir. 49 ya§mda olmssins baxmaya- 
raq, sngin biliys malik dindar alim vs giiclii bir musllif idi. Yadigar 
qoydugu sssrlsrin sn onsmlilsri bunlardir:

“Ks$fuz-ziinun”. Orsbcs yazilmi§dir. 14500 kitab haqqinda 
qiymstli mslumat (biblioqrafiya §sklinds) verir. Alman, ingilis vs 
latin dillsrins 9evrilib ns§r edilmi§dir.

“Cahanniima”. Avropali qaynaqlardan faydalanaraq yazilmi? 
Osmanli vs diinya cografyasi haqqindadir.

“Tsqvimiit-tsvarix”, “Mizaniil-haqq”, “Dssturul-smsl”. Hsr 
U9U ds risals §sklindsdir. Musllif bu 119 sssrinds sosial movzular- 
dan, Osmanli dovlstinin noqsanlarmdan, axsayan cshstlsrindsn vs 
onlan diizsltms yollarmdan bshs etmi§, tiirk csmiyystinin inki§afi 
U9iin miisbst elmbrin ts§viqini tsklif etmi§ vs insanlann diqqstini 
Avropadaki irslilsyi^s cslb etmi$dir.

Bu dovrds yazilmi$ olan tarix kitablarma omsk olaraq Naima 
vs Ps9svi tarixlsrini saya bilsrik.
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Qan§iq vs anla§ilmasi 9stin Osmanlica nssrin tsmsi^ilsri Nsr- 
gisi vs Veysidirlsr. Hsr ikisi ds muxtslif sssrlsr vs miin§sat yazmi§lar.

$air tszkirslsri olaraq “Riyazii§-$iisra” (“Riyazinin tslifi”) vs 
“Ts§rifatii§-§iisra” zikr edils bilsr.

Dini vs tsssvviifi sdsbiyyat sahssinds Ismail Ankaravinin 
6 cildlik “Mssnsviyi-Movlsvi $srhi” vs “San Abdullah Ofsndinin 
“Mssnsvi §srhi” onsmlidir.

Bu ssrds xalq sdsbiyyati da diqqstslayiq bir inki$af gostsrdi. 
Bu dovrds xalq sdsbiyyati $airbrinin sn onsmlilsri a§iq Qaracaog- 
lan, a§iq Omsr, Govhsri, Quloglu vs Qul Mustafadir.

Bu dovrds teatr, xalq oyunlari (Qaragoz vs orta oyunlari) vs 
msddahhq inki§af etdi. “Osli ils Ksrsm”, “A§ik Qsrib” vs “Korog- 
lu” kimi xalq dastanlan yazildi. Azsrbaycanda da ms§hur olan bu 
dastanlar, §ifahi sdsbiyyatin bir par9asi sayildi. Tskks §airlsri ara- 
sinda da Niyazi Misri (Niyazi divanmin mibllifi), Ummi Sinan, 
Xudayi (“Tszkireyi-Xudayi”nin miisllifi) ortaya 9ixdi. Bunlar §eir- 
lsrini heca vszni ils soylsdilsr.

Niyazinin sufiyans §eirbri Nssimininki kimi, sufilsrin dilin- 
dsn dii§msdi.

XVII ssrdski Osmanli ttirkcssindsn nszm vs nssr niimu- 
nslsri:

Nsfinin Sultan IV Muradin msdhi haqqindaki “Bahariyys” qs- 
sidssindsn:

Osdi nssimi-nov-bahar, a9ildi giillsr subh-dsm,
A9sun bizim ds konliimiiz, saqi msdsd sun cami-csm.
Ordi yins iirdibehi§t, oldi hava snbsr-siri§t,
Alsm behi§t, sndsr behi§t, hsr gu§s bir bagi-irsm.
Giil dovrii, ey§ syyamidir, zovq ii ssfa hsngamidir,
A§iqlann bayramidir bu movsimi-fsrxunds-dsm.
Donsiin yins peymanslsr, olsun tiihi xumxanslsr,
Rsqs eylssiin msstanslsr, mutribbr etdikcs negsm.
Bu dsmds kim §amu sshsr meyxans baga rs§k edsr,
Msst olsa dilbsr, sevss gsr mszurdur §eyxiil-hsrsm.
Ya neylssiin bi9arslsr, a§iiftslsr, avarslsr,
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Saqor suna mohparolor, nu§ etmomok olur sitom.
Yar ola cami-сэш ola, boylo domi-xtirrom ola,
Arif odur bu dam ola, ey$ u toroblo mtigtonom.
Zovqi о rind eybr tamam, kim duta most u §adkam,
Bir oldo cami-labfam, bir oldo ztilfi-xom be хэш.
Нэг nov-rosido §axi-gtil almi§ olino cami-mtil,
Ltitf et aqil, son daxi giil, ey sorv-qodd ti qompo-fom.

“Bahar yeli dsdi. Sohor vaxti giilbr aqildi. Bizim dd konliimiiz 
aqilsin (deyd) (ey) saqi! Mdddd et vo Com qdddhini (дэгаЫт) ver bizd.

Yens Aprel ayi gdldi. Hava gozol dtir vermoyo baqladi. Ahm  
connot iqindd сэппэ1. Нэг bucagi bir Пэт bagi kimi.

Gtil dovrii gonlik giinhridir; zovq vd sdfa zamamdir; bu ugur- 
lu mdvsiim, agiqbrin bayramidir.

Yend gorab qoddhlori do ns tin! §orab kiipbri bogalsin! Sazlar 
qahb soybdikco, sarxoq olanlar roqs etsin, oynasm.

(Ancaq) о rind tam zovq alar ki, sorxog vd sevincli ola. Bir dlindd 
lab rongli (bir) qoddh, [141] bir dlindd dd qivrim-qivrim sag tuta.

Нэг yeni yetigmig giil budagi (kimi bir gozdl) dlind дэгаЬ qo- 
ddhi almig. L iitf et, aqil, sdn dd giil, ey sdrviboylu vd qonqo dodaqli

Indi Sultan IV Murad tizorindo tosir gostoron vo reform saho- 
sindo onu horokoto kesiron XVII ytizilliyin Osmanli mtitofokkiri 
Qofi boyin risalosindon bir qismini omok olaraq gostoririk:

Miiqoddomoton boylik vo boylorboyilik vo sair monasibi-padi- 
$ahi, idareyi-momalikdo kar-dido vo omokdar vo miisteqim kimso- 
loro tovcih olur(du). Mtiqabilindo bir aq?a vo hobbo rti$vot vo caizo 
alinmaz (di) vo ciirm ii giinahi zahir olmayan bir ford ozl olunmaz- 
di. Ololxtisus sancaq boylori vo boylorboyilori, yirmi§or vo otuzar 
yil (30 il) monsoblorindo borqorar olurdu.

01 cohotdon dovloti-padi$ahido qiivvot vo qiidrotlori kamalin- 
da olub sofori-Hiimayun vaqi olduqca hor biri yedi$or, sekizor ytiz,

96 Eyni asar, c.I, s. 190.
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bolko, binor (min noforlik) mtirottob vo mtikommol mordi-congavor 
ilo ozmi-sofori-zofor-rahbor edorek ugri Htimayun-i padi§ahido nico 
orliklor vo mordanoliklor ibraz eylorlordi97.

“dskiddn bdylik vd bdybrbdyliyi vo digdr sdltdnot mdqamlan 
olkdbrin hakimiyydtindd tocruboli dmokdar vo diizgiin goxsbro ve- 
rilirdi. Qarqihginda bir aqqa vo bir tok riigvdt vo qargiliq ahnmazdi. 
Ciirmti vo giinahi olmayan bir goxs igindon alinmazdi. Ozollikb san
caq boylori vo bdybrbdybri igirmi-otuz il vdzifolorindo qahrdilar.

0  iizddn padgah dovlotindo giiclori vo qiivvotbri mukommol 
olub, pad$ ah У о/a qixinca hor biri yeddi-sdkkiz yiiz, hotta min nofor- 
lik muntozom vo mukommol savagqi osgori ilo zofor yolquluguna 
onciiliik edorok, padqah ugruna boyiik comordlik vo igidliklor gos- 
torirdibr ”.

XVIII 0SR

XVIII osrdo Osmanli dili vo odobiyyatinda sadolik vo sado 
yazmaq meyli daha da artdi. $eirdo, nosrdo vo ozollikb do tozkiro 
yazili§inda milliyyot^iliyo vo yerliqiliyo tomaytil hakim oldu.

Nodim vo $eyx Qalib kimi birinci dorocodoki §airlor do mtia- 
sirlori kimi $eirlorini vo osorlorini sado ttirkco ilo yazmaga, farsca 
vo orobco kolmo vo deyimlori daha az isjlotmoyo, osorlorindo xalqin 
orf vo adotlorini oks etdirmoyo, yazilarinda xalq deyimlorindon vo 
sozlorindon faydalanmaga, xalq dili ilo xalqin duygularina, kodor vo 
tiztinttilorino torciiman olmaga qeyrot gostordilor. Olbotto, btittin 
§airlor vo miiolliflor, bu milli odobi axina qatilmadilar. Bir qrup da 
oski iislub vo torzlo qan§iq vo anla§ilmasi QOtin olan Osmanlica 
yazmaga davam etdilor. Xalqin anlayi§i vo duygulan ilo maraqlan- 
madilar. [142] Mohollilo§mo axim noticosindo dordltiklorin mahm 
torzi, oski tiirkco §eiri §okli ilo, ancaq oruz vozni ilo inki§af etdi.

Bu osrdo Osmanli odobiyyatinda nisbi bir durgunluq gozo 
?arpar. Birinci dorocodoki §airlorin on onomlilorindon Nodim, osrin 
ba$larinda, yoni Lab dovrtindo ya§adi. Digori iso ytizilliyin son-

97 Eyni sssr, с. II, s. 697.
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larinda ya§ami§ olan §eyx Qalib (Dads Qalib)dir. Onlardan sonra 
Yahya Nazim, Suleyman Nahifi, Taib va ya Hamdi, Seyyid Vahbi, 
Kami, Nili, Salim, Sami, Ra§id, izzat ЭН Pa§a, Raqib Pa§a, He§mat, 
Fitnat Xamm, Simbiilzada Vahbi, Siiruri va Dndaruninin adlan zikr 
edila bilar. Bu dovriin pad§ahlan, har ikisi da §air, xattat, elmin va 
adabiyyatm ta^viqgisi olan §eirlarinda Nacib taxallusunu i§ladan Sul
tan III 0hmad ila ilhami taxallusunu i^ladan Sultan III Salimdir.

Sultan III 0hmadin va onun sadrazami ibrahim Pa§anm dov- 
riina Lala dovrii deyilir. Lala dovrii 1730-cu ila qadar davam edib 
xalqm Patrona Xalil ba§9ihgmda iisyan etmasi ila sona <?atdi. Pad- 
§ah azl edildi (hakimiyyatdan uzaqla$dmldi) va sadrazami oldiiriildii. 
Lala ddvrunda bari§ va amniyyat tamin edildi. Olkani inki$af et- 
dirmak va xalqm madaniyyat saviyyasini yiiksaltmak ufiin abadanliq 
va madaniyyat faaliyyati aparildi. istanbulda ilk matbaa quruldu. 
Xattatlar, iqtisadi baximdan bu i§a razi olmaymca, askidan oldugu 
kimi, dini kitablarm xattatlar tarafindan yazilmasi qararla§dirildi.

Lala dovrunda istanbuldaki Xalic sahilinda Avropa iislubunda 
Su §ahari va Sadabad admda kifik bir §ahar quruldu. Saray qonaq- 
liqlan orada verilirdi. Oradaki sazli-sozlu ziyafatlarda saray §airlari 
§eirlarini oxuyurdular. Sadabadda, ozallikla bahar movsuminda 90X 
olan lalalar gullari arasinda, zovq va aylanca siifrasi sarilardi. Bu 
iizdan bu dovra Lala dovrii deyilir.

§air, xattat va birinci daracada musiqi$iinas olan Sultan III Sa- 
limin §eir “Divam” var. O, bir ne9a musiqi maqammin (suzi-dilara, 
$dvq-afza va s.) yaradicisi va eyni zamanda ney va tanbur 9algi9isi 
idi. §eirlarinda ilhami taxalliistinii i§ladirdi.

Lala dovriiniin an boyiik §airi 0hmad Nadim, Patrona Xalil 
iisyanmda 50 ya$indaykan oldiiriildii. istanbullu idi va istanbul 
dialekti ila §eir soylardi. istanbul lahcasi ila §eir soylamak axim, har 
na qadar Baqi va Yahya ila ba$lami§ olsa da, Nadim vasitasi ila kok 
saldi. O, qazalda, tasnifda va qasidada boyiik bir istedada malik idi. 
Tasnif janri onunla inki§af edib yayildi. §eirlarinda e§qin yaninda 
Lala dovriiniin tamtaraqli hayati ila istanbul $aharinin gozalliklari 
goza 9arpir. Nadim, farsca va 9agatay tiirkcasi ila da §eir soy- 
lami§dir.
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Osmanli divan §eirinin an boyiik ustadlanndan olan, 
Movlanadan 90X tasir alan va movlavi tariqatinin boyiikla- 
rindan olan §eyx Qalib (1757-1799), hind iislubunun tamsil- 
9isi idi. Onun divanmdan ba§qa “Hiisn va E§q” adli masnavisi 
var. Bu masnavi, e§q-tasavviif movzusunda bir hekaya olub, 
onun §ah asari sayilir.

[143] Musiqi§iinas va eyni zamanda Movlavi maktabinin 
mansubu olan Yahya Nazimin §eir “Divam” vardir.

Eyni zamanda xattat olan Suleyman Nahifi, “Masnavi”ni alti 
cild olaraq tiirkca §eira 9evirmi§dir.

§air va miiallif olan Taib va ya Hamdi “Hadiqatiil-viizara”, 
“Hadiqatiil-miiluk” va “Miin^aat” kimi asarlarin miiallifidir.

Sadrazam Raqib Pa§a $air, matafakkir va xattatdir.
Hesjmat, hacv §airi va “Sanadii§-§iiara”nin miiallifidir.
XVIII yiizilliyin sonlannda iranda safirlik edan Siinbiilzada 

Vahbi, “Tohfeyi-Vahbi” admda farsca-tiirkca va “Niixbeyi-Vahbi” 
adinda arabca-tiirkca manzum liigatlarin miiallifidir. Bunlardan 
“Tohfeyi-Vahbi” Tiirkiya va Qafqaz madrasalarinda uzun illar fars- 
canin oyradilmasinda i$ladildi.

Qari^iq nasrin tamsil9isi, divani-hiimayun katibi $afiq 0fandi, 
Edima va 1730-cu ilin inqilab hadisalarini yazmi§dir.

XVIII yiizilliyin ba§larmda Said Mahammadin komakliyi ila 
istanbulda Avropa tarzinda ilk matbaani quran ibrahim Miitafarri- 
qa, eyni zamanda miiallif, miitarcim, na§ir va boyiik bir reformist 
idi. “Usulul-hikam fi nizamil-cadid” adli kitabi Osmanli dovlati va 
qo§ununun islahati movzusundadir.

Bu asrda ermani a§iqlar da tiirkca §eir soyladilar. Bunlarin an 
onamlilari A§iq Vartan va A§iq Macnunidir.
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XVIII aSR iN  OSMANLI TURKC0Si N3ZM
va NasR ORNaKLaRiNDa

Sultan III Bhmadin (Nacib) qazalindan bir dordliik:

0 sirin bir bani sanma cahan avareyi-hiisniin, 
Pasandi-dideyi-alam cavani-dil pasandimsin.
Garak cevrinla mahzun et garak lutfiinla qil masrur,

no
Garak aglat, garak gtildiir afandimsin afandimsin .
“Sanma ki, asirin bir тапат. Biitiin diirrya gozalliyinin avara- 

sidir. Alamin goziiniin bayandiyi, manim konlumun bdydndiyisdn.
Covrunla mahzun etsdn, liitfiinla sevindirsan; aglatsan da, 

giildiirsen da afandimsan, afandim
Nadimin istanbulun tasviri va [144] Lala dovrii sadrazami Da- 

mad ibrahim Pa§anin madhi haqqindaki qasidasindan bir par?a:

Bu §ahri-Sitanbul ki, bi misl-ii bahadir,
Bir sangina sadpara Э с эт  mtilkii fadadir.

Bir govhari-yekpara iki bahr arasmda,
Xur^idi-cahantab ila tartilsa sazadir.

Altindami, iistiindamidir cannati-ala,
Glhaq bu na halat, bu na xo$ ab-u havadur.

Insaf deyildir am diinyaya dayi§mak,
Giilzarlarm cannata ta$bihi xatadir.

Har kas iri§iir anda muradina апт?ип,
Dargahlan malcai-arbabi-ricadir.

Kalayi-maarif satilur sovqlarinda,
Bazari-hunar madani-ilm ii ulamadir.

Camelarinin har biri bir kuh-i tacalli,
0 bruyi-malak anlara mihrabi-duadir. 98

98 Eyni asar, c.I, s. 747.
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Mascidlarinin har biri bir locceyi-anvar,
Qandillari meh kimi labrizi-ziyadir.

Hap xalqinm atvan pasandida vii maqbul,
Derlar ki, biraz dilbari-bi mehr ii vafadir.

§imdi yapilan alami-nov-rasmi-safanin,
Ovsafi hala ba$qa kitab olsa sazadir.

Nami kimi olmu§dur о ham sa’d, ham abad, 
istanbula sarmayeyi-faxr olsa ravadir.

Kuhsarlan, baglari qasrlari hap,
Guya ki, biitiin §dvq ii tarab zovq ii safadir.

istanbulun ovsafini miimkiinmii bayan he?,
Maqsud haman sadri-karamkara sanadir".

“Banzarsiz va qiymat biqilmaz bu istanbul $aharinin har da$i- 
na yiiz parqa асат olkasifada olsun.

iki daniz arasmda biitov bir miicavhardir, diinyani aydinladan 
giinaqla miiqayisa edilsa bela yeri vardir.

Ytiksak cannat опии altindami, iistiindami? Haqiqatan, bu na 
gozallik, bu na gdzal iqlimdir!

Onu diinyaya dayi$mak insaf deyil; giil bagqalarini cannata 
ox§atmaq yanlpdir.

Hami orda muradina qatir, qiinki dargahlan siginanlarin pa- 
nahidir.

|145] Bazarlannda marifat ma/lari satilir, ora sanat bazari, 
elmin va biliyin madanidir.

Mascidlarindan har biri bir tacalli dagidir; malak qatp onlar 
tiqun dua mehrabidir.

Mascidlarinin har birinda bir nur danizi vardir; qandillari ay 
kimi ipq saqmaqdadir.

Biitiin xalqinm davranifari ЬэуапИт'щ va maqbuldur, ancaq 
deyirlar ki, dilbarlari bir az sevgisiz va vafasizdir.

99 Eyni asar, c.II, s. 756.
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Indi diinyanm vdsfi iigiin yeni bir gozallikdir, vasfbri bagqa 
bir kitab olsa yerinda olar.

Adi kimi, Ьэт bdxtiyar (sa’d), hdm dd abadan olmugdur; Is- 
tanbula fdxr sdrmaydsi olsa, ravadir.

Biitiin daglari, baggalari vd saraylan sanki biitiin zovq, govq 
vd sdfadir.

Istanbulun vasjbrini Ъэуап etmak heg miimkiinmii? Maqsad, 
sadri-karamkara (Tanriya) dua etmakdir. ”

§eyx Qalibin (Qalib Dada) “Hiisn-ti e$q” masnavisindan 
bir ornak:

Dil zindeyi feyzi-§amsi-Tabriz,
Ney pareyi-xameyi §3kar-riz.

Bu rasma qoyub bayani-e§qi,
Soylar bana dastani-e§qi.

Kim vardi 0rabda bir qabila,
Mustacmai-xislati-camila.

Sarldvheyi-daftari-futiivvat,
Sar xeyli-ЭгэЬ bani mahabbat.

Amma na qabila qiblyi-dard,
Bilciimla siyahbaxt ii ru-zard.

Geydiklari aftabi-tammuz, 
ifdiklari §uleyi-cahan-suz.

Vadilari rig ii §i§eyi qam,
Qumlar sagisinca hiizn u matam.

Xargahlari dudi-ahi-hirman,
Sohbatlari ney kimi hap afqan.

Har birisi bir nigara maftun,
§am§ir kimi daham piir-xun.

0rzaqlan balayi-nagah,
Ata§ yagar iistlarina har gah.
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0kdiklari daneyi $arara,
Bipdiklari qalbi-para-para.

Anlar ki kalama can verirlar,
Macnun о qabiladandi derlar.

Her kim ki balaya miirtakibdir,
01bat о ocaga miintasibdir.

Satdiqlan hap mata-i candir,
Aldiqlan suzi§i-nihandir.

“Kontil, §dmsi Tdbrizinin feyzi ih  canlanmiy ney ise, $irin 
sozhr saqan ney pargasi qdhmim;

E§q iislubunu bu tdrzdd ifadd edib, тэпэ e$q dastanini torifbyir.
Deyir ki, эгэЬ diyarinda bir qdbib var idi ki, biitiin gozdl xuy- 

lari oziindd toplamigdi.
dliagiqliq vd boyiikliik kitabinin bag lovhasi olan bu qabib, 

эгэЬ qabibbrinin bagi vd adi Bdni-Mahabbdt idi.
Amma пэ qdbib! Qdbib deyil, dard qiblasi kimi bir camiyyat 

idi. Hamisimn baxti qara va iizti sari idi.
Geydiklari iyul giinagi; igdiklari, diinyam yandiran od idi.
Vadilarinda qam qumu, qam gigasi var idi; qumlar qadar hiizn 

va matam (iginda idilar).
Qadirlari yoxsulluq ahinin dumanindan diizalmigdi, damgiq- 

lari, ney kimi hamiga faryad halinda idi.
Har biri bir sevgiliya vurgun idi; agizlari qilinc agzi kimi qan- 

la dolu idi.
Yeyacaklari birdan-bira galan balalar idi, iistlarina od yagirdi.
Torpaga qigilcim danalari akir,[ 146] рагда-рагда olmug qalb- 

lar bigirdilar.
Soza yeni bir hayat veran gairlar, Мэспипип о qabiladan oldu- 

gunu soylayirdilar.
Ustiina bala almaq istayan har kas, albatta, о ocaga mansub idi.
Onlar can malini satir va (qargiliginda) iirak yangisi alir-

100 Eyni assr, c.II, s. 777 vd.
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XIX 0SR

XIX ssr, Osmanli msdsniyysti vs sdsbiyyatinin dsyi§diyi vs 
avropa sspkinds yeni sdsbiyyatm ba§ladigi dovrdiir. Bu msdsni 
inqilab, Tsnzimat fsrmaninin XIX yiizilliyin ortalannda (1839) rss- 
msn verilmssi ils ba^layir.

XIX yiizilliyin birinci yarisinda bir tsrsfdsn klassik (divan) 
sdsbiyyati davam edsrksn (ancaq siirsti azalmaqda idi), digsr ts
rsfdsn ictimai, msdsni, siyasi vs hsrbi islahatlar, §sraiti Avropa ms- 
dsniyystini qsbul etmsys hazirlayirdi.

Ill Sultan Sslim, ssltsnsti sirasinda (1788-1807) csmiyystin 
inki§afi vs ordunun islahati u?iin ssy gostsrdi. Fasid olan vs artiq 
itast etmsysn yeni9eri ordusunun qar§isinda nizami-csdid ordusunu 
qurdu. Yeni ordunun yaranmasina cshd etdi. Zabitlsrs tslim vermsk 
iipiin Fransadan miisllimlsr dsvst etdi. Ancaq tssssiifls Yeniferi us- 
yam ils qar§ila§araq, bu yolda hsyatmi itirdi. Yerins ke9sn oglu 
Sultan II Mahmud, onun i$ini tsqib etdi. Hsrtsrsfli dsrin islahatlar 
apardi. Eyni zamanda §air, rsssam, musiqi§iinas, bsstskar, xsttat, 
inqilab9i vs cssarstli bir rshbsr olan o, yeni9eri ocagim topa tutdu. 
Avropali tslim tsrzi ils yeni bir ordu ts§kil etdi. Hsrbiys Msktsbi 
adi ils hsrb msktsbini qurdu. Oranin a9ili§ nitqinds “bir miiddst 
ii9iin fransiz miisllimlsrdsn fransizca dsrslsr alacaqsmiz. Ancaq qi- 
sa miiddstds kitablar tiirkcsys 9evrilscsk, turk miitsxsssislsr yeti§s- 
cskdir” -  dedi. Ayrica bir qrupu tshsil U9iin Avropaya gondsrdi. Ilk 
tshsili icbari vs pulsuz elsdi. Universitet oncssi donsm ii9iin “Rii$- 
diyys” msktsblsrini qurdu.

1831-ci ilds ilk rssmi qszet tiirkcs “Tsqvimi-vsqaye” vs fran
sizca “Le Moniteur Ottoman” adlan ils ns§r edildi.

Sultan II Mahmud, oiks idarssi U9iin ds i§lsri bolmsk msqssdi 
ils dovlst ts§kilatindan ilham alaraq vizarstxanalari qurdu. Bundan 
slavs “geyim dsyi$imi fsrmanf’m verdi. Ozii ds geyimini dsyi§dir- 
di. О zamandan sonra bork sariq yerins fss i§lsnmsys ba$ladi. Sul
tan II Mahmud, $eirds “Odli” tsxsllusiinu se9di.

Divan sdsbiyyati Tsnzimatdan sonra da davam etdi. Ancaq bu 
sahsds artiq boyiik §airlsr 9ixmadi. Bunlar, sski mszmunlan tsk-
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rarlayaraq, ke9mi§i tsqlid etdilsr. Divan sdsbiyyatimn sksins, bu 
ssrds xalq sdsbiyyati diqqstslayiq bir inki$af gostsrdi.

[147] Tsnzimat oncssi klassik §airlsrdsn Vasifi-Ondsruninin, 
Ke9scizads Izzst Mollanm, Akif Pa§anm, Leyla xammin, §srsf xa- 
nimin vs Miitsrcim Asimin adlari qeyd edils bilsr.

Miitsrcim Asim, Mshsmmsd Hiiseyn Burhani-Tsbrizinin yaz- 
digi farsca “Burhani-qate” liigstini tiirkcsys 9evirdi101. Bundan Sla
vs srsbcs-tiirkcs sozliik hazirladi. Boyiik Firuzabadi “Qamusu”nu 
tsrciims etdi. Orsbcs vs farsca kslmslsrin qar§isina tiirkcs kslmslsr 
qoyaraq turk dilins boyiik bir xidmst gostsrdi.

Otaullah Ofsndi, fransizcadan 16 tibb kitabi (fiziologiya- 
anatomiya) tsrciims etdi vs tiirkcs tibb liigsti yazmaga ba§ladi.

XIX yiizilliyin ortalannda Xoca Ishaq Ofsndi, Hskimba§i Behest, 
Xoca Tshsin, Mustafa Rs§id Pa§a, Oli Pa$a vs Fuad Pa§a sssrlsri ils 
Avropa iislubunda yeni sdsbiyyat vs msdsniyyst ii9iin §srait yaratdi.

Sultan II Mahmud 1839-cu ilds oldii. Oglu Abdiilmscid pad- 
§ah oldu. Cavan pad§ah, Mustafa Rs§id Pa§anm miitsrsqqi dii§iin- 
cssinin tssirindsn siyasi vs ictimai islahatlar ii9iin oz §sxsi imtiyaz- 
lannin bir 9oxundan vaz ke9di. Taxta oturmasindan U9 ay sonra 
“Xstti-Humayun islahatf’m vs ya ba§qa bir deyi^ls “Tsnzimat Fsr- 
manf’ni 9ixardi. Bu fsrmana gors, milliystins vs dinins baxilma- 
dan, biitun Osmanli tsbsslarinin canina, malina, irzins vs namusuna 
imperatorluq ksfil olur vs onlan qanun qar§isinda bsrabsr tuturdu. 
§srist mshksmslsri qar§isinda msdsni mshksmslsr quruldu. He9 
kimss miihakims edilmsdsn cszalandinlmir, mshksms qsrari ils 
edama mshkum olanlarm mallan zsbt edilmirdi. Tsnzimat Fsrma- 
ninin verilmssindsn sonra Avropa tipli reformlar boyuk bir siirst vs 
ciddiyystls davam etdi. Msdsni reformlar ons 9ixdi. 1846-ci ilds 
Mskatibi-iimumiyys nszarsti adi ils Maarif Nazirliyi vs Dariilmiisl- 
limin (orta msktsblsr ti9iin miisllim msktsbi) quruldu. Parisdski ki- 
mi, akademik universitet kitablarmi hazirlamaq U9tin “Onctimsni- 
Dani§” (elm vs fsnn esmiyysti) quruldu (1850). Bu csmiyystds

"" Bu lugot U9U11 bax: Mutarcim Asim Qfandi, “Burhani-qate”, hazirlayanlar: 
Miirsel Oztiirk, Derya Ors, TDK, yay. Ankara, 2000.
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Mustafa Ra§id Pa§a, ЭН Pa§a, Fuad Pa§a, Bhmsd Covdst kimi 
alim va miiallifbr; avstriyali tarixfi Hammer, J.W.Redhouse va 
Bianchi kimi yabanci alimbr uzv oldular. 0nciimani-Dani$ ta- 
rafindan na§r edilan ilk asar, Osmanlica qrammatikasi “Qavaidi- 
osmaniyya”dir. Bu kitab Fuad Pa§a ila 0hmad Covdat tarafindan 
yazildi. “0neiimani-Dani§” 10 il sonra yerini “Camiyyati-elmiyye- 
yi-osmaniyya”ya buraxdi.

1860-ci ilda Ibrahim §inasinin amakda§hgi ila Agah 0fandi 
tarafindan “Tarcumani-ahval” adh ozal bir qazet yayinlandi. $inasi, 
Tanzimat dovriiniin an onamli $axsiyyatlarindandir. O, fransiz §air- 
larin §eirlarini tiirkcaya tarciima edib, 1858-ci ilda “Tarciimeyi- 
manzuma” adi ila na§r etdi. Tiirk §airlar, bu asardan fransiz $airlarin 
asarlari ila tam§ oldular. Tanzimatdan sonra ortaya fixan yeni tiirk 
adabiyyati, [148] Avropa adabiyyatmin tasiri altinda §akil, janr va 
mohtava baximmdan a$agidaki dovrlara ayrilir:

1) Tanzimat dovrii (1860-1896)
2) Yeni adabiyyat dovrii (“Servet-i Fiinun”, 1896-1909)
3) Facri-Ati dovrii (1909-1913)
4) Milli adabiyyat dovrii (1911-1923)
5) Cumhuriyyat dovrii (1923-dan bu giina qadar)

Tanzimat dovrii. §inasinin fransiz §airlarindan tarciimalar et- 
masi ila ba$layir. 0 sarlarini dani$iq dilina yaxin bir dilla yazan §i- 
nasi, eyni iislubu §eirlarinda da istifada etdi. Ziya Pa§a, Namiq Ka- 
mal, Racaizada 0kram va Hamid kimi Tanzimat §airlarinin an bo- 
yiiklari da onun iislubunu davam etdirdilar. $inasi, aynca Tiirkiya- 
nin Avropa tipli ilk tama§asinin da miiallifidir.

Bu dovrda §eirlarin movzulari da farqlandi. Tanzimatin maq- 
sadlarina paralel olaraq, iimumiyyatla, madaniyyat, haqq, qanun, 
adalat, xalq-dovlat miinasibatlari va vatan movzularmda $eirlar soy- 
landi. $eirlarda daha 90X falsafi va badii movzular va eyni zamanda 
tabiat movzusu da i^landi. 0 1batta, i$in ifina dini movzular va go- 
rii§lar da daxil oldu. Divan adabiyyatinda, iimumiyyatla, miicarrad 
va abstrakt olaraq ifada edilan e§q va tabiat movzulari, bu dovrda 
konkret va dark edila bilan bir istiqamata daxil oldu.
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0 dabiyyatin qarbla§ma tarafdan olan bu dovriin an boyiik 
§airlarindan Namiq Kamal, hiirriyyat va ma§rutiyyatin m iidaf^isi 
oldu. Sanatini xalqin qullugunda i§latdi. Onunla eyni yolda harakat 
edan Abdiilhaq Hamid qazallarini romantik iislubla yazdi. 0 n  yax$i 
asari, Beyrutda hayat yolda§inin matami ii9iin yazdigi “Maqbar” 
adh poemasidir.

“Sarvati-Fiinun” camiyyati §airlarindan Tofiq Fikrati, Canab 
§ahabaddini va Suleyman Nazifi zikr etmak lazimdir. Tofiq Fikrat 
eyni zamanda “Sarvati-Fiinun” dargisinin da redaktoru idi. Bunlar, 
“sanat sanat ii9iin” prinsipinin tarafdan idilar. §eir ii9un adabi dili 
macburi gdrdiiklarindan dillari, xalq dilindan uzaq idi.

Hiirriyyat9i va humanist bir §air olan va 0bdiilhamid istibdadi 
ila miibariza edan Tofiq Fikrat, hiirriyyat va madaniyyat §airi olaraq 
taninmi§di. Onun “Rubabi-§ikasta”, “Xaluqun daftari” va “$armin” 
adlarmdaki §eir daftarlari dafalarla 9ap edilmi§dir.

Yiiksak daracali bir §air olan, islam birliyi va ilk islama donu§ 
tarafdan Mahmat Akif 0rsoyun (1873-1936) §eirlari “Safahat” adi 
ila 9ap edilmi§dir. Sadiya xiisusi bir maraq gostaran Mehmet Akifin 
§eirlarinda Qurani-Karimdan aldigi ilham mii§ahida olunur.

[149[ “istiqlal Mar§i” adh Tiirk milli himni va “(^anakkale $e- 
hitlerine” adh §eir ona aiddir102.

Riza Tofiq, hakim, filosof va §air idi. $eirlari “Sarabi-omriim” 
adi ila na§r olundu.

Sarbast §eira tamayiil gostaran Facri-Ati103 §airlarindan 0h- 
mad Ha$imin va digarlarinin “Sarvati-Fiinun” mansublan ila 90X 

farqi yox idi.

102 Akif vs onun se<;ilmi$ $cirlari haqqinda istanbulda prof. 01i Nihad Tartan ta
rafindan yazilan kitap, farsca va ingiliscaya da fevrilmi^dir. Farsca tarciimasi, Kazim 
Racaviya (tzad) aiddir. Bu tarcumada Akifin bazi $eirlari farscaya manzum olaraq pev- 
rilmi$dir.

103 1908-ci il Ma^rutiyyat inqilabindan sonra ortaya fixan adabi camiyyatin va 
axinin adi.
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3) YENi TURKC0 V0 YA TURKIY0 TURKC0Si XX 0SRD0

Ma§rutiyyat inqilabinin qalabasindan sonra ba^layan Yeni 
Tiirkca, aslinda tiirk milliyyst^iliyi ila alaqadardir.

1908-ci ilda ba§layan Tiirkiyadaki milliyyatfilik carayani, 119 
il sonra adabiyyatda oz aksini tapdi. Milli adabiyyat aximi, 1911 -ci 
ilda Selanikda Omar Seyfaddin va Oli Canib tarafindan yayinlanan 
“Ganc qalamlar” adli dargi ila ba§ladi. Uygun bir $arait yarandigi 
iifun 10 il ifinda milli adabiyyat §aklini aldi. Odabiyyati camiyyat 
U9iin istayan milli adabiyyat tarafdarlari xalqin dili ila yazdilar. 
§eirda aruz vazni yerina, heca vaznini i$latdilar. Osarlarinda xalqin 
hayati ila bagli problemlara toxundular va milli §iiuru oyandinb 
qiivvatlandirmaya cahd etdilar.

Milliyyat9i §airlar olaraq Mehmet Omin Yurdakul, Orhan 
Seyfi, Ziya Goyalp, Yusuf Ziya, Faruk Nafiz £amlibel va Kema- 
leddin Kamunu zikr etmak lazimdir.

XX asrin an boyiik lirik §airlarindan biri olan, aruz vazni ila 
§eir soylayan va bu iizdan divan §airlarindan sayilan Yahya Kamal 
Bayatli (1884-1958) miixtalif movzularda va janrlarda §eir soyla- 
mi§, riibai da yazmi§ va Xayyamin riibailarini tiirkcaya 9evirmi§dir.

Cumhuriyyat dovriinda tiirk §eiri va adabiyyatinda 9e?idli isti- 
qamatlar ortaya qixdi. Avropa tarzi §eir va adabiyyatin miixtalif 
novlari sinandi. Turk §eiri va adabiyyatinda an onamli siyasi cara- 
yanlar milliyyat9ilik va onun qar§isinda isa sol9uluq idi.

Milliyyatqi $airlarin an onamlilari arasmda Behcet Kemal 
Caglar, Necib Fazil Kisakiirek, [150) Orhan $aik va b. qeyd eda bi- 
larik. Orhan §aik, eyni zamanda adabiyyat ara§dirma9isidir. Onun 
Dada Qorqud haqqindaki ara$dirmalari 90X dayarlidir. Marksist 
§airlardan Nazim Hikmat (1902-1963), diinya $6hratina malikdir. 
Ondan sonra Orhan Veli Kanik, Oktay Rifat, Melih Cevdet Anday, 
Fazil HUsnii Daglarca va b. qeyd etmak lazimdir. Bu son qrupda 
zikr edilan §airlar sarbast $eirin tarafdan idilar. $eirlarinda ictimai 
va ideoloji masalalari ala alirdilar.

Tanzimatdan sonra fransizca, ingilisca va almanca asarlarin 
tarciimasi va §inasinin asarlari ila ba$layan Avropa tarzinda teatr,
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Sultan II Obdiilhamid zamamnda baglandi. Obdiilhamidin taxtdan 
uzaqla§dirilmasindan sonra ciddi olaraq davam etdi va Ciimhuriy- 
yat dovriinda Avropa formasi tarn manimsanildi.

Ilk pyes, Hayrullah Ofandinin “Hikayeyi-ibrahim Pa§a va Ib
rahim Giil§eni” adli asari olub, 1844-cii ilda yazilmi$dir. Dord epi- 
zoddan ibarat olan bu dramin movzusu, XVI yiizilliyin tarixi hadi- 
salarindan almmi§di. Ondan sonra “$air Evlenmesi” adli bir komedi 
asar $inasi tarafindan yazildi. Namiq Kamal, Abdulhak Hamid, 
$amsaddin Sami (“Qamusi-01ami-Turki”nin miiallifi), Canab $a- 
habaddin, Xalid Ziya va ba§qalari da pyes yazmaga davam etdilar.

Cumhuriyyat dovriinda teatr da adabiyyat kimi, milli va sol 
olmaq iizra iki axin olaraq davam etdi.

Roman va hekaya yazmaq da Tanzimatdan sonra Avropada 
yaygin olan §akil va iislubla yazildi. Bu iki adabiyyat qolundan he- 
kaya9ilik, “xalq ii9iin xalq dili” prinsibi ila Ohmad Midhat tarafin
dan ba§layib bu giina qadar davam etdi. Avropa tipli tahsil alanlar 
ii9tin yazilmi? olan romanlar Namiq Kamal ila ba$ladi va ondan 
sonra da davam etdi. Teatn va romam faydali bir aylanca vasilasi 
goran Namiq Kamal, orada badii bir dildan (yani sada adabi dil) is- 
tifada etdi. Burada milliyyat9i hekaya miialliflarindan Xalida Odi- 
bin, Yaqub Qadrinin va Omar Seyfaddinin; S0I9U mualliflardan 
Sadri Ortamin, Orhan Kamalin va Ya$ar Kamalin adlarmi qeyd et
mak lazimdir. Bunlardan Ya§ar Kamal, Avropa dillarina va farscaya 
9evrilmi§ olan “Inca Mammad” romam ila diinya $6hrati qazandi.

Tanzimatdan sonra satira miialliflari da ictimai masalalara 
maraq gostardilar. Camiyyatin noqsanlanni §eir va nasrla tanqid va 
hacv etdilar. Bu sahada Mehmed E§refin, Tofiq Fikratin va Suley
man Nazifin hacvlari zikr edila bilar.

Milli adabiyyat dovriinda satira iislubu inki$af etdi. Bu sahada 
Orciimand Okram (“Sayahati-dovri-alamdaki Ma§hadi” asarinin 
miiallifi), Faruk Nafiz, Orhan Seyfi va Neyzen Tofiq zikr edilmaya 
layiq §axsiyyatlardir. Cumhuriyyat dovriinda satira iimumiyyatla 
mansur hekaya §aklinda oziinii gostardi. [151] Bu jannn an onamli 
tamsi^ilari Yusuf Ziya Ota9, Oziz Nesin va Adnan Validir.
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Эс1эЫ tanqid da Tanzimatdan sonra ba^ladi. Ones divan adabiy- 
yati tanqid edildi. Onun muxaliflari va tarafdarlan arasindaki qalam sa- 
va§i, XX asra qadar davam etdi. Miiallim Naci divan adabiyyatini mii- 
dafia edarkan, Namiq Kamal, Ziya Pa§a va Экгэт onu tanqid etdilar.

Milli adabiyyat dovriinda adabi tanqid, obyektiv va nisbatan 
elmi §akil aldi. Bu dovriin an onamli tanqid^ilari 01i Canib va Fuad 
Koprulii idi.

Tanzimatdan onca adabiyyat tarixi tazkira^ilik §aklinda idi. 
1888-ci ilda Tarixi-0dabiyyati-Osmaniyya (“Osmanli adabiyyati 
tarixi”) Abdiilhalim Mamduh tarafindan yazildi. Daha onca Ziya 
Pa§a “Xarabat” antologiyasini yazdi. Ondan sonra da bu sahada 
asarlar yazildi. Ancaq Avropa tarzinda adabiyyat tarixi 1926-ci ilda 
Fuad Koprulii tarafindan qalama alindi. Tiirk adabiyyati tarixini 
yazmaqla kifayatlanmayan Koprulii, aski tiirk adabiyyati tarixini, 
digar tiirk lahealarinin adabiyyat tarixini va eyni zamanda Azarbay- 
can adabiyyati tarixini da yazdi. Ondan sonra bu sahada adlari bu 
kitabin biblioqrafiyasinda qeyd olunan ?ox sayda kitab yazilmi§dir.

XIX asrda Tanzimatdan sonra yazi dilini sadala^dirmak va 
onu xalq dilina yaxinla$dirmaq cahdi, daha boyiik bir siiratla davam 
etdi. Daha onca da deyildiyi kimi, dini va adabi tasirlarla aski Ana- 
dolu tiirkcasinda arabca va farsca kalmalar va terminlar foxalmi^, 
bu dillarin deyimlari va qaydalan gedarak osmanli dilini, ii? dilin 
qari§imi halina gatirmi^di. Bu carayan XV yiizilliyin son yansina, 
yani qadim tiirkcanin va ya aski Osmanhcanin son zamanina qadar 
tiirkcanin dangasini pozacaq qadar giiclii deyildi. Ancaq ondan son
ra arabca, farsca kalma va deyimlar bir anda artaraq, Osmanli tiirk - 
casinin iinsiirlarinin foxunu ta§kil etdi. Bela ki, XVII asra aid bazi 
matnlarda bir nefa felin va zarfin xaricindaki biitiin kalmalar arabca 
va farscadir.

XVII yiizillikdan XVIII yiizilliya qadar Osmanli yazi dili xal- 
qin dam§iq dilindan tamamila uzaqla^di. Xiisusi bir ziimranin xari- 
cindakilar tarafindan anla§ilmaz bir hal aldi.

О dovrda sada tiirkca, xalq §airlarinin (a§iqlar, takka $airlari) 
§eirlarinda va xalq nagillannda qaldi va Osmanli adabi tiirkcasin- 
dan ayn bir yolda inki^afina davam etdi.
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Tanzimat farmaninm elamndan sonra dilda sadala§ma saha- 
sinda bazi ta§abbiislar gostarildi. $inasi, Ziya Pa§a, Namiq Kamal, 
$amsaddin Sami, tarixqd Esad Mehmed, Ohmad Midhat va 01i Siia- 
vi §eirlarinda va maqalalarinda §airlari va miialliflari sada yazmaga 
ta§viq edarkan, ozlari da xalqin dani§iq dilina yaxin bir dilla yaz
maga cahd gostardilar.

Ba§qa bir qrup da 9e§idli sabablarla dilda sada^ilik aximina 
qar§i 9ixdi. Masalan: “Sarvati-Funun” maktabi [152] mansublan, 
adabi yazi uslubunun yiiksak saviyyada tutulmasina tarafdar idi. 
Bunlarm vasitasi ila bir miqdar Avropa man§ali kalma va termin 
yazi dilina daxil oldu.

Dili sadala§dirmak, Osmanli turkcasini tasfiya etmak, yazi va 
dam§iq dili arasindaki farqi ortadan qaldirmaq iifiin koklii ta§ab- 
biislar, Ma§rutiyyatin elamndan (1908) sonra, yani Yeni Tiirkiya 
Tiirkcasi dovriinda aparildi.

Tanzimatdan sonra Avropa man§ali qavram va terminlarin tar- 
ciimasinda arabca kalmalardan istifada edildi va yeni terminlar 
arabcadan se^ildi. Aynca alifbani va imla qaydalarim islah etmak 
ii^iin takliflar irali suruldii. Qazetin va pyes yazmagin yayginliq qa- 
zanmasi ila maeburan daha sada bir dil i§ladildi. Tanzimat dovrii- 
niin milli §airi va pyes miiallifi Namiq Kamal, $inasi tarafindan 
na$r olunan (1866) “Tasviri-Ofkar” qazetinda yazi dilini islah 
etmak iiqmn “aksari-arbabi-qalam, yazdigini soylamakdan va 
soyladiyini yazmaqdan haya edar” deya yazdi.

Ohmad Midhat Ofandi da 1871-ci ilda “Bosirat” qazetinda 
“xalqin dani§iq dilini milli (yazi) dil etmaliyik” deyarkan, dili islah 
etmak ti<?iin da bu takliflari irali siirdii: “ 1 ) Orabca tarkiblar, tayin 
edan va tayin olunan, cins kateqoriyasi, taklik va <;oxluq ?akimi di- 
limiza girmamalidir. 2) Tiirkca kalmalarin var oldugu durumlarda 
arab-fars kalmalari i$ladilmamalidir.” Taninmi$ liigat alimi $am- 
saddin Sami bu sahada daha iraliya gedarak “Osmanli dili deyimi 
dogru deyil, buraxilmalidir. Yerina tiirk dili deyilmalidir. £iinki bu 
dilla dani§an millatin adi tiirkdiir”104. Onun fikrinca, arabca, farsca 
kalma va tarkiblar tiirk dilindan ^lxardilmalidir.

104 Lisani-tiirkiyi-Osmani, НэЛэ Mocmuasi, say: 12(1881).
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Ikinci Ma^rutiyyatin elanindan sonra dili islahetma tarafdar- 
larmin sayi daha da artdi. “Ganc qalamlar” va ondan sonra “Turk 
Damayi” (Tiirk Macmuasi) va “Turk Yurdu” atrafinda toplanan 
bazi qruplar, qazet va dargilarinda dili islah tezisini miidafia etdilar.

“Ganc qalamlar” macmuasi, 1911-ci ilda 01i Canib tarafindan 
Yunanistana bagli Selanik §aharinda na$r edildi. Omar Seyfaddin 
bu macmuada “Yeni lisan” ba^ligi altinda bunlan yazdi: “Milli ada- 
biyyati meydana gatirmak iifiin onca milli dili se^mayimiz lazim- 
dir. Xalqin dam§iq dili (Istanbul dialekti) an tabii milli dildir. Yazi 
va dani§iq dilini eynila§dirmak, adabiyyatimizi canlandiracaqdir. 
Dilimizda tiirkca qaydalar, sadaca tiirkca qaydalar hakim olmalidir. 
Yeni terminlar va deyimlar iifiin da ya arabca-farsca sada kalmalar- 
dan ya da tiirkca tarkiblardan faydalanmaq lazimdir.” Daha sonra 
[153] ma§hur tiirkqii miiallif va miitafakkir Ziya Goyalp da bu qru- 
pa daxil oldu. Bu axim, milliyyatqilik rangina burundii. Balkan mii- 
haribasindan sonra xalq arasmda milliyyatqilik aximi qiivvatlandi. 
Tiirk ocaqlari da milli marami yaymaq iiqiin dilin islahmi va sada 
yazmagi tablig etmaya ba$ladilar. Sonralan Ittihad va Taraqqi parti- 
yasi tarafindan yayinlanan “Yeni macmua”da Ziya Goyalp bu 
aximi izladi. Ma§hur §air Yahya Kamal, istanbul lahcasi ila soyladi- 
yi an gozal §eirlarini “Yeni Macmua”da na§r etdirdi. “Tiirk dilini is
lah etmak ti^tin btitiin yad kalmalari bir tarafa buraxmaq lazim de- 
yil” deyan Goyalpa gora, xalq tarafindan anla§ila bilan har kalma- 
nin tiirkca sayilmasi va yazi dilinda i§ladilmasi garaklidir. Bazilari 
ifrat edib “biitiin yabanci kalmalar tiirkcadan qixarilmahdir” deyib, 
bunun adini da tasfiya qoyurdular. Ancaq uzaq gorii§lularin ?oxu, 
tasfiyanin sadaca yabanci qrammatika qaydalannin miixtalif §akil- 
larinda aparilmasmin zaruratina inamrdilar.

1932-ci ilda Ataturkiin rahbarliyinda Tiirk Dil Qurumu qurul- 
du. Bu giina qadar faaliyyatina davam edan va tiirk dili sahasinda 
salahiyyatli olan bu madaniyyat qurumu, 1940-ci ilda rasmi dilin 
adini, “Tiirkiya Tiirkcasi” olaraq elan etdi. Tiirkiya turkcasi, dilfilar 
tarafindan Yeni Tiirkca olaraq da adlandirihr. Tiirk Dil Qurumu, £e- 
§idli metodlarla (darlama-toplama) miixtalif agizlardan va xalq di- 
lindan yeni kalmalar toplayarkan, aski matnlardan va kitablardan
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aski tiirkca kalmalari seqmakda va tiirkca sozlarin koklarina tiirkca 
§akil9ilar gatirarak yeni kalmalar diizaltmakdadir. Ayrica “Tiirk Di
li Dargisi” adi ila ayliq bir dargi va “Tiirk Dili Ara§dirmalari Yilli- 
gi-Belleten” adi ila illik bir ara§dirma biilleteni yayinlayan bu qu- 
rum, son illarda yeni anayasada (1982) aparilan dayi^ikliklarla ta- 
mal dayi§malara ba§lami§dir.

1928-ci ilda arab alifbasimn yerina latin alifbasi se^ildi va 
arab harflari ila kitab qap edilmasi uzun illar qadagan olundu. Olif- 
ba dayi§masi ugurla, ancaq agir bir badalla aparildi. Sakkizi sait va 
qalam samit olmaq iizra 29 harfdan meydana galan yeni alifba, arab 
alifbasinin aksina fonetik bir alifbadir.

[154] Tiirkiya tiirkcasinin son 70 ildaki dayi^imini gostarmak 
iiqiin biri Ataturkiin nitqindan va digari aski Tiirkiya ba§ naziri Bii- 
lent Ecevitin “Ortanm solu” adh kitabmm on sozundan olmaq iizra 
iki klassik matn naql edilmakdadir. Bu iki matnin bir-biri ila miiqa- 
yisa edilmasi, bugiinkii tiirkca ila Osmanli dovrii turkcasi arasindaki 
aqiq farqi gozlar oniina sanuakdadir:

Ataturkiin nitqindan:

“Efendilar! Biiyuk hayallar pe§indan ko§an, yapamiyacagimiz 
§eylari yapar gibi gorunen sahtekar insanlardan degiliz. Biiyiik ve 
hayali §eylari yapmadik, yapmi§ gibi gorunmek yiiziinden biitiin 
diinyamn husumetini, garezini, kinini bu memleketin uzerine celb 
etdik. Biz, Pan islamizm yapmadik. Yapiyoruz, yapacagiz dedik. 
Dii§manlar da yapdirmamak iqin “bir an evvel oldiirelim” dedilar. 
Pan Turanizm yapmadik, “yapanz, yapiyoruz, yapacagiz” dedik va 
gene “oldiirelim” dedilar. Biitiin dava bundan ibaretdir.

Efendilar! Biitiin cihana havf va tela§ veren mefhum bundan 
ibaretdir. Biz boyle yapamadigimiz mefhumlar iizerinda ko^arak 
du^manlanmizin adedini va iizerimize olan tezyikati teyid etmek- 
den ise hadd-i tabiiye, hadd-i me§rua riicu edelim, haddimizi bile- 
lim. Binaealeyh Efendilar! Biz hayat va istiklal isteyen bir millatiz. 
Yalmz va ancak bunun iqin hayatimizi ibzal ederiz.”105

105 ismail Hami Dani^mand, Turkluk Masalalari, Istanbul, 1942, s. 7.
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Biilent Ecevitin “Ortanin solu” kitabindan:

“Bir koy kahvesine giderseniz... devlet i^lerini nice aydinlar- 
dan daha derinligine ele§tirebilen bazi okuma yazma bilmeyen koy- 
lUlerle kar$ila§irsmiz ... Bir i§?i toplantisina katihrsamz... bilim 
adamlarmin yazdiklarmi §a§ilacak bir kavrayi^la degerlendiren yani 
okul gormemi§ i^qibre rastlarsimz. Bir yol iistii lokantasma ugrar- 
saniz... duvarda belki bir araba boyacismin yaptigi resimde, kimli- 
gini ortaya qikaramami^, yarim kalmi§, olamami§ bir biiyiik sanat- 
9mm fir9a izbrini gorurusiinuz.”

Ecevitdan nsql edilmi§ olan bu mondaki 55 kalmadan be§i 
arabca, U9U farsca va biri fransizca olmaq iizra 9 kalma yabancidir. 
Yani kalmalarin yiizde on altisini yabanqidir. Devlat, bazi, belki, 
duvar, sanatqi va sanatkar va b. Bu yad kalmalarin qoxu da xalq 
arasinda asrlardir i§ladilarak xalqin dilina daxil olan kalmalardir.

Azarbaycan tiirkcasi ila:
Bir kand qahvaxanasma gedarsiniz... dovlat i§larini bir 90X 

ziyahdan daha daqiq tanqid eda bilan bazi oxuma-yazmasi olmayan 
kandlilarla qar§ila§irsimz... Bir i$qi toplantisinda i§tirak edarsi- 
niz... Alimbrin yazdiqlarim taacciibbndirici bir dark qabiliyyati ila 
dayarlandiran bazi maktab gormami§ i^qilarla rastlarsinz. Bir yol 
iistii restorana ba§ qakarsiniz... Divarda, balka, bir ma§in boyacisi- 
nm 9akdiyi rasmda, kimliyini ortaya qixara bilmami§, yarimqiq qal- 
mi§ bir boyiik sanatkann firqa izlarini goriirsiiniiz.

XX 0SR TURKiYa TURKC0SiND0N  
ORN0KL0R

Burada miiasir asrin §eirina omak olaraq tiirk §airi Mehmet 
Akif tarafmdan [156] “Qahraman ordumuza” ba^ligi ila soylanmi§ 
olan va ilk iki bandi Tiirkiya milli hamni seqilan §eirini; XX asr qa- 
zal §airlarindan Yahya Kamaldan bir neqa beyti va ma§hur yenilik9i 
?air Nazim Hikmatdan bir ne9a §eiri omak olaraq naql edirik.
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Yuxanda qeyd olunan iiq §airin har biri, miiasir dovriin bir-bi- 
rindan ayri adabi maktab va uslublarm an boyiik tamsilqisidir.

Istiqlal himni

Korkma sonmez bu §afaklarda yiizen al sancak, 
Sonmedan yurdumun iistiinde tiiten an son ocak.
О benim millatimin yildizidir parlayacak,
О benimdir, о benim milbtimindir ancak!

к к к

£atma kurban olayim qehreni, ey nazli hilal,
Kahraman irkima bir giil ne bu §iddet, bu celal.
Sana olmaz dokiilen kanlanmiz sonra helal,
Hakkidir hakka tapan milletimin istiklal!

к к к

Ben ezelden beridir hiir ya^adim, hiir ya§arim,
Hangi qilgin bana zincir vuracakmi§ §a§arim.
Kiikremi§ sel gibiyim, bendimi qigner a§arim,
Yirtarim daglari enginlere sigmaz ta§arim.

к к к

Garbin afakim sarmi§sa qelik zirhli duvar,
Benim iman dolu gogsiim gibi serhaddim var.
Ulusun korkma nasil boyle bir imam bogar,
Medaniyet dedigin tek di§i kalmi§ canavar.

к к к

Arkada§ yurduna alqaklari ugratma, sakin,
Siper et govdeni, dursun bu hayasizca akin.
Dogacaktir sana vaat etdiyi giinbr Hakkin,
Kim bilir belki yarin, belki, yarindan da yakin.
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*  *  *

Bastigin yerlari toprak diyarak ge?me, tani, 
Dii^iin altindaki binlerce kefensiz yatani.
[157] Sen §ehit oglusun incitme yaziktir atani, 
Verme diinyalan alsan da, bu cennet vatam.

*  *  *

Kim bu cennet vatamn ugruna olmaz ki feda, 
§uheda fi^kiracak, topragi siksan §iiheda. 
Cam, canam, biitun vanmi alsan da Hiida, 
Etmesin tek vatammdan beni dtinyada ctida.

к к к

Ruhumun sendan, ilahi, budur ancak emeli, 
Degmesin mabedimin gogsiine namahrem eli. 
Bu ezanlar ki §ehadatlari dinin temeli,
Ebedi yurdumun ustunde benim inlemeli.

к к к

О zaman vecd ib  bin secde edar, varsa ta§im, 
Her cerihamdan, ilahi, bo§anip kanli ya§im. 
Fi^kinr ruhi-miicerred gibi yerden na§im,
О zaman yiikselerek ar§a deger belki ba§im.

•к -к 'к

Dalgalan sen de §afaklar gibi, ey §anh hilal, 
Olsun artik dokulen kanlanmin hepsi helal. 
Ebediyen sana yok, irkima yok izmihlal, 
Hakkidir Hakka tapan millatimin istiklal!
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Yahya Kamalin “Rindbrin oliimii”106 §eirina diqqat edak:

Hafizin kabri olan bah?ede bir giil varmi§,
Yeniden her giin a?armi§ kanayan rengi ile.
Gece bulbul agaran vakte kadar aglarmi§,
Eski §irazi hayal etdiren ahengi ile.

Oliim asude bahar iilkasidir bir rinda,
Gonlti her yerde buxurdan gibi yillarca titter.
Ve serin servibr altinda kalan kabrinde,
Her seher bir giil a?ar, har geca bir bulbul oter.

[159] Yahya Kamal Hafiza boyiik bir maraq gostarmi§, bu 
$eirda onu rindin mukammal niimunasi olaraq zikr etmi$dir.

Mehmet Emin Yurdakulun 1898-ci ilda na$r olunan 
“Tiirk?e §iirler” adh kitabindan:

Ben bir Tiirkum, ruhum, cismim uludur,
Sinem, oztim ate§ ile doludur. 
insan olan vatammn kuludur,
Tiirk evladi evde durmaz, giderim.

Nazim Hikmatin “Memleketimi seviyorum” adli $eiri:

Memleketimi seviyorum
Cinarlarinda kolan vurdum, hapishanelerinde yattim,
Hi? bir §ey gideremez i? sikintimi 
Memleketimin §arkilari ve tutiinii gibi.

к к к

Sen esirligim va hiirriyetimsin,
£iplak bir yaz gecesi gibi yanan etimsin,
Sen memleketimsin.

106 Bu §eir, miiasir iran §airi Kazim Racavi(izad) tarafindan farscaya $eir olaraq 
tarciima edilmi$dir.
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к к к

Mavi 9anakta cacik,
Peynirli pide getirdiler.
istanbuldayim sanki
Peynirli pide getirdiler
Susamli, sicak-sicak, yumu^ak...
Vamada bu yaz giinu
£ok hasta, 90k muhacir $air i9in bile,
Biitiin boyiik laflardan uzak
Bir bahtiyarlik ya§amak

к к к

Ama kendi evin karde^in evinde bile unutulmuyor 
Bu gurbetlik zor sanaat.

Azarbaycan tiirkcasi ila:
Mdmldkdtimi seviram.
Qinarlarinda kuf ugdum, zindanlannda yatdim.
Igimdaki qtissani heg bir $ey mamlakatimin mahmlari va tiitii- 

rii kimi aradan apara bilmaz.

к к к

San asirliyim va azaldigimsan.
isti bir у  ay ax$ami kimi yanan atimsan.
San mamlakatimsan.

к к к

Mavi kasada сасщ (qatiq va xiyar) 
Pendirli pida gorayi gatirdilar.
Sanki lstanbuldayam 
Pendirli pida gorayi gatirdilar. 
Хадхаф, isti va yum§aq...
B u y  ay istisinda Vamada
Hatta an xasta, an qarib ?air iigiin bela,
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Butiin boyiik sozlardan va miibaligadan uzaq, 
Hayat bir baxtiyarliqdir.

к к к

Amma oz evin, qardapn evinda bela unudulmur. 
Bu qiirbat gat in i§dir.

TURKiYa TURKCaSiNIN XUSUSiYY0TL0Ri

Turkiya tiirkcasi, 1908-ci ildan, yani II Ma§rutiyyat farmam- 
nin elanindan sonra ba§layib, bu giina qadar davam edir. Qrammatik 
ozalliklari, az bir farqla Osmanli dovrii qrammatikasini da ehtiva 
edir. Tamal farqlar, alinma kalma va tarkiblarin varligindadir. Yeni 
tiirkcada arabca va farsca tarkiblar tiirk dilindan 9ixmi§, onun yeri- 
na tiirkca kalmalar va tarkiblar i§ladilmakdadir. Yeni tiirkcanin 
qrammatik xiisusiyyatlarini izah edarkan, onun Osmanli va Azar- 
baycan tiirkcalari ila farqlarina toxunacagiq.

Yeni Turkiya alifbasmin 29 harfi vardir:

A B C g D E F G G H l i J K L M N O O P R S ? T U U V Y Z

Iki nov “k” vardir: inca “k”. Masalan: ke9i; qalin “k”. Masa- 
lan: korku. “G” , bazan (^ ), bazan (ii) yerina (masalan: gece va 
saygi), bazan (£) yerina (masalan: bag) i§ladilir. Bazan da “у”уэ 
ox§ar bir sas olaraq i§lanir (iki sasli arasinda qaldigi zaman, ma
salan: verdigi).

Anadolu agizlarmda x (£), qaf ( j )  va bazan nazal “n” goriilur.
Bu harflarin sakkizi sait va qalani samitdir. Azarbaycan tiirk- 

casinda sakkiz saita alava olaraq “e” (qapali e) saiti da movcuddur.
Saitlar: a, e, 1, i, o, 6, u, u.
Saitlar ya inca (e, i, 6, ti) va qalin (a, o, u, 1), ya dodaqlan- 

mayan (a, e, 1 kimi) va dodaqlanandir (o, 6, u, ti).
Saslar: Turkiya tiirkcasinda uzun sas yoxdur. Hatta yad kal- 

malarin uzun saslari bela qisaldilir. Masalan: hazir, hazir §aklinda 
qisa talaffiiz edilir.
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/о/ va /б/ saitlari yalmz ilk hecalarda goriiliir.
[162] Qapali e, zahirda istanbul tiirkcasinda movcud deyil. 

Bazan Azarbaycan tiirkcasindaki /е/1эг, /э/ va /е/ arasinda talaffiiz 
edilir. Masalan: geca, etmak.

/j/ yalmz alinma sozlarda goriinur.
/f/ tiirkca kalmalarda azdir va sonradan daxil olmu§dur.
/h/ tiirkca kalmalarda azdir. Ancaq yerli agizlann va Azar- 

baycan tiirkcasinin /х/ va /q/ sasi, orada /h/ ila avazlanir. Masalan: 
xanim > hamm. Bir 90X kalmada Azarbaycan tiirkcasinin /q/ va /х/ 
saslari /к/ ila avazlanir. Masalan: “qorxmaq” kalmasi, Turkiya tiik- 
9esinda “korkmak” olur.

Kalma avvalinda, iimumiyyatla, /с/, /g/, /1/, / т / , /п/, sagin /п/, 
/г/, /v/ va /z/ saslari galmaz. ‘vermek’ va ‘varmak’ kalmalarindaki 
aski “b”, “v” ila avazlanmi§dir.

Kalmalarin sonunda /9/, /к/, /р/ va /t/ agar iki sait arasinda 
galirlarsa, yum^alarlar. Yani /9/, /с/уэ; /к/, /g/уа; /р/, /b/уэ; /t/, /d/уэ 
9evrilir. Masalan: aga9 > agacin golgesinde; yatak > yatagm 
altinda.

Kalmalarin va hecalarm sonunda /Ы, Id, /g/ va /g/ (yum§aq 
samitlar) istifada olunmaz (ozallikla bugunkii adabi dilda). Onlarin 
yerina /р/, /9/, /к/ (sart samitlar) goriiniir. Halbuki Azarbaycan 
tiirkcasinda bela deyil.

Qo§a sait (diftonq) movcud deyil.
Azarbaycan tiirkcasinda oldugu halda, kalmalarin kokunda 

qo§ala§ma (ta§did) yoxdur. Masalan: yedi (7), sekiz (8), dokuz (9) 
kalmalari Azarbaycan tiirkcasinda yeddi, sakkiz va doqquz §aklin- 
dadir.

Kalmalarin ba^inda qo§a samit yoxdur.
/1/ sasi, kalmalarin ortasinda, /t/dan onca galdiyi zaman dii§iir. 

Masalan: olturmak yerina oturmak; geltirmek yerina getirmek. 
Azarbaycan tiirkcasinda da beladir.

Turkiya tiirkcasinda U9 9e§id ahang qanunu var: saitlarin uyu§- 
masi, samitlarin uyu§masi, sait va samitlarin uyu§masi.

Saitlarin uyu§masi qalinliq-incalik va dodaqlanan-dodaqlan- 
mayanliq baximindandir.
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Ogar ilk hecanin saiti qalinsa, digar saitlar da qalin; inca isa, 
inca olmalidir.

3gar ilk hecanin saiti dodaqlanmayan isa, qalan saitlar da do- 
daqlanmayan olacaqdir.

0 gar ilk hecanin saiti dodaqlanan isa, ardinca galan hecalarm 
saitlari geni§ (a, a) va ya dodaqlanan va dar (u, u) olur.

[163] Sait-samit uyu§masi qaydasma gora, tiirkca kalmalarda 
“k” (qalin) va “g” (^), qalin saitlarla; “k” inca” va “g” (^ )  inca sait- 
larla birlikda galir. Masalan: karin, kesmek, gelin.

Bir kalmadaki samitlar ya cingiltili (d, c, b, g), ya da cingil- 
tisiz (t, 9, p, k) olur.

Sas dayi§malari: Osmanli va Turkiya tiirkcalarinda sas dayi§- 
malari bu durumlarda olur:

Kalmalarin ba§inda, ilk hecada bazan “i”, “e”ya donii^ur va ya 
aksi olur. “i”nin “e”ya donii§masi hadisasi daha 90xdur va Osman- 
linin son dovriinda ortaya 9ixmi§dir. gice-gece, dimek-demek. 0 k- 
si: eyi-iyi, e§itmek-i§itmek olmu^dur. Kalmalarin ba§indaki “b”, 
“p” olmu§dur. Masalan: barmak-parmak, bi§mek-pi§mek. Bu dayi- 
§iklik Azarbaycan tiirkcasinda movcud deyil.

“G” va “g”, Osmanhcada “y”ya d6nii§mii§diir. Masalan: beg > 
bey. Bazan da “g” “v”ya donii§mii§dur. Dogmek > dovmek; kog- 
mak > kovmak.

Kalmalarin ortasinda va sonunda aski q (cs) “k” (^)ya do- 
nii§mii§ va bazi Anadolu va Azarbaycan §ivalarinda x (^) olmu§dur. 
Masalan: ayaq-ayak (Turkiya tiirkcasi), ayax (Azarbaycan va bazi 
Anadolu §ivalarinda).

Kalmalarin ba§inda “b” yerina (Turkiya tiirkcasinda), Azar
baycan tiirkcasinda “m” i^ladilir. men - ben.

$akil9ilar:
Pe§a va ma§gala ismi diizaldan -ci / -ci, -91 / -9i, -cu / -cii, -9U 

/ -9U §akil9ilarinin Osmanhcada ba§langicda sadaca -ci §akli var idi.
Ki: Baglayici §akil9idir.Masalan: oteki, beriki, diinkii.
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Ustunliik sifati kalmanin ontina “daha” alava edilarak diizalir. 
Halbuki aski Osmanlica va Azarbaycan turkcasinda /-raq/ ^akilfisi 
sifatin sonuna alava edilir. Daha gozal ~ gozalraq.

-layin va -leyin ^akilgisi, zaman ismi ii^un i§ladilir. Sabahle- 
yin, gecaleyin kimi. Azarbaycan turkcasinca, iimumiyyatla, “9agi” 
aklanir: Sahar ?agi; gun orta ?agi (ogleyin).

Bu ^akilqilar felden isim diizaldar: -ma, -me-, -i§, -u§, -m, ik, - 
uk, -ak, -ga, -ge, -gun, -gun, gen, -gi?, -ici, -иси, 11911, -9, -П9, -a, -a, 
-ti, -tu, -t, 1, -si, [ 164 ] -su, -ak, -атак, -этак, -mik, -ти к 107 *...

Feldan fel diizaldan §akil9ilardan “-n” qayidi§ ^akihpisidir: 9e- 
kinmek.

/-1-/ Machul fel U9iin i§ladilir: goriilmek.
/-§-/ va ya /-i$/ va /-u§/, qar§iliqli fel (miifaila) §akil9isidir: 

vuru^mak.
/-ir-/, /-t-/, /-dir-/, /-dur-/, /-tir-/, /-tur-/, icbar (miitaaddi) feli 

U9iin i$ladilir: ge9irmek, gezdirmek, bogdurmak, attirmak.
/-giir/, Osmanlicada va aski tiirkcada tasirli fel (miitaaddi) 

$akil9isi olaraq istifada olunurdu, ancaq bu gun i$ladilmir.

isim hal §akil9ilari:
Cam §akil9ilari /-lar/ va /-ler/dir. 0ski ttirkca va Azarbaycan 

tiirkcasi ila bir farqi yoxdur.
Mansubiyyat §akil9ilari “-m”, “-n”, (“-i” -u, -si, su), й9йпсй 

taklik §axs U9iin; -miz, -muz, (birinci 90xluq §axs); -niz, -nuz (ikin- 
ci 90xluq §axs), -lari, -lari (ii9iincu qoxluq §axs ii9un). Osmanlicada 
iiqiincu taklik §axs §akil9isi sadaca -i, -si $akli ila, yani dodaqlan- 
mayan $akli ila movcuddur.

Tasirlik hal §akil9isi: -i va -u: adami.
Yonliik hal §akil9isi: -a, -e: adama.
Yerlik hal §akil9isi: -da, -de, -ta, -te: Osmanlica va Azarbay

can turkcasinda “-ta” va “-te” movcud deyil: evde.

107 Sozii uzatmamaq iifiin эгэЬ alifbasinda olmayan 1, б, ii saslarini ehtiva edan
Sakilpitari yazmaqdan vaz kegdik.
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Qxi^liq hal §akil9isi: -dan, -den, -tan, -ten: aga9tan. Osmanli
ca va Azarbaycan turkcasinda sadaca -dan va -dan §akillari vardir.

Sual §akil9isi: -mi, -mi, -mu, -mu: galdi mi? vurdu mu?
I§ara sifatlari: bu, §u. Osmanli turkcasinda ol, §ol va i§bu da 

i§lanirdi.
Sual sifatlari: ka9, hangi, ne, nasil, nice, nerede.
Ovazliklar, iimumiyyatla, Azarbaycan turkcasindaki kimidir. 

Ancaq “men” yerina “ben” deyilir: ben, sen, o, biz, siz, onlar. Os- 
manlicada “onlar” yerina “anlar” deyilirdi.

Qayidi§ avazliyi “kendi”dir va ona Azarbaycan turkcesinda 
“ozii” deyilir.

Baglayici zamir “ki”dir. Osmanlicada onun yerina “kirn” va 
“ki” i§ladilmi§dir.

Fel hallanmasi:
$axs avazliyi §akil9ilari: -im, -um, -sin, -sun, -iz, -uz, -siniz, 

-sunuz, -lar, -lar.
Osmanlicada oncalari -im va -um yerina, -am va -em var idi. 

[1651 Birinci qoxluq §axs §akil9isi isa -uk va -ikdir.
Geni§ zaman $akil9isi -ir, -ir, -iir, -ur, -er va -ardir: galir 

(Azarbaycan turkcasinda: galar).
indiki zaman §akil9isi “-yor”dur ki, asas fcla “yiiriimek” feli- 

nin alava edilmesi ila duzalmi§dir. “geliyorum, geliyorsun, gcli- 
yor...” kimi.

Tiirkiya tiirkcasinda /-makta/, /-mekte/, /-mada/, /-mede/ $akil- 
9ilari ila duzalan indiki zamanm ba§qa bir §akli da vardir. Masalan, 
“gelmekteyim”.

$iihudi ke9mi§ zaman $akil9isi: -di, -du, -ti, -tu. Anadolu turk
casinda onca yalmz /-di/ var idi: “geldi”. Azarbaycan turkcasinda 
da /-di/ va /-du/ i^lanir.

Qeyri-§uhudi ke9mi§ zaman ii9un /-mi§/ va /-mu§/ §akil9ilarin- 
dan istifada olunur. Anadolu (Osmanli) turkcasinda yalmz /-mi§/ i§- 
ladilmi§dir. Azarbaycan turkcasinda /-ib/ va /-ub/ §akil9ilari da i§la- 
dilir: “galmi§, galib”.

Galacak zaman U9tin /-ecek/ va /-acak/ §akil9ilarindan istifada 
olunur.
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Эшг ^skil^ibri:
Birinci §axs tak: -ayim, -eyim 
Ufiincii §axs tak: -sin, -sun 
Birinci §axs cam: -alim, -elim 
Ikinci §axs cam: —in, -un, -iniz, -unuz 
Uptmcii §axs cam: -sinlar, -sinlar, -sunlar, -sunlar 
Osmanlicada ikinci §axs tak ii^iin “gil” va “qil” i^ladilirdi ki, 

Azarbaycan tiikcasinda da movcuddur. Bazi §ivalarda “-gilan” i§ladilir. 
$art formasi: /-se/ va /-sa/dir.
Istak formasi: /-a/ va /-e/dir va birinci §axsi i§ladilmaz (Tiirki- 

ya tiirkcasinda).
Vacib forma: /-mall/ va /-meli/dir: almaliyim, gitmeliyim.

Feli baglama (gerundium):
-ip, -ip, -up, -up: “ba§layip”, “alip”, “goriip”.
-arak, -erek: “yaparak”, “bilerek”.
-mca, -ince, -unca, lince: “alinca”, “ba^layinca”, “gelince”. 

Azarbaycan tiirkcasinda -inca ^akilfisi yerina, “kimi” i§ladilir: 
“alan kimi” (alinca).

-all, -eli: “ba§layali”, “geleli”.
-madan, -medan: “almadan”, “gelmeden”. (Azarbaycan tiirk- 

casinda /-dan/ va /-den/ yerina, /-mi§/ i§ladilir: “almami§”).
-uban, -iiben: “duruban”, “geliiben”.
-ka9, -ge?: “gorge9”. (Bu son iki §akil9i, yalniz Osmanli va as- 

ki Azarbaycan turkcalarinda i§ladilir.)
-ken: “alirken”. [166] (Azarbaycan tiirkcasinda, iimumiyyatla, 

-anda va -ande i§ladilir: “alanda”, “veranda”)108.

Kalma baximmdan:
Kalmalarin 90XU Azarbaycan turkcasinin banzari va bazan ey- 

nisidir (talaffiizdaki ki9ik dayi§ikliya baxmayaraq). Ancaq onlann 
bir qismi iki dil va ya lahcada miixtalif manaya malikdir. Masalan: 
“saklamak”, Tiirkiya tiirkcasinda “gizlatmak” va Azarbaycan tiirk-

108 Maharram 0rgin, Turkiye Tiirkfesi, Tiirk Dunyasi El Kitabi, c.II, s. 197-210.
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casinda “qorumaq” manasina galir. “Dam§mak” Tiirkiyada “masla- 
hatla§mak”, Azarbaycanda “sohbat etmak” anlamindadir. “Kurtar- 
mak” Tiirkiyada “xilas etmak”, Azarbaycanda “sona 9atdirmaq” an- 
laminda i§ladilir.

Cumhuriyyat dovriinda Tiirk Dil Qurumu tarafindan yad kal
ma va terminlarin yerina tiirkca kalma va terminlar qoyulmu? va 
daha sonra adabi, ictimai va hatta elmi asarlarda i§ladilmi§, bazan 
da bu yolda ifrat edilmi$dir. Son 40 ilda (60 il) har sahada yazilmi§ 
olan asarlarin dili ke9mi§a gora 90X farqlidir. Bela ki, ya$lilar ham- 
9inin miixtalif sahalarda i§a yeni ba§layanlar, bazan yeni tiirkca lii- 
gata ehtiyac duymaqdadirlar.

Tiirkiya tiirkcasi §ivalari:
Prof. Ohmad Cafaroglu tiirk xalqinin 9e§idli §ivalari haqqinda 

elmi ara§dirmalar aparmi§, naticasini Tiirkiyada tiirkca, eyni za- 
manda “Philologiae Turcica Fundamenta I” kitabinda almanca na$r 
etdirmi$dir. Aynca Tiirk Dil Qurumu, 9e§idli $ivalarda istifada olu- 
nan kalmalari yayinlami$dir109 *.

Istanbul lahcasindan farqli olan va 90xunda aski Osmanli va 
oguz tiirkcasinin izlari gorunan Anadolu agizlan, cografi bolgalara 
gora a§agidaki qruplara ayrilir11():

1) Canubi-§arq §ivasi (Bandirmadan Antalyaya qadar).
2) Orta Anadolu §ivasi (Afyondan Drzuruma qadar).
3) $arqi Anadolu §ivasi (Elazig va Orzurumdan iran sarhad- 

dina qadar).
4) $imal-§arq Qaradaniz $ivasi (Samsundan Rizeya qadar).
5) Canubi-qarb Anadolu §ivasi (Gaziantep, Adana, Antalya va 

atrafi).
6) Kastamonu va $imali-qarb §ivasi.
7) Karamanli va bazi qruplann §ivasi.
[167| Har birinin ozalliklari ayn va tarn olaraq qeyd olunmasa 

da, yuxandaki §ivalarin iimumi xiisusiyyatlari qisaca beladir:

109 “Tiirkiyada xalq agzindan soz darlema dargisi”, 6 cilt 1939-57.
11(1 A.Dila^ar: Turk diline genel bir baki$, Ankara, 1946.
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Sas:
1) Saitlar: Saitlar, iimumiyyatla, yad kalmalarda da ahanga ta- 

be olur. Masalan: xabar yerina habar, qazet yerina qazata, acele ye- 
rina acala.

“u”nun “i”ya donii^masina 90X rast galinir. Masalan, ?ubuk 
yerina 9ibik deyilir. Sas dayi§masi naticasinda 90X vaxt bunlarin 
uyumu da aradan gedir. Masalan: degil yerina degiil; avci yerina 
evci; benim yerina beniim deyilir. Ayrica gozal, gozel (Azarbaycan 
tiirkcasinda oldugu kimi); dudak, dodak (Azarbaycan tiirkcasindaki 
kimi) olur.

Bazan saitlarin tarkibi sirasinda onlarin biri dii§ar. Masalan, 
alii alti yerina ellalti.

2) Samitlar: “t”, “d”ya; “k”, “q”ya; “p”, “Ь”уэ; “s”, “z”ya; 
“s”, “c” ya; “9”, “с”уэ donii§iir: ta§-da§ (Azarbaycan tiirkcasindaki 
kimi); karda§-qarda$ (Azarbaycan tiirkcasindaki kimi); 9izme, ciz- 
me talaffuz edilir. Bazan da yuxaridaki durumun aksi gdriiniir.

“k” (q) yerina “x” i§lanir (Azarbaycan tiirkcasindaki kimi). 
Masalan: “okumak”-“oxumax”; “tatmak”-“dadmax” (Azarbaycan 
tiirkcesindaki kimi).

Bazan samitlardan biri dii$ar va diftonq durumu amala galir. 
Masalan: bu giin > buun; aga > aa; tavuk > taux va ya tovux; kalk > 
kax (Azarbaycan dilindaki kimi).

Bazan kalma ortasindaki “g”, “v”ya donii^iir: sogan > sovan. 
Bazan “1”, “г”уэ, “b”, “m”ya donii^iir: ben-men (Az.daki kimi).

Bazan kalmanin ba§ina “y” va ya “h” alava edilir: mnak > yir- 
mak; ayva > hayva.

Bazan ”9”, “§”уэ, “c”, “j ”y9 donii$iir: a9mak > a§mak; alcik >
ajlik.

Bazan metatez, yani sesin yer dayi§tirmasi hadisasi ba§ verir. Ma
salan: koprii > korpii (Azarbaycan tiirkcasindaki kimi); oksiir > oskiir.

Morfologiya:
Geni§ zaman va amr formasinda I §axsin caminda bazan Azar

baycan tiirkcasina banzar dayi§ikliklar goza 9arpir. Eyni §akilda 
baglama fellarda: “gelip” yerina “geliiben”; “galirken” yerina “ge-

204

lende” i§ladilir. Azarbaycan tiirkcasinda oldugu kimi /-dek/, /-de- 
gin/ (-dak, -a qadar) §akil9isindan 90X istifada olunur.

Kalma baximindan da oguz tiirkcasi kalmalarindan bir 90XU 
talaffiiz baximindan az-90x Azarbaycan tiirkcasina ox§ayir.

B) AZ0RBAYCAN TL)RKC9Si

Azarbaycan tiirkcasi da Tiirkiya tiirkcasi va tiirkmanca kimi 
oguz tiirkcasinin bir qoludur. Azarbaycanda, Iranda, iraqda tiirkla- 
rin oturdugu yerlarda va $arqi Anadoluda (Qars, Ordahan, Van, 
Igdir)da dani§ilir.

Bu dilin ba§qa dillar kimi bir ne9a dani§iq §ivasi ila iimumi 
Azarbaycan tiirkcasinin iist §akli olan adabi dili vardir ki, Azarbay
can tiirkcasi tarixinin ara§dirma movzusunu taijkil edir.

Azarbaycan tiirkcasi adabi dilinin yazi va dam§iq dili olmaq 
iizra iki qolu vardir. Bunlardan ilki klassik adabiyyati, ikincisi isa, 
Azarbaycan tiirkcasinin §ifahi adabiyyatini ta§kil edir. Azarbaycan 
tiirkcasi bir anda meydana galmami§, aksina miixtalif tayfalann, 
ozallikla da oguz va qip9aqlarin lahcalarinin yiiz illar boyunca bir-bi- 
rina qari§masindan meydana galmi§ va Azarbaycan xalqinm vahid 
dili halini almi§dir. Bu dilin ta§akkiiliinda tiirk lahcalarindan (oguz, 
qip9aq, §arq tiirkcasi) ba§qa bir daracaya qadar mogol, tati va ya yerli 
lahcalar da rol oynami§dir. Miiasir Azarbaycan tiirkcasinda da az- 
90X bu dillarin miixtalif kalmalari va unsiirlari mii§ahida olunur. 
Azarbaycan tiirkcasinin, Azarbaycan xalqinm iimumi va vahid dili 
olmasi ila bagli alimlarin gorti§lari bir-birindan bir az farqlidir.

Qarb miialliflarinin 9oxuna gora, bu dil, Salcuqlu tiirklarinin 
Azarbaycana gali§indan, yani XI yiizillikdan sonra Azarbaycan 
xalqinm aksariyyatinin dili olmu§, Xlll asrda mogol istilasindan 
sonra Elxanlilar zamaninda turklarin bolgaya yeni ko9lari naticasin
da bu bolga xalqinm iimumi dilina [ 169] 9evrilmi§dir. Sovet miial- 
liflarina gora isa, VII-X asrlar arasinda bu dil, Azarbaycan xalqinm 
vahid dili olmu§ va ondan sonra inki?af seyrina davam etmi§dirm . 111

111 Prof. Damirfizada, Azarbaycan adabi dilinin tarixi, “Maarif’ na$riyyati, Baki, 
1979, s. 48.
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Qati olan budur ki, Azarbaycandaki ttirk dili tarixinin ttirk 
tayfalarmin bu bolgaya kdfbri ila birba§a baglidir. Onun uqiin tiirk- 
brin Azarbaycana galma tarixini qisa da olsa izah etmaliyik.

Tiirk tayfalarmin Azarbaycana koqlari, VII asrda, bir ravayata 
gora sakalarm (iskitbr) kofii ib  ba§layir112. Sonraki koflar IV va V 
asrlarda hunlarm oraya galmasi ib  ib  oldu. Ermani qaynaqlarmda 
hilendurk va ya hilenturk adi ib  qeyd olunan113 hunlarm markazi, 
canubi Mugandaki Balasagun114 §ahari idi. Bir qismi §arqi avropa- 
ya koq etmi§ olan aski bulgar, xazar, agageri turklari va sabirlar 
Azarbaycana galib yerla§dilar. Ermani tarixqilari bu kd9brdan ay- 
rintili olaraq soz edarlar115. Xazar tayfalarindan sayilan agaqerilar, 
460-ci ilda, onlardan 8 il sonra sarogurlar (San Ogurlar) Qafqazin 
guneyina galarak 488-ci ilda Sasanilarla sava§a girdilar. Daha son
raki dovrlarda, bu arada Hiilagunun 01amuta hiicumunu gostaran 
tarixlarda zikr edilan aga^eribrin adi, bazan da qa<?ar olaraq qeyd 
olunmu§dur"6. Sabirlarin ba^qisi Ambazuk, 508-ci ilda 0nu§irava- 
nin atasi Qubad ib  muharibaya girdi. Ancaq ogullan onunla sazi§ 
edarak Rumlarla sava§ib 515-516-ci illarda Ermanistani i§gal etdi- 
lar va Konyaya qadar iraliladilar. Umumiyyatla, Qubadin saltanati- 
nin sonuna qadar Aran, Gtircistan va Azarbaycanm giiney bolgalari, 
Xazarlarin va onlara yaxm tayfalarm alinda qaldi. Bu uzdan bu bol- 
gabra Xazar"7larin olkasi da deyilmi§dir118 119. Onlarin markazi Qaba
la §ahari idi.

0nu§iravan zamanmda da tiirk tayfalarindan bir qrupu Azar- 
baycanda maskunla§dilar'19. [1701 Bu turklarin bir qismi (10 bin 
ev), Sasanilara maglub olan Qarbi Goyturk olkasinin xaqani Istami 
xan qo§unundan qalanlar idi.

112 Heredotun yazdigina gora turklor т .э . VII va VI asrda §arqdan qarbo ko<? ct- 
mi$ va qarb sakalarina qatilaraq, onlarin hakim sinfini meydana gatinni?lar. 0 frasiyab 
da onlarin xaqani imi? ( Ibrahim Kafesoglu, Turk Mill! Kiiltiirii, istanbul, 1984, s. 204).

113 Marquart, iran$ehr, s. 96
114 Balasagun, eyni zamanda ?arqi Turkistanda bir ^aharin adidir.
115 Abas Katina, Musa Xoren, K. Kunik, Melanges Asiatique, V, 150
116 Spiegel, Iranische Altertum, skunde III, 374
117 Xazar kalmasi “gezer” ile eyni kokdandir.
118 Belazuri 194, Tabari, ibn Xiirdadbih, Tarixi-Yaqubi.
119 Tabari, Yadda§thayi-9nu$irvan.
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Orablarin hiicumu sirasinda Azarbaycanda ana dili Шгксэ olan 
diqqatalayiq bir camiyyat var idi. ibn Hi§amin “Kitabiit-Tican” ki- 
tabindaki (Heydarabad na§ri) Vahab ibn Miinabbihin ravayati bu 
iddiani tasdiq etmakdadir. Adi keqan kitabda naql edildiyina gora, 
bir giin Miiaviya, mii§aviri Ubeyd bin Sariyadan “Azarbaycan na
dir?” deya soru§dugu zaman, Ubeyd cavabinda “burasi askidan bari 
turklarin olkasdir” demi^dir.

VII yiizillikdan etibaran tiirkman (oguz) qabilalarindan bir 
qrup, onca Xorasana, oradan Azarbaycana galdilar. Bunlarin boyiik 
bir qismi, arab amirlari tarafindan Azarbaycana siirgiin edilmi§, bir 
qismi da asir va qul olaraq gatirilmi§di.

X asrda Kiyev ruslari qiivvatlanarak, canuba galib Xazar turk
lari ila sava§dilar. Bu miiharibalarda xazarlar maglub oldular (965). 
Onlarin bir qismi giineya, yani Azarbaycana kopdiilar. IX yiizillik- 
dan sonra Orta Asiyadan qalxib Xazar danizinin §imalindan qarba 
ko? edan pe9enek, oguz va qip9aq qabilalarinin bir qismi da Azar
baycana galarak orada qaldilar.

S0LCUQLU TURKL0RI ZAMANINDA 
AZ0RBAYCAN

Turklarin Irana va ozallikla da Azarbaycana toplu §akilda mii- 
hacirati Salcuqlular zamanmda olmu§dur. Togrul va Qagri qarda§- 
lan qo§ununun galib irani va Ki9ik Asiyam fath etmasi ila bu olka- 
larin yolu tiirklara aqildi. Har hiicum miihacirati da yaninda gatirdi. 
Yeni galan turklarin bir qismi, ba§da Azarbaycan olmaq uzra, ira- 
nin $ahar va kandlarinda maskunla§irkan, bir qismi da qabilalar §ak- 
linda ya§amaga ba^ladilar.

Malik§ah zamanmda Azarbaycana turkmanlar galdilar. Ganca, 
Xoy, Urmiya va Hamadan siiratla tiirkmanlarla doldu. Xoy §aharina 
iran Tiirkistani adi verildi. Oguzlardan ba§qa, qip9aq turklari da 
Azarbaycana mtihacirat etdilar. Qip9aq qabilalarindan onamli bir 
qismi da Xazarin §imalindan ke9ib Qafqaziyaya galdi. Bunlardan 
bir qismi xristianliga girarak gurciilarin i9inda aridi. Tabriz xalqinm 
ta§akkulunda qip9aq Onsiiriinun onamli bir payi vardir.
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MOGOL ELXANLILARI ZAMANINDA 
AZ0RBAYCAN

Mogollarm saldinsiyla ana dili tiirkcs olan tayfalarm Azsr- 
baycana kofbri yenidsn ba§ladi. Qo§ununun yansindan 90XU tiirk- 
lsrdsn smsls gslsn mogol ordusu ssrksrdslsrinin onsmli bir qismi 
tiirk idi. Tarix9ibrin yazdigma gors, Hiilaku xan zamamnda 2 mil- 
yon turk, mogollarla birgs Irana gsldi. Bu miihacirstbrin vs qo§un- 
9skmslsrin tsfsilati Rs^idsddinin, Vsssafin vs Abdullah Ka§aninin 
tarixlsrinds nsql edilmi§dir.

Elxanli hakimiyystinds ba§da tatlar olmaqla Azsrbaycanin 
turk olmayan yerli xalqi, [171] bzyiq altinda qalib torpaqlarmi vs 
olkslsrini tsrk etmsk mscburiyystinds qaldilar. Bu basqi, hesabli vs 
planli bir §skilds bu yollarla aparilirdi: Birinci olaraq onlara agir bir 
vergi baglanirdi. Ticarsti slds tutmaq ti9iin biitiin dovbt imkanla- 
rindan faydalanan mogol xanlarmdan, §ahzadslsrindsn vs uygur 
tiirklsrindsn meydana gslsn “ortaq” adli §irkstlsr qurulmu$du ki, ti
carsti vs mali etibalari oz sllsrins almi§dilar. Tat120 tacirlsri, bu $ir- 
kstlsrs olan borclarmi odsys bilmsdiklsri zaman yolda^lari vs 
u§aqlari ils qul olaraq i§lsdilirdilsr. Aynca tatlari hsrbi xidmsts qs- 
bul etmirdibr. 0 sgsr olduqlan zamanlarda da iistlsrins qoyduqlan 
xiisusi i§arslsrls onlari a§agilayirdilar.

Mogollar, srazilsri “iqta” olaraq komandanlarina bagi§layir vs 
0 srazilsrds i§bysn skin9ilsr, mogollarm rsiyysti olurdular. Bu 
ayir-se9kilik vs sdalstsiz i$lsr nsticssinds xalq yerindsn-yurdundan 
miihacirst etdi. Tarix9ilsrin yazdigma gors, tatlarin 90XU Firat 9a- 
yindan a9ilan 90X sayda su kanallari ils skin9ilik vs abadanliq i§ls- 
rinds boyiik o^iids inki§af gostsrsn iraqa кб9 etdi. Bu §skilds ira- 
qi-scsmin yerli xalqi ils Azsrbaycan tatlari gedsrsk, yerlsrini mo
gol vs turk tayfalarma buraxdilar. Qalanlann bir qismi ds mogollar 
kimi tiirklsrin arasinda sridi. Ondan sonra tiirk dili, bu oiks xalqimn 
iimumi dili oldu. Bels ki, XIV ssrds Tsbrizs ssyahst edsn ibn Bs- 
tuts vs Ibn Fszlullah sl-Omsri kimi ssyyahlar, Tsbriz xalqi dilinin 
Шгксэ oldugunu s6ybmi§lsr.

120 Tiirklar, Azorbaycanm tiirk olmayan xalqina “tat” deyirdibr.
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Tiirklsrin, xiisusib oguzlarm, Azsrbaycani vstsn se9mslsrinin 
bir ba§qa ssbsbi ds ordaki bag9alarm bollugu vs maldarliq U9iin ge- 
ni§ vs uygun otlaqlarm olmasi idi. £oxu maldarliqla ms§gul olan 
oguzlarm bu bolgsni ya§amaq U9iin tsrcih etmskbri tsbii idi.

* * *

Azsrbaycan tiirkcssi, oguz, qip9aq vs uygur bhcslsrinin qari$- 
masindan meydana gsldi. 0m ir Teymur zamamnda vs ondan sonra 
Anadolu tiirk tayfalan ($amlu, Rumlu, Ustaclu, Af§ar vs b.) vs 
boylanmn Azsrbaycana gsli§i ils Azsrbaycan tiirkcssindski oguz 
iinsiirii daha da artdi.

Azsrbaycan turkcssini Anadolu tiirkcssindsn ayiran fsrqlsr- 
dsn biri, Azsrbaycan tiirkcssinds qip9aqca, bir qsdsr ds §srq tiirk
cssi vs mogolca iinsiirlsrin varligidir. Qip9aqca iinsiirii, Azsrbayca- 
mn §imalinda daha 90X, csnubda iss daha azdir“ .

Umumiyystls, oguz tiirkcssinin inki§af msrhslssinds Azsr
baycan vs Osmanli tiirkcsbrinin ortaya 9ixmasindaki ba§lica amil- 
lsr bunlardir:

1) Azsrbaycan tiirkcssinin ts^skkiiliinds oguz lshcssindsn ba§- 
qa, qip9aq vs uygur, bir qsdsr ds mogol vs yerli lshcslsr Anadolu- 
dakindan daha 90X rol oynami§dir.

2) Fars dili vs sdsbiyyatinm Azsrbaycan tiirkcssins, ozsllikls 
ds sdsbi [172] dils niifuzu vs tssiri.

3) $is vs siinni mszhsb ayriligi.
Yuxandaki amillsrin hamisi, tsdricsn Azsrbaycanda vs Tiir- 

kiysds az-9ox bir-birindsn ayn iki sdsbiyyat vs iki tiirk lshcssinin 
meydana gslmssins ssbsb oldu. Bu iki bolgsnin sdsbi sssrlsri 
incslsnincs bu vsziyyst yax$ica a§kara 91x1г.

XIII vs XIV ssrlsrin Osmanlica vs Azsrbaycan sdsbi sssrlsri- 
nin bir-birindsn fsrqi ilk baxi§da ayird edilmsyscsk qsdsr azdir. 
Ancaq sonralan bu fsrq get-geds artdi vs tsdricsn bugiinkii vsziy- 
ysts gsldi.

1:1 Zcki Velidi Togan, Azarbaycan, iA, c.II, s. 118 vd.
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§ЭГФ Anadolu, ozallikla da iraq (Karkiik) tiirklarinin dani§iq 
lahcasi Azarbaycan tiirkcasina ox§ayir. Ancaq onlarin adabi lahca- 
si, Osmanli hakimiyyatindan sonra Osmanli tiirkcasinin rangini al- 
mi§dir. Oguz adabi tiirkcasi, Salcuqlu tiirklarinin irana va Turkiya- 
ya galmasindan iki asr sonra meydana galdi. Ciinkii Salcuqlular, 
farscani ozbrina rasmi va adabi dil olaraq sefdilar. Ana dili tiirkca 
olan miiallifbr va $airbr da asarlarini arabca, ya da farsca yazirdilar.

Elxanhlar zamaninda da, Elxanlilarm Islami qabul etmasindan 
sonra farsca yayildi. Bununla birlikda mogollarin gali§i ila uygur 
katiblari (bax§i), uygurca asarlar va uygur alifbasi ila irana galdilar. 
Divanda va hakimiyyatda mogolcaya paralel olaraq tiirkca da yayil
di. Ancaq bu tiirkca, XI yiizillikdan etibaran §arqi Tiirkistanda zan- 
gin bir adabiyyata malik olan uygur tiirkcasi, yani §arqi tiirk lahcasi 
idi. Tiirkiyada da 1277-ci ila (676) qadar Tiirkiya Salcuqlularmm 
rasmi dili farscaydi. Bu ilda Qaraman a§iratinin ba§9isi Qaraman 
oglu Mehmet, Konyam alaraq, farscanin yerina tiirk dilini rasmi dil 
elan etdi. Ondan sonra tiirk dili va adabiyyati Anadoluda inki§af et- 
di. Osmanlilann ц  ba§ina galmasi ila da daha 90X iraliladi.

Oguz tiirkcasinin tarixi iranda va Tiirkiyada Xorasan §airbri- 
nin §eirlari ila ba$layir. Azarbaycan tiirkcasi ila §eir soylayan ilk 
§air Hasanoglu va Anadoluda tiirkca §eir soylayan ilk §air Xoca De- 
hanidir va bunlarin har ikisi da Xorasan oguzlarmdandir122.

* rk

Sovet Azarbaycam dilgilari, Azarbaycan tiirkcasinin XI asrda 
tak va iimumi bir dil halina galdiyina va “Dada Qorqud” dastanlan 
kimi dayarli xalq adabiyyati asarlarinin о dovrdan qaldigina inanir- 
lar. Bu alimlar bu gorii§u siibut etdirmak U9iin Ka§garli Mahmudun 
“Divani-Liigat-it-tiirk”iinii qaynaq olaraq gostararak, har na qadar 
bu kitabda Azarbaycamn adi a9iqca keqmasa da, turklari cografi 
movqelarina gora izah etdiyina baxaraq, oguz va qip9aq qisminin 
Azarbaycana dank (tan) galdiyini soylamakdadirbr123. Bu sahada

122 Fuad Kopriilii, Azeri, lA, c.II, s. 91 vd.
123 Dsmirfizada, е.э. s.

210

Ka§garli Mahmud bela yazir: “Xalis tiirklar 20 qabiladirlar. Man 
onlan [173] istar miisalman, istar biitparast olsunlar, oturduqlari 
yerlari Rum baldalari yaxinmdan ba§layaraq §arqa qadar bu sirayla 
§arh ediram: Rum yaxinmdaki ilk qabila pe9enek, sonra qip9aq, 
oguz, yimak, ba?qird, basmil; sonra kay, yabaqu, tatar va qirgizdir- 
lar. Qirgizlar Qina yaxindirlar. Sonra §imaldan canuba dogru 9igil, 
tuxsi, yagma, ugraq, caruq, cumul, uygur, tanqut, xitay, yani £in, 
tabga9, yani ma9in.”

Oguz-qip9aq lahcalarinda “g” va “q” isimlarin va fellarin so- 
nunda dii§ar. Masalan: tamgaq, “damaq”a; si9qan, “si9an”a; yazqi- 
ci, “yazicf’ya donii^iir. Sifat-felda da beladir. Qa9qan, yazqan, git- 
gan, qa9an, yazan va gedana donii§iir.

Ancaq adat manasi da$iyan bazi sozlarda “q” va “g” qalir. 
Masalan: gazagan, dovii§kan, 9ali§qan.

ikinci §axs tak amri ii9un oguzlarda nazal ”n” va ondan sonra 
“z” alava olunur. Yani saygi va incalik ii9iin iki dafa cam i$ladilir. 
Masalan, veriniz. Liigat baximindan da oguz-qip9aq kalmalari, 
Azarbaycan tiirkcasinin asasini ta§kil edir.

$arq tiirkcasinda sozlarin ba$indaki “m”, oguz-qip9aq tiirkca- 
sinda “b”ya donii§ur. Masalan: man yerina ban; mu yerina bu; moyun 
yerina boyun. Azarbaycanda XVIII asra qadar “ben va “men” har ikisi 
da istifada olunurdu. Tiirkiya tiirkcasinda bu gun da “ben” i§ladilir.

$arq tiirkcasi lahcalarinda sozlarin ortasindaki “y”, “n”ya do- 
nii§iir. Masalan: qayisi yerina qansi (hansi) deyilir. “t” va “d” ii9iin 
da eyni qayda ke9arlidir. Bazi §arq tiirkcasi iinsurlarinin va digar lah- 
calarin Azarbaycan tiirkcasindaki varligi ona goradir ki, oguz va 
qip9aq lahcalarinin xaricinda, digar tayfalann da Azarbaycan tiirkca
sinin ta$akkiiliinda rolu vardir. Bu masala, muxtalif tayfalann oncaki 
ko9brindan ba§qa mogollarin va uygur tiirklarinin (§arq tiirkcasi) 
gali§i ila daha qabanq bir §akilda goza qarpir. Ka§garli Mahmudun 
XI asrda oguz-qipqaq dillarinin dzalliklari haqqinda soyladikbri, 
qadim Azarbaycan tiirkcasinin ozalliklarina uymaqdadir. Bu movzu- 
nu aydinla§dirmaq ii9iin bu dillari miiqayisali olaraq ala alaq.

Ka§garliya gora, oguz va qip9aq tiirkcasi, eyni qrupun par9asi- 
dir va a§agidaki ozallikbrb digar tiirk lahcalarindan farqlanir:
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Tiirkcs (§srq tiirkcssi) lshcslsrdski isimlsrin vs felbrin ba§in- 
daki “y”, oguzlar vs qipqaqlar arasmda “1”, “i”yo donu§ur. Mssslsn, 
yilan yerins ilan; yilig yerins dig (iliq) [174] deyilir. Bszi kslms- 
brds ds “y” qalir. Mssslsn, yax§i, yara, yaz, yazi. Qipsaqlar ara- 
smda bszi durumlarda “у”, “с”уэ donii§Ur. Azsrbaycan turkcssinds 
ds bebdir. Mssslsn, cizmaq, cirmaq.

§srq (ka$garli) tiirkcssindski “z” 0 ), oguz-qipqaq tiirkcssinds 
“у”уэ donii^iir. Mssslsn, qazm > qayin. Bu miinasibstls bszi dil?i- 
br, tiirk lshcsbrini, “-d-” vs “-y-” olmaq iizrs iki qrupa vs ya “d”, 
“z” vs “y” olmaq iizrs U9 qrupa ayirmi§lar. Azsrbaycan tiirkcssi “y” 
qrupundandir. Mssslsn: sayan tiirkcssinds “adaq”, Azsrbaycan 
tiirkcssinds “ayaq”, §or vs xakas tiirkcsbrinds “azaq” olur.

§srq tiirkcssindski “r” sssi, oguz vs qipfaq tiirkcssinds “Г’уэ 
donii^iir. Bu msssls yad sozlsri ds ehtiva edir. Mssslsn, zsrsr so- 
ziinii “zsrsl” olaraq tslsffiiz edsrlsr.

“z” vs “s” sssbri §srq turkcssinds vs oguz-qipfaq turkcssinds 
fsrqlidir. §srq turkcssinin “z”si, oguz-qipqaq lshcslsrinds “s”ya do- 
nii$iir vs ya sksi olur.

AZ0RBAYCAN TURKC0SI 0D 0B I DILINiN 
FORMALA§MASI

Azsrbaycan tiirkcssi sdsbi dilinin ts§skkiilii, Azsrbaycan cog- 
rafyasmin Islamdan sonraki ictimai-msdsni §sraitins birba§a bagli- 
dir. Azsrbaycan, VII yiizilliyin ikinci yarisindan etibarsn miisslman 
srsblsr tsrsfindsn alindi. Onlarin hakimiyysti IX yiizilliyin ba^lari- 
na qsdsr davam etdi. Azsrbaycanlilarm islamiyysti qsbul etmssin- 
dsn sonra srsbcs, xalqin dini vs rssmi dili oldu. ЭгэЫэг Bsrdsni 
msrksz sefdilsr. Yeni §shsrlsr quruldu. Ticarst vs karvan yollan in- 
ki§af etdi. Bsrds ikinci Bagdad movqeyini qazandi.

О dovrds srsb slifbasi vs dili yayildi. Azsrbaycanm oxumu§lan 
sssrlsrini srsbcs yazdilar. Ancaq a§iqlar-ozanlar, §eirlsrini xalq iiqiin, 
xalqm dili ils soylsdilsr. Bununla bels bu dovrds $shsrlsrin inki$afi, 
xalqin bir-biri ils olan miinasibstinin artmasi nsticssinds qsbils vs
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tayfa lshcsbri bir-birins qari$di. Bu qan§ma vs qayna§madan xalqin 
vahid vs iimumi dili, ysni Azsrbaycan tiirkcssi meydana gsldi.

XI yiizillikdsn, ysni Sslcuqlu tiirklsrinin gsli§indsn sonra 
Azsrbaycanda farsca da i§bndi. Din adamlan, divana vs saraya 
bagli sinfs msnsub $sxslsr, farscam srsbcs kimi oyrsnsrsk, sssrlsri- 
ni bu dills ds yazmaga ba^ladilar. Ancaq bu yazilar xalqin dili ils 
olmadigi ii9iin inki§af eds bilmsdi vs dillsrs dii§msdi.

Bu dovrds farsca yazilmi§ olan sdsbi sssrlsrs ornsk olaraq 
[175] Xaqani $irvani ils Nizami Gsncsvinin sssrlsrini gostsrs bi- 
lsrik. Nizaminin “Xsmss”sindski “Leyli vs Mscnun”un miiqsddi- 
mssins goz atsaq, о sirada tiirkcsnin о bolgs xalqinin dili oldugunu 
vs onun §eirlsrini tiirkcs yazmaq istsdiyini gorsrik. £iinki bu mii- 
qsddimsds Nizami, $irvan§ahin dilindsn bels deyir:

“Sw yeni galini farsca va эгэЬса bdzdyi ih  baza.
Тигксэ bizim vdfamizin sifdti deyil, turklar kimi soz soylamak 

bizd yara§maz.
Yiiksdk soydan galana, yiiksak (э1а) soz yara^ir."
Buradan a9iqca bslli olur ki, Nizami, §eirlsrini tiirkcs, ysni 

xalqin dili ils yazmaq istsyirmi$ vs ona gors ds $irvan$ah bels bir 
gostsri§s ehtiyac duymu§ vs Nizamidsn “Leyli vs Mscnun” heka- 
yssini farsca, ysni $irvan§ahlarin bsysndiyi dills yazmasim istsmi§- 
dir. $irvan§ah, xalqin dili olan tiirkcsni yiikssk vs $ahans soyuna 
uygun gormsmi§, tiirkcs §eirlsri §anina yara§dira bilmsmi$dir. Bu 
tshqiredici sozlsrdsn incimi§ olan Nizami ds iiziintiisiinii vs ksds- 
rini bels ifads etmi§dir:

“Pad$ahin halqasi qulagima taxdinca, urayimdaki dSdbilik 
beynimd vurdu.

Nd dmri dinlamamaya casaratim var idi, пэ da bir gu$ada 
oturmaga.

О utanc iqinda vaziyyatimin pisliyindan va i$in zaijliyindan pa- 
щ ап oldum.

Sirrimi aqacagim va bu hekayani ona §arh edacayim bir sir- 
dapm yox idi. ”

Bu omsys baxmayaraq, bu dovrs aid Azsrbaycan xalqinin sdsbi 
zsnginliyini vs dilinin inki$afmi gostsrsn §ifahi sdsbi sssrlsr qalmi§dir.
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Diinya xalq adabiyyatmin §ah asarlarindan biri olan va oguz 
tiirkbrinin hekayalarini manzum va mansur olaraq aks etdiran, Av- 
ropa, Tiirkiya, Azarbaycan va bir pox diinya alimlarinin boyiik bir 
diqqatla incalayarak, Azarbaycan xalqmin ilk §ifahi adabiyyati nii- 
munasi saydiqlan “Dada Qorqud” bu dovrda yazilmi$dir.

Xalqin duygularmi, du§iincalarini, etnik, dini ozallikbrini, mai- 
§at tarzini bayan edan va sada bir dilla ifada olunan $ifahi adabiyyat, 
yazili adabiyyat iipiin zamin hazirlami§dir. Siyasi §araitin tiirk adabi 
dili iipiin uygun olmamasina baxmayaraq, XIII yiizillikdan etibaran 
Azarbaycan tiirkcasi ila adabi asarlar yazilmi§, zamanla tiirkca §eir 
soylamak va kitab yazmaq, Azarbaycanin oxumu§ tabaqasi arasinda 
da yayilmi§ va get-geda [176] Azarbaycan tiirkcasi ila zangin bir 
adabiyyat xazinasi meydana galmi^dir.

Azarbaycan tiirkcasi adabi dili ila ilk §eir, XIII asrda Hasan- 
oglu tarafindan soybnmi§dir. Hasanoglunun §eir dili, inki?af etmi$, 
yeti§mi§ va axici bir dildir. Onun qazallari qisa miiddatda Azarbay
can, Anadolu va Misir turklari arasinda yayilmi§, XIV asrda Seyfi 
Sarayi va XV asrda 0hmad Dai kimi §airbr ona nazira yazmi§lar. 
Buradan aydm olur ki, Hasanoglunun §eirlari bu dilin ilk niimunasi 
va tacriibasi deyil. Ancaq bu sahada daha aski bir asar alda olma- 
digi iipiin bunu bela qabul etmaliyik.

Movlananin miilamma va tiirkca §eirlarini da Azarbaycan 
tiirkcasinin ilk §eir omaklarindan saymaq lazimdir. Qiinki onun 
tiirkcasi Azarbaycan lahcasinin ozallikbrini da§imaqdadir. Ayrica 
Movlana miihacirlardandir. Atasi ila birlikda mogollann qorxusun- 
dan Balxdan Konyaya galib, oraya yerla^di.

Azarbaycan tiirkcasi, Azarbaycan xalqmin vahid va iimumi 
dili §aklini aldiqdan sonra inki§af seyrina davam etdi. Taxminan 
min il davam edan bir prosesda miixtalif marhalalar qeyd olundu.

Azarbaycan tiirkcasinin ta§akkiil va inki§afinm miixtalif mar- 
halalarini, dilpilar miixtalif zaviyalardan tayin etmi^lar. 0slan Sarab 
§aharindan olan Azarbaycanmin boyiik yazipisi Mirza Ibrahim kimi 
alimlar, bu marhalalari boyiik §axsiyyatlara va yeni bir dovr ba§la- 
dan adabi asarlara gora, bu $akilda siniflandirmi§lar: 1) Dada Qor
qud dovrii, 2) Nasimi dovrii, 3) §ah Ismayil Xatai dovrii, 4) Fiizuli
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dovrii, 5) Vaqif va Axunzada va XIX asr dovrii, 6) 1905-1920-ci il- 
lari arasindaki dovr, 7) Sovet qurulu$undan sonraki dovr.

inki§af prosesinda oz daxili qanun va qaydalarina uyan dil, 
gedarak daha axici va miikammal hal alir. 0 ski qaliblar yerini yeni 
qaliblara buraxir. Bu sahada adabi dilda dovlat tasiri oldugu kimi, 
xarici amillar da az-pox oziinii gostarir.

Azarbaycan adabi dilinin ta§akkiilii va inki§afinda hep bir dovlat 
miiassisasinin birba§a rolu olmami§dir. Qiinki tarix boyunca hep bir 
zaman Azarbaycan tiirkcasi dovlatin tak rasmi dili olmami§, dovlatin 
niifuz bolgasinda inki§af edib, yayilmasina sabab ola bilacak himayani 
gormami§, aksina tiirklarin hakimiyyati altinda bela bazan dovlat giic- 
larinin manfi tasirindan ziyan g6rmii§diir. Azarbaycanmin ma§hur dil- 
pi alimi prof. Damirpizadaya gora, har adabi dilin inki§af marhalabrini 
tayin etmak iipiin onun meydana galdiyi sahani va i§landiyi miihiti 
diqqata almaq lazimdir. Ba§qa bir deyi§b, adabi dilin xalqin dilindan 
meydana galdiyina, yoxsa milli bir dil olduguna va onun niifuz, i§bk- 
lik dairasina baxmaq lazimdir.

Azarbaycan tiirkcasi adabi dili, xalqin iimumi dili iizarinda 
qurulmu§, taxminan [177] min il inki$af dovrii kepirmi§ va XVIII 
yiizillikdan bari §imali Azarbaycanda xalqin milli dili olmu§dur. 
Buna gora, Damirpizada, Azarbaycan tiirkcasinin inki§af tarixinin 
pe§idli marhalabrini up dovra ayinr:

1) Ddabi dilin iimumxalq dili asasinda formala$ma va inki§af dovrii.
2) 0 dabi dilin milli dil tamali iizarinda qurulmasi dovrii.
3) Miiasir dovr.
(Canubi Azabaycan iipiin dilin inki§af prosesi baximindan yuxan- 

daki siniflandirmadaki ilk dovriin xaricinda, digar dovrlar movcud de
yil. Ondan sonra xiisusila 60 illik Pahlavi dovriinda Azarbaycan tiirk- 
casi, adabi dil sahasinda durgunluq va gerilama prosesi ya§ami§dir.)

1) 0D0Bi DiLiN UMUMXALQ DILI 0SASINDA 
FORMALA$MA V0 lNKl$AF DOVRU

0dabi dil olaraq Azarbaycan tiirkcasinin ilk formala§ma va in- 
ki§af dovrii XI yiizillikdan ba§layib, XVIII yiizilliyin sonlanna qa- 
dar davam etdi. Sadaca Safavi dovriiniin ilk illarindaki qisa bir
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muddatin xaricinda har zaman adabiyyatin qullugunda oldu. Bu 
dovrtin adabi asarlari, iimumiyyatla, manzum idi. Bu uzdan adabi 
dilin tamalini $eir dili ta§kil etdi. Ancaq bu ba§langic dovriinda XVI 
yiizillikdan sonra yazilmi? olan nasr asarlari da inki§af etdi va miix- 
talif iislublar meydana galdi.

Bu dovrda adabi dila arabca va farscadan qoxlu kalma daxil 
oldu. Turkcanin inki§af seyri yava§ladi. Dam§iq dilinin az bir 
qismi adabi dila aks olundu. 0 dabiyyat dili, seqkinlar zumrasina 
aid edildi.

Sosial, siyasi, iqtisadi va madani hadisalar naticasinda bu dilin 
soz tarkibinda, qrammatikasinda, iislub tarzinda tarix boyunca dayi- 
§ikliklar meydana galdi. Bu dovrda adabi dil bir-birindan farqli iiq 
marhala kefdi:

I) Ba$langic dovrii (XI-XV asrlar).
II) Xatai-Fuzuli dovrii (XVI-XVII asrlar).
III) Vaqif dovrii (XVIII asr).

I) Ba$langic dovriinda adabi dil olaraq Azarbaycan turkcasi
Movcud tarixi qaynaqlara (“Dada Qorqud” va “Divani-Lugat- 

it-tiirk”) gora, XI yiizillikdan etibaran ba§layan ba§langic dovriinda, 
onca §ifahi adabiyyat dili (“Dada Qorqud”) va bir miiddat sonra da 
yazili [178 J adabiyyat dili (Hasanoglu) meydana galdi.

A) Dani§iq dili va $ifahi adabiyyat dovrii
Tarixi ila yaxindan bagli olan Azarbaycan xalqinm §ifahi ada- 

biyyati qox zangindir. Xalqin duygu va dii§iincalari, hayat tarzi, aila 
va sosial miinasibatlari, diinya va axirat inani§lari §ifahi adabiyyat 
asarlarina miixtalif yollarla gozal va §airana bir §akilda aks olun- 
mu§dur. §ifahi adabiyyatda adabi iislub asas ta§kil etsa da, ictimai, 
siyasi va elmi iislublar ibtidai §akli ila movcuddur.

§ifahi adabiyyat dilinin ozalliklarinin tadqiq edilmasi ii^tin, 
“Dada Qorqud” hekayalarinin, yani Azarbaycan xalqmin ilk §ifahi 
xalq adabiyyati niimunasinin incalanmasi zaruridir.
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“DODO QORQUD” KITABI

Diinyanin adabi-folklor $ah asarlarindan olan “Dada Qorqud 
Kitabi”, bir miiqaddima va 12 hekayadan ibaratdir. Hekayalar nazm 
va nasrla yazilmi$dir. Onlarm sonunda bayati, nagma, atalar sozii 
va hatta agi (marsiya) kimi §ifahi adabiyyat asarlarinin muxtalif 
janrlan goriiniir. Epik bir asardir. Hekayalarin har biri, qahraman- 
lardan birinin heyratlandiran igidliklarindan va macaralarindan bahs 
edar. Bununla birlikda, 12 hekayanin oz iqinda da bir-biri ila alaqasi 
vardir. Bu hekayalarda oguz tiirklarinin casarati, igidliyi, qahraman- 
ligi, adat-ananalari, hayat tarzlari va inam§lan ifada edilmi§; vatan 
e§qi, qonaqsevarlik, ana va u§aq sevgisi, qadinlara hormat va insani 
xiisusiyyatlar kimi fazilatlar vasf edilmi§dir. Manzum va mansur 
boliimlardan meydana galan hekayalarin nasri sada va xalq dili ila 
olub, kitabin yiizda otuzunu ta§kil edan §eirlari taxminan 2 min 
beytdir. Bu giin a§iq deyilan ozanlar tarafindan soylanmi§ olan bu 
$eirlar, saz (qopuz) ila birlikda Azarbaycan mahnilannda oxunur. 
Nasr va §eir qisimlarinin bir-birini taqib etdiyi bu heayalar, tiirk 
tayfalannin tarix boyunca malik olduqlan madaniyyatini, folkloru- 
nu, yani har §eyini gostaran bir giizgii kimidir.

Miiallifi va yazih§ tarixi balli olmayan kitabin miiqaddima- 
sinin nasri, daha sonra hekayalari toplayan §axs tarafindan yazildigi 
uqiin asas matnin nasrindan farqlidir. Kitab, mohtamalan, XV yiizil- 
liyin ikinci yansinda yaziya koquriilmii^dur. Ancaq hekayalarda ta- 
rif edilan hadisalarin tarixi daha askidir. Man alimlarin ara§dirmala- 
rmi goz oniinda tutaraq, bu hekayalarin Azarbaycanda va $arqi 
Anadoluda meydana galan tarixi hadisalardan ilham alinaraq yazil- 
digi va koklarinin Orta Asiyaya dayandigi qanaatina 9atdim.

“Kitabi-Dada Qorqud” dil ozalliklari baximindan, hala Azar
baycan tiirkcasinin Anadolu tiirkcasindan ayrilmadigi bir zamana 
aiddir. Yani miiqaddimasinda da yazildigi kimi, oguzlarm dilinda 
yazilmi§dir124. Bununla bela formala§ma donamindaki Azarbaycan 
tiirkcasinin bir 90X xiisusiyyatini oziinda saxlami§dir. [179] Heka-

124 “Kitabi-Dada Qorqud ala lisani-tayfcyi-oguzan”.
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yalarin vs hadisalarin meydana galdiyi yerbr (Ganca, Barda, Dlin- 
ca qalasi, Goyca gold, Goyca danizi, Dar§am va Darband) Azarbay- 
candadir. Ancaq Sjbrqi Anadolunun §aharlarindan (Trabzon, Bay- 
burt, Mardin) da qon§u kafir §aharlari olaraq bahs etmakdadir. Bu 
vaziyyat, biza hadisalarin ba§ verdiyi tarix haqqinda da bazi malu- 
matlar vera bilar. Belalikla, malum olur ki, bu hadisalar, adi kepan 
§aharlarin Salcuqlu (oguz) tiirkbri tarafindan almmadigi va sakinla- 
rinin miisalman olmadigi, yani XII asra va ya ondan oncaki bir za- 
mana aiddir. Omriinii Dada Qorqudu tadqiq etmaya hasr edan ma§- 
hur rus §arq$iinasi prof. V.Bartold va Istanbul universitetinin tiirk 
dili muallimi prof. Maharram 0rgina gora, hekayalardaki hadisalari 
Azarbaycanda ba§ vermi$dir.

“Dada Qorqud” kitabinin iki alyazma niisxasi movcuddur ki, 
onlardan biri Almanyamn Drezden kitabxanasinda, digari Vatikan 
kitabxanasinda saxlandir. Vatikan niisxasi sonradan tapilib va noq- 
sanlidir. Har iki niisxa arab harfbri ila yazilmi§dir.

Muxtalif dillara tarciima edilarak na§r olunan “Dada Qorqud 
Kitabi”, Turkiya va Azarbaycanda da latin va kiril alifbalari ila da- 
falarla pap olunmu§, avropah (Diets, Fischer), rus (Bartold), tiirk 
(Orhan §aik, Maharram 0rgin) va azarbaycanli (Hamid Arasli, 
D.Damirpizada, §.Cam§idov) alimlar tarafindan tadqiq edilmi$dir.

Azarbaycanin gorkamli §airi Sahand (Bulud Qaraporlu), iran- 
da hekayalari nazma pakarak, kepmi§ rejimin qadagalarina baxma- 
yaraq, ilk qismini “Sazimin sozii” adi ila iki cildda na$r etmi§dir. 
iran Islam inqilabindan sonra da bugiinkii imla ila Mammadali Far- 
zana tarafindan pap olunmu§dur. Man da kitab haqqmda “Varliq” 
dargisinda bir nepa maqala yazdim . Bunlardan alava, kitabin in- 
giliscadan farscaya tarciimasi da “Ata Qorqud”125 126 va “Hemaseyi- 
Dada Qorqud”127 adlan ila yayimlanmi§dir.

125 Dr. Cavad Heyat, 0dobiyyati-$efahiye-Mardome-Azorbaycan, “Varliq”, Tir 
va Mordad ve $ahrivar, 1360.

126 C. Weis, Ata Korkud, farscaya tarciima: Fariba 0zab Daftari ve Mahammad 
Hariri 0kbari, na§r. Ibni-Sina, Tabriz, 1355 h§.

127 Anar, “Hamaseye-Dada Qorqud”, farscaya tarciima: ibrahim Darabi, Tehran, 
1355 h?.
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Kitaba adini veran Dada Qorqud, biitiin hekayalarda yer 
alir. Hekayanin sonunda sahnaya girarak, hekayani didaktik va 
nasihatverici sozlari ila bitirir. O, hekayalarda ozan-a§iq, agsaq- 
qal va bilga, ham da oguz tayfasimn yax^iligim ve xeyrini dii§ii- 
nan bir §axsdir.

“Tapagoz” hekayasini almancaya tarciima edib yayinlayan al- 
man alimi Dits, onu Homerin Odiseyi ila miiqayisa etmi§, va bu na- 
ticaya patmi§dir ki, Homer [180] “Odisey” dastamni soylayarkan, 
sonralar “Dada Qorqud” kitabinin bir boliimiinda yer alan bu aski 
hekayadan faydalanmi§ va ya an azindan onun mohtavasindan xa- 
bardar imi§.

“Dada Qorqud” hekayalarinda qadinlarm yiiksak va ki§ilarla 
barabar bir yeri vardir. Bu hekayalardaki aila takxanimlidir (mono- 
qam). Hayat yolda§min sepilma adatlarindan biri, qizin va oglanin 
at minmakda, oxpuluqda, qilinc i§latmakda, giila§da va doyii§da ya- 
n§masidir. Hekayalarin qabilalari va qahramanlari miisalmandirlar 
va onlar, islamin yayilmasi yolunda cahad etmakda, dii§mani kafir 
va yolunu azmi§ olaraq saciyyalandirirlar.

“Dada Qorqud” kitabi, turkca gozal sozlarin, fellarin va ciim- 
lalarin xazinasidir. Hekayalarin dili axici, sada, ahangli, olpiilii va 
iimumiyyatla, sepilmi§ bir ttirkcadir. $eirlari isa heca va sarbast 
vazndadir. Burada hekayalarin nasrindan va §eirindan bir nepa or- 
nak vermak istayirik:

“Atam at S3girdi$imd baqsun, qivansun; oq аЩ та baqsun, 
guvdnsiin; qiliq qali§uma baqsun sevinsiin, der idi (“Dirsexan oglu 
Bogap xan hekayasi”).

“ Yumru yumru agladi, yanuq cigarimi tagladi ” (“Salur Qazan 
hekayasi”).

“01 zamanda baghrun alqi$i alqiy qarqi$i qarqi$ idi ” (“Bam- 
si Beyrak hekayasi”).

Manzum parpalardan:
“Yiicdhrdan yiicasin,
Kimsa bilmaz nicasin.
Ya varam, ya varmayam,
Ya galam, ya galmayam ”.
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Bu hekayabrda atalar sozti ёэ 90X i§bdilmi§dir. Masabn: 
Ohn adam dirilmdz. 
dski pambuq bez olmaz.
[1811 Qari dii^man dost olmaz.
Atilan oq geri qayitmaz.

* * *

Indi da “Dads Qorqud”u dil ozallikbri baximindan tadqiq edak:
Fonetik xususiyyatbri: Orab alifbasindan faydalanaraq aski 

kitablarm fonetikasim tadqiq va tahlil etmak, 9atindir. Qtinki arab- 
cada saitlari yazmaq U9UT1 119 harf movcud ikan, Azarbaycan ttirkca- 
sinda doqquz sait harf movcuddur. Bununla bela “Kitabi-Dada Qor- 
qud”da bu maqsad 1191111 bazi haraka va i§aralardan istifada olunma- 
si, i§i bir qadar asanla§dirmi§dir.

“Dada Qorqud” kitabinda bugtinkti dilda oldugu kimi, 9 sait 
maxrac vardir. Yani /a, a, u, ti, i/ sozlarin ba§inda, ortasinda va so- 
nunda birinci, ikinci, ti9iincii va s. hecalarda i§ladilmi§dir.

“e”, “6” va “0” saitlari sadaca ilk hecada, hecanin ba§mda, or
tasinda va sonunda i§bdilmi§dir.

“Kitabi-Dada Qorqud”da 24 samit movcuddur ki, bunlardan 
mtiasir dilda sadaca /ng/, yani nazal “n” (“qarangu” va “tangri”da 
oldugu kimi) ortadan qalxmi§dir.

“J”, “f  ’ va “h” daha 90Х yad sozlarda va sas taqlidi kalmalar- 
da goza 9arpir.

Eyni §akilde “g”, “v”, “x”, “1”, “r”, “z” va “c” yad sozlarin ba- 
§inda i§ladilir. Bu saslarin ttirkca kalmalardaki varligi 90Х mah- 
duddur. Daha 90X sas taqlidi kalmabrda i§ladilmi§dir.

“r”, “z” va “1” ib  ba§layan kalmabrin hamisi arabca kalma- 
lardir.

Bugunkii qadar olmasa da, ahang qanunu movcuddur. Masa- 
lan, galmak, almaq. Ayrica samit va saitlar arasinda da uzla$ma 
vardir. Bela ki, agar bir kalmanin tarkibinda inca saitlar i§lanmi§sa, 
samitlar da inca samit olub, ^akihjilar da ahang qanununa tabe va ya

128 0ski.
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bunun tarsi olacaq. Masalan, “qari” (qadin, ya§li qadin) va “agla” 
kalmalarinin sonunda qalin saitlar, yani “a” va “u” i§ladilmi§dir. 
Buna gora onlarin samitlari da eyni cinsdan qalin samitlardir. “q” 
(J), “g” ( t) , “x” (c) kimi. Halbuki “yigit”, “ye”, ‘19 ”, “ort” kimi 
kalmabrin kokiinda inca saitlar olan e, 6 , i i§ladilmi§dir. Onlarin sa
mit harflari va ^akilqilari inca samit, yani “g”, “y”, “9” olacaq.

“Kitabi-Dada Qorqud”da maxrac yum^amasi vardir. Yani “t”, 
“k”, “q” iki sait arasinda galirsa, sirasi ib  “d”, “g” va “ g”ya donti$tir.

Qrammatik xususiyyatbri. Qrammatika baximindan “Kita
bi-Dada Qorqud”, mtiasir dilla taxminan doxsan faiz tist-tista dti^tir. 
800 illik inki§af prosesinda avazliklar, zarflar va baglayicilarda bazi 
dayi§ikliklar meydana galmi§dir. Bazilari tark edilmi§, bazilari da 
bu gtin oldugu kimi i^lanmakdadir. Masalan, ban, “man”a; qanqu 
“hangi”ya; qa9an “ha9an”a, ol va §ol ”o”ya (bu kalm abrin 90XU 

XVIII ytizilliyin sonlanna qadar §eirlarda i§lanilmi§dir), birla 
“ila”ya; kibi, “kimi”ya; avat “bali”ya (arabca) donti§mti§dtir.

Ltigat baximindan da az-90x mtiasir dilla farqliliklar goza 
9arpir. Kitabda i§lanan yad sozlarin sayi 90X azdir. Masalan, btittin 
kitabda aksariyyati din va mtihariba ib  bagli olan terminlarin 350-si 
arabca, 136-si farscadir. Kitabin ttirkca kalmalarinin aksari eynan 
mtiasir dilda i§lanir, bazisi da dayi§iklikbra maruz qalmi§ va ya ta- 
mamila tark edilmi^dir.

“Dada Qorqud”da sinonim kalmalar 90xdur va timumiyyatb, 
bir arada i§ladilmi§dir. Bazan sinonimbrin har ikisi da ttirkcadir, 
ancaq farqli lahcalara aiddir. Masalan, “et-qil”; “de-soyb-ayit-de- 
gil”; “asan-sag-salim”; “qizil-altun”; “getmak-varmaq”; “yigit-alp- 
cilasun-aran-ovran, qahraman”; “yaq§i-yax§i-eyti-yig”; “toy-dtigtin” 
va s. Bazi durumlarda bela i§ladilan sinonimbrin biri ttirkca, digari 
arabca va ya farscadir. Masalan, agir-aziz; yazi-yaban; U9maq-be- 
hi§t (cannat); ayaq-surahi; sava§-cang; Tann-AUah va s.

Bu nov sinonimlar, har §eydan awal, “Dada Qorqud”un dilinin 
sadaca oguz qabilasinin xalis dili olmadigi, aksina oguz, qip9aq va 
§arq turklari qabilalarinin dillarinin bir qar§imi oldugu, yani forma- 
la§ma marhalasindaki Azarbaycan turkcasinin dili oldugu anlamina 
galmakdadir. ЭгэЬсэ va farsca kalmabrin, eyni manani da§iyan ttirkca
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кэ1т э 1эг1э i^lsdilmssi, о dovrds эгэЬсэ vs farsca sozbrin xalqin dilins 
yeni girdiyini, hsls hami tsrsfindsn ba§a dii§iilmsdiyini vs bunun ii^un 
tiirkcs sinonim kslmslsrb birlikds i^lsndiyini gostsrmskdsdir. Umu- 
miyystls, siyasi, dini, irfani vs sdsbi movzulann niifuzu nsticssinds 
tiirkcsys daxil olan bu cur kslmslsr, uzun bir miiddst sonra tiirkcs ksl- 
mslsrin yerini alaraq, sonraki ddvrlsrds tskba§ina i§lsdilmi§dir.

YAZILI УЭ YA KLASSIK 0D0BiYYATIN D iU

Azsrbaycan tiirkcssi sdsbi dili ils yazilmi§ olan sn sski sssrlsr 
XIII ssrs aiddir. ilk msnzum sssr, Hsssnoglu ils Nssir Bakuiys aid- 
dir. Ilk sdsbi nssr iss, Hindu§ah Naxcivaninin Azsrbaycanm tiirkls- 
rins farsca oyrstmsk msqssdi ils yazdigi “Sihahul-Э сэт” sssridir.

Ba^langicda, xiisusils ba§da $eir olmaq iizrs sdsbi vs bsdii iis- 
lub yaygin idi. Tsdricsn §eirds biri qszsl, digsri dini, tsssvvufi-fsl- 
ssfi movzular olmaq iizrs iki iislub ortaya fixdi. 0 dsbi iislublarin 
ortaya 91x1b inki§af etmssinds hsr dovriin adli-sanli ustadlannin 
onsmli rolu olmu§dur.

XIII yiizillikdsn etibarsn inki§afa ba§layan Azsrbaycan tiirk
cssi nssrinds 9e§idli uslublar meydana gsldi.

Hsssnoglu vs Nssir Bakuinin §eirlsrinin dili
isfsrayinli Hsssnoglu, XIII ssrds ya§adi. Xorasan turklsrindsn 

idi. Hsyat hekayssi, Dovlst§ah Ssmsrqsndinin “Tszkirstii§-§iisra- 
sinda” verilmi$dir. Tiirkcs vs farsca divanlar yazmi§, ancaq sadscs 
iki tiirkcs qszsli bu guns qsdsr gslib 9ata bilmi§dir.

Bu qszsllsrin dili axici, sads vs bir qsdsr ds inki§af etmi§dir. 
$iibhssiz, bu qszsllsr, bu dilin ilk niimunssi vs §eir sinamasi ola 
bilmsz.

“Apardi konliimi bir xo§ qsmsr yiiz, can-fsza dilbsr,
Ns dilbsr dilbsri-§ahid, ns §ahid §ahidi-ssrvsr.

Msn olssm, ey biiti-§sngiil, siirahi eylsms qulqul,
Ns qulqul, qulquli-bads, ns bads, badeyi-shmsr.
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Ba§imdan getmsdi hsrgiz ssniinlsn i^tiigiim bads,
Ns bads, badeyi-mssti, ns mssti, msstiyi-sagsr.

§sha, §irin soziin qilur Misirds bir zaman kasid,
Ns kasid, kasidi-qiymst, ns qiymst, qiymsti-§skksr.

Tutu§mayinca dsr ats§, bsliirmsz xislsti-snbsr,
Ns snbsr, snbsri-suzi§, ns suzi§, suzi§i-mscmsr.

0 zslds canum i9inds yazildi sursti-ms’ni,
Ns ms’ni, ms’niyi-surst, ns surst, sursti-dsftsr.

Hsssnogli ssns gsr9i dua9idir, vsli sadiq,
Ns sadiq, sadiqi-bsnds, ns bsnds, bsndeyi-9aksr.”

Hsssnoglunun §eirlsri, Anadoluda vs Misirds ms§hur idi. Be- 
ls ki, XIV ssrds Misir Msmluklu sarayindaki qip9aq §air Seyfi 
Sarayi vs XV ssrds Anadoluda 0hmsd-Dai onun qszsl ins nszirs 
yazmi§lar.

Nasiri-Bakui
XIII yiizilliyin sonlannda vs XIV yiizilliyin ba§lannda Bakida 

ya§ayan bu §air, Qazan xan vs Sultan Mshsmmsd Olcaytunun miia- 
siri idi. Olcaytu, qarda§inin yerins taxta oturduqdan sonra Bakiya 
gedib, shalini bszi vergilsrdsn azad edsrsk oram abadla§dirdi.

Nssiri-Bakui hsmin miinasibstls Azsrbaycan tiirkcssins omsk 
olaraq, nsql etdiyimiz a§agidaki miixsmmssi soylsmi§dir:

Zar konliim Tannna qilgil sena iman ibn,
Buldi rovnsq din ii iman tasti-siibhan ibn,
Tasti-siibhan bizs fsrz oldi cism ii can ibn,
$iikr ola §ol Haqqa kim, bi-miintsha ehsan ibn,
Ssr-fsraz etdi bizi Olcaytu tsk sultan ibn.

Tsrk edib §irk ii 9slini gsldi Tannna tsrsf,
Din-i islami qsbul eylsdi ol xeyriil-xslsf.
Yengi Islam boldi verdi dini-islamga §srsf, 129

129 Sagor, bada.
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Oldi kins oxuna Islamm sdasi hsdsf,
Yandi nirani -hsssdds ats§i-suzan ibn.

§sfqsti-sdl ib  afgay miilki-islamga liva131, 
Buldi qiivvst dovbt ii dini-miisslman bsrmsla. 
Liitfini hsr bir mskanda eybdi bszl ii sta,
Bizs ds feyzini §amil qilgan ol xani-ssxa133 
Hiimmstin giltiirdii izhara ssr ii saman ibn .

§shrimiz neffats, adin gsrQ algay xalq-ara, 
indi zsr xani tapib, bolgay qamusindan vsra. 
Psrtovi-mehri-csladan verdi Bakuya csla,
Getdi ziilmst, boldi ro§sn din ii dovbt miitbqa.

Tigi-niisrstin miixalif ssddins fskdi hesar, 
Eybdi msglub olan sda yerini fsrqdar,
Batili batil, haqi haqq eybdi Quran ibn.

* * *

Ismi-pakidir “Xudabsnds”, ozii ham bsndsdir, 
Kovksbi-iqbali-ali, taleyi-fsrxiindsdir. 
§6vkstindsn hsr qaya dii$msnbri §srmsndsdir, 
Boyb bir ali himsm sultani-adil qandadir,
Нэг zaman ms$gul bolsun miilkds timran ibn.

Tigi-abmgir ib  fsthini miiurdad eybdi,
Qanda mii§rik buldusa islamca minqad eybdi. 
Ruhi-Abgun Xani yadi-xeyr ib  §ad eybdi, 
31hsq ol §ahi-cahan §ahlar-ara ad eybdi, 
Fsthi-bi-aram ibn hsm lutfi-bi-payan ibn.

Bayraqi-Islami sla qilmaga amadsdir,
Dad edsr kim dad qilsa, dads giin dildadsdir.

130

131

132

133

СзЬзппзгп
Bayraq
A§kar
B3x§i$ sufrssi

Bi-nssib olmaz о kss kim, payins iiftadsdir,
Afsrin ol §aha kim, hsqqa Hiilagu-zadsdir 
Zsrds Xatsm, zorda hsmtaydur xaqan ibn.

Mohtsrsm bolgay mssacid, hsm ziyarstgahlar,
Paymal olgay qamu biitxansbr giimrahlar,
A?ilub xalqin yiiziins bagli qalgan rahlar,
Fsxr elsr bu §ah ib  slhsq gsdalar §ahlar,
Hokmini cari qilur iran ibn, Turan ibn.

Namina ki§vsr-gu§aliq yazdi szslds dsbir,
Hifz edsn zilli-inaystds Xiidavsndi-bssir,
Hsr zaman ?ini konuldsn tabi-diirr-sf§an ib n .134

“Ey manin aglayan konliim! Tanrina imanla §iikr ela. Din va 
iman Tanriya itaatla yayginla$di. Tannya itadt, urakdan va candan 
bizd vacib oldu. §iikur va madh olsun о Tanriya ki, bizi sonsuz eh- 
sani ild Sultan Olcaytunun varligi ild ucaltdi.

§irki vd qadahi tdrk edib, Tanri tarafina galdi. O, ovladlann 
xeyirlisi olaraq Islam dinini qabul etdi. Yeni islama girdi va Islam 
Saraflandi. islam du$manhri kin oxuna hadaf oldular va qisqancliq 
cahannaminda kin odu ila yandilar.

ddaht va §afqatindan Islam olkasinda bir bayraq yuksaltdi. 
Miisalmanin dovlati va dininin giicii balli oldu. Liitfiindan bar yerda 
aliaqiqliq va bagif gostardi. O, aliaqiqhq xani-feyzi ila bizi da qap- 
sadi. Onun hiimmat goriintiisu biza intizam verdi.

Garqi xalq arasinda bizim §aharimizin adi Naffata idi, indi di- 
gar $dharlari keqib qizil sufrasi oldu. Parlaq giinapn parlamasin- 
dan Baki parlaqhga qatdi. Qaranliq getdi, din va dovlat mtitlaq ay- 
dinhga yeti$di.

Nailiyyatinin qdinci dii$manin saddina sad qakdi. Maglub ol- 
тщ dii$manlarinin yerini dar agaci ehdi. Quran На haqqi haq, ba
tili batil etdi.

134 Cafor Ramzi ismayilzada. Deyilan soz yadigardir, “Yazifi” na$r. Baki, 1981.

225



Jc Jc *

Tdtniz adi “Xudabanda ”, ozii dd banda (qul)dur. Iqbal ulduzu 
yiiksak, taleyi miibardkdir. Onun hagmatindan dii$manlar utanmaq- 
dadir. Bela hiimmdti uca bir padgah harda gdriinmu§dur? О hamip 
olkada abadanliq i§i ila ma§guldur.

Murdad ayinda dtinyam fdth edan, qilinci На fath etdi. Miipik 
о lan bar yeri Is lama boyun aydirdi. Yadi xeyri olsun Abgun xamn 
ruhunu gad etdi. Haqiqatan da, о diinya padgahi, sona gatmayan 
fathi va sonsuz yaxgiligi На gahlar arasinda gohrat qazandi.

Islam bayragim ucaltmaq iigiin hazirdir. ddalata koniil verdi- 
yi iigiin, adalat istayan bar kasa haqqini verir. Onun ayagina diipn 
p x s  nasibsiz qalmaz. Afarin о gaha ki, haqiqatan, Hiilakii ogludur. 
Qizilda Hatama barabardir, qiidratda xaqana.

Mascidlari va ziyaratgah/ari mohtaram eladi. Biitiin biitxana- 
lar va azmig olanlari ayaqlar altina diigdiilar. Xalqin tiziina bagh 
olan yollar agildi. Haqiqatan da, bu padgahla dilangilar va padgah- 
lar faxr etmakdadirlar. Hokmiinii iranda va Turanda hayata kegirir.

Katib, azal giindan bari onun adim olka fatehi yazdi. Miiqtadir 
Tanri onu, yardiminin kolgasinda qorusun. §aharimiz bir gdy, padi- 
gahimiz da parlaq ay. Nasiri-Bakuyi, ham ip  konliiniin darinliyin- 
dan inci sagan tabiati На о hiinar gahim madh edar. ”

Bu §eirda §ol (o), boldi (oldu), qamu (hami), qanda (harda) ki- 
mi “Dads Qorqud” kitabindaki kefsn kalmalardan ba§qa, §arq tiirk- 
casinin sozlari va qrammatik ozalliklari da diqqati calb edir. Masa- 
lan, Islamga, aggay, algay, bolgay va yengi. Bunun sababi daha on- 
ca soylandiyi kimi, §arq tiirklarinin (uygur) mogollarla birlikda 
Azarbaycana ko9ii va Azarbaycan tiirkcasinin formala§ma prosesin- 
da lahcalarinin oguz-qip9aq lahcalari ila qari§masidir. Bundan ala- 
va, Baki §aharinin samaya, pad§ahin parlaq aya ox§adilmasi, Ruda- 
kinin (9mir aydir, Buxara goy. Ay hami§a goya dogru galar) §eirin- 
dan ilham almi§ oldugunu agla gatirir.

226

XIII 0SR AZ0RBAYCAN TURKC0SI N0SRI

Bu dovra aid Azarbaycan turkcasi nasrinin niimunasi Hindu- 
$ah Naxcivaninin “Sihahiil-0cam” asaridir. Faxraddin taxalliislii 
Hindu-§ah ibn Sancar, XIII yiizilliyin sonlarinda va XIV ytizilliyin 
ba§larmda ya§ami§ va 1330-cu (709) ilda vafat etmi§dir. Bu alim 
yazi9i, zamaninin qudratli §airi va adabiyyat9isi idi. Tiirk, fars, arab 
va pahlavi dillarina vaqif idi. Taassiiflar olsun, onun farsca divam 
tapilmami§dir. Ancaq oglu Hindu§ah $amsaddin tarafindan yazil- 
mi§ olan “Sihahiil-Furs”da ondan omaklar verilmi§dir. Ara§dirma- 
cilarin uzun miiddat “Sihahul-Furs” ila eyni oldugunu sandiqlari 
“Sihahul-0cam” haqqinda sadaca XVII yiizilliyin ma§hur tiirk ali- 
mi Katib £alabi tarafindan yazilan “Ka§fiiz-ziinun”da malumata 
rast galmak miimkiindiir. 0sarin bir alyazma niisxasi, prof. Hasan 
Zarrinazada tarafindan Bratislava kitabxanasinda g6riilmii§, surati 
almmi§, daha sonra prof. Qiilamhiiseyn Beqdeli tarafindan nastaliq 
xatti ila yazilmi§, “Markazi-na§ri-dane§qahi” na$riyyati tarafindan 
9ap olunmu§dur (1982).

0slinda, Azarbaycan tiirklarina farsca oyratmak maqsadi ila 
yazilmi§ olan dord dilli liigat kitabi “Sihahiil-0cam”, bir miiqaddi- 
ma va U9 bolmadan meydana galmi§dir. 0 rabca yazilmi§ olan mii- 
qaddimada bu cumlalar yer almaqdadir: “Liigat kitablarinin 90XU 
arabca va farsca yazilmi§dir. Halbuki bu sozliikla maraqlananlann 
90XU, arab va fars olmayanlardir. Bu iizdan man bu asari, ismayil 
Covharinin “Sihahul-arabiyya”sina gora tartib etdim va ona arab 
olmayanlann faydalanmasi ii9iin “Sihahiil-acam” adini verdim.” 

Kitabin birinci cildinin matni “Dirina” adini da^imaqda va 
145 sahifa va 09 bolmadan ibaratdir:

Birinci bolma, farsca-tiirkca liigatdir. Alti mindan 90X kalma 
toplanmi§; farsca kalmalarin tamami va turkca kalmalarin bir qismi, 
tiirklarin duzgun talaffuz eda bilmalari ii9iin harakayla yazilmi§dir. 

Ikinci bolmada farscanin qrammatikasi turkca izah edilmi^dir. 
U9iincii bolma arabca yazilmi§, fars dilinin qrammatikasidir. 

Omaklar farsca va turkca verilmi§dir. Satirlar arasinda va sahifa alt- 
lannda turkca izahat verilmi§dir.
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1553-cii (932) ilda yenidan yazilmi§ olan kitabin movcud niis- 
xasinin sonuna XVII asrda ЭН Ibn Hiiseyn al-Amasi tarafindan 
tiirkcada aruz elmi haqqinda bir alava yazilmi§dir (11 s.). Olava 
edilan tiirkca qismin nasri, kitabin matnindan daha agirdir. Orada 
aruz bahrlarindan bahs edilirkan, turkca beytlardan omaklar naql 
edilmi§dir. Ancaq taassiif ki, lugatin “s”dan “Г’уэ qadar olan u?da 
bir qismi itmi^dir. Oziindan avvalki farsca liigatlara gora, daha zan- 
gin bir farsca liigat olub, istar Azarbaycan tiirkcasinin qiymatli bir 
xazinasi olmasi baximindan, istarsa da Azarbaycan ttirkcasi nasri- 
nin an aski adabi numunasi olmasi baximindan, bu dilin tarixini 
tadqiq etmak tigiin pox dayarlidir. Omak iigiin kitabin qrammatika 
bolmasindan bir boltimii naql edirik:

“Bilgil kim masadiri-arabi nica kim asldiir andan sadir olur as- 
ma va afal, ancilayin masadiri-parsi asldiir andan miin$aib olur qa- 
lan ovzan va amsal va qeyra. 01 masadiri-parsi iki diirliidiir. Ama 
biri lazim, biri miitaaddidiir. 01 ikidan har birisi ya miifraddur ya 
camdiir. Bu macmuadan har birisi ya miisbatdur ya manfidiir. Ma- 
sadiri-lazimin misali ki, ham miifrad va miisbatdur “danistan” va 
qeyraha. Masadir-manfinin misali “na-danistan” va qeyreha. Masa- 
diri-lazimin kim, ham cam, ham miisbat ola “danistanha” manfi 
olanin misali “na-danistanha”, masadiri-miitaaddinin misali kim, 
ham miifrad, ham miisbat ola “bax§aidan”, manfi olanin misali “na- 
bax§aidan”. Masadiri-miitaaadinin misali kim, (ham) cam ham 
miisbat ola “bax§aidanha”, manfi olanin misali “na-bax§aidanha”.

Qaida: Bilgil masadiri-parsinin alamati oldi ki, axinnda “nun” 
ola sakin oldugu halda. Misal “danistan”. Qa?an ol nunun ma-qabli- 
ni sakin qilsan, maziyi-qaib olur. Misal “danist”. Qa?an ol maziniin 
axirina “nun” va “dal” ziyad etsan, sakin olduqlan halda cami-qaib 
olur. Misal: “danistand”.

“5/7 ki, bir dsl oldugu kimi, эгэЬсэ mosdorlordon isim va fe lb r  
этэ1э golir. Need ki, os l olaraq farsca mosdorlordon dd digdr vozn- 
lor yaramr. Bu farsca mdsddrhr iki novdiir. Biri lazim'35, biri dd 
mutdddi'36. Bu ikisinddn biri ya miisbdtdir ya da mdnfi. Bu mdemud-

135

136
Tasirsiz
Tasirli
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ddn hdr biri ya miisbdtdir, ya da mdnfi. Hdm miisbdt, hdm dd mdnfi 
olan lazim mosdorlorin ornoyi “danestan” va s. Mdnfi mdsddrhrin 
orndyi “nadanestan” va s. Lazim mdsddrhrin hdm edm, hdm dd mtis- 
bdt olani “danestanha”, mdnfi olam “nadanestanha”. Hdm tdk, hdm 
miisbdt olan mutooddi mdsddrhrin orndyi “bax$aidan”. Hdm edm, 
hdm miisbdt olan mutooddi mdsddrhrin ornoyi “bax§aidanha” va 
monfisinin misali “nabax^aidanha”.

Qayda: BU ki, farsca mosdor olamothrinin sonu sakin nun (n) 
olur. Mosohn, “danestan”. Nundan (n-don) dneoki horfi sakin etsok, 
maziyi-qaib (keqmi§ zaman iiquncu §oxs) olur. Mosohn, “danest”. 
О nun sonuna /п/ va /d/ olavo olsa, iiqiincii §oxsin comi olur. Moso
hn, “danestand”.

Nematullahin lugatindan farqli oldugu du§uniilan ba$qa bir 
“Sihahul-acam” liigati da, prof. Beqdeli tarafindan Qazan Elmlar 
Akademiyasi kitabxanasinda tapilib, tadqiq edilmi§dir. Yeni tapilan 
“Sihahiil-acam” kitabinda taxminan 11 min soz var va nazara bela ga- 
lir ki, bu liigat Naxcivaninin liigatindan taxminan iki-u<? asr sonra ya- 
zilmi§dir. Farsca-tiirkca bu liigatin alyazma niisxasi da prof. Beqdeli 
tarafindan nastaliq yazi ila kopya edilib qap olunmu^dur (1987).

XIV 3SR

XIV asrda Azarbaycan adabi dilinda hiss olunan daracada in- 
ki^af goriiniir. Bu dovrda Nasimi, Qazi Burhanaddin va Zarir kimi 
§airlar, nazmin ^e^idli janrlannda istedadlanni gostarmi§ va dayarli 
divanlar va asarlar meydana gatirmi^lar. Bunlann arasindan Nasi- 
miya Azarbaycan §eir dilinin qurucusu deya bilarik. Orzurumlu Za
rir, §air va eyni zamanda miiallifdir.

Safavi pad^ahlannin caddi §eyx Safiyaddin Ordabilinin (olii- 
mii 1334 / 735) asarlari haqqinda “Peydayi§i-D6vlati-Safaviyya” 
kitabinda bela yazilmi§dir:

“Ofzalut-tavarix”in (1026/ 1617) muallifi Fazli isfahani, §eyx 
Safiyaddin Ordabiliya aid “Maqamat va Maqalat” adh bir asardan 
soz etmakdadir. Minorskinin (ingilis tadqiqat?i va §arq§unas) yaz-
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digina gore, §eyx Safi bu macmuani, miiridlarini a?iq bir §akilda 
hidayat etmak u^iin, “Qara Macmua” adli bir kitabda farsca va tiirk- 
ca yazib, onlara “Seyriis-Sufiyya” adini verdi. Safavi dovriiniin 
sonlarmda irani ziyarat edan Chardin137 [190] deyir ki, “Pad§ah 
safara fixmadan onca din alimlari, §eyx Safiya nisbat verilan “Qara 
Macmua” kitabindan masalalari oxuyurlar.” Minorskiya gore, “Qa
ra Macmua”, hamin “0fzaliit-Tavarix” muallifinin bahs etdiyi “Ma- 
qamat va Maqalat” kitabidir. Mahammadali Tarbiyat138, “Qara 
Macmua” ila bagli deyir ki, “Qara Macmua”, Safavi pad§ahlarinin 
kitabxanalarindan ba§qa yerda yoxdur.”

“Baqai va Qaribi da yazdiqlan farsca va turkca tazkiralarinda 
§eyx Safiyaddinin hayatmi ayrintili olaraq §arh etmi$ va yazmi§lar 
ki, о hazratin “Qara Macmua” adli bir kitabi var va о macmua sada- 
ca Safavi sultanlarmin kitabxanalannda movcuddur. Adi ke?an Qa
ribi, movzusundan uzaqla$araq, onun mohtavasimn bir boliimiinti 
zikr etmi§dir. Baqai da ma§hur 0rdabil hakimi olub, turkca §eirlar 
soylami^dir.”139

Qazi Biirhanaddin
Qazi Biirhanaddin (1344-1398) XIV asrda $arqi Anadoluda 

(Sivas) qazi (hakim) va amir idi. Agqoyunlularla miiharibada oldii- 
riildii140. Tiirklarin salur qabilasindan idi. Turkca, arabca va farsca 
$eir soylardi. 1500 qazal, 20 rubai va 119 tuyugu ehtiva edan turkca 
divani Turkiya va Azarbaycanda ?ap olmu§dur.

Iki beyt olan, riibaiya ox§ayan va aruzun failatun, failatun, fai- 
liin vazni ila soylanan tuyugun movzulari, umumiyyatla, falsafa va 
tasavvufdiir. Bu novda ilk turkca §eiri Qazi Biirhanaddin soyla- 
mi$dir. Tiirkca qo$maya yaxin olan tuyuq 11 hecalidir. Qazi Biirha- 
naddinin $eir dili, Azarbaycan tiirkcasidir. Bu iizdan tiirk adabiy-

117 Chardinin “S3famama”sindan faydalanan Minorskinin “Tazkiratiil-miiluk”da 
(Languelle bask, c.10, Paris 1811, s. 113) dcdiyi kimi.

138 “Dani$mandani-Azarbaycan”, Tehran, 1314/1935, s. 234.
139 Michel M.Mazavi, “Peydaye$e-dovlate-Safaviyye”, tarcuma: Yaqub Ajand.

I ?ap, Tehran, 1363 h§, s. 173-174.
140 Qazi Burhanaddinin dovlati haqqinda bax: 0ziz b. 0rda$ir 0starabadi, Bazm 

u Razm, tarcuma: Mursel Ozturk, Kultiir Bak. Yay. Ankara, 1990.
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yatinda Azarbaycan §airlari arasmda yer ahr. $eirlari, biri tiirk xalq 
adabiyyati va digari arab-fars adabiyyati olmaq iizra iki qaynaqdan 
ilham ahr. Burada onlara omak olaraq bir tuyugu naql edirik:

Giil ol ola biilbiilnii gozlaya,
§ah ol ola bir qulnu gozlaya.
Xub ana deyam ki, hamdam iQnda,
Btilbiiliiniin giilgiiliinii gozlaya.
“Giil odur ki, biilbulunii gozlaya.
§ah odur ki, qulunu gozlaya.
Man, yax$i ona deyaram ki, dostlari arasmda,
Biilbiiluniin co§gusunu gozlaya. ”

Nasimi va $eirlarinin dili
imadaddin Nasimi, 1369-cu ilda $irvanda anadan oldu. Hiiru- 

fiyya tariqatinin qurucusu Fazlullah Naimi Tabrizi (Qstarabadi) ila 
$irvanda gorii§diikdan sonra [191] onun talabalarindan oldu. Daha 
sonra onun yerina ke9ib, bu tariqatin an giiclii tabligatQisi oldu. 
Varhgin birliyina (Vahdati-viicud) inanan bu tariqat, har $eyi ilahi 
varhgin goriintiisii sayarkan, insani da Tannmn an gozal goriintiisii 
qabul edir. Harflara asrarangiz va miiqaddas mana verir.

Nasimi bir miiddat Bakida ya$adi. Miran§ahin amri ila miir§i- 
dinin oldiiriilmasindan sonra Ki9ik Asiyaya getdi. Sonra macburan 
Halaba safar etdi. Lirik va sufiyana §eirlarinda hiirufilik tariqatini 
tablig etdi. Sonunda pad$ahin amri ila Halab miiftiisii tarafindan olii- 
ma mahkum edildi. Darisi soyularaq, qorxunc bir $akilda olduriildii.

0 ruzun miixtalif vaznlari ila qazal, qasida, masnavi, faxriyya 
va riibai; heca vazni ila qo§ma (bir nov 11 hecali xalq dordliiyii) va 
tuyuq vazni ila §eirlar da soylayan Nasiminin tiirkca, farsca va arab- 
ca §eir divam var. Ancaq bunlardan arabca divani alimiza galib 9at- 
mami§dir. Onun movcud miilammalarindan aydin olur ki, o, arab- 
cada da ustad idi. Farsca va tiirkca divanlari na§r olunmu§dur. $eir- 
larinda Nizamidan, 0ttardan, Movlanadan va Hafizdan faydalanan 
Nasimi, Azarbaycan §eirinda yeni bir sahifa a9mi§, Habibi, Fiizuli, 
Xatai va Qovsi kimi oziindan sonra galan §airlara boyiik tasir gos- 
tarmi§dir.
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Burada Nasiminin §eirlarindan bir nefa beyt naql etdikdan sonra 
onun asarlarini, dil va badii sanati baximmdan tadqiq edacayik:

Daryayi-miihit cu$a galdi,
Kovn ila makan xiiru^a galdi.
Sirri-azal oldu a^ikara,
A§iq nica eylasiin miidara.

“Ucu-bucagi olmayan ddniz co§maga bafiadi,
Zaman i/э тэкап кйкгэтэуа bafiadi. 
dzal sirri ЬэШ oldu,
Afiq (buna) песэ dozsiin? ”

Gal ki, mOijtaq olmu§am didarma,
Vermi^am can ziilfi-anbar-barma.
Mahram etdin fun mana asrarina,
Ey pari, gal fak mani bar-darma.

“Gdl ki, saninla goriigmaya дох darixmigam,
ЭпЬэг sagan sagina canimi vermigam.
Son тэт sirlarina mahram etdiyin tigtin,
Ey pori, gdl тэт dara дэк. ”

A§iqin seyrani ol alamdadir,
Gormayan §ol alami matamdadir.
“Kiintii kanzan” govheri adamdadir,
Adam ol meydir ki, cami-Camdadir.

[1921 “Afiqin seyrani о alamdadir,
О alami gormayan matam igindadir.
“Birxazina idim ” covhari insandadir,
Insan isa, Camin qadahindaki meydadir. ”

Dodagin qandina §akar dedilar,
Cani-§irina gor nalar dedilar.
Dedilar kim, dahani yoxdur onun,
Bi-xabarlar acab xabar dedilar.
Ohli-ma’ni xucasta suratina,
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Ma’niyi-vahibiis-suvar dedilar.
Haqdan iraq imi§lar anlar kim,
Sani ey nuri-haq! Ba§ar dedilar.
Fitna dii§du cahana yiizundan,
Bu cahatdan sana qamar dedilar.
3nbar-af§an safina, arizina,
Yasamin uzra mu§ki-tar dedilar.
Bax onun yuziina ilahmi gor,
Ehli-ma’na budur naza dedilar.
$ama banzatdilar qara safim,
Arizin nurina sahar dedilar.
Kirpiyin oxuna, qa§in yayina,
A§iqin sinasin sipar dedilar.
$ab-i yalda durur safin gecasi,
Suratin badrina qamar dedilar.
Ey Nasimi, miihiti-azamsan,
Garfi alfazina giihar dedilar.

“Dodagimn qandina qakar dedilar,
§irin сапа gor nalar dedilar.
Dedilar ki, onun agzi yoxdur,
Xabarsizlar acab xabar dedilar.
Ma ’па ahli, sanin miibarak iiziina,
Uzlara mana bagifiayan dedilar.
Haqdan uzaq imi§ о insanlar ki,
Ey haqqin ifigi! Sana ba$ar deyanlar haqdan uzaq imifiar, 
Sanin uzundan diinyaya fitna dii^dii,
Bu sababdan sana ay dedilar.
dnbar sagan sagina va iiziina yasamin ustundaki taza тщк 

dedilar.
Onun iiziina box ilahmi gor,
Мэ 'па ahli dedilar ki, nazar budur.
Qara sagim $ama oxqatdilar,
Uziiniin nuruna sahar dedilar.
Kirpiyin oxuna, qagin yayina,
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Agiqin sinasini sipar dedibr.
Qara saglarin gilla gecdsi kimidir (uzundur),
Uzuniin dairdsind ay dedibr.
Ey Nasimi! San angin danizsan,
Gargi sozlarina cavahir dedibr. ”

Nasiminin §eirlarindaki Шгксэ кэ1тэ1эг bir пе?э qrupa ayrilir:
1) Oksariyyati ta§kil edan bir qismi, bu giin da Azarbaycan 

tiirkcasinda oldugu kimi istifada olunur.
2) Bir qismi, dilin inki$af prosesinda fonetik dayi§ikliya ma- 

ruz qalmi$, ancaq oz haqiqi manasinda i§ladilir. Masalan, ayruq > 
ayn, oq > ox, uyqu > yuxu, bin > min, boy la > bela, [193] topraq > 
torpaq, qamu > hami, qam > ham, kim > ki, yudmaq > udmaq, yii- 
rak > iirak, yiica > uca, yildiz > ulduz.

3) Bazilari bu gun anlam dayi^ikliyina ugrami$dir. Masalan, 
askidan insan anlamma galan ki$i, bu giin erkak yerina i$ladilmak- 
dadir.

4) Bazi kalmalar bu giin tark edilmi§dir. Masalan, tamu (ca- 
hannam), U9maq (cannat), sayru (xasta), asriik (sarxo§), sagi§ (hesab).

Nasimi §eirlarinda tiirkca atalar sozii, vacizalar va gozal tar- 
kiblardan da istifada etmi$dir:

Sansiz yediyim, har na yesam, dard ila qandir,
Gal, gal dodagin §arbatina canimi qandir.

Miiasir Azarbaycan tiirkcasi ila:

Yiiziin qiyamat eylar, §ol ziilf ii xal i^nda,
£iin har na kim akarsan, am bifarsan axir.

“Uziin, о sag va xal arasinda qiyamat eylayir,
Qiinki na akarsan, sonunda onu bigarsan. ”

“Can verici”, “xasta koniil”, “sagin qoqusu” kimi soz tarkib- 
lari ila da zamanimn dilini zanginla§diran Nasimi, asarlarinda fars- 
ca va arabca kalmalari iki §akilda i§latmi$dir:

1) Tiirkcada qar§ihgi olmayanlar,
2) Tiirkcada da i§ladilanlar.
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Birinci qrupdakilar, umumiyyatla, falsafi, elmi va tasavviifi 
qavramlar ифйп i§ladilirkan, ikinci qrupdakilar, eyni manadaki tiirk- 
ca kalma ila birlikda i§ladilmi§dir. Masalan, Tann-Allah-Hiida; 
U9maq-cannat. Bazan da yad sozlara tiirkca §akil9ilar alava edarak 
yeni kalmalar diizaltmi§dir.

Turk adabiyyatinda orijinal iisluba malik olmaqla, dini va fal
safi §eirlarin da qurucusu sayilan Nasimi, §eirlarinin oxucunun zeh- 
nina yerla§masi va ona daha 90X tasir gostarmasi ii9iin movzunu va 
mohtavam dolgunla§dirmaqla birlikda §eir §aklini da zanginla§dir- 
maya 9ali§mi§ va ta§bih, istiara, macaz, miibaliga, tasgir, tazad, tak- 
rar, [194] talmih, kinaya, tariz, tarsi, iltizam, sual, xitab, nida va s. 
kimi §eir sanatlarinin 9e§idlarindan faydalanmi^dir.

BA$LANGIC DOVRUND0 M0SN0VI 
V 0 NAM0

Masnavida, umumiyyatla, insanlann hayati va macaralannm 
§arhindan alava, falsafi, sosial, siyasi, axlaqi movzulara va didaktik 
nasihatlara da yer verilir. Qarb va Azarbaycan tiirkcasinda masnavi 
janrinm ilk niimunasi “Qisseyi-Yusif’dir.

“Qisseyi-Yusif’
Bu masnavi 01i adli bir §air tarafindan 1230-cu (609) ilda soy- 

lanmi§ va orada “Yusif va Ziileyxa” hekayasi qo§maya ox§ayan 
dordliik §aklinda bayan edilmi§dir. $air, “Tiirkistan Piri” Xoca Oh- 
mad Yasavi va onun tariqatinin tasiri altinda qalmi§ va bu masnavi- 
ni “Divani-Hikmat” kimi 12 hecali (4+4+4=12) heca vazni ila dord
liik §aklinda soylami§dir.

Brockelmann kimi tiirkoloqlar bu asari §arq tiirkcasi ozallikla- 
rina malik, qarb tiirkcasi ila yazilmi§ ilk asar sayirlar. Prof. F. Kop- 
riiliiya gora, $air ЭН, hanafi mazhabli Xarazm tiirklarindandir. Bu 
manzumanin, tiirk lahcasi baximindan bir-birindan farqli bir ne9a 
alyazma niisxasi movcuddur. Prof. 0hmad Cafaroglu, Gota niisxa- 
sinin bazi boliimlari iizarinda apardigi tadqiqatlar naticasinda bu
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msnzumsnin Azsrbaycan vs “Dsds Qorqud” lshcssins yaxin oldu- 
gu qsnastins qatmi^dir.

Msnzumsdski sozlsr, sslinds, oguz-qipfaq vs ka$gar tiirkcs- 
sindsn smsls gslmskdsdir. Onda Qurani-Ksrimin vs fars sdsbiyya- 
tmm tssiri mii§ahids olunur. Daha sonralar Turkistanm miixtslif 
yerlsrinds tiirkcsnin qe^idli dialekt vs lshcslsri ils yazilmi§ vs xalq 
arasinda yayilmi§dir.

A. D isa rm  vs bszi tsdqiqatfilarin sski Wrkmsncs niimunssi 
oldugunu soylsdiklsri bu msnzumsds dam§iq dilins aid material 
90X miqdarda i§lsdilmi§dir. Mssslsn:

Misr iprs bir tacir olar irdi,
Anin adi Mslik bin Dogar irdi.
Dogar oglu Mslik bir tu§ gordi,
Miisbbirs ts’viliin sorar irdi.
Ayittur: Bu tun bir tu§ gordiim,
Tu$um ifrs Ksnana varur irdim.

“Misirdd bir tacir var idi;
Adi Mdlik Dogar oglu idi.
Mdlik Dogar oglu bir yuxu gordii,
Yuxu yozandan onun yozumunu soru$du.
Dedi ki, bu geco bir yuxu gordiim,
Yuxumda Кэпапа getdim. ”

“Dastani-Dhmsd Hsrami”
Bu msnzums daha ones xalq arasinda yaygin olan bir hekays- 

dsn alinmi§dir. Dili sadsdir vs “Dsds Qorqud”da i§lsnsn dili xatir- 
ladir. Burada omsk iifiin onun ba§langicindan vs sonundan bir ne?s 
beyt nsql edirik:

Hekaysnin ba§langici:
Bu dastani bu giin biinyad edsliim,
Haqqin qiidrstlsrin biz yad edsliim.
Gslin ey msna bshrin seyr edsnlsr,
Bu dsrya govhsrindsn xeyr edsnlsr,
Msnada qili iki bigsnlsr.
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Dilindsn daima govhsr sa^anlar,
Gslin bari bu giin sohbst qilalum,
Msani kanimn diirriin bulalum.
Ns diliim var am §srh eylsysm bsn,
Ns biliim var ki, §srhini soylsysm bsn,
Anun dil zikrini etmsk gsrskdiir,
Anun dogru yolun getmsk gsrskdiir.
Yiiziim qara, soziim qisa, su^um bol,
Beliim sgri, yolum dogru, boyum sol.

“Bu hekaysnin tsmslini bu giin qoyaq,
Haqqin qudrstini yada salaq.
Gslin ey тэпа dsnizini dola§anlar,
Ey bu dsnizin incilsrindsn xeyr aparanlar, 
Msnada qili ikiys ayiranlar,
Dilindsn кэт'щэ inci saqanlar,
Gslin bu giin sohbst edsk,
Msna msdsninin incisini tapaq.
Ns onu $srh etmsys dilim var,
Ns ds $srhini izah etmsys biliyim var.
Dil, onu zikr etmslidir,
Onun gostsrdiyi diiz yoldan getmsk lazimdir. 
Oziim qara, soziim qisa vs giinahim qoxdur, 
Belim syri, yolum dogru vs hekaysm soldur. ”

2) Hekaysnin sonu:
Giilsfruz am gordi, oldi hsm §ad,
Cii dii§msn oldi, qsmdsn oldi azad.
Buyurdi tez naqqarslsr vuruldi,
Xsbsr oldi 9Q §shrin xalqi gsldi.
Sevinib ciimlssi §adan olurlar,
Yiiz uruban Haqin §iikriin qilurlar.
Oxa dikdilsr ol dii§msn ba§ini,
Son ucu noldi gor anin i§ini.
Yavuz sanulan ba§ina gsldi,
Ns kim sanurdi xalqa ksndi buldi.
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“Gulafruz onu goriib sevindi,
Du§mdn olan kimi qdmddn azad oldu.
Этг etdi ki, nagaralar tez qalinmaga ba§lasin,
§aharin ahalisi xabardar olunca oraya toplandilar.
Hamisi sevinib baxtiyar oldular,
Uzlarini уегэ qoyub Haqqa §ukr etdibr.
Ditymanin bapm oxa taxdilar,
Gor ipnin sonu пэ oldu.
Pis du$tinduyu bar §ey Ьарпа galdi,
Xalq uqiin na du§uniirdusa, oz Ьарпа galdi. ”

[196] Bu dovrds mssnsvi vs nams yazma sahssinds inki$af 
meydana galdi. “Fsraqnams”, “Yusif vs Ziileyxa”, “Leyli vs Msc- 
nun” kimi sssrlsr ortaya fixdi. Ancaq mssnsvinin mUksmmsl §skli- 
nin Fiizulinin vs §ah ismayil Xstainin sssrlsri ils meydana gsldiyi- 
ni bilmsk lazimdir.

Qazi Z srir
Yusifoglu Mustafa Zsrir, XIV ssr Azsrbaycan §airlsrinin sn 

boyiiklsrindsndir. 0rzurumda anadan oldu. Anadangslms kor ol- 
dugu ii9un Zsrir lsqsbini se9di. Malik oldugu qeyri-adi istedad vs 
yadda§la Islami dillsri (srsbcs, tiirkcs vs farsca) vs mslumatlari sn 
yiikssk ssviyysds oyrsndi. §shsrin qazisi (hakimi) oldu. §eirlsri ils 
Ki9ik Asiyadan slavs Suriys vs Misirds ds §ohrst qazandi. 1377-ci 
(779) ilds Misrs getdi. Msmluk tiirklsrinin sarayinda Mslik Msnsur 
91inin huzuruna yol tapdi. Bir miiddst sultamn yaxim vs dostu 
oldu. Onun istsyi ils msnzum vs msnsur olaraq ttirkcsys tsrcums 
etdiyi “Sirsti-Nsbi”nin miiqsddimssinds bels deyir:

“Bu kitab kim, Rssulun sirsti kitabidur, srsb dilindsn tiirk 
dilins ns ssbsbdsn tsrcums oldugum bildiiriir. Zsrir aydtir: 01 yil 
i9inds kim, Rssulun hicrstins yeddi yiiz yetmi§ doqquz olmi^idi. 
Zsrirs Misir ssfsri ruzi oldi. ^tin Misir §shriins gsldi dilsgi ol idi 
kim, Misir Mslikins yeti^s. Miiltik hszrstins yol bula. Ya sultanlar 
sohbstins layiq ola... Miskin Zsriri-fsqir vs hsqir, ol saadstlii Msli- 
kin sohbstins soz soylsmsk ssbsbindsn yol buldi. Kslimat bsrs-
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katindsn ol hszrsts tsqsrriib hasil oldi. Zira gozsiiz ki§iniin sgsr9i 
gozi yoxdur vs gorki sksiikdur, amma quvvsti-hafizssi qati olur. 
Sozi konlinds csm eylsmsgs quvvsti olur. Zsrir soz soylsyicsk datlu 
soylsrdi, qiiwstlu, rnsrifetlii soylsrdi. Nszm vs nssr soylsmskds 
ibarsti xubdi. Xslayiq anun sozini dinlsmsgs szim rsgbst edsrlsrdi. 
Be§ yil ol padi§ahun hazrstinds Zsrir hsr gees msclis eylsdi141.

uPeygambarin axlaqim $arh edan bu kitab, arabcadan turkcaya 
niya tarcuma edildiyini bildirir. Zarir beta deyir: Rasulun hicratin- 
dan 779 il keqinca Misir safari Zarira nasib oldu. Misira galinca Mi
sir pad§ahmm huzuruna qixib, sultanlarla sohbat etmaya layiq ol- 
maq istayirdi. Miskin, difktin va yoxsul Zarir, dam^maq yolu На о 
saadatli padqahla gorupna yolunu tapdi. Kalmalarin barakati ila о 
hazrata уахт1а§а bildi. (fiinki gozlari gormayan bir adam har na 
qadar kor olub, az gorsa da, yaddap giilcii olar. Sozii iirayinda tut- 
maq tiqun yaddap qiivvatli olar. Zarir sohbat etdiyi zaman sozlari 
prin, giiclii va bilikla dolu [197] idi. Onun nazm va nasrdaki ciimla- 
lari gozal idi. Xalq onun sozunii eptmak iipin boyiik ragbat gosta- 
rirdi. Zarir, be§ il о pad^ahin hiizurunda har ещат maclis qurdu."

Sonra padi§ahm dili ils bels deyir:
Gsl ey gozsiiz bana bir sirs soyls,
Kim anda surst ii hsm sirst olsun 
Hsm anda elm amlsun, sdl amlsun 
i9inds msni ii msrifst olsun 
Bizs sylsnes olsun dinlsmskds 
Yursgiimiize dahi quvvst olsun.
Zsrir, “Sirsti-Nsbi”ni 1388-ci (790) ilds, Mslik Msnsur 61- 

diikdsn sonra tamamladi. Zsrir, daha sonra Hslsbs getdi. Orada Hs- 
lsb hokumst naibi 0 mir £olpan adma “Tarixi-futuhii§-$ami” srsb- 
csdsn tiirkesys tsrcums etdi.

Zsririn ilk sssri, failatiin failatiin, failat vszni ils 2120 beytlik 
“Qisseyi-Yusif’ mssnsvisidir. Mssnsvi qitslsri arasinda qszsllsr ds 
gozs 9arpir. Mssslsn: Ziileyxanm dilindsn soylsdiyi bu qszsl kimi:

141 Nihad Sami Banarli, е.э., c.I, s. 367.
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Budur ol e§q ila konliim эу1эуэп,
Canum igindski sultanum baniim.
Budur ol konliimu yagma aylayan,
Canum olsun ana qurbanum baniim.
Budur ol sultani-xubani-cahan,
Kim bana gostardi Subhanum baniim.

Sonra bu masnavi ila davam edir:
Qasd qildi pancaradan kandiizin,
Kim salaydi Yusif ardina ozin.
Turdi yerindan nigar a§iifta-var,
Kandiizin qiymaq dilardi a§kar.
Tayalar dutdilar ol dam dilbari,
A§iq olanlardan olur dil bari.

“Oziinii рэпсэгэс1эп atmaq istddi ki,
Yusifin ardinca getsin.
[198] О gozal, рэгцап bir halda yerindan qalxdi.
Oziinii haminin gozilniln dniinda oldiirmak istadi.
Dadilar о anda о dilbari tutdular.
Bilirsiniz ki, apqlarda koniil qalmaz”.

Son boliimda Yusif va Ziileyxanm evlilik hekayasini bela $arh edir: 
Diizdilar gardak i<?in ko§k ii saray,
Raqsa galdi ar qamu yoxsul u bay.
Har yanadan duzdilar reqsi-sama,
Ham Ziileyxa Yusif ida ictima.

“Gardak iiqiin kd$k va saray tikdilar,
Biittin yoxsullar va baylar raqsa baqladilar.
Har tarafdan raqs va sama etdilar ki,
Yusif va Ziileyxa bir araya gala bilsin ”.

Manzumanin sonunda yazili§ tarixi olaraq 768-ci (1366) il ve- 
rilmi$dir142.

142 Nihad Sami Banarli, е.э., c.I, s. 368 vd.
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Zaririn an onamli asari, daha onca da soyladiyimiz kimi, man- 
sur va manzum qisimlardan meydana galan “Sirati-Nabi”dir. Bu 
asarin nasri sada va tabiidir. Kalmalari xalq dilindan se^ilmi^dir. 
XIV asr Azarbaycan tiirkcasinin an gozal ntimunasidir. Manzum 
qismin an gozal panpasi isa, Kigik Asiyada va Balkanlarda qisa bir 
muddatda tiirklar arasinda yayilmi? olan va daha sonra yazilan 
movludlara omak olan Peygambarin movlududur. Qlyazma ntisxa- 
lari Istanbul Universiteti kitabxanasinda saxlamlan Zaririn U9 asa- 
rindan he? biri hala na§r olunmami§dir. Onun §eirlarinda va nasrla- 
rinda mtiasir tiirkcada unudulmu§ olan “u$” (indi), “kandii” (oz), 
“qutlu” (miibarak), “aydur” (deyir), “qati” (gticlii) kimi kalmalar i§- 
ladilmi§dir. Eyni §akilda asarlarda bu gun fonetik dayi§imaya ugra- 
yan va talaffuzlari dayi§mi§ olan sozlara da rast galirik. Masalan, 
yil, yiirak, ol, turdi, datlu, dutdilar, qamu. Bunlar mtiasir Azarbay
can tiirkcasinda sirasi ila il, iirak, o, durdu, dadli, tutdular va hami 
olmu§dur.
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LUG8T KITABLARI:

Bu dovrds farscadan Шгксэуэ vs srsbcsdsn Шгксэуэ liigstlsr 
yazildi. Ysni farsca vs srsbcsni tiirklsrs oyrstmsk ii?un yazilmi^dir. 
Ciinki bu dovrds ds yaygin vs hakim olan axim, fars vs srsb dills- 
rinin yayilmasidir.

“Sihahiil-scsm”: farsca-tiirkcs birinci sozliikdiir vs daha on
es §srh verilmi§dir.

“Hilystiil-insan vs hslbstiil-lisan”: Farscadan Шгксэуэ olan 
bu liigst XIV ssrds Elxanlilann hakimiyysti dovriinds [199] Csma- 
lsddin ibn Miihsnna tsrsfindsn yazilmi§ vs tarixi baximdan ?ox 
onsmlidir. Kitab u? bolmsdsn meydana gslmi^dir: 1) ЭгэЬсэ-fars- 
ca, 2) srsbcs-tiirkcs, 3) srsbes-mogolea.

ЭгэЬсэ-Шгксэ qisminds Azsrbaycan tiirkessinin fonetik vs qram- 
matik ozslliklsri haqqinda aynntili mslumat verildikdsn sonra <poxu bu- 
giinkii dilds ds i§lsdilsn iki mindsn 90X Шгксэ kslms qeyd olunmu§dur.

“Tohfeyi-Husam”: Azsrbaycan msdrssslsri tslsbslsri iigiin 
yazilmi§ olan farsca-tiirkcs msnzum liigstdir. Bu iizdsn Tohfs ad- 
landirilmi$dir.

Bu nov lugstlsr get-geds daha 90X yazilmi§dir. Mssslsn, Toh- 
feyi-§ahidi143 XVI ssrs vs Tohfeyi-Vshbi XVIII ssrs aiddir.

XV 0SR

XV ssrds Azsrbaycanda hsr ikisi ds ttirkmsn tayfasindan 
(oguz) olan Qaraqoyunlular vs Agqoyunlular hokm surdiilsr. Bun- 
lar, bir yandan ozlsrindsn oncski adst-snsnsni saxlayaraq fars dili 
vs sdsbiyyatini himays edsrksn, digsr yandan ana dillsrins ds ma- 
raq gostsrirdilsr.

Farsca vs Шгксэ $eir soylsysn vs §eirlsrinds “Hsqiqi” msxlssini 
(tsxslliisunu) i§lsdsn Qaraqoyunlu Cahan§ah, Caminin miiasiri idi vs 
ona xiisusi bir maraq gostsrdiyi ii9un “Divan”ini ona gondsrmi§di. 
1467-ci ilds (846) Agqoyunlu Uzun Hsssn ils apardigi miiharibsds 61- 
duruldii vs ozuniin tikdirdiyi Tsbrizdski Goy msscidds dsfh edildi.

143 “Tohfeyi-$ahidi” $эгЫэп haqqinda bax: Yusuf Oz, Tuhfe-i $ahidi $erhleri. 
Konya, 1999.
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$eyx Qasim 0nvar
XV ssr ba§larimn tamnmi§ §airlsrindsndir. Sarabli idi. $eyx 

Ssdrsddin Ordsbilinin yaninda tshsil gordii. Tsriqst shli idi. Farsca 
vs Шгксэ §eirlsri (qszsl, tuyuq, miilsmms) ms§hur (^agatay §airi 
01i§ir Nsvaini tssirlsndirmi§di. A§agidaki bsnd, dostu (^slsbi ii9un 
yazdigi §eirden alinmi§dir:

A§iq oldugum biliirssn,
Camma csfa qilurssn,
Hali-zarimi sevurssn,
(^slsbi, bizi unutma.

Hsbibi
XV yuzilliyin sn boyuk vs taninmi§ §airidir. $imali Azsrbay- 

canin Goy9ay tsrsflsrindski Bsrgu§ad qsssbssindsn idi. U§aqligin- 
da 9obanliq ils ms§gul olurdu. Agqoyunlu Sultan Yaqubla qar$ila- 
§mca onun maraq vs himayssins mszhsr oldu. Sonra zamanimn 
elmlsrini oyrsnmsys ba§ladi. Dovriiniin sn tanmmi§ §airi oldu. $ah 
ismayil zamamnda [200] bir miiddst sarayin ba§ §airi (msliku§- 
§usra) oldu. Tsbrizin Osmanlilar tsrsfindsn i§galindan (1514) sonra 
istanbula getdi vs orada vsfat etdi.

$is mszhsbins msnsub vs hurufilik tsriqstinin tsrsfdari olan Hs- 
bibinin lirik vs sufiyans §eirlsri vardir. Yazi tislubu sads vs ssmimidir. 
Azsrbaycan dili vs sdsbiyyatinm inki§af proscsinds Nssimi-Fuzuli 
arasmda baglayici bir koprii vszifssi yerins gstirir. Fuzuliys, Lstifi vs 
Ruhi kimi Anadolu §airlsrins vs eyni §skilds Camiys tssir gostsrsn 
§eirlsrins nszirslsr yazildi. Sam Mirzs, A§iq (^slsbi vs Lstifinin tszki- 
rslsrinds §eirlsrindsn niimunslsr verilmi§dir. “Divan”i Turkiys vs 
Azsrbaycanda, son zamanlarda da Iranda miiasir Azsrbaycan §airi Hs
ssn Mscidzads Savalamn eshdi ils ns§r olunmu§dur.

A§agidaki qszsl, onun §eirlsrindsn bir ornskdir:
Gsr ssnin9iin qilmayam 9ak, ey biiti-nazik-bsdsn,
Gorum144 olsun ol qeba syniimds pirahsn ksfsn.
Ciqmaya sevdayi-ziilfiin ba$dan, ey msh gsr yiiz il,

144 Qobrim.
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Ustiixani-kallam ifra dutsa aqrablar vatan.
Du§dii §abnam baga, gal ta giil nisar etsiin sana,
Sabzaniin har bargina bir diirr tap§urmi§ фэтэп.
Ey koniil, e§q ahlina har §ab giilardiin §am tak,
Man demazmiydum ki, bir gun aglayasidur giilan.
Nica dinlansiin Habibi sansiiz, ey andami giil,
^iin batar cismina tanda har tiiy olmu§ bir dikan.145

“Ey inca badanli but! dgarsanin iigiin qabami pargalamasam, 
О qdba mdzarim olsun vd aynimdaki кдупэк dd kdfdnim.
Ey ay iizlii, agar yiiz il dd bagimin siimiiyiinii dqrdbhr ozlarina 

yuva etsalar da, saglarinin sevdasi bagimdan gixmaz.
Baggaya gabnam diigdii, gal sana ki giil hadiyya etsin, 
teaman har bir у arpaq iigiin bir inci tapgirmig.
Ey koniil! San har geca gam kimi egq ahlina giilardin,
Man demazdim mi ki, giilan bir gun aglayacaq?
Ey giil andamli! Habibi sansiz neca dinlansin?
Qiinki taninin har bir tiikii tikan olub badanina batir. ”

Har na qadar [201] ayn §ahardan va diyardan olub, aralarinda 
bir asrlik zaman farqi olsa da, Habibinin §eirlari Fiizulininkilarla 
miiqayisa edildiyinda, dil va lahca baximmdan aralarinda hiss olu- 
nan bir farqlilik goza ^arpmir. Bunlann dili, digarlarina gora, miia- 
sir dila daha yaxindir.

Xalilinin “Firqatnama”si
Tahsil iigiin Azarbaycandan Kigik Asiyaya gedan §airlardan 

Xalili, Iznik §aharina yerla^di. Orada e§q macarasi ya$adi. Mura- 
dina fatmadigi iifiin istanbula getdi. Ba§mdan ke?an e§qin hekaya- 
sini “Firqatnama” adi ila masnavi §aklinda yazdi. “Firqatnama”, 
mafailiin, mafailiin faiiliin vaznindadir, sonuna qazallar alava olun- 
mu§dur. Miiasiri olan §airlardan alava, Habibi va Fiizuli kimi oziin- 
dan sonra galan §airlara da tasir gostaran Xalilinin §eirlarinda Nasi- 
minin tasiri аодса goriiniir.

145 Nihad Sami Banarli, е.э., с. I, s. 436.
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Tiirkca nasr
XV asrda elmi iislubda Azarbaycan turkcasi nasrinin niimuna- 

si olan “ixtiyarati-qavaidi-kulliyya” va “Daireyi-cahan-niima”, as- 
tronomiya va sayyaralarin harakatina baxaraq, zamanin tayini haq- 
qinda olub, ibari Xoca Ibn Adilinin qalami ila 1459-60-ci illarda 
(839) yazilmi§ va XV yiizilliyin imla va in$a ozalliklarini da§iyir.

Bu kitab, Bakidaki Qadim Olyazmalar Fondunda prof. Rus
tam Oliyev tarafindan tadqiq edilmi§146, ancaq hala na§r olunma- 
mi§dir. Kitabin miiqaddimasinda miiallifin §airlik istedadini gosta
ran bir §eir vardir. Burada б тэк  iigiin kitabin matnindan bir ne£a 
satir naql edirik:

“Daxi bu kitab yeddi fasil iizarina mabnidir. Fasli-avval har 
aym qtirrasi na giina galdiyini bayan edar. ikinci fasil bir hafita ki, 
yeddi giindiir har giinda na i§lamak garak va nadan saqinmaq garak 
va saatlarim va yeddi yilduzun sifatlarini bayan edar. Офйпси fesil ay 
va giina§in on iki burclann har qangisina galacak, na kimi amal et- 
mak garak onu bayan edar. Dordiincii fasil yigirmi sakkiz manazilin 
seyrini va §aklini va xassalarini bayan edar. Be§inci fasil on iki Rum 
aylarmin keyfiyyatini bayan edar. Altinci fasil mazkur yigirmi sakkiz 
manazilin har biri na vaqt dogar va dolanir onu bayan edar. Yedinci 
fasil goydaki yulduzlar ki, sayyaralardiir sifatlarini bayan edar.”

“Bu kitab yeddi bolma iizarinda qurulmugdur. ilk bblma, har 
аут baginin hansi giina rast galdiyini bayan edar. Ikinci bolmada 
bir haftanin yeddi gun oldugunu, har giinda na ig gormak va nadan 
saqinmaq garakdiyini, saatlarim va yeddi ulduzun xiisusiyyatlarini 
bayan edar. Ugiincii bolma, аут va giinagin on iki biirciin hansina 
gdlacayini va neca davranilacagmi bayan edar. Dordiincii bolma, 
iyirmi sakkiz manzilin seyrini, gaklini va ozalliklarini bayan edar. 
Beginci bolma, 12 Rum ay mm keyfiyyatini bayan edar. Altinci bol
ma, zikr edilan iyirmi sakkiz manzilin har birinin na zaman dogdu- 
gunu va dolandigmi bayan edar. Yeddinci bolma, sayyara olan gdy- 
daki ulduzlarin ozalliklarini bayan edar.

146 Rustam 01iyev, Iberi bin Adilinin “ixtiyarat” asari. Azarbaycan matnjiinasliq 
masalalari, Baki 1979, s. 80-92.
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Kitab, 500 il oncaki imla, qadim nasx xatti ila yazilmi§, yani 
saitlari gostarmak ugiin harakadan (kasra, fatha, zamma) faydalanil- 
mi§dir. /р/, /Ы kimi; /g/ da /к/ kimi yazilmi§dir. Sintaksis baximin- 
dan, elmi movzuya malik olmasina baxmayaraq, xalqin dani$iq dili- 
na yaxin sada bir dil i§ladilmi§dir. Onda bu miiasir Azarbaycan ada- 
bi dilinda i^lanmayan aski tiirkca kalmalar goriinur. Masalan, qanqi 
(hansi), §6yla ki (bela ki), i§bu, kandii, tapu (madh), bulmaq (tap- 
maq), bir bupuq (bir yarim), tumagi (qrip-ziikam), yaqmaq (yandir- 
maq), yagiliq (dii^manlik), ya§, yemi§, nitakim (neca ki) va s. Bu 
kalmalarin 90XU Tiirkiya tiirkcasinda i^ladilmakdadir.

Yuxu tabiri haqqinda yazilmi§ olan Bavazicinin “Kavamiliit- 
tabir”147 kitabi, turkca izahli tiirkca-arabca va farsca an aski liigat 
kitablarindandir. Bu kitabda 2 mindan artiq turkca kalma arabca 
va farsca manalan ila verilmi§, habela yuxu tabirlari, movzu ila 
bagli hekayalarla izah edilmi§dir. Bu hekayalar, XV-XVI asr badii 
nasrinin an ahamiyyatli niimunasidir. Bu asari, Xizir ibn Abdiil- 
hadi Bavazici, XVI yiizilliyin ilk yarisinda yazmi§, nasx xatti ila 
yazilmi§ bir ntisxasi 1547-ci ilda (926) Qanuni Sultan Siileymana 
taqdim olunmu§dur.

iraq tiirklarindan olan miiallif, Bavazic kandinda dunyaya galdi 
va Mosulda ya§adi. Bu iizdan kitabin dili, Azarbaycan tiirkcasidir. 
0sarda XV yiizilliyin ozalliklari аодса goriiniir. $arafaddin Obiilfazl 
Hiiseyn bin Ibrahim bin Mahammad Tiflisinin farsca “Kavamiliit-ta- 
bir” kitabmdan va ba§qa bir ne?a ox§ar kitabdan faydalanilaraq 
yazilmi§dir. Bavazicinin “Kavamiliit-tabir”i 660 sahifa va 16 bolma- 
dir. Нэгэкэ i$landiyi iigiin [203] fonetik ozalliklari ayird edila bilir va 
XV va XVI asrlardaki turkca talaffuzu ortaya qoyur. Omak olaraq 
onca “agu” kalmasinin qar§iligi olaraq yazilmi§ bir niimunani va da- 
ha sonra da kitabin hekayalarindan birini naql edirik:

“Agu, arabca “sam”dir, farsca “zahar”. Ibn Sirin aydur: Agu 
dii§da haram mala dalalat edar, ya na-haq qan etmaga dalalat edar. 
Ogar bir kimsana du§da agu yedi gorsa, haram mal yer, ya nahaq

147 Rustam 91iyev, “Kavamiliit-tabir” va onun muallifi haqqmda, “01yazmalari 
Xazinasi” dargisi, Baki, 1979, s. 5-16.
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qan edar. 0 gar bir kimasna dii$da kandii tanin agu yemakdan §i§di 
goriirsa, ona 90X haram mal yeti§ar. Ibrahim Kirmani aydur: 0gar 
bir kimsana dii§da kandi tanina agu bula§di goriirsa xalayiq onu bir 
nasnaya mohkam haris edarlar... Zahar dii§da be§ vacha dalalat 
edar: Haram mala, i$ baglamagina, qayguya, andi§aya, acig etmaya, 
rancla hasil olur manfaata.... Agularin ciimlasi du§da oliima dalalat 
edar. 0 gar bir qul dii§da agu yedi gorsa, azad olur.

“Agu, arabcasi “sam” va farscasi “zehr”dir. ibn Sirin bela de- 
yir: ‘Zahar, yuxuda haram mall va ya haqsiz yera tokiilan qam gos- 
tarir. dgar bir $axs yuxusunda zahar igdiyini goriirsa, haram mal 
yeyar va ya haqsiz yera qan tokar. dgar bir $axs viicudunun zahar 
yemakdan $i$diyini gorarsa, ona qox haram mal yeti$ar. ibrahim 
Kirmani bela deyir: ‘dgar bir $axs yuxusunda viicudunu zahra bu- 
la§mi$ gorarsa, xalq onu bir $eya дох haris edar. ...Zahar, yuxuda 
bu be§ $eya dalalat edar: Haram mala, igin duyiinlanmasina, qavgi- 
ya, kadara, aciq elamaya, zahmatla alda edilan manfaata. Biitiin 
zaharlar yuxuda oliima dalalat edar. dgar bir qul yuxusunda zahar 
yediyini gorarsa, azad olar. ”

Hekaya: “Rivayet edirlar ki, Sirin oglu qatma bir ki$i galdi va 
dedi: ‘Dii§da gordiim ki, padi§ahin qapusunda qirq dana hurma bul- 
mu§am. Sirin Oglu ayitti: ‘Ham ol yerda sana qirq agac vurulacaq. 
Oyle da oldu. va pas agac vurulduqdan sonra bir kara daxi bu dii$ii 
gordii. Yina Sirin oglu qatina galib dii§iin arz eyladi. Sirin oglu 
ayitti: ‘Qirq bin aq$a bulacaqsan. 01 ki§i ayitti: ‘Ey Movlana! Bildir 
agac buyurdun, bu yil onun xilafin soyladin. Sirin oglu ayitti: 
‘Onun^un ki, bildir о dii§ii goran vaqt xazan movsiimii idi. Agac- 
larda Ы9 yemi§ qalmami§ idi. Lacaram onun tavili agac oldu va bu 
yil bahar movsiimiidiir ve agaclarin yemi§ gatiran vaqtidir va laaca- 
ram aq9aya dalalat edar.”

“Ravayat edirlar ki, bir §axs Sirin oglunun уапта galdi va de
di ki, 'yuxumda padgahin qapisinda 40 adad xurma tapdim. Sirin og
lu dedi: “Eyni yerda sana 40 agac vuracaqlar ”. Ela da oldu. Agact 
yedikdan sonra takrar buyuxunu gordii. Takrar [204] Sirin oglunun 
yamna galdi. Yuxusunu ona arz etdi. Sirin oglu dedi: “40 min aqqa
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tapacaqsan ”. О §sxs dedi: Ey Movlana! Кедэп il agac Ьиуигтщ- 
dun, bu il onun dksini buyurdun ”. Sirin oglu dedi: “Qiinki кедэп il 
о yuxunu gordiiyun zaman payiz idi. Agaglarda heg meyvd qal- 
mamigdi. Qarssiz onun yozumu agac idi. Bu il movsiim bahardir vs 
agaclarin meyvd verms zamamdir. МэсЬигэп pula ddlaldt edsr. ”

“Kavamiliit-tabir”, Шгксэ кэ1тэ baximindan da 90X zangindir. 
Bu kitabda naql edilmi§ olan aski tiirkca (oguz) kalmalarin bir qis- 
mi, bu giin adabi dildan dii§mii$ olmasina baxmayaraq, bu kalma- 
larin 90XU muxtalif Azarbaycan va Anadolu dialektlarinda qalmi§- 
dir. Masalan, agu va ya agi; aya (alin i?i), opka va ya ofka (qazab); 
U9maq (cannat), lrlamaq (nagma soylamak), lrqad (miizdiir, fahla), 
orman, alagum sagmali (goy qur$agi), tapmak (tapinmaq), oluq 
(novdan), uyuq (heykal), uyluq (bud), bitik (kagiz, sahifa), biiriin- 
cak (9adir), born, ak$i (tur§), tiitiin (tiistti), 9eri (asgar), tarlik va ya 
darlik (zireh), sucu (§arab), siiliik (zali), sagir (kar), duzaq (tala), 
dav§ancil (§ahin), qazuq (mix), kaftan, quyumcu (zargar), kastana 
(kastana), kolgalik (eyvan), gecalik, yer tarpanmasi (zalzala), yan- 
qa9 va ya yenki9 (xar9ang).

Miiasir Azarbaycan tiirkcasinda yuxaridaki kalmalarin 90XU- 
nun yerina farsca va ya arabca kalmalar i§ladilir.

II) XVI 0SR

AZ0RBAYCAN 0D 0B I DILIND0 
X0TAi-FUZULi DOVRU

XV asrda Agqoyunlu, Qaraqoyunlu va §imali Azarbaycandaki 
§irvan§ah yerli hakimiyyati arasinda 9ixan qari§iqliq va mtihariba, 
xalqm hiizur va rifahini qa9irib iqtisadi va madani hayata da manfi 
tasir gostardi. §ah ismayil Safavi tarafindan unitar dovlatin qurul- 
masi va onun miitaraqqi iqtisadi va siyasi tadbirlari ila amniyyat va 
rifahin tamin olunmasi, bu bolganin sosial vaziyyatini dayi§dirarak, 
madaniyyat va adabiyyatin inki§afi ii9un $arait hazirladi. §ah isma- 
yil Tabrizi paytaxt se9di. Bagdadi, Diyarbakiri va Anadolunun $arq 
qismini aldi. §ia mazhabini dovlatinin rasmi mazhabi elan etdi.
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Onun zamamnda Tabriz, ticarat va madaniyyatin boyiik markazi ol- 
du. Ganca, $aki, Baki, $amaxi va Culfa kimi §aharlarda ticarat mar- 
kazlari quruldu, Avropa va Rusiya ila ticarat inki§af etdi.

§ah Ismayil zamamnda Azarbaycan tiirkcasi da farsca ila pa- 
ralel inki§af etdi. [205| 0dabi tiirkca hakimiyyatda, sarayda va har- 
bi qurumlarda rasman i§ladildi. Madrasalarda arabca va farscamn 
yaninda oxuduldu. Bela bir vaziyyatda xalqm dil birliyi U9un §arait 
hazirlandi. Bu iizdan bu dovriin adabi asarlarinda imlada va lahcada 
taxminan he9 farqlilik goza 9arpmir.

Bu dovrda yazilmi§ olan kitablarda, maktublarda va farman- 
larda tiirkca terminlar i§ladildi. Bu iizdan 90XU tiirkca harbi termin- 
lar va idara9ilikla bagli olan titullar, terminlar farcaya va arabcaya 
daxil oldu. Masalan, 9erik (asgar), baglarbagi, qo§un, orduba§i, tox- 
maq, top, tiifang, top9u, baydaq va ya bayraq, oba, ala9iq (9adir), 
ocaq, aga, otaq, ilxi (at siiriisii), sagdu§ (sagdi9), yagi (dii§man), 
yaraq (silah), qab, bo§qab (tabaq) va s. Bununla bela, $ah ismayil 
zamamnda tiirkcanin rasmi dovlat dili oldugunu sanmamaq lazim- 
dir. Ciinki ela olsaydi, tiirk dilinin, bu bolga xalqinm talim-tarbiya, 
tahsil va rasmi alaqalar dili olmasi lazimdi.

Bununla bela, bu dovrda adabi tiirkca inki$af etdi. Turkcada 
yeni iislublar ortaya 9ixdi. Masalan, $ah ismayil Xatai va miiasiri 
olan miialliflar tarafindan yaradilan qo§ma qalibi inki$af etdi. Tiirk 
tayfalannda i§ladilan heca vaznlarindan 11 hecali bir dordluk olan 
qo§manin U9dan be§a qadar bandi var. Qazi Burhanaddin va Qasim 
0nvar kimi XIV va XV yiizilliyin klassik §airlari da, har na qadar 
qo§maya ox§ar bir qalibda dordluklar s6ylami$ olsalar da, Xatainin 
va miiasirlari olan Xazayi va Fazlinin, saray §airlari Habibi, Siiruri, 
Matami, Qasimi, $ahi va Ki$varinin cahdi ila klassik §eirda inki$af 
edarak yerini alan qo§ma, iimumiyyatla, din va tariqatla bagli dii- 
$iincalari izah etmak ii9iin i§ladilmi§, bu §akilda bu movzularla bag- 
li kalmalar xalqm §ifahi dilina daxil olmu§dur:

0vval Allahin adi soylanir,
Ciimla ibadatin ba§idir tovhid.
Pirim $eyx Safidan biza qalmi^dir,
Sufi qarda^lann camdir tovhid.
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Jc * Ж

Har kim §еух Safinin amrini tutmaz, 
Yorulur bu yolda, manzila fatmaz. 
Qeyri-millat ona etibar etmaz, 
Cumla-ibadatin ba$idir tovhid.

KLASSiK $EIR

Masnavi. Bu dovrda Xatai va rniiasirbri sada va axici bir dilla 
“Dahnama”, “Yusif va Ziileyxa”, “Leyli va Macnun” kimi bir sira 
masnavi yazmi§lar. Bunlardan 90X maraqli olan, tabiat va bahar tas- 
viri baximmdan oziindan onca yazilmi§ asarlara ustunliik ta§kil edan 
“Dahnama”nin bahann tasviri haqqindaki bir nefa beyti a§agidadir:

Qi§ getdi, gena bahar galdi,
Gul bitti va lalazar galdi.
Qu§lar hamusi fagana dii$di,
E§q odi gena bu сапа dii§di.
Yer geydi qabayi-Xizr-pu§an,
Ciimla dila galdi lab xiiru§an.
Sarvin gina dutti damanin su,
Sarv iista oxudu faxta qu-qu.
Qonfa dahani gamanda xandan,
Giilmakdan anar a^ildi dandan.
Bulbul oxudi sifati-hicran,
Daryada dlir oldi abri-nisan.
Duma u^uban havaya dii§dii,
La9in aluban ovaya dii$di.
Alma agaci dibinda saya,
Ta’n eylar idi bulut da aya.
Ya§in yera tokdli abri-nisan,
Bulbul oxudi va sad hazaran.
Mey basladi ja b  har varaqda,
Turac kitab oxur tabaqda.
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Qum-qum deyiri agacda qumri,
Mast oldi banaf§a i9ra qumri.
Qu§ ba99abrin uni yuvadan,
Maktab iini tak galir havadan.

“Qi§ getdi va уепэ bahar galdi; giil bitdi va lala bagqasi galdi.
Qu§larin hamisi dtmaya ba$ladilar; e$q odu vena bu сапа dii$dii.
Yer, ya§il qaba geydi, har §ey co$gu ila dila galdi.
Yena sarv agacimn atavini su tutdu; sarvin iistiinda qumru qu- 

qu dedi.
Qonqanin agzi qamanda giildii, narin giilmakdan di§i agildi.
Biilbiil avrihq mahnisi oxudu, nisan buludu danizda inci oldu.
Duma uqub havaya dii^dii, §ahin ov щйп ovaya qixdi.
Alma agacinm dibinda kolga var, billud da aya ta 'n edir.
Nisan buludu ya$ini yera tokdti, biilbiil viizlaria hekaya oxudu.
Jala har yarpaqda $arab basladi, Turac, tabakda kitab oxudu.
Qumru agacda qum-qum deyirdi, banihya mast oldu; qumru 

(§arab) i^di.
Qu$ balalarinin sasi yuvalarinda; maktab sasi kimi havada 

eQdilirdi."

Qazal. XV yiizilliyin sonlarinda va XVI yiizilliyin ba§larinda 
qazal daha da inki^af edib, dili sadala$di. О dovrda biitiin §airlar, 
qazal soylamakda bir-birbri ila yari§dilar. Qazal soylamayan $air, 
§air sayilmazdi. Qazal dilinin sadala$masi hadisasi, §eirin biitiin 
janrlanna tasir gostardi. |207| Bu sahada Xatai onamli bir rol oyna- 
di. $ah Ismayil Xatai, $eirbrinda daha 90X tiirkca kalmalarb farsca 
va arabca sada kalmalar i§btdi. Qazal:

Qzalda e§q ila divana galdim,
Yerim meyxanadir, mastana galdim.
Hezaran dona girdim, man dolandim.
Bu gun xasm ila man meydana galdim. 
imamnndir manim ol §ahi-mardan,
Bu giin nasli-01i divana galdim.
Imam e§qina 9alaram qilinci,
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Miinafiq qirmaga mardana galdim.
М эпэт bunda Xatai Heydaroglu,
£ii Ismayil tak qurbana galdim.

“dzoldon eqq ild divans gdldim, yerim meyxanddir, ssrxoq 
olub gsldim.

Minldrcd dona girib dolandm, bu gun diiqmdnld meydana 
gdldim.

О msrdbrin qahi msnim imamimdir, bu gun ЭН nsslinin 
intiqami tiqiin gdldim.

Qilinci, imamin eqqind q alar am, miinafiq qirmaq iiqiin igidhr 
kimi gdldim.

Mdn Heyddrin oglu Xotaiyom, Ismayil kimi qurban edilmoyo 
gdldim. ”

Bu dovrdaki tiirkca §eirlarin dili tamiz va i§ladilan farsca va 
arabca kalmalarin talaffiizii sadadir.

Bu dovrda ba§da qagatay va uygur tiirkcasi olmaq iizra, $arq 
tiirkcasinin soz va ^akilqilari da Xatainin, Ki^varinin, $ahinin va b. 
Azarbaycan tiirkcasi ila $eirlarinda i§ladilmi§dir:

Bi-agl ii kamal u hu§ boldum
Yiiz dard ii balaya tu§ boldum

"Agilsiz,fikirsiz olub Ищити itirdim,
Yiiz dord va bolaya tuq gdldim (qar$ila$dim). ”

Mehrina aldanma §ahi, bu falaknin kirn gtinii,
Goka yetirmi§ yina xak ila yeksan eylami§.

“Ey §ahi! Bu fdldyin sevgisind aldanma. Qtinki gi'mdfi srqd qi- 
xardir vs so nr a yerld yeksan edor. ”

Bu zamanda §arq tiirkcasi iinstirlarinin Azarbaycan tiirkcasina 
daxil olmasi, bir tarafdan biitiin tiirk olkalarinda §6hrat qazanmi§ 
olan boyiik qagatay §airi 01i§ir Navainin asarlari omak olmu$, digar 
tarafdan da Bax§iyi-Yazdinin “Baxtiyamamasi” va “Riibabnama” 
kimi manzum dini asarlarda bir istinad sayilmi§di.
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[208j Bu dovrda adabiyyatda Tabriz §ivasinin tasiri qox idi. 
Bundan alava, ba§da oguz-qipqaq kalmalari olmaq iizra, dam§iq di- 
lindaki kalmalar yan-yana i§ladilirdi. Bu vaziyyat XVIII asra qadar 
davam etdi. Masalan, qilmaq, etmak, eylamak; varmaq, getmak; 
birla, bib, ila, ilan; aytmaq, demak; bolmaq, olmaq va bunlar kimi- 
lari XVII va XVIII asr §airlarinin asarlarinda goriiniir.

Aynca bu dovrda yazili adabiyyat dili iimum dil tamali iiza- 
rinda daha da zanginla§di. Bu sahada Xatainin asarlarinin onamli 
bir rolu var idi. Xatainin “Dahnama”dan ba§qa, tiirkca §eir divam 
va “Nasihatnama”si vardir. Qo§ma janrim §ia mazhabini xalq ara- 
sinda tablig etmak iiqiin seqmi§ olan Xatai, eyni zamanda hurufilik 
tariqatina maraq gostaran bir sufi §air idi. “Nasihatnama”sinda bu 
vaziyyat aqiqca goriiniir. Lirik §eirlarinda haqiqi va macazi e$qin 
har ikisini birdan tarif etmi§ olan bu pad$ah §air, $eirin biitiin nov- 
larinda istedadim gostarmi§dir.

Xatainin asarlari, Azarbaycandan alava, Anadolunun §ifahi 
adabiyyatina da darindan tasir etmi§dir. Bela ki, qizilba§ §airlar onu 
ozlarina omak va ustad qabul etmi§lar. Ayrica Bakta§i adabiyyatin- 
da da onamli bir yeri vardir.

Burada Xatainin qo§maya ox§ayan, ancaq 8 hecali olan bir ga- 
raylisini niimuna olaraq naql edirik:

Haqiqat bir gizli sirdir, Aqa bilirsan, gal bari,
Kiifr iqinda iman vardir. Seqa bilirsan, gal bari.

•k к к

Aqildi cannat qapusi, Lai ii govhardir yapusi,
Qildan incadir kopriisu. Geqa bilirsan, gal bari.

Fiizulinin rolu
Bagdad miihitinda oturan bayat qabilasindan Hilla qazisi (ha- 

kimi) Siileymamn oglu, bilikli bir §air olan Mahammad Fuzulinin 
(1494-1556) tiirk dili va adabiyyatinda xiisusi bir yeri vardir. Bu 
iizdan onun haqqinda [209| daha ayrmtili malumat verilacakdir.

Oz dovriindaki §airlarinin onda galani olan Fiizuli, sadaca 
Azarbaycan §airbri iizarinda deyil, Anadolu va Orta Asiya §airbri
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iizarinda da tasir gostardi. Bir 9 0 X §air, onun §eirlarina nazira yazdi. 
Napoli universiteti §arq dillari muallimi prof. Alessio Bombacinin 
yazdigina gora, Fuzuli, tiirk §airlarin an boyiiyii olmasa da, an bo- 
yiiklarindan biridir. Yazdigi qasida va marsiyalardan (marsiyeyi- 
Ali-ЭЬа), Karbala faciasini §arh edan “Hadiqatus-suada” kitabindan 
onun 12 imam $iasi oldugu aqiqca balli olur. Bazi §eir va qazalla- 
rinda da “vahdati-viicud” gorii^iiniin izlari mii§ahida olunmaqdadir.

Qazal ustadi olan Ftizuli, masnavida, digar §eir janrlarmda va 
hatta tiirkca nasrda ustaddir. Zamanina qadarki Azarbaycan tiirkcasi 
nasrinin an gozal niimunalarini yazmi§dir. Fiizuliya gora, §airlik ila- 
hi bir liitfdiir. Bu liitfdan nasibi olmayan §axs, noqsansiz $eir soy- 
laya bilmaz. Ancaq bu liitf elm bazayi ila bazanmalidir. Qiinki elm- 
siz $eir, ruhsuz bir cism kimidir. Haqiqi §eir, a§iqana duygulan ta- 
ranniim edan §eirdir va onun an uygun novii qazaldir.

Fiizulinin e§qi, ilahi e§qdir. O, bu e$qin dardi ila §addir. Onun 
darmanini istamir. Bu movzunu Macnunun dili ila bela izah edir:

“Ya Rab! Balayi-e§q ila qil a$ina mani,
Bir dam balayi-e$qdan etma ciida14X mani”.

Fuzuli e§q vadisinda oziinii Macnundan da onda goriir:

“Manda Macnundan fuzun148 149 a§iqlik istidadi var,
A§iqi-sadiq manam, Macnunun ancaq adi var.”

Fiizulinin §eirlarinda e§q, iztirab va rindlikdan alava, vafa va 
dini-falsafi dii^iincalar da asli mazmunlar arasinda yer alir.

Fiizulinin asarlari
Turkca, farsca va arabcani 9 0 X yax§i bilan Fiizulinin har U9 

dilda da $eir divanlari vardir. Bundan alava, “Leyli va Macnun”, 
“Hadiqatiis-siiada” (nasr, nazm qari$iq), “Bangu Bada”, “§ikayat- 
nama” (turkca nasr), “Saqinama” (farsca §eir) kimi asarlara malik- 
dir150. Fiizulinin tiirkcadaki §airlik giicii farscadakindan, farscada

148 Eyni.
149 Artiq.
150 Divani-qasaid va masnaviyyati-Fiizuli, Tabriz.
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isa arabcadakindan daha 90xdur. O, oz zamanina qadar 9atin sayi- 
lan tiirkca §eir soylamayin 9atinliyina qalib galacayina inanir va bu 
barada bela deyirdi:

“01 sababdan farsi lafzi ila 90xdur nazm kim,
Nazmi-nazik tiirk lafzi ila ikan dii§var olur”.

“Inca §eirin tiirkca ila soylanmasi gat in oldugu iiqiin farsca 
§eir дох soylanmi§dir. ”

Onun “nazik §eirdan” maqsadi, tiirkca kalmalarin ahangina 
uygun olmayan aruz vaznli qazaldir. Qiinki aruz, farsca kimi qisa, 
orta va uzun saitlara malik olan arabca U9iin tartib edilmi§dir. Fiizu- 
li ozii haqqinda bela deyir:

“Manda tovfiq olsa, bu dii§vari asan eylaram,
Nov-bahar olgac dikandan bargi-giil izhar olur.”

“Allah komakliyi ila man bu qatinliyi asanlaqdiraram,
Bahar galinca tikandan giil yarpagi qixar. ”

O, bu niyyat va irada ila tiirkca §eirlar soylamaya ba§ladi. Nai- 
liyyati ii9un da, adi va se9kin insanlann zovq va istaklarini goz 
oniinda tutdu. Bu maqsadla §eirlarinda xalq arasinda yaygin olan 
latifalari, masallari, atalar sozlarini va eyni §akilda miihavira ciimla 
va kalmalarini i^latdi.

Miigannilarin masclislarda oxuduqlari Fuzuli qazallari, xalqin 
dilindan dii$maz oldu. Ozii qazal haqqinda bela deyir:

“Koniil, gar9i э§ ага 90X rasm var,
Qazal rasmin et ciimladan ixtiyar.
Ki, har mahfiliin zinatidiir qazal,
Xiradmandlar sanatidiir qazal.
[211] Qazali-qazal seydi asan dagiil,
Qazal miinkiri ahli-irfan dagiil.
Qazal de ki, ma§huri-dovran ola,
Oxumaq da, yazmaq da asan ola”.

255



“Ey koniil! Наг па qaddr geir yazmagin дох gakli о Isa da,
Son qazal jannm  seg.
Qiinki qozdl bar mdclisin bdzoyidir,
Agilh gaxslarin ssridtidir.
Qdzdl ceyranim ovlamaq asan deyil,
Qdzdli danan gaxs irfan dhli deyil.
Qdzdl de ki, zamamnda maghur olsun,
Oxumasi va yazmasi da asan olsun ”.

Fiizuli, §eirlarinin asan, inca va diizgiin olmasi iiqiin, iimu- 
miyyatla, Шгксэ kalmabr i$ladir. Onlari badii sanat fanlari ib  beza- 
yir. Bazibri takhecah olan Шгксэ kalmabr, ard-arda i$bndiyi za- 
man diizgiin olmayan §eir goriintiisii verir. Fiizuli bu problemi or- 
tadan qaldirmaq iiqiin takhecah kalmalari ^akilqilar va tarkib yolu 
ib  iki va ya iiqhecaliya qevirir. Masalan;

“Di^ladimsa lalin, ey qamm tokan, qahr eylama,
Tut ki, qan etdim, adalat eyla qam qana tut”.

“Ey qammi tokan! dgar lal rangli dodagim digladimsa, mana 
hirslanma,

Tutaq ki, qamm tokdiim, san da adil ol, qan yerina qan tok”.

Orabca va farsca kalmalari da miiasirbrinin ba§a dii§acayi 
$akilda, iimumiyyatla, falsafi va dini movzulari, ictimai va madani 
masalalari §arh etmak iiqiin i§ladirdi. Bundan alava, Fiizuli da oziin- 
dan oncaki va oz dovriiniin §airlari kimi §eir divani hazirladi. Qafi- 
yalari, arab alifbasinm harfbrina gora tartib etdi. Turk dilinda “s” 

“s” (u-3), “z” (o^3), “t” (-13), “z” (-k), “z” (j) maxraclari olmadigi 
iiqiin bu ciir qafiyalarda arabca kalmalari i$latmak macburiyyatinda 
qaldi. Bununla birlikda, onun dili, xalq arasinda i§lanan va bilinan 
bir dildi. Bu iizdan xalq arasinda yiiz illarla qabul gordii. §eirbri 
dillarda dola§di. Bu omak Fiizulinin qazallarindandir:

“Mani candan usandirdi, cafadan yar uzanmazmi?
Falaklar yandi ahimdan, muradim $ami yanmazmi?
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Qamu bimarina canan davayi-dard edar ehsan,
Ne9iin qilmaz mana darman, mani bimar sanmaz mi?

Qamim piinhan dutardum man, dedilar yara qil rov^an,
Desam, ol bivafa bilmam inanar mi, inanmaz mi?

§abi-hicran yanar camm, tokar qan qe^mi-giryamm,
Oyadir xalqi afganum, qara baxtum oyanmaz mi?

Giili-riixsaruna qar§u gozumdan qanlu axar su,
Habibim, fasli-giildiir bu, axar sular bulanmaz mi?

Dedildim man sana mail, san etdin aqlimi zaikl,
Mana tan eylayan qafil sani gorgac utanmazmi?

Fiizuli rind u §eydadir, hami§a xalqa riisvadir,
Sorun kim, bu na sevdadir, bu sevdadan usanmaz mi?”

“Mani candan usandirdi, yar cafa etmakdan usanmazmi?! 
Ahimdan falaklar yandi, muradimin $ ami yanmazmi?!
Sevgili, egq uziindan xastalananlara darman bagiglar,
Niya mana darman etmaz, mani xasta sanmazmi?
Ayriliq gecasi сатт yanar. Aglavan goziim qanhyag tokar. 
Fagan vafaryadim xalqi oyandirar, bu qara haxtim oyanmazmi? 
Giil kimi yanagina qargi gozumdan qanh у a fa r  axar,
Sevgilim, giil mdvsumiidiir, axar sular bulanmazmi ?
Kadarimi gizladardim, dedilar ki, sevgilina sbyla.
Ona desam, inanarmi, inanmazmi?
Fiizuli rind va agiqdir, h amigo xalq arasinda rusvaydir, 
Sorugun bu па sevdadir, bu sevdadan usanmazmi?! ”

Bu qazalda da qamu (harm), qilmaq (etmak) kimi aski sozlarb 
birlikda, tarkiblardan, deyim va Шгксэ atalar soziindan da istifada 
etmi§dir. Bunlar Fiizulinin qazalina xiisusi bir gozallik va tasirlilik 
qatmaqdadir. Masalan, candan usandirdi, falaklar yandi ahimdan, 
qara baxtim oyanmazmi, axar sular bulanmazmi.

Fiizuli, Шгксэ masnavinin da qurucusudur. Onun “Leyli va 
Macnun” manzumasi о zamana qadar Azarbaycan tiirkcasi ib  ya-
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zilmi§ olanlarm эп gozsli vs miiksmmslidir. Bu sssrds miiqsddims, 
qssids, minacat, qszsl, mssnsvi hsr biri fsrqli iislublarda, ysni ali 
iislubda qslsms almmi^dir. Dili tiirkcs <?ox zsngindir. Burada бшэк 
olaraq ones Leylinin anasinin dili ib  s6ylsnmi§ bir nefs beyt vs 
sonra Leylinin cavabini nsql edirik:

“Neyipiin ozins ziyan edsrssn? 
NeyQiin ssns tsns eds bsdgu? 
Nazik bsdsn ils bsrgi-giilssn 
Lais kimi ssnds liitf ?oxdur, 
Tsmkini ciinuns qilma tsbdil! 
...Derlsr, ssni e§qs miibtslassn, 
...Neylsrssn, sgsr atan e§itss?

Yax$i admi yaman edsrssn? 
Namusuna layiq i§midir bu? 
Э т т а  ns deyim iksn yiiniilssn! 
Э т т а  ns deyim yiiziin atpiqdir 
Qizsan, ucuz olma, qsdrini bill 
Biganslsr ib  a$inassn.
Qshr ib  ssns siyasst etss”.

[213] “Niyd oztina zarar verirsan, yaxp adini yaman edirsan? 
Niya dedi-qodugu sand tana etsin? Bu sanin namusunayaraprmi? 
San, inca badaninla bir gill yarpagisan, ancaq па deyim, agar 

yarpaqlarmi toksan.
Lala kimi sanda gozallik qoxdur, ancaq па deyim ki, iiziin aqiqdir. 
Tamkini dalilikla dayipna; qizsan ucuz olma, qiymatini bil. 
Deyirlar ki, e$qa diiqar olub, acnabilarla tani§ olmu§san. 
dgar atan eptsa va sana sart davransa neylarsan? ”

Leylinin anasina cavabi belsdir:

“Key, munisi-ruzigarim ana, 
Sozlsr derssn ki, bilmszsm bsn, 
Derssn ms§uqii e$qii a?iq.

Diirci-dtir-i §ahvarim ana, 
Mszmununu fshm qilmazam bsn 
Bsn sadszsmir-tifli-sadiq”.

“Ki, ey hayatimm munisi (dostu) ana; §ahana incimin qutusu ana. 
Ela sozlar deyirsan ki, bilmiram, manasim dark etmiram. 
Manim kimi sada va sadaqatli bir u§aga ma$uqdan, e$qdan, 

apqdan damprsan. ”

Tsmsil, Pyes
Azsrbaycanli §airlsrdsn ilk tsmsil sssrlsrini Xaqani, Nizami, 

Dvhsdi Maragayi vs Qasim Qnvar farsca yazmi§lar. Ancaq Azsr-
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baycan tiirkessinds ilk qiymstli tsmsil sssrlsrini Fiizuli, eyni za- 
manda mizah vs istiarsli olan “Bsngii Bads” vs “Sohbstiil-ssmar” 
(“Meyvslsrin sohbsti”) msnzumslsri ib  vermi§dir.

“Bsngii Bads” adli sssrds Bsng vs Bads hsr biri bir pad§ahi 
tsmsil etmskdsdir. Burada Bsngin, ysni hs§i§in (Sultan II Bayszid) 
Bads, ysni §srabla ($ah ismayil) miicadilssi $eirls izah edilmi§dir. 
§air, sonunda Bsngin msglub vs ssir dii§diiyii bu miinazirs msn- 
zumssini $ah Ismayila tsqdim etmi§dir.

Sohbstiil-ssmarda bir-biri ib  mtibahiss edsn meyvslsr, ozlsri- 
ni vssf edib, rsqiblsrini tsnqid edirlsr. Bundan slavs, sssrds meyvs- 
lsrin tibbi ozslliklsrindsn ds bshs edilir.

FUzulinin nssri
XV vs XVI ssrlsrds Azsrbaycan tiirkessi ib  nssrin ^e^idli iis- 

lublari meydana gsldi. Dini sssrlsr Azsrbaycan tiirkessins ^evrildi. 
“$ikaystnams” vs ya Ni^an^i Pa§aya Msktub ib  “Hsdiqstus-siisda” 
bsdii nssrin sn gozsl niimunslsrindsn sayilirlar. “$ikaystnams” sa- 
tirik bir sssrdir. “Hsdiqstus-siisda” iss, nszmls qari§iq nssrls Ksr- 
bsla hadisssini romantik bir iislubla §srh edir. Hsr iki sssrin ba§lan- 
gicindaki nssr, sefkin, ysni bsdii vs tsmtsraqli bir iislubla yazilmi$ 
iksn, “Hsdiqstus-siisda” hekayssinin ssas mstni, sads vs tssir qo- 
yan bir dills qslsms almmi$dir.

“§ikaystnams”
“$ikaystnams”ds hakim tsbsqs vs dovlst msmurlarimn msnfi 

cshstlsri satirik bir dills §srh edilmi$dir. 9ssrdski dam§iqlar vs 
sual-cavablar maraqli vs eyni zamanda if§aedici mahiyystdsdir. Bu 
msktubun yazilmasimn ssbsbi, Fiizuliys Bagdad vsqflsrindsn bag- 
lanan maa§in kssilmssidir. Burada hsmin dovriin nssrins ornsk 
olaraq sssrdsn bir negs sstir nsql edirik:

“Salam verdim, rii^vst degildir deyii almadilar, hokm gostsr- 
dim, faidssizdiir deyii miiltsfit olmadilar. 6 gsr9i zahirds sursti-itast 
gostsrdilsr, ama zsbani-hal ib  csmii-sualima cavab verdilsr.

Dedim: Ya syyiihsl-sshab, bu ns feli-xsta vs ^ini-sbrudur?
Dedilsr: Miittssil adstimiiz budur.
Dedim: Vsqf malm ziyads tsssrriif etmsk vsbaldur.
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Deditar: Aqqamuzla satun almi$uz, biza halaldur.
Dedim: Hesab alsalar, bu siilukiiniiziin fasadi bulunur.
Deditar: Bu hesab qiyamatda alimr.
Dedim: Diinyada daxi hesab olur, xabarin e§itmi§iiz.
Deditar: Andan daxi bakimiz yoxdur, katibtari razi etmi§iz.”
‘‘Salam verdim, rtigvat deyil-deyd almadilar. Hokm gostardim, 

faydasizdir deyd maraqlanmadilar. Gargi gortiniigda itaat etmi§ 
kimi davranddar, amma suallanma igara Иэ cavab verdilar.

Dedim: Ey dostlar! Bu пэ yanlig bir Ц va пэ qagqabaqdir?
Dedihr: Bizim addtimiz budur.
Dedim: Vdqfmalini дох xarclamak giinahdir.
Dedihr: Pu/umuzla almigiq, bizd halaldir.
Dedim: dgar hesaba yetigsalar, bu davranigmizin fdsadi (xa- 

tasi) ЫИпэг.
Dedihr: Bunun hesabini qiyamatda alarlar.
Dedim: Diinyada da hesab var, xabarini egitmigik.
Dedihr: Ondan da qorxumuz yoxdur, katibhri razi salmipq. ”
Fiizulinin farsca nasri da gozal, darki asan va sadadir.
Fiizulinin farsca divani 1962-ci ilda prof. Hasiba Mazioglu ta- 

rafindan Tiirkiyada na§r edildi. Turkca divani isa onca 1828-ci ilda 
Tabrizda, sonra da Istanbulda, Qahirada va Bakida dafalarla qap 
olundu. Ancaq alyazma niisxasi Sankt-Peterburq kitabxanasindaki 
Fiizuli kiilliyatmin iqinda olan arabca divani hala na$r olunmami§dir.

Bu dovriin digar §airlarindan Sadiqi Af§ar va Molla Dhmad 
Miiqaddas Drdabilinin da adim qakmaliyik.

Sadiqi Af§ar
1532-ci ilda (911) Tabrizda anadan oldu. Farsca va tiirkca 

§eirlar soyladi. Aynca, “Macmaiil-xavas” tazkirasi ila “Miin§aat Di- 
vanf’m turkca, “Abbasnama” masnavisini farsca yazdi.

Dli§ir Navainin “Macmaiil-nafais”inin iislubu ila yazilmi§ olan 
“Macmaiil-xavas”da adabi tiirk dillari, yani osmanhca, fagatayca 
va azarica ala alinmi§ va bu dills §eir yazan ma§hur §airlar tanidil- 
mi§dir. Azarbaycan tiirkcasi, osmanhca va gagatayca kimi iiq tiirk 
lahcasini yax§i bilan Sadiqi Af$ar, о lahcalarla §eir s6ylami§dir.
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Molla dhmad Miiqaddas drdabili
Zamanimn ma$hur alimlarindan olan Miiqaddas 0rdabili, Na- 

cafda 9 0 X sayda talaba yeti§dirirdi. Biri farsca, ikisi turkca va qalani 
arabca olan 20-dan artiq asari vardir. Turkca asarlari bunlardir:

1) “Dqayidii§-§ia”: Farscaya da tarciima olunmu§dur.
2) Xiilasa: 0.Hazin $irvani tarafindan “Sirac ulqulub” adiyla 

farscaya, 01i bin Taqi tarafindan da arabcaya 9evrilmi§dir.
$eirda da boyiik bir istedada malik olan Miiqaddas 0rdabili 

1585-ci (993) ilda vafat etdi.

G6stari§li tislub
Gostari§li (faxir) iislub, yaradana minacat, peygambara nat, pad$ah- 

lara va zamamn hakimlarina vasf U9iin i§lanirdi. Bu dovrda §airlarin bir 
qismi, diba9ada, qasidalarda, madhda, minacatda, aynca “$ikayatnama”, 
“Qazi 01aiddina Maktub” va “Dhmad baya maktub” kimi maktublarda gos- 
tari l̂i iislubdan faydalandilar. Dili agir olan rasmi sanad va maktublarda da 
i§lanan bu iislubda arabca kalmalarin sayi 90xdur. A$agida naql edilan 
ciimlalar, I $ah Tahmasibin ona siginmi§ olan oglu Sultan Bayazid haq- 
qinda Sultan Salima yazdigi maktubdan alinmi$ bir ne9a satirdir:

“$ahzadeyi-anid, Sultan Bayazidi-nadan va cahil va niayati- 
hiikuqi-pedar va barabari-mehtar amrinda qafili-la yaqal olmagin §a- 
naat va safahatlari bi-nahayat olduguna bizda daxi elm hasil ol- 
mu§dur. Etdiyi amali-qabihanin caza va sazasim bulub istigfara gal- 
mi§dir. Bu xiisusun hiisuli, yani Sultan Bayazidin viisuli ahsan vachi 
ila miimkiin va miiyassar ikan, tutub gondarmaga ehtiyac yoqdur.”

(216| ‘‘‘‘Cahil va biliksiz §ahzada Sultan Bayazidin hadsiz pisliyi 
va alqaqligi, atasinin haqlarina va yiiksak amrina riiayat sahasinda 
onun agilsizca qaflati biza da malum olmu$dur. O, pis harakathrinin 
qarphgini gormii$ va iizr dilamaya va bagplanmaga galmigdir. Bu 
masalanin hal/i, yani Sultan Bayazidin siza gatirilmasi, an gozal yakilda 
miimkiin va miiyassardir. Onu tutub gondarmaya ehtiyac yoxdur. ”

Gostari$li iislub, XIX asra qadar davam etdi. XIX asrda dov- 
riin §artlari va xalqin ehtiyaci goz oniinda tutularaq Mirza Fatali 
Axundzada tarafindan tanqid edildi. О “Yeni alifba” adh bir maqa- 
lasinda daha sonraki sahifalarda izah edilaceyi kimi bu iislubu islah 
etmak ii9iin takliflar irali siirmii§diir.
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SiFAHi 0D 3BiY Y A T DILI

XVI vs XVII ssrlsrds $ifahi sdsbiyyat siirstls inki$af etdi vs onun 
muxtslif janrlari olan dastan, nagil vs link $eirlsr, qo$ma (11 hecah 
dordliik), gsrayli (8 hecah dordliik), bayati (7 hecah dordliik) vs s. 
kimi heca vszni ils a^iqlar vs xalq ssnstkarlan tsrsfindsn yarandi151.

Nssildsn-nssils nsql vs ya sohbst yolu ils intiqal edsn §ifahi 
sdsbiyyat niimunslsrinds tsdricsn dsyi§ikliklsr smsls gsldi. Yara- 
dilan sssrlsr dovriin rsngi vs §sraiti ils uyu§du. Ancaq bunlardan 
msnzum olanlan, malik olduqlari vszn vs qafiysnin dsyi§dirilmssi- 
nin qstinliyi iiziindsn daha 90X sabit qaldi. Buna gors ds, msnzum 
sssrlsr dil tarixinin tsdqiqi baximindan daha motsbsrdir. Mssslsn:

Qizim, qizim, qiz ana, Qizimi verdim ozana,
Ozan aqqa qazana, Qizim geyins bszsns.
0 ski olduqlarma baxmayaraq ozan vs aq<?a kslmslsri bu baya- 

tida saxlanmi§dir. Qiinki dsyi§dirilmslsri durumunda bayatinm vsz
ni vs qafiyssi pozular.

Burada omsk olaraq, XVI ssrds ya§ayan, §ah ismayil Xstai- 
nin miiasiri vs yaxmlanndan olan vs [217| onu oziins miir§id sayan, 
usta bir ssnstkar olub, oziindsn zsngin bir sdsbi miras (dastan, lirik 
§eirlsr, qo§ma, tscnis, gsrayli vs ictimai movzuda §eirlsr) yadigar 
qoyan A§iq Qurbanidsn bir neqs qo§ma vs gsrayli nsql edirik:

“§air olan dsrsin alar pirindsn, 
Qsvvas olan diirr gstirsr dsrindsn. 
Gozti ya$h kecdim Xudafsrindsn,
Uziim giilmsz, heq afilmaz ah

Ey agalar, ey qazilsr!
01 atdim yar stsyins.

Csnnstinin nan idim,
Yiiz ilin bimari idim.

Tor atdim 9e§mim goliins, 
Dii§diim bir nadan slins.

msnim.”

Yar yaman aldatdi msni 
О ksnara atdi msni.

Ala goz xumari idim 
Gsldi yar oyatdi msni.

ili§di sunam telins,
Ucuz ahb satdi msni.

151 Babayev, P.Ofsndiycv. Azorbaycan $ifahi Xalq Qdnbiyyati, Maarif пэ?.. Baki. 1970.
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XVII 0SR  AZ0RBAYCAN TURKC0Si

XVII ssrds iran-Osmanli sava^lari ssbsbi ils Azsrbaycanda 
hsyat §sraiti agirla§di. Xalqin iqtisadi vsziyysti xarabla§maga ba§- 
layib, smniyyst vs rifah ortadan qalxdi. Narazi xalq, ke9mi§ giinls- 
rin hssrsti ils ya§ayirdi. Bu dovrds sn miitsrsqqi vs faydali msktsb, 
Fiizuli msktsbi idi.

Bu dovriin tanmmi§ §air vs miislliflsri olan Saib Tsbrizi, 
Qovsi Tsbrizi [218], 0mani, II $ah Abbas (Sani msxlssli), Miirtsza 
Quli xan Zsfsr, Tsrzi Af§ar, Tssir, Dsruni, Movci, Mslik Bsy Ovci, 
Vshid Tsbrizi, Molla Rsfi vs Vaiz Qszvinini zikr etmsliyik.

Saibin tiirkcsdski iislubu, farscadakini yada salan istiars ils 
doludur:

“Ns ehtiyac ki, saqi vers §srab ssns,
Ki oz piyalssini verdi aftab ssns.
$srabi-lsl igiin tokms abru zinhar
Ki, dsmbsdsm lsbi-lsliin verir §srab ssns.
0 gsr uram da§a peymansni ke9iir saqi,
$srabdan ne9s goz tikss hsr hiibab ssns.
Qurutma tsrli iizarin i9snds badeyi-nab 
Ki gul kimi yara§ur 9e§meyi-piir-ab ssns.
$srabdan ns scsb olmasun sgsr ssrxo$,
Bu duzlu lsblsr ilsn neylssiin §srab ssns.
Bu ats§in yiiz ilsn kim dutar ssnin stsyin,
Hslal edsr qanini, ta yetsr ksbab ssns.
Dedim qiqara ssni xst hicabdan qafil 
Ki, ol qiibar olur psrdeyi-hicab ssns.
Ssnin sshifeyi-hiisnin kslami-Saibdir 
Ki, dagi-eyb olur xah intixab ssns.

“Saqinin sana $arab vermayina na ehtiyac var? Qinki giina$ 
oz qadahini sana vermiy

Qirmizi $arab щйп tiz suyu (abir) tokma, giinki har an lal do- 
dagin sana $arab verir.

dgar qadahi da§a vursam, mani bagi$la saqi, giinki onun har 
damlasindan bir nega goz sana baxar.
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§arab igdiyin zaman iizuniin tdrini silmd, giinki tdrli iiziin sana 
giil kimi yaragir.

dgar garabdan sarxo§ olmasan, taacciib etma, bu duzlu doda- 
qlarmla garab sand na etsin?

Bu odlu-hararatli iiziinla sanin atayini kim Шаг? КаЪаЪ sana 
galana qadar qamm halal edar.

Dedim ki, ey qafil! Saqqal sani ortiidan gixardar, giinki о toz, 
sanin iiziiniin pardasi olur.

Sanin gdza/lik lovhiin Saibin soziidiir, giinki о xal sanin iigiin 
boyiik ayib olar ”

Bakida gap olunan Saibin §eir macmuasinin bazi qazallari, 
ma§hur §air Bala$ Azaroglu tarafmdan farscaya manzum olaraq 
qevrilmiijdir.

ЭИсап Qovsi
Saib kimi cavanliginda isfahan $aharina miihacirat etdi. Om- 

riiniin foxunu qiirbatda kefirdi. Romantik qazal §airlarindandir. О 
da Fiizuli kimi hikmat va falsafa elmina vaqif olmagin zaruriliyina 
inamr. §eir dili sada va mohtavalidir. $eirlarinda §ifahi adabiyyat- 
dan (hekayalar, §eirlar, nasihatlar va ma$hur turkca deyim va atalar 
sozlarindan) istifada etmi§dir:

Sinada konliim sarayin ro§an eylar §ami-dag
Oz ayagi altina harqand i§iq vermaz qirag
“Gargi girag oz dibina i$iq vermaz, ancaq yanan $am, sinada 

koniil sarayimi ipqlandirir. ”
Saib kimi qiirbatda vatan hasrati ila yanmi§ olan Qovsi da 

igindski yangim bela vasf edir:
Haray kim, na dilim var, na bir dil anlayamm,
Ogarfi ney kimi cismin fagan ila doludur.
Ey bi-qarar sinada ne§tarmisan, nasan?
Peykanmisan, koniilmusan, axgarmisan, nasan?
Har9and yandin odlara Qovsi usanmadin.
Axir san, ey od evli samandamisan, nasan?
“Ey ahvali parigan! Sinada negtarsanmi, nasan? Oxsanmi, ko- 

niilsanmi, qigilcimsanmi, nasan?
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Ey Qovsi, har na qadar odlara yansan da, usanmadin.
Ey od evli, san samandarsanmiyoxsa~~, nasan?"
§air bu §eirda od evi deyanda maqsadi Azarbaycam ramzila§- 

dirmakdir. Sonra bela deyir:
Qovsi garakdi Kaba deyiib iqtida qila,
Tabriz qalasina Sifahan dediklari.
[220] “Qovsi, isfahan dediklari Tabriz qalasini Kaba kimi qa- 

bul etmalidir. ”

Molla Rafi Vaiz-i Qazvini (1027-1089 / 1617-1678)
Dovruniin alim, xatib va yiiksak saviyyali §airlarindan idi. Fars- 

ca §eir divani dr. Sadat Nasirinin on sozii ila ?ap edilmi§dir. A§agidaki 
qazal onun turkca §eirlarina omak olaraq naql edilmakdadir:

Vurma 90X rang gulum, arizi-canammiza,
Girma, ey badeyi-giilrang, bizim qammiza.

01 na ruxdur, na taravat ki, onun feyzindan,
Giil olur xar, agar al vura damammiza.

01 na labdir, na dahandir, na halavatdir bu 
Ki, §akar sozlari od saldi bizim cammiza.

Neca kim, gongeyi-sirab gtilar §abnamdan,
01 giilar yiizlii gtilar dideyi-giryammiza.

Giin gibi sira qilic dun geca bizdan kegdin,
Na bilarsen ki, na giin ke<?di yaziq cammiza.

Xari-rah oldu Masiha gibiya bir suzan,
Vay agar baxya ali yetsa giribammiza.

Sayilur dad u dehi§ xalq cahan ipra bu giin,
Vera fitva agar ol xasm bizim qammiza.

Rizqimiz qussadin az bas ki, bogazda dokulur,
Na acab saysalar abimizi, danamiza. 152

152 0 nqa qu$u.
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Miiddai birla soziim vardi siixanvarlikda,
Qam bir hakim-i adil yets divammiza.

Qani bir dilli fagan arz eda, Vaiz, soziimii
Biza tiirki deyan ol yari-siixandammiza.

"Ey gill! Sevgilimizin iizuna дох rang siirtma, ey gill rang/i 
garab! Qanimizin tokiilmasina sabab olma.

О па sima va na taravatdir ki, onun feyzindan, tikan atayimiza 
toxnnsa gill olar.

О па dodaq, па agiz va na girinlikdir ki, gakar kimi girin sozla- 
ri cammiza od soldi.

Suya doymug qonganin gabnama giildiiyii kimi, о giilariizlii yar 
da, bizim aglayan gdziimbza giilmakdadir.

Diinan axgam siyrilmig qilinca banzayan giinag kimi bizdan 
kegdin; san na bilirsan ki, yaziq cammiza gun need kegdi?

Masih kimi bir insana bir iyna yol tikani oldu; vay agar [221J 
onun baxiya ali yaxamiza gatsa.

Xalq arasinda alig-verig sayilacaqdir; agar о diigman, qammi- 
zi tokmaya fitva verirsa.

Kadarin goxlugundan ruzimiz bogazimizdan galir. Taacciib 
yeri yoxdur, agar igdiyimiz suyu biza yemak saysalar.

Soz soylama sanatinda miiddaiya bir soziim var idi; ham adil 
bir hakim ki, bizim mahkamamiza gala?

Vaiz! Ham о gaxs ki, bizim fagan imizi tiirkca danigan va soz- 
dan anlayan sevgilimiza gatdira? ”

Miirtaza Quli Xani-Zafar
XVII yiizilliyin an onamli §airlarindan olub, farsca va tiirkca 

$eir s6ylami§dir. Farsca divani taassiif ki, itmi§, ancaq Sultan Obdiil- 
hamid kitabxanasinda saxlanan tiirkca “Divan”i onun oz alyazma niis- 
xasi asas alinaraq, 1965-ci ilda prof, ismayil Hikmat tarafindan Istan- 
bulda na§r olunmu§dur. Nasrabadi tazkirasinda Zafarin farsca 4 min 
§eirinin oldugunun yazmasina baxmayaraq, biz “Pejman” maemuasin- 
dan sadaca bir ne?a miirabbasini va bir tak beytini alda eda bildik.
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Zafar, tiirkca divanimn miiqaddimasinda “100 min beyt farsca 
§eir dedikdan sonra tiirkca §eir demaya ba$ladim” -  deyir. Farsca $eir- 
larinda, iimumiyyatla, “Miirtaza” va “Miirtaza Quli xan”; tiirkca §eir- 
larinda isa “Zafar” taxalliisiinii i§latmi§dir. Qazallari Fiizulinin qa- 
zallari iislubundadir. Ancaq $ah ismayil Xataidan da ilham va tasir al- 
mi§ va onlarin §eirlarina naziralar yazmi§dir. Zafar, duygulu, samimi 
va eyni zamanda giiclii miiallif va maharatli bir xattatdir. Tiirkca di- 
vamnda i§latdiyi nasr, XVII yiizilliyin sei^kin nasrinin bir niimunasi- 
dir. Burada onun bir qazalini va nasrindan bir niimunani naql edirik: 

Fiizulinin ma$hur qazalina nazira:
Ya Rab! Miidam inayatin et pi§va bana,
Zovqi-viisahn cylcgilan a§ina bana.
Konliim evinda sandan agar qeyri var isa,
Qahrinla eylagil san о fikri bala bana.
Yiiz dard agar bu dovri-fanada фэкэг koniil,
Bir abri-rahmatin yetirir min dava bana.
Qamdan bu xasta canim olubdur bala evi,
Vergil xazineyi-karamindan §afa bana.
Dargahina bu bandada §ayista yoq amal,
Alamlarica liitfiinu gordiin rava bana.
Yolunda sabit cyla banim etiqadimi,
§ol yolda Murtazam ela pi§va bana.
[222[Etma zaif canimi duzax §ararasi,
Nuri-adalat ila yctiirgil safa bana.
“Ya Rab, hamiga komakliyini mana rahbar et, mani sana gat- 

maq zovqii ila tamgdir.
dgar koniil evimda sandan bagqasi varsa, qahrinla о Jikri ma

na bala et.
Konliim agar bufani diinyada yiiz dard gaksa bela, bir rahmat 

yagigin тапа min darman kimidir.
Bu xasta konliim qamdan bala evi о/тщ; karaminin xazinasin- 

dan mana gaf'a ver.
Bu qulun dargahina layiq bir ig gormamigdir, ammo san diin- 

yalar qadar liitfiinu mana rava va uygun gordiin.
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Yolunda monim inamimi sabit et, о yolda Murtozam тэпэ roh- 
Ьэг et.

Zdif cammi, сэкэппэт qigilcimt etmo; ddabtinin Ljigi ib  тэ
пэ sdfa bagvjla. ”

Nssr niimunssi:
“Э т т а  bs’d nazimi-lali hiilsl vs hiiliy Miirtsza Quli Miitsvsl- 

li bu tsrz ib  bsyani-hal vs bu nshc ils §srhi-ma fil-bal edsr ki, 91m 
ssfheyi-ruzgarda qalmaq ifiin xatira yeti§di ki, farsi s§ari qsrib yiiz 
bin beyts yeti§mi§ idi. Bir nefs ds, tiirki giiftan in§a oluna. Havayi- 
ruhsfzayi-bustani-§dvqs dii^iib biilbiili-burids-hal kimi msst olub, 
bir ne9s qszsli-§ikssts bssts nszms fskiib bu nadirs mscmus dsrc 
oldi. Rshmsti-ilahi о pak-nshad yolda§lara ki, bu nov-srusi-§ahids 
mu$ahids qilduqca slasmin hilyssins tshsin ils csmali-kamalina zi- 
nst yetiirs vs sdnasinm §aneyi-muriivvst birls ziilfi-xstasindan iiq- 
deyi uyubun 9iqarub ainsyi-qudrstindsn seyqsl ehsam ils noqsan 
qiibarin gotiire.”

“Sonra bu incibri пэгто докэгок zindt veron Murtoza Quli 
Miitdvelli olan тэп, dhvalimi vd vdziyydtimi bu qdkildd izah edirdtn 
ki, zamamn sdhifdsindd qalmaq tiqiin yiiz min beytd yaxin olan fars- 
ca qeirimb birlikdd, bir педэ dd tiirkcd beyt yazmaq aglima gdldi. 
§dvq bagqasmtn qonlik gdtirdn havasi тэт yolunun uzorindo tapdi 
vd sevdah bulbiil kimi most olub, bir neqo simq qozdli пэгтэ qokdim 
vd bu nadir тэстиэуэ qoydum. dzdli rohmot о tdmiz dostlara olsun 
ki, bu gozol gdlind baxinca dla gordiikbri Иэг $eyi mddh bdzdyi ib  
bdzdsinbr. Onun dtiqiik qisimbrini yaxqtliq daragi ib  da-rastnlar 
vd onun xdta saqtndan noqsanlarm diiyunbrini qixarsinlar. Ehsan 
cilasi ib  qtidrdt aynasindan noqsanltq tozunu silsinbr. ”

Mssnsvi

Bu ssrds mssnsvi jannnda §eir soylsmsk inki§af gostsrdi. Bir 
ne9S mssnsvi yazildi vs ya “Movliid Nsbi”, “Battal Qazi”, “Kssik 
ba§” vs “Ohmsdiyys” kimi mssnsvilsr Osmanli tiirkcssindsn alindi 
vs ya tsrcums edildi. Mssnsvids dani§iq dilinin iinsurbrindsn, ns-
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sihstdsn vs msssllsrdsn ds faydalamldi. Mssnsvi dili daha da sads. 
ls§di. Qiymstli vs maraqli sssrlsr olan Fsdainin “Bsxtiyamams’’si ils 
Mssihinin “Vsrqa vii Gul§ahi” XVII ssr Azsrbaycan tiirkcssinin ozsl- 
liklsrini gostsrmsk baximindan 9 0 X onsmli sayilir. Mohtsvasi vs mov- 
zusu bir-birindsn fsrqli olan bu iki mssnsvidsn “Bsxtiyamams”, 
ictimai hadisslsrdsn, [2231 xalqin sarayin irsli gslsnlsri ils olan slaqs- 
lsrindsn, saraylilarin macsralanndan, fitns vs fssadlanndan bshs edib, 
onlan tsnqid edir. “Vsrqa vs Gul$a” mssnsvisi iss, Fuzulinin “Leyli 
vs Mscnun”unun iislubu ils yazilmi§, e§qls bagli bir hekaysdir.

“Nssns” (§ey), “u§bu” (bu), “srmsk” (9atmaq), “sri$msk” (ye- 
ti§msk), “yiglamaq” (aglamaq) vs bunlar kimi bu gun unudulan bs- 
zi sozlsrs rastlansa da, bu mssnsvilsrds i§bnsn kslmslsrin tsxmi- 
nsn doxsan faizi bu gun ds istifads olunmaqdadir.

Fuzulinin $eirlsrinds i§lsnmi§ olan farsca kslmslsr, bu mssns
vilsrds ds i§bdilmi§dir. Bu dovrds dam§iq dilinds sayi artmi§ olan 
farsca kslmslsr, dam§iq dilindsn sdsbiyyata yol taparksn, srsbcs vs 
farsca kslmslsr tiirkcs sinonimlsri ils birlikds i$bdilmi§dir.

“Vsrqa vs Gul§a” hekayssinds Mscnun kimi Gul§ahin e§qinin 
hssrsti ils 90b  dii§sn Vsrqa, giins§s, aya vs ulduzlara dsrdini soyls- 
mssins baxmayaraq, i9indski aciya bir 9ars tapa bilmir, dsrdinin ss- 
bsbini sevgilisindsn bels soru§ur:

Ey nameyi-bsxtimin ssfasi, 
Noldi ssns eylsdin vsdaliq?
Gsr oldi iss mshsbbstin sir, 
Yeylik msni eylsmsk xsbsrdar, 
Min §iikr ki, mohkemsm vsfada.

Tsn msh9ssi dido ro$snasi, 
Ns baisi-i qsti-a§inaliq.
Daxi ona ns slac u tsdbir? 
Xeyrin ola necs olsan, ey yar, 
Hicramna qanesm csfada.

“Ey boxtimin yaztst (taleyimin) sdfasi, vucudumun ayt, gozii- 
miin i$igi!

Sdnd пэ oldu ki, vdda etdin ? Niyd tam^hgi kdsdin? 
dgdr sevgiddn doydunsa, onun dormant vd tddbiri olmaz. 
dn yaxt/isi moni xdbdrdar etmdkdir. Ey yar! Need dd olsa, so- 

nin xeyrino olsun.
Min $iikur olsun ki, vofadarhqda mohkomom. Cofada hicram

na qane о1тщат ”.
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Giil§a, Varqaya maktub yazib, sevgiliya 9atmaq ii^iin onu bu 
§akilda miicadila etmaya va tadbir almaga 9aginr:

Ey darda qilan mani giriftar,
Gar mardsan uymagil xayala, 
Hicran qami aczadir dalalat,
Bas manda va sanda ey niku-fal, 
San daxi manim tak olasan qarq,

Qil hikmat ila alaci-bimar.
Bir fikr ela gorgil ittisala. 
Qiidrat sana var nadir bu halat. 
Noldi deyilan tafaviit-i hal. 
Bas bu ikida deyil, nadir farq?

“Ey mani ddrdd miibtdla edan! Hikmdt ild bu xastaya dlac qtl...
dgdr mard isan, xayalparast olma, qovu$magimtz tiqtin birft- 

kir soy la.
Ayrdiq acisi gucstizltiyti gostarir, sanin gtictin var, bu па va- 

ziyyatdir?
О halda, ey у  axp ta/eli! Sandaki va mandaki farq I i hal па oldu?
San da manin kimi bogularsan, о zaman aramizda па farq 

qalir? ”

“Baxtiyamama”da onca Baxtiyarm sozlari va cavablarinin ta- 
siri altinda qalib, ona inanan pad§ah, vazirlarin hiylasi va haqsiz 
tohmatlari qar§isinda Baxtiyar haqqindaki du§iincasini dayi§dirir. 
Vazirlar, pad§ahdan Baxtiyarm oldiirulmasi ii9iin farman vermasini 
istayarkan, Be^inci Vazir bela deyir:

Galib dedi: Ey §ahi-zamana,
Ni9un yax§iliq eylarsan yamana?
Biri ki, haqqi-nemat eyladi qum,
San ona ni9un eylarsan tarahhiim?
Miiriivvat eylaya har kim ilana,
Sitam eylar о maxluqi-cahana.

•к * it

Faramu§ eylasa, kim haqqi-nemat, 
Gdalatdir ona qilmaq siyasat.
0 gar badxah ola, navvabi-naib, 
Buyurulmu§ onun qatlini vacib. 
Neca san saxlayirsan Baxtiyan?
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Mtiqayyad mubtala yox ixtiyari.
“Galib dedi ki, ey zamanin pad$ahi! Niva pisliya qarp yaxp- 

hq edirsan?
Nematin haqqini unudan bir $axsa, niya rahm edirsan? 
ilana yaxpliq edan .pxs, diinya xalqma ziilm edar. ”

к к к

Nemetin haqqini unudan pixsi cazalandirmaq adalatdir. 
dgar naibin naiblari pis niyyatli olsalar, onun oldiirulmasi 

vacib edilmi$dir.
Baxtiyan need saxlayirsan? O, miibtdla, mtiqayyad va iradasizdir. ” 
Pad§ah qazaba galarak bela deyir:
Dedi: Ey Baxtiyari-§umi-badbaxt,
0 dabsiz, bihaya, badnami-sarsaxt.
Sana man eyladim ezaz ii ikram,
Mani san eyladin riisva vii badnam.
Bu gun tahqiq bil, ey yiizi qara,
Sana yoxdur olumden ozga 9ara.

“Dedi ki, ey ugursuz,badbaxt Baxtiyar! ddabsiz, hayasiz, adi 
pis a qixmi$ inadqi!

Man sana izzat va ikram etdim; san mani riisva edib, adimi 
lakaladin.

Ey iizti qara! Bu gtin qatiyyan bilmalisan ki, sanin tiqtin oltim- 
dan ba$qa qara yoxdur. ”

Dam^iq dili i§lanmi§ olan “Baxtiyarnama”da turkca atalar soz- 
larindan va deyimlardan 90X istifada olunmuijdur. Masalan,

Dii^ar har kimsa oz qazdigi 9aha.
“Hami oztintin qazdigi quyuya dtipir. ”
Qazarsa kimsa ozga qasdina 9ah,
Ozu axir dii§ar ol 9aha nagah.
“Ba$qasi iiqiin quvu qazan $axs, sonunda о quyuya ozti dii$ar. ”
Bulunur sabr ila bahra har i§dan,
Ki sabr ila 9ixar §akkar qami§dan.
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“Sdbr Иэ hdr i§ddn fayda gdhr; need ki, sdbrld qami§dan 
§экэг qixar. ”

Olin, dilin, gozun har kimsa saxlar
Yaqindir gormaz ol asib ii azar

“dlini, dilini vd gdziinii kim qorusa, ydqin, bil ki, ona heg bir 
гэгэг vd ziyan gdlmdz. ”

XVII asr §airlari da Fiizuli va XVI asr $airlari kimi §eirlarinda 
miiasir dilda unudulan kandii (oz), ol (o), kim (ki), qil (et), qanda 
(harda), ban va s. sozlar i§latmi§lar.

Azarbaycan tiirkcasinin ilk qrammatika kitabi, XVII asrda 
(1684), “Ocam turkcasi” (Turcica Agemica) adi ila fransiz R.Du 
Mans tarafindan latinca yazilmi§dir153.

§ ifa h i  a d ab iyya t

XVI yiizillikdan sonra siiratla inki§af edan §ifahi adabiyyat, maz- 
mun va mohtava baximindan daha da zanginla^ib tasir dairasini geni^lat- 
di va eyni zamanda klassik adabiyyata da boytik tasir gostardi154.

Bu yiizillikdan etibaran §ifahi adabiyyat niimunalari, tazkira- 
larda va ciinglarda naql edilmaya ba§ladi. Azarbaycanm an gozal 
folklor asarlari olan “Koroglu”, “0sli va Karam”, “A§iq Qarib”, 
“$ah ismayil” va minlarca qo§ma, bayati va agi (marsiya) va s. bu 
dovrda yarandi.

XVII yuzilliyin an onamli a§iqlari, A§iq Abbas Tufarqanli ila 
San A§iq idilar. Bunlarm soyladiklari qo§ma va bayatilar, bu dovr 
§ifahi adabiyyatinin an se9kin va gozal omaklaridir. Bu dovrda ya- 
ranan hekaya va nagillann nasrinin dili 9 0 X sadadir va xalqin dani- 
?iq dili ila ciddi bir farqi yoxdur.

Epik va eyni zamanda lirik bir hekaya olan “Koroglu” hekaya- 
si, XVII asrda yazilmi§dir. Azarbaycanm digar hekayalari kimi, bir-

153 Bu kitab, prof. dr. Turhan Gancci tarafindan 1984-cii ilin noyabrinda Stras- 
bourgda Strasbourg Ba^ari Elmlar Universitcti tarafindan kefirilan Azarbaycan kon- 
qresinda tamdilmi$dir.

134 i.Babayev, P.Ofandiyev, Azarbaycan $ifahi Xalq Odabiyyati, "Maarif' nai?r.. 
Baki, 1970.
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biri ila baglantili va bir-birini tamamlayan nazm va nasrdan meyda- 
na galir. Manzum qisimlar qo$ma §aklindadir va [226] a$iqlar tara- 
frndan saz 9alinaraq oxunur. Bu qo§malarda qahramanlann igidliyi, 
hayacam, iztirabi va duygusu gozal va badii bir §akilda bayan edi- 
lir. Bu hekayanin ravayatlari az-90x bir-birindan farqli bir $akilda 
Anadoluda, TUrkmanistanda va Ozbakistanda da taninmi$dir. “Korog
lu” hekayasinda ke9an hadisalar da “Dada Qorqud” dastanlanndaki 
kimi Qarbi Azarbaycanda va $arqi Anadoluda meydana galmi§dir. 
Koroglu, Osmanli sultanmin qizini qa9irdir va Qanlibela aparir. Atasi- 
nin intiqamim almaq ii9tin 0 rzurum pa$asi ila miiharibaya gedir.

Qanlibel, “Nagmalar” kitabindaki Ilyas Mu$iq ravayatina go- 
ra, Qars va 0rzurum arasindaki dagliq bir yerdadir. Aynca orada 
Soganli adinda bir me§a va Koroglu adinda bir qala vardir.

“0sli va Karam” ila “A§iq Qarib” hekayalari e§q hekayalaridir 
va nisbatan sakit dovrlarin mahs uludur. Bu hekayalarda e$q va 
sevgi yolunda mahabbat, vafa, sadaqat va qahranianliqlar asas mov- 
zunu ta§kil edir.

Azarbaycanli sanatkarlarm, yani a§iqlarin $ah ismayil adma 
yaratdiqlan “$ah Ismayil” hekayasi, bir mahabbat va qahramanliq 
hekayasidir.

Azarbaycan §ifahi adabiyyati, xalq adabiyyatinin an parlaq va 
zangin adabiyyatidir. Bu sahada artiq malumat ii9un “Varliq” dargi- 
sinda dare olunan155 “Azarbaycan §ifahi xalq adabiyyati” ba$hqli 
silsila maqalalardan va eyni adla jumalin alavasi olaraq 9ixan kitab- 
dan istifada oluna bilar.

Ill) AZ0RBAYCAN 0D0Bi DiLiNlN ll4Kl$AFINDA 
VAQiF DOVRU

XVIII yuzilliyin ba§larmda iqtisadi va madani durgunlugun va 
ba$da $imali Azarbaycan olmaq iizra, bazi i9 qan§iqliqlarin tasiri 
ila §ahar xalqindan bir qismi kandlara кб9 etdi. Xlisusila Nadir §a- 
hin olumtindan sonra iranin markazi hakimiyyatinin zaiflamasi ila

153 “Varliq" dorgisinin 1360-ci il ndmrabrino bax.
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§imali Azarbaycanm bazi yerlarinda xanliqlar quruldu. Bunlar ba- 
zan bir-birbri ib  miihariba edir, bazan da dostluq va bari§ iqinda 
ya§ayirdilar. Bu dovrda xanlardan £alabi xan (§aki xam), Panah 
Xan (Qarabag xam), Fatali xan (Quba xam), hakimiyyatda onamli 
rol oynadilar. Bunlarm bazilari Azarbaycan adabiyyatini himaya 
edarkan, ozlari da §eir soybyirdibr. Masalan, Fatali xan, “Mu§ta- 
ri”; 0biilfat xan “Tuti”; §aki xam Mahammad Htiseyn, “Mii§taq”; 
Cafarquli xan “Nava”; Abbasqulu Aga Bakixanli “Qiidsi” max- 
laslarini i§ladirdilar.

Bu yiizilliyin ikinci yansinda bazi xanlann miisbat faaliyyatb- 
ri ib  xalqin vaziyyati diizaldi. §aharlarda va bazi boyiik kandlarda 
maktablar atpildi. Bu maktablarda arabca, farsca, tarixi va elmi ki- 
tablar oxuduldu. Tiirkca dam§iq dili olaraq va bazan da bazi sanad- 
lar yazmaq iifiin i^ladildi. On dan sonra §ifahi adabi asarlar, yani ba- 
yatilar, qo§malar va dastanlar, §aharlilarin maclislarina da daxil 
oldu156.

Bu asrda adabiyyat xalqa daha yaxinla§araq, zanginla§di. Oda- 
bi janrlar va iislublar bunlardan ibarat idi: klassik iislub, dini-tabligi 
iislub, qo^malar, adabi va ya badii nasr, §ifahi adabiyyat va folklor.

Klassik iislub:
Bu dovrda da Fiizuli maktabi davam etdi. Qazal, miixammas, 

miistazad, masnavi, qasida, nat va madhiyya yazildi. Fiizulinin 
asarlarindaki dzalliklar, §airlarin asarlarinda iimumi adabiyyat qay- 
dalan kimi qabul edildi. Vaqif kimi bazi §airlar, xalq dili iinsiirla- 
rindan da istifada etdilar, heca vazninda, ozallikla qo§ma qalibinda 
§eir soyladilar.

Klassik §eir dili baximmdan $akiri-§irvaninin Ohvali-§irvan 
masnavisindaki §eirbri ib  Mahcuri-§irvaninin “§irzad” manzumasi 
diqqatalayiqdir. Fiizulinin iislubu ib  yazilmi? va onun “Leyli va 
Macnunu” ib  eyni vaznda olan bu masnavilarin dili qazallarinkin- 
dan daha sadadir. Masalan, “§irzad” hekayasinda bela deyir:

156 Prof. Domirfizado, Azarbaycan dilinin tarixi, “Maarif’ na?r. Baki, 1979; Prof. 
0hmad Cafaroglu, Tiirk Diinyasi El Kitabi, Ankara 1976, s. 365 vd.
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E§q oduna miibtala olubsan,
Ozgalara a§ina olubsan.
Gar bunu e$itsa ata-ana,
Biz onlara na tutaq bahana?

Dagin tapesinda bir magara,
Na getmak olur, ona na ?ara?
At i§bmadi, atun buraxdi,
Piyada olub о daga qalxdi.
Bu manzumada qizin $irzada soybdiyi bu qazal sadadir:
Ola, ey gozlari $ahla, qa§i peyvasta, xo§ galdin,
Fada olsun sana canim, tani-novrasta, xo§ galdin.

Bulur can gunbagun lalin tama§asin edan a$iq,
Goriibsan mahcur sarga§tani san xasta, xo§ galdin.

Vaqifin Azarbaycan dili va adabiyyati tarixinda yerini almi$ 
olan §eirlarini, uslubunu va onlarin onamini tadqiq etmadan onca 
bu dovriin bazi §airlarina toxunmaq lazimdir.

Bu dovrda Giiney Azarbaycandaki Azarbaycan §eirinda va 
adabiyyatinda marsiya xaricindaki digar janrlarda onamli bir inki- 
§af goza tparpmir. Bu da, balka, ona gora idi ki, §airlar yalmz yas 
marasimlarinda oz ana dillarinda sanatlarini dila gatira bilirdibr. Bu 
iizdan daha ?ox xalqla ilgili bu dini adat-anananin kolgasina siginan 
tiirk dilli §airlar, ahli-beyt haqqinda nazmin biitiin janrlannda mar
siya va novha soyladilar. Bunlar arasinda Nizamaddin Tufarqanli, 
I§raq maxlasli Seyyid Fattah Marageyi, Haci Xiidaverdi Xoyi 
(Taib), Ne§eyi Tabrizi va Eltpiyi-Nami (Miirtaza Quli Xan) kimibri 
boyiik onam da§iyirlar.

Ne§eyi-Tabrizi, Nadir $ah zamammn an tamnmi§ §airidir. Na
dir §ahin amri ib  marammat edilan Hz.Olinin mazar gumbazinin 
qapisinin iistiina yazilmi§ olan bu $eir ona aiddir:

$ahi-Cam he§mati-dara dirayat, Nadiri-dovran,
Ki taxti-ddvlati-Cam§ida varisdur cahan iizra.
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Badax§an 1э1 umman incisin vermi§ xaracinda,
Giina§ tak hokmi nafiz miittasil darya vii kan iizra.

Cakilmaz kehka^anin yayi tak naqqa§ agar 9aksin, 
Misali-quvvati-bazuyi-iqbalin kaman iizra.

Biiland iqbal olan adalarm da sar-btiland istar,
Miiqarrar eylami§ dii$manlarin ba§in sinan iizra.

Gyani-xalis ixlasin ediibdur giin kimi ro§an,
Qaza caryan ediib farman kamani-izz ii §an iizra.

Ki lazumdur Dlinin rovzeyi-pakin tala etmak,
Miinavvardiir maqami-mehr daim asman iizra.

Cavabim Ne§a oldi misrai-tarixi-itmama,
Ddab bil mehr sakindiir matafi-iins ii can Uzra157.

“Cam ha$amatli, Dara dirayatli (elmli, bilikli), zamanin Na- 
diri; o, dunyada Cam$id dovhtinin taxtimn varisidir.

Umman, хэгас olaraq incini va Badax^an hlini vermiy farma- 
ni guna§ kimi danizda vd yerda niifuzlu va motabardir.

Onun tale bilayinin giicti gdy qur^aginin yayi kimidir; rassam 
onu qaka bilmaz.

Taleyi yiiksak olan $axs, du^manlarini da bay dik istar; ona 
gora da hamiya dii§manlarinin baym cidamn ucuna qoyar.

Xalis duygularim, giina$ kimi iyqlandirmi$dir; taleyi va 
farmani izzat va ?an kamani uzarinda carayan etmi$dir.

Qtinki dlinin tamiz bagqasini qizddan diizaltmak laztmdir; gii- 
nayn maqami goyda hami$a iyqlidir.

Ey Neya! §eirin biti$ tarixi haqqindaki cavabim beladir: Ey 
giinay1 ddabli ol, tins va cam tavaf edarkan sakit ol. ”

Iqliyi-Nami, iranin Istanbul safiri idi (1721) va Osmanli olkasin- 
da §eirlari ila ma§hur olmu§du. $6hrati о qadar idi ki, taninmi§ Os- 
manli $airi Nadim, ona nazira yazdi. $eirlarinda Saibin tasiri goriiniir.

157 Son misrada yazilan obcod hesabina gora, tiirbanin qizilla qaplanma tarixi 
1156 (1743 )-dir.
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ddabi nasr
XVIII asrda badii nasrin omaklari ^oxaldi. Bir neqa dastan va 

hekaya yazildi. Ayrica “Kalila va Dimna” kimi bazi ma§hur kitablar 
tiirkcaya tarciima olundu. “Kalila va Dimna” tarciimasini, 1806-ci il- 
da Muxlisi-$irvani, Vaizi-Ka§ifmin (0nvari-Siiheyli) farsca nusxasi 
ila onun 01i bin Salihar-Ruminin “Hiimayunnama” adli osmanli 
tiirkcasi niisxasini asas alaraq Azarbaycan tiirkcasina tarciima etdi. 
Bu tarciima Azarbaycan adabi nasrinin an gozal omaklarindan biridir.

Movzusu, ma§hur “$ahriyar va Sanubar” dastamndan alinmi§; 
nasr dili, yazili va §ifahi dilin ortaq mahsulu olan va manzum qi- 
simlarinin 90XU qo§ma §aklinda yazilan “$ahriyar” dastam, bu asrin 
orijinal asarlarina an gozal niimuna sayilir.

Vaqif va qo§ma
XVIII yiizillikda Azarbaycanm an boyiik §airi olan, §akilda 

gatirdiyi yenilik va mohtavada yaratdigi gerqakqilikla, Azarbaycan 
adabiyyati tarixinda yeni bir dovr ba§ladan Molla Panah Vaqif, bir 
miiddat maktab miidirliyi etdikdan sonra Qarabag hokmdari ibra- 
him xanin istayi ila onun vaziri oldu. Bu maqamda da Azarbaycan 
madaniyyat va adabiyyatina boyiik xidmat gostaran Vaqif, §eirla- 
rinda dani§iq dilindan faydalandi. Xalqinm ozalliklarini an gozal 
§akilda aks etdirdi. $eirlarinda an qox diqqati calb edan [230| xalq 
janri, yani qo§madir. $eirlarinin yetmi§ faizini ta§kil edan va xalqin 
hayat tarzini, adat-ananalari ila mai§atini sada va canli bir dilla ba- 
yan edan qo§malarda fellarin yamnda isim, sifat va zamir kimi soz- 
larin 90XU turkcadir. Masalan:

Qa§larin 9akilir, yaylara doniir,
Aglaram, goz ya§im 9aylara doniir.
Bazanir illara, aylara doniir,
Canlar alan bir marali sevmi^am.

Soziin he9 ayrilmaz manim sozumdan,
Odlara yanmi§am oziim-oziimdan.
Ol qadar ya§ tokdiim iki goziimdan,
Darya tak a9iban 9aya donmii§am.
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Bayram oldu he9 bilmiram neylayim,
Bizim evda dolu fuval da yoxdur.
Duyii ila yag da 90xdan tiikanmi$,
0 t he9 ala dii^maz, motal da yoxdur.

Vaqif, §eirlarinda dam^iq dilindaki az-9ox; ag-qara; var-yox; 
geca-giinduz; ba§-ayaq; sag-sol; yax§i-yaman va s. kimi bir-birina 
zidd manali (antonim), eynimanali (sinonim) va omonim sozlardan; 
qulaq asmaq, qa§-qabaq etmak, can vermak, ba§ 9akmak va s. kimi 
tiirkca tarkib va soz birla$malarindan maharatla istifada etmi§, yad 
sozlari da tiirkca talaffiizli ila i§latmi$dir. Masalan, adam, qayda 
(qaida), ornur, heyif.

Mirza Fatali Axundzada 1859-cu ilda “Tamsilat” kitabinin 
miiqaddimasinda bela yazir: [231) “Tavaqqu ediram ki, san manim 
kimi adami tiirki dilinda adam yazasan; toxmi, toxum; cofti, cut; 
miiqayyadi muqayat; ovrati, avrat, habela ozga alfazi ki, xavas va 
avamin istimalinda mu§tarakdir.

$eirlarinda e$qi, gozalliyi, insani, tabiati va qadinin yerini 
madh edan Vaqif, xo§ goriilii bir §air idi. Azarbaycan a§iqlari va xa- 
nandalari, ba§da qo$malari olmaq iizra, onun §eirlarini maclislarda 
oxuyub, onlara eyni iislub va dills naziralar yazdilar. Vaqif sadaca 
Azarbaycanda deyil, ba$da tiirk dilli bolgalar olmaq iizra Iramn 
biitiin bolgalarinda ma§hur oldu. Telimxan Savei kimi §airlar ona 
naziralar yazdilar .

Vaqif va $air dostu Vidadi, Azarbaycanin §ifahi xalq adabiy- 
yatina boyiik maraq gostararak, Azarbaycan dili va adabiyyatina 
boyiik xidmatlar etmi§lar.

1795-ci ilda Aga Mahammad xan Qacar, Qarabaga hiicum et- 
diyi va $u§a $aharini miihasira aldigi zaman Qarabag hakimi Ibra
him xana hadalayici bir maktub gondararak bela dedi:

j! jj& (jLba A '<1 д fil jJ j  j Lllo A-Iis _̂5Lla

l5s Telimxan vs §eirlori haqqinda bax: ЭП Ksmali, “Varliq”, 2-ci say (1360 h$.).
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“Fa by in manccmagindcm fitna da$i yagir; san isa axmaqca 
$ipnin iqinda gizlanmisan. ”

Vaqif hamin maktuba cavab olaraq bu $eiri yazib, iran pad$a- 
hina gondardi:

J j l j  ^ 4  1 j J  I j  AjuUjjj ^1-lLO Jya  < £  d l u u i

“dgar mani saxlayan manim tanidigimsa, o, $i$ani da$in ya- 
ninda saxlaya bibndir. ”

Aga Mahammad xan, $ahari aldiqdan sonra Vaqifi habs eladi 
va onun edamina farman verdi. Ancaq eyni geca, qoruculari tarafin- 
dan yataginda olduriiliinca, sabahisi Vaqif sarbast buraxildi.

Vaqif о asrin an gozal qazal omaklarindan sayilan bu tarixi 
§eiri Vidadiya yazdi:

Ey Vidadi, gardi§i-devrani-kacraftara bax,
Ruzgara qil tama§a, kara bax, kirdara bax!

Ohli-ziilmii neca barbad eyladi bir lahzada,
Hokmi-adil Padi§ahi-qadirii qahhara bax!

Siibh sondi §ab ki, xalqa qibla idi bir 9irag,
Gecaki iqbali gor, giindiizdaki idbara bax!

Taci-zardan ta ki, ayrildi dimagi-piirqiirur,
Payimal oldi tapiklarda sari-sardara bax!

Man faqira amr qilmi§di siyasat etmaya,
Saxlayan mazlumu zalimdan о dam qaffara bax!

Qurtaran andi§adan ahangari-bi9arani,
$ah ii9iin ol midbari* 159 tabdil olan mismara bax!

ibrat et Aga Mahammad §ahdan, ey kamtar gada,
Ta hayatm var ikan na §aha, na xiinkara bax!

159 Ne$tor, mix.
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Ba§ gotiir bu shli-diinyadan ayaq tutduqca qa9,
Ns qiza, ns ogula, ns dosta, ns ds yars bax!

Vaqifa, goz yum cahanm baxma xubii zi§tins,
Uz fevir ali-sbaya 9hmsdi-Muxtars bax!

“Ey Vidadi! dyri geddn zamanin donmasina bax. Zamana 
bax, щпэ vd davramgina bax.

Bax gor ztilm dhlin need bir anda dagitdi. Adil vd qadir padi- 
§ahm (Tanri) hokmuna bax.

Gecd xalqin qiblasi olan bir giraq, sahar sondii. Gecaki taleyi 
gor, gunduzdaki badbaxtliga bax.

Magrur bay qizil taedan ayrdinca; ayaqlar altinda azilan sar- 
darin bagina bax.

Man faqirin edamini amr etmigdi; о anda mazlnmu zalimdan 
qoruyan qaffara (Tanriya) bax.

Yaziq damirgini qorxudan va andigadan xilas edan §axs, bax 
gahin at nalim neca mismara gevirdi160.

Ey aciz dilangi! Aga Mahammad xandan ibrat darsi al; hayat- 
da ikan па gab а, па da sultana bax.

Bagim gotiir va bacardigin qadar dunya ahlindan uzaqlag; па 
qiza, па ogula, па dosta, па da sevgiliya box.

Ey Vaqif! Goz yum dunyanm yaxyisina-yamanina; iizunii Ali- 
aba161 tarafina gevir; dhmadi-Muxtara162 bax. ”

Eyni gun Aga Mshsmmsd xanm ssgsrlsri §shsri tsrk edirlsr 
vs onlarin ardmdan da Ibrahim xanm qarda§ioglu Mshsmmsd bsy 
Cavan§ir $shsrs girib hakimiyysti slins alir. Omisinin tsrsfdarlanni, 
о arada Vaqifi vs oglu 01i agani tutub edam edir (1797).

160 Rovayata gora, bir damiryini oldiirmak istayan bir pad$ah, ondan istayar ki. 
bir gecada onun ii^un 40 min at nalinin mixini hazirlasin. Damir^i, yuxusuz va iztirabli 
bir ?akilda gccani sabahlar va oliim saatim gozlayar. Sahar olanda damir înin yanma 
galan pad§ahin qoruculari, 40 min mix yerina, pad$ahin tabutu iigiin 4 mix sifarî ; 
verarlar.

161 Hz. Peygembar ve yaxin qohumlarindan balli ?axslar.
162 Hz. Peygambar.
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Elmi tislub
Bu dovrds bir ne9S tibbi kitabdan slavs, morfologiya, liigst, 

hesab, heyst, niicum, tarix vs cografya sahslsrinds vs eyni zamanda 
dini movzularda da kitablar yazilmi§dir.

Bu dovrds yazilmi§ olan sn onsmli tibb kitabi, osmanli tiirk- 
cssindsn tsreiims edilsn “Msnafiiin-nas”dir. 1566-ci ilds yazilmi§ 
kitabin osmanlica niisxssinds 62 bolms, Azsrbaycan niisxssinds iss 
33 bolms vardir. Kitabda insamn yaradili§i, miixtslif xsstsliklsr vs 
miialics metodlarmdan bshs edilmi§dir. Digsr sahslsr ii9tin iss, a§a- 
gidaki kitablar Omsk olaraq verils bilir:

1) “Tarixi-zamani-$ah Abbas ibni Xiidabsnds”, 1122 (1711) 
h.§. ilinds yazilmi$dir.

2) “Ssfsviyys padi§ahlari tarixi”, 1144 (1733) h.§. ilinds sads 
bir tiirkes ils yazilmi§dir. Kitabda ke9sn miiharibs ils bagli termin- 
lsr, $ah Ismayd zamanmin tiirkcssilsdir.

3) “Kitabi-§srh”. Dini bir kitab olub 1201 h.§. (1786) ilinds 
Hiiseyn ibni Haci Mshsmmsdli tsrsfindsn yazilmi§dir.

4) Liigst kitablan. Bu dovrds “Tohfeyi-Vehbi” kimi msnzum 
vs “Ssnglax” kimi bszi msnsur liigstlsr yazilmi§dir. Vehbi, Tehran- 
da Osmanh ssfiri idi.

“Ssnglax’hn “Msbaniyiilliigs” ba§liqli birinci bolmssi, 1910- 
cu ilds Denison Ross tsrsfindsn “Bibliotheca Indica” seriyasinda vs 
1950-ci ilds Turk Dil Qurumu tsrsfindsn Ankarada ns§r olunmu§dur.

$ifahi sdsbiyyat vs folklor

$ifahi sdsbiyyat bu ssrds ds oncski ssrds oldugu kimi inki§a- 
fina davam etdi. Bu dovrds klassik §airlsr ds qo§ma vs bayati soy- 
lsdilsr vs miigsnnilsr onlan msclislsrds sazli-sozlii oxudular. A§iq- 
lar yeni dastanlar yaradib, sski dastanlan inki§af etdirdilsr. Bu ssr
ds tiirk olmayan qon§u millstlsrin §airlsri ds “a$iq” §eirlsri soyls- 
msys ba§ladilar. Onlarin arasinda ermsni a§iq Sayat Novanin §eirls- 
ri 90X taninmi§dir:

Dad ssnin slindsn, ey gozsl psri,
Msni iiryan edsn ssn deyilmissn?
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Piinhani qakdiyim ahinan zan,
Sirrim Ьэуап edan san deyilmisan?

Koniil yara, sinam dagli,
Nazli yarm dustagiyam.
Boynum buruq, qolum bagli,
Nazli yarm dustagiyam.

Oziinamaxsus lahcasi ila “pari”ni “pari” §aklinda talaffuz edan 
ermani §air, onu “zari” kalmasi ila qafiya etmi$dir. Prof. Damirqiza- 
danin yazdigina gora, bu asrda 36 ermani §air (a§iq), Azarbaycan 
turkcasi ila xalq §eiri soylami^dir.

Bu asrda “0sli va Karam”, “Sayyad va Seyid”, “Novruz”, 
“Abdullah va Cahan”, “§ah Abbas va Pinaduz” kimi xalq hekaya- 
lari, bir qox nagil, latifa va atalar sozii yaranmi§dir. Bu dovriin dil 
ozalliklarini daha qox qo§malarda, garaylilarda va bayatilarda ax- 
tarmaq lazimdir.

Bu asrda §imali Azarbaycan maktablarinda tiirk, arab va fars 
dillari oxudulurdu.

Natica

XVIII asrda adabi dil, get-geda xalqin vahid va timumi dili ha- 
lina galdi. Yerli lahcalar arasindaki alaqalar daha da artdi. Aralarin- 
daki farqlilik azaldi. 0dabi dildaki yad sozlar daha da azaldi. Ancaq 
elmi yazilarda macburan arabca terminlar i§ladildi. 0 rabca va fars- 
ca kalmalardan bir miqdan xalq dilina girarak iimumila§di.

Uslublarda dayi§ikliklar meydana galdi. Qo§ma, adabi usluba 
girdi. 0dabi nasr iislubu formala§di. Elmi iislubdan rasmi iislub or- 
naklari amala galdi. Mubaligali iislub ortadan qalxdi.

Fonetika va qrammatika unsurlarinda birlik va sabitlik meyda
na galdi. Masalan, fonetik iinsiirlarda a§agidaki dayi$ikliklar oldu:

1) “b-”nin “m-”ya donu§masi: Uzun illar “b-” va “m-” birlik- 
da i§ladilirkan, bu yiizilliyin sonunda “m-”, “b-”nin yerini aldi. Ya- 
ni “man”, “ban”in yerina ke9di.

2) Kalmalarin ba^inda /q/ (<i) va /х/ (c)nin /h/ (*)ya donu§ma- 
si. 0skidan kalmalarin ba$inda i§lanmakda olan /q/, XV asrdan
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etibaran “x”ya parelel olaraq, onunla birlikda i§ladildi. Ancaq 
XVIII ytizillikdan sonra “h”ya ddnii^du: “qani” > “ham” > “hansi”.

3) Kalmalarin sonunda “q” > “x” olmasi. “q” sasi qadimdan 
bir 9 0 X kalmanin (takhecah) sonunda i^lanirkan, XV asrdan “x” ila 
birga i^landi. Ancaq XVIII asrdan sonra takhecah kalmalarin so
nunda yalniz “x” qaldi. Masalan, “baq” va “yaq”; “bax” va “yax"a 
9evrildi.

“q”, ikihecah bazi kalmalarin ortasinda da “x”ya qevrildi va 
“x” sabit qaldi. Masalan, yaq§i > yax§i.

4) Vasitasiz tamamliq alamati olan “yi”, “ni”ya donu^dii. Ma
salan, “atayi”, “atani” oldu. Qazax dialekti kimi bazi yerli lahcalar- 
da bu gim da “yi” i^ladilir.

5) ol -o, kim -ki, birle -bile -ile, aynq -ayri va s. kimi о zama- 
na qadar birlikda i§lanan kalmalar, XVIII ytizillikdan sonra sadaca 
o, ki, ila, ayri §aklinda i§ladildi.

Daha onca haqan (na vaxt), qansi-hansi (hankisi) va s. sual 
zamirlari, har iki §akli ila da i§lanirkan, XVIII ytizillikdan etibaran 
sadaca ha9an va hansi §akli i$lanmaya ba§ladi.

Qrammatik iinsiirlor

1) 0skidan geni§ zaman (muzare) U9iin “-ar” va “-ar”; XVI 
ytizillikdan etibaran galacak zaman iiqiin, iimumiyyatla, “-acaq”, 
“-acak” ^akilqisi i§ladilirkan, XVIII asrda qaydaya qevrildi. “-ar” va 
“-ar” $akil9isi geni§ zamana; “-Ir” va “-ur” indiki zamana ayrildi. 
sar” va XIV ytizillikdan etibaran galacak zaman U9iin i^ladilan 
“isar” da tark edildi.

2) ikinci §axs amrda “gil” §akil9isi atildi. “vergil”, “ver” §akli- 
ni aldi.

3) 0m r birinci §axs camda “-avuz”, “-alirn”, “-alim”, “-ayim” 
va “-iyim” $akil9ilari, “-aq” va “-ak” §akil9isina 9evrildi. Yani 
“alaq”, “alavuz”, “alalim”, “ alayim”in yerina ke9di.

4) Birinci $axs camda “-iz” va “-uz” ^akilqisi yerini “-iq” va “- 
ik”a buraxdi. Yani “alinz” yerina “alinq”, “veririz” yerina “veririk” 
deyildi.
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5) indiki zaman va geni? zaman inkar §akil?isi olan “-zam, 
-nam” yerini geni§ zamanda “-maram” va “-maram”a; indiki za- 
manda isa, “-mirarn” va “miram”a buraxdi. Masalan, geni$ zaman
da “sigmazam”, “sigmaram”; indiki zamanda isa “sigmiram” oldu.

6) Bu asra qadar masdar+garak §aklinda i$lanan fel formasi, 
bu asrda “-mail” va “-mali” ^akilfisi ila i§ladilarak son §aklini aldi. 
Yani “vermak garak” yerina, “vermali” deyildi.

Bu asrda aski kalmalar aksaran yerini yeni kalmalara verdi. 
Bunlarin tak $akli adabi dila qeyd olundu va bu axim XIX asrda sis- 
temli bir §akilda davam etdi.

2) SiMALi AZ0RBAYCANIN R0SMI 0D0BI DILI

Miiasir Azarbaycanm rasmi dilini ta§kil edan bugiinkii adabi 
dilin ozalliklari bunlardan ibaratdir: Vahid imlaya, talaffliza, mor- 
fologiya va sintaksisa, geni§ bir ictimai va regional i§laklik va nii- 
fuz dairasina malik olub, iimumxalq dili va Azarbaycan Respubli- 
kasmin rasmi dovlat dilidir.

Azarbaycan turkcasi adabi dilinin son $akli olan bugiinkii dil, 
XVIII yiizilliyin ikinci yansindan etibaran formala$maga ba§lami§, 
1880-ci ila qadar ilk dovriinii tamamlami§ va XIX yiizilliyin sonla- 
rinda §akillanmi$dir.

Miiasir adabi dilin inki§af seyrinda, iinsiirlar arasinda uyum 
yoxdur. Bela ki, morfologyia XVIII yiizilliyin sonlarmda vahid bir 
§akil almi§, ancaq sintaksis va miikammal iislublar bir asr sonra 
meydana galmi§dir.

1880-1920-ci illar arasi miiasir adabi dilin ikinci marhalasi sa- 
yilir. Bu marhalada ge§idli iislublar meydana galdi. Dilin sosial i§- 
lani§i, niifuz va tasir dairasi geni§lanib artdi. Matbuatm ortaya <?ix- 
masi ila adabi dil sabitla§di. Milli §iiurun dogmasmin tasiri ila ana 
dilin onami artdi va elmi olaraq tadqiq edilmaya ba§ladi. Dars va 
qrammatika kitablan yazildi, imla va talaffuz vahid §akil aldi. Ayn- 
ca xalqin dam$iq dili iizarina qurulan iimumi va orta iislub, yiiksak 
va alt iislubun yerini aldi. Yeni adabi dil, xalq dili iizarinda quruldu. 
Bu dil Birinci Azarbaycan Ciimhuriyyatinin quruldugu 1918-ci il-
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dan etibaran §imali Azarbaycanm rasmi dili; Musavat hakimiy- 
yatinin yixilmasindan (1920) va sovet rejiminin qurulniasindan son
ra da Sovet Azarbaycan Ciimhuriyyatinin dili oldu.

1920-ci ildan sonraki dovr, yani sovet hakimiyyati dovrii, 
Azarbaycan adabi dilinin iitpUncii marhalasi olaraq bilinir.

Azarbaycanm rasmi va milli adabi dilinin 
formala§masi

Azarbaycanm milli va rasmi adabi dilinin formala§masi saha- 
sinda iki farqli gorii§ irali siiriiliir:

1) Lahca va ya dialekt gorii§ii: 1953-cii ilda M.§.$iraliyev 
tarafindan ortaya atilan bu goru§a gora, neca ki, Tiirkiya turkcasi 
istanbul lahcasinin va fransizcanm rasmi dili Parisin qari§iq lahcasi 
iizarina qurulmu§sa, Azarbaycanm rasmi dili da $amaxi-Baki lah- 
calari iizarina qurulmu§dur.

2) Umumxalq dili g6rii$ti: Ddabi dil bahsinda deyildiyi kimi, 
adabi dilin davami olan rasmi va ya milli dil, xalqin iimumdam§iq 
dili iizarinda qurulmu$dur. Yani onca umumxalq dili, <;e§idli yerli va 
tayfa dillarinin qari§masindan meydana galmi§, rasmi dil, xalq dili
nin iizarinda qurulmu§dur. Bu gorii§, daha 90X qabul olunmaqdadir. 
prof. Damir9izada, prof. M.Huseynzada, Cahangirov va b. miiallif- 
lar bu gorii^iin tarafdaridirlar.

ic 4c ic

Bazi miialliflar, rasmi dilin ta§kil tarixi olaraq XVI asri, yani 
Safavi dovriinii qabul edirlar. О tarixda Azarbaycan tiirkcasi, xalqin 
va dovlatin dili idi. Tabrizin va atrafinm lahcasi, Azarbaycan xalqi- 
nin iimumi dili va eyni zamanda rasmi dil oldu. Bundan alava, 
Azarbaycan tiirkcasinin i$laklik sahasi, tasir va niifuz dairasi geni§- 
ladi, ordunun va sarayin dili oldu. Hatta ba$qa dovlatlarla maktub- 
la$malarin bir qismi tiirk dilinda idi. Bu dovrda Azarbaycan arazisi- 
nin tamami, Safavi hakimiyyatinin idarasi altinda qaldi. Qrazi bii- 
tiinliiyu va hakimiyyat birliyinin tamin olunmasi, yerli lahcalarin
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yaxinla§masina sabab olurkan, dili iimumila§an §ifahi adabiyyat d a  
inki§af edib, yayginla§dt. Bu axim XIX asra qadar davam e td i .  
Yabanci sayyahlar va miialliflarin 90xunun diqqatini calb etdi. B e la  
ki, ке9эп asrda Yaxin $arqa sayahat edan avropah va rus sayyahlari 
(A.Baskakov, A.T.Kandarov, August Von Gagstegausen k im i) 
Azarbaycan tiirkcasinin, biitiin Yaxin $arqda, Fransizcamn qarb i 
Avropadaki movqeyina ox§ar bir movqeye malik oldugunu va Ka§- 
gardan istanbula qadar anla^ila bildiyini yazmaqdadirlar.

Azarbaycan turkcasi yazi dilinin inki§af dovrii uzun siirmadi. 
Paytaxtin Tabrizdan Qazvina va isfahana naql edilmasi ila tiirkca 
dovlat dastayini itirdi. Hatta XVI asrin sonlanndan, yani $ah Abba- 
sin pad§ahhq dovriindan etibaran tiirk dilini zaiflatma siyasati, fars 
dilinin inki§afi ila birlikda yeridildi. Tiirk adabi va yazi dilinin, bu- 
tiin Yaxin $arq bolgasinin tiirkdilli adabiyyat9ilar va oxuma-yaz- 
masi olanlar ii9iin anla§ilan olmagma baxmayaraq, xalqin dilindan 
uzaqla§inca sadaca mahdud bir kasima xitab etdi. Ancaq XVIII 
yiizilliyin sonlanndan, yani [238] milli adabi dilin formala§masin- 
dan sonra bu dil Azarbaycanda yenidan yayilmaga ba§ladi. Xalqin 
har kasimi ii9iin anla§ilan bir dil oldu. XIX asrda Azarbaycan tiirk - 
casi qrammatikasinda birlik tamin etmak aximi, siiratla davam etdi 
va qrammatika sabit bir §akla girdi.

-9ilik, -da§, -ta$ kimi §akil9ilar i§ladilarak, soz diizaltma imka- 
m 90xaldi. 0 mal-mamal, fikir-mikir, 9anq-9iiriik kimi qo§a kalma- 
lar dani§iq dilindan §eira va nasra (pyes) daxil oldu.

-uban, -iiban, -iib, -ib baglayici -  fel §akil9ilarindan sadaca 
son ikisi i^ladildi va sual §akil9isinin i§lakliyi azaldi.

к к к

Miiasir Azarbaycan dilinin formala§masinda iqtisadi, ictimai, 
siyasi va madani amillar oldugu kimi, xarici amillarin da onamli 
rolu oldu.

Iqtisadi amillar. Bugiinkii dilin formala§masinda iqtisadi mii- 
nasibatlarin inki§afi onamli bir rol oynadi.

XIX yiizilliyin ikinci yarisinda $imali Azarbaycanda iqtisadi 
alaqalar inki§af etdi. Pul, yaki (agirliq) o^iilari va digar miqyaslar.
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olkanin har yerinda eynila§di. 0 kin vasaiti insanlarm xidmatina gir
di. Bundan alava, i§lamak metodlan va i§ qaydalarini oyratmak 
U9iin hazirlanan kitab9alar xalq dili ila na$r olundu.

Bu sahada “Bkin9i” qazetinda yeni kalma va tenninlara yer 
verildi. Neft sanayesinin inki§afi ila Bakida yeni bir sannaya mar- 
kazi meydana galdi. Bu sannaya markazi, i§9ilari har tarafdan dzii- 
na calb edib, i§9i, ziyali va oxumu§ siniflarin ta§kil tapmasina sabab 
oldu. Baki, 1870-ci ildan sonra 9 0 X boyiik ahamiyyat qazandi. 
1863-cii ilda 14 min olan §ahar niifusu, 1897-ci ilda 9 qat artdi. Bu 
niifusun yandan 9 0 XU Irandan galdi. Bu §akilda iqtisadi markazla$- 
ma i§9i sinifin (§imal va canub bolgalarindan) va ziyali tabaqanin 
meydana galmasina sabab oldu. Bu siniflarin bir-birlari ila alaqala- 
rinin, faaliyyatlarinin va siyasi-ictimai amillarin tasiri ila rasmi 
(milli) dilin ikinci dovrii ba§ladi.

Siyasi va ictimai amillar. Siyasi va ictimai amillarin tasiri, 
tarixda Safavi dovlatinin sirasinda qisa bir miiddat olaraq qeyd 
olundu. XVIII asrda $imali Azarbaycanda hokm siiran xanlar, $eir 
va adabiyyatla maraqlanaraq, tiirk dilinin inki§af seyrina nisbatan 
musbat tasir gostardilar. $imali Azarbaycamn Rusiyaya ilhaqindan 
va xanliqlann dagilmasindan sonra о bolgada siyasi markaziyyat 
meydana galdi. iqtisadi va madani miinasibatlar 9oxaldi. 0 rab va 
fars dillari ila tahsil mahdudiyyati ortadan qalxdi. Rusca kalma va 
terminlar gedarak, arabca va farsca kalma va tenninlarin yerina ke- 
9arak, xalq dilina daxil oldu. J239J Rusyamn miistamlaka9i siyasa- 
tina baxmayaraq, ortaya 9ixan yeni $artlar va sarmayanin inki$af 
edib, yayilmasi, xalqdaki milli $iiuru oyandirdi. Xalq ana dilina va 
oz milli ozalliklarina daha 9 0 X maraq gostardi.

Madani amillar. Milli dil, milli madaniyyatin ifada olunmasi 
va yayilmasi U9iin an onamli vasitadir. Milli dilin formala§ma pro- 
sesinda talim-tarbiya, tahsil va madani inki^afin onamli rolu vardir.

XIX asrda Rusiyanin miistamlaka9i siyasatina baxmayaraq, 
Qafqaz §aharlarinda maktablarin a9ilmasi, madani inki§afa musbat 
tasir buraxdi. XIX yiizilliyin ikinci yarisinda yeni metodla tolim ve- 
ran maktablar a9ildi. Pedaqoji maktablarinin a9ilmasi ila miiallim- 
larin sayi artdi. 1870-ci ildan etibaran Baki §ahari, eyni zamanda bir
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msdsniyyst msrkszi oldu. Odsbiyyatin, ssnstin vs elmin m iixtslif 
qollarinda yeni vs faydali addimlar atildi. Xansndslsrin vs falgiqi- 
larin cshdi ils tiirk §eiri xalq arasinda daha 9 0 X yayildi. Axunzads- 
nin sssrisri ils (“Tsmsilat”) tsmsli qoyulmu? olan ttirkcs nssr, onun 
davamqilan vasitssi ils inki§af etdi, pyeslsri tama§aya qoyuldu.

Tarixi keqmi^s malik olan Azsrbaycan musiqisi, milli musiqi- 
nin formala§masina qsdsr iki istiqamstds hsrskst etmi§dir: Biri 
ksndlsrds a§iqlar vs xalq §airlsri vasitssils vs digsri §shsr m sclisls- 
rinds. Dostluq vs msdsni slaqslsrin qurulmasi ils hsr iki musiqi ds 
milli vs iimumxalq dilin inki§af prosesins tssir gostsrdi.

M.F.Axundzadsnin sssrisri ils ba§layan Azsrbaycan teatn, 
miiasir dilin formala^masinda onsmli bir rola malikdir. Xalqin da- 
m§iq dili iizsrinds qurulmu? vs ya§ayan dills yazilmi§ olan Axund- 
zadsnin tsmsillsri, yeni nssrin ilk omsklsri sayilir.

Mstbuatin ortaya qixmasi ils sdsbi dil sabitls§di. Tssir vs nii- 
fuz sahssi diqqstslayiq bir §skilds geni§lsndi. 1875-ci ilds Bakida 
ns§r olunan “Оккца” adli ilk milli qszetin mtidiri Hsssn bsy Zsr- 
dabi, milliyystqi vs msdsniyysts qaygili bir §sxsiyyst idi. Qszetin 
yazilan sads vs haminm anlayacagi bir dilds idi. Yazarlan Axund- 
zads vs 0 dovriin digsr tanmmi§ §sxsiyystlsri olan “Э к т ^ ” qszeti, 
hurriyystqi fikirlsri vs xalqin msdsniyystini tsblig edirdi. §srq 61- 
kslsrinin geri qalmi§liginin ssbsblsrini, hurriyystin yoxlugunda vs 
keqmi§s heyranliqda tapirdi. U9 ildsn az bir miiddstds ns§r olunan 
bu qszet, 1877-ci ilds qapadildi vs mudiri siirgiins gondsrildi. An- 
caq “Ks§kiil”, “Qafqaz”, “Ziyayi-Qafqaziyys” vs daha ba§qa qszet- 
lsr ds bu sahsds Okinqi qszeti kimi xidmstlsr gostsrdilsr. 1842-ci 
ildsn etibarsn Bakidan ones, uzun miiddst Qafqazda tiirklsrin msds- 
niyyst msrkszi olan Tiflisds ttirkcs miixtslif qszetlsr yayinlanirdi.

XIX yiizilliyin ikinci yarisinda $imali Azsrbaycanda kitab 9a- 
pi vs ns§ri ds giindsms gsldi. 1890-ci ils qsdsr, tamam Azsrbay
canda qap olunan tsxminsn 123 kitabin ii^ds biri Tsbrizds (43 
ba§liq), 37-si iss, Tiflisds ns§r olundu. Tsbrizds daha 9 0 X [240] §eir 
divanlan 9ap olundu. Mssslsn, Fuzulinin divani 17, Nsbatinin 
§eirlsri 7 dsfs 9ap edildi. Tiflisds 9ap olunanlar miixtslif movzular- 
da yazilmi§ msnsur sssrlsr idi. 1890-ci ildsn etibarsn tssssiifls bu
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vsziyyst Tsbrizin sleyhins dsyi§di. Bels ki, 1920-ci ils qsdsr 
Azsrbaycamn tamaminda 9ap olunan 1329 sssrdsn sadscs az sayda 
§eir divani Tsbrizds ns§r olundu163.

Miiasir rssmi dilin formala$masinda Azsrbaycan sdsbiyyatqi- 
larinin, §airlsrinin vs miislliflsrinin onsmli payi vardir. XVIII yiiz
illiyin ikinci yarisinda xalq §eiri vs sdsbiyyati ils sads dilin qurul- 
masinda Vaqif vs Vidadinin onsmli rollan olmu§dur. XIX ssrds 
milli ?iiurun yaranmasi vs msdsni inki^afin siirstlsnmssi ils ana 
dils maraq daha da artdi. Tiirk dili hsr cshstdsn tsdqiq edildi, elmi 
linqvistikanin movzusu oldu. Alimlsr, slds edilsn qaynaqlara da- 
yanaraq yeni sssrlsr ns§r etdilsr.

XIX ssrds Mirzs $sfi Vazeh, Mirzs Csfsr Top9uba§ov, Ab- 
basqulu Aga Bakixanov vs xiisusils prof. Kazim bsy ils Mirzs Fs- 
tsli Axundzads milli dilin inki^af prosesinds onsmli rol oynadilar.

Kazim bsy, 1829-1846-ci illsr arsinda iki dsfs ns§r olunan 
“Tiirk-tatar dilinin qrammatikasi” adli kitabinda, Azsrbaycan tiirk- 
cssi qrammatikasindan ba§qa, tiirk dillsrini miiqayissli olaraq tsd
qiq etmi§dir. Onun bu sssri sonraki miislliflsr ii9iin motsbsr bir 
qaynaq olmu§dur.

Tiirkcs qrammatika sahssinds Mshsmmsd Af§ar “Fsnni-ssrfi- 
turki”ni 1880-ci ilds, dr. Nsriman Nsrimanov, “Tiirk Azsrbaycan 
dilinin miixtsssr ssrfi-nshvi” kitabini 1899-cu ilds ns§r etdilsr. 
Azsrbaycan tiirkcssinin morfologiyasi Nsrimanovun kitabinda daha 
yax§i bir movqeys gsldi.

dlifba mssslssi

Yetsrli sait hsrfs malik olmayan srsb slifbasi, 9 saiti olan 
tiirkcs ii9un uygun deyil. Bu sahsds Fiizuli zamamndan (XVI ssr) 
bu giins qsdsr 90xlu tsnqidlsr olmu§ vs islahat aparilmi§dir. XIX 
ssrds, ones Siracov, slifba islahi U9iin “Tatar slifbasi” adli ki9ik bir 
dsftsr yazdi. 1857-ci ilds “Islam dillsri slifbasi movzusunda Yeni 
slifba” adli kitabda ones srsb slifbasim islah etmsk istsysn Axund-

63 Azorbaycan Kitabi. Biblioqrafiya, Baki, 1963.
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zada, apardigi uzun ara^dirmadan sonra alifbamn tamamila dayi§- 
masi, kiril va ya latin alifbasinin onun yerini almasinin zaruriliyi 
naticasina 9atdi. O, “xalqin ana dili ila (yani an asan $akilda) savad- 
lanmasi lazimdir. £iinki iimumi tahsil yalmz ana dilla rniimkiindur” 
deyirdi. Takliflarini istanbulda “Haqayiq” qazetinda na§r etdirdi. 
[241] Ancaq о zaman Osmanli va Qafqaz maqamlan tarafindan bu 
masalaya ragbat gostarilmadi. Latin alifbasi 1929-cu ilda Sovet 
Azarbaycaninda qabul edilib, 1939-cu ila, yani kiril alifbasina ke- 
9ildiyi tarixa qadar istifada olundu.

imla va talaffuz masalalari

imla va talaffuz birliyi har adabi dil iiqiin zaruridir. Bela ki, 
imla qaydalarmi tayin edib, talaffuz birliyini qabul etmadan adabi 
va ya milli dildan dam§maq olmaz. Ustalik imla va talaffuz qayda- 
lari da bir-birina baglidir. ЭгэЬ alifbasi, macburi reforma aparilma- 
dan tiirkca saslarin ahang qanunu va imla qaydalarimn tatbiqi baxi- 
mindan yetarli deyildi. Bu sahada da onamli reform takliflari irali 
siiran Axundzada bela deyirdi: “Harflari, sasa gora talaffuz etmak 
lazimdir. Masalan, alif “a” va c “ca” va s. §aklinda talaffuz edilma- 
lidir. Habela yad sozlari, turkca talaffuza, ba§qa bir deyi§la tiirkla- 
rin talaffuziina uygun olaraq, yani gol yerina giil; bolbol yerina biil- 
biil yazilmali, turkca kalmalarda da ahang qanununa riayat edilma- 
lidir.” Axundzada “Tamsilat”in miiqaddimasinda da deyirdi: “Turk 
imlasi haqqinda indiya qadar iimumi bir qayda tasbit edilmadiyi 
ii^iin man “Tamsilaf’imin imlasinda istilahi asas aldim.”164

Axundzada “Tamsilat”da da bu baximdan reformalar apararaq 
vurgulayirdi ki, sozlar “garak dani§iq tarzinda oxuna”, lahn va da- 
m§iq tarzi da matna tabe ola. Axunzadanin “Tamsilat”i, Avropa tar
zinda yazilmi§ ilk $arq pyesidir. Hatta bu asar, $inasinin Tiirkiyada 
yazdigi pyeslardan bir neqa il onca qalama almmi§dir. Azarbaycan 
adabi nasrinin ilk niimunasi olan “Tamsilat”in nasri, dani§iq dili 
tamalina dayandirilib, sada bir dilla yazilmi§dir.

164 Yani oz tabffuzumuzu asas aldim.
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1870-ci illardan, yani teatrin ortaya 9ixi§indan, “Tamsilat” 
pyeslarinin sahnaya qoyulmasindan, sasa dayanan (sovti) metodla 
tahsil sisteminin ba§lamasindan, bu nov kitablarin na§r olunmasin- 
dan va milli matbuatin meydana galmasindan sonra imla va talaffuz 
birliyinin formala§ib qeyda alinmasi prosesi suratlandi. imla va ta- 
laffuzda dagimqliqdan birliya ke9'i§ marhalasini gostarmak U9iin 
“0 kin9i” qazeti bir ayna kimidir.

Milli dilda kalma va terminlar
Kalma, dilin zanginliyina sabab olar. Umumiyyatla, dilin zan- 

ginliyi yeni soz yaratma qabiliyyatina, yeni qavramlarin ifada giicii- 
na, konkret qavramlarin zanginliyina va eyni zamanda soz 9alarlan 
va ayrintilarini bayanetma qe^idliliyina va qabiliyyatina baglidir. 
Yuxandaki marhalalar diqqata ahnaraq, §arq§unaslarin 90XU, 0m ir 
01i§ir Navai kimi dti$unca va qavramlan, miixtalif elmi, falsafi, ic- 
timai va s. movzulari izah etmak U9iin tiirkca nasr dilinin, farscadan 
va digar bir 90X dildan daha giiclti va yetarli olduguna inamrlar.

$imali Azarbaycanda Rusiyaya ilhaq edildikdan sonra yeni lu- 
gatlar yazildi. [242] Bu liigatlarin 90XU, rus talabalara dil oyratmak 
maqsadi ila darslik olaraq istifada olunurdu. Bu nov kitablardan Mirza 
$afi Vazehin 1855-ci ilda yazdigi “Kitabi-turki” liigati ila Kazim ba- 
yin 1854-cii ilda yazdigi “Kitabi-liigat” asari zikra layiqdir. Talaffuziin 
duzgun olmasi ii9iin rus alifbasi ila yazilmi$ olan Kazim bayin “Lu- 
gaf’inda Osmanli turkcasi kalmalari da izah edilmi^dir.

Bu iki liigatdan alava L.Z.Budaqovun turkca liigati ila 
V.V.Bartoldun turkca lugat kitablan da na$r olundu. Har iki liigat 
kitabinda tiirk dillari miiqayisali olaraq izah olundu. Bunlardan bo- 
yiik alman tiirkoloqu Radloff, yeni turkologiyamn qurucusudur.

XIX yiizilliyin ba$larina qadar adabi turk dilindaki yad ter- 
minlarinin taxminan doxsan faizi arabca va ya farsca idi. $imali 
Azarbaycanm Rusiyaya ilhaq edilmasindan sonra tiirk dilina rusca 
kalmalar da daxil oldu va tadrican bazi aski terminlarin yerini aldi. 
Axundzada kimi ziyalilarm ortaya qixmasi ila ruscanin va Qarbi 
Avropa dillarinin terminlari adabi dilda daha da 9oxaldi.
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Axundzada, “Suavi 0fandil6;nin aqidasina qar$i tanqid” ba$ - 
hqh bir maqalasinda yazmi$di ki, “U9 Islam dilinda qar?ihgi o lm a- 
yan terminlari tarciima va dayi§dirmak yerina, ozlarini i§btmak d a -  
ha yax$idir”. XIX yuzilliyin sonlannda da “dkinqi” qazeti ila d ig s r  
qazetlar, 1880-ci ildan etibaran dars kitablarina da daxil olan y en i 
terminlari i§latdilar.

Odabi iisltibiar va maktablar

XIX asrda $imali Azarbaycamn Rusiyaya birla^dirilmasindsn 
(1812-1828) sonra Qar Rusiyasinin mustamlakafi siyasatina paralel 
olaraq, о bolgaya rus dili va madaniyyati da niifuz etdi. Tahsilli 
ganclar rus dili va madaniyyati ila tam§dilar. Tadrican Qafqazda, 
tahsil almi§ yenilikfi bir sinif meydana galdi. Bunlar asarb rinds 
ke^mi^in hayat tarzini tanqid edarak, hurriyyatgilik va Avropa ma- 
daniyyatini tablig elayib, onu madh etmaya ba§ladilar. Bu qrupa da
xil olan mualliflar, asarlarini miimkiin oldugu qadar sada va satirik 
bir dilb yazib, camiyyatin noqsan va tazadlanni tanqid edirdilar. 
Tanqidi realizm adini alan bu axim, Abbasqulu Aga Bakixanli, 
Mirza $afi Vazeh va Qasim bay Zakir ila ba$layib, A xunzada ila 
kainillik daracasina ^atdi.

Nadiin, Miskin, Baba bay $akir va ozallikla da Qasim bay Za- 
kirin meydana galmasi ila “satirik §eir” inki^af edib, yayginla$di. 
$airbr §eirlarinda movcud vaziyyatin noqsanlarim lagedici b ir dilla 
tanqid edirdilar. Qarm senzurasindan yayinmaq bazan Axund- 
zada kimi iranin vaziyyatini va problemlarini bahana edirdilar.

Onca §air olaraq “Sabuhi” maxlasi ila adabiyyat sahasina da
xil olan Axundzada, ma$hur “Tamsilat” asarini yazaraq tiirkca pyes 
yazimini ba§Iatdi. Daha sonra “Aldanmi$ kavakib”165 166 hckayasini va 
“Kamaliiddovla maktublan”m yazdi.

“Aldanmi$ kavakib” hekayasi, $ah Abbasin istibdad im  va 
zalimana davrani§larim lagedici bir dilb $arh cdir. “K am aliid - 
dovlanin maktublan” adli asari isa istibdad va xurafat a le y h in a

165 XIX osrcta yenilikyi. milli vo sado yazan TUrkiya yazifilanndan
166 Aldanini$ ulduzlar.
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yazilmi§ falsafi va siyasi bir asardir. Miiallif Qarin senzurasindan 
yayinmaq iiipiin bir miiddat oziinii maktublarin tarciimagisi olaraq 
taqdim etdi.

XIX asrda klassik $eir, ke^mi^da oldugu kimi, biitiin Azarbaycan- 
da inki§af etdi. Lirizm (qazal), tasavvuf va marsiya kimi U9 qolda 
inki§afim davam etdirdi. Lirik §eirin an boyiik tamsi^isi Sabirin miial- 
Iimi Seyid 0zim $irvanidir. Bundan alava Natavan xanim, Sagari, Fa- 
na, Nakam va Heyran xanimi da lirik §airbr olaraq zikr eda bilarik.

Miitasawif §airlara Nabati, Mir Hamza Seyid Nigari, marsiya 
§airlarina Qumri, Raci, Sarraf va Baqir Xalxalmi omak gostara bilarik.

Bu dovrda Baki, Qarabag, Tiflis va $amaxi kimi muxtalif §a- 
harlarda qurulan adabi maclislarda 90X sayda §air yeti^di.

XIX asrda realist, dili sada, heca vaznli, §ifahi adabiyyatdan 
ilham alan, xalqin hayatini tasvir edan va daha 90X Azarbaycamn 
Qaradag (Giiney Azarbaycan), Qarabag va Qazax mantaqalarinda 
yaygin olan a§iq §eiri da inki$af etdi.

Qaradag §airbrindan Seyid 0btilqasim Nabati, 0ndalib Qaraca- 
dagi, Aciz va Baba Zikri kimi §airlar, digar $airlardan daha ondadir.

Nabati

Azarbaycamn an boyiik §airlarindan, hatta XIX yuzilliyin an bo- 
yiik §airidir. Tiirk adabiyyatmda Hafiz va Movlanamn toplusu kimidir. 
Qaradagin U§tibinindandir. Nabati va Xan9obani taxalliislarini i$latmi$- 
dir. Miiasiri olan §airlarin 90XU kimi, tiirkca va farsca §eir s6ylami$dir. 
Anla$ildigina gora, Nabati adinda bir qizi sevmi$ va bir miiddat da 
Muganda 9obanliq etmi§dir. Rus-iran miiharibalarina yaxindan pallid 
olmu§, $imali Azarbaycamn aynlmasindan 90X kadarlanarak 0hara 
ko9mu§, §eyx $ahabaddinin tiirbasinda ibadata va inzivaya 9akilmi$dir. 
Bu barada dediyi bazi §eirlar xalq arasinda mahmya 9evrilmi§dir:

Gedin deyin Xan Qobana,
Galmasin bu il Mugana,
Mugan batib nahaq qana,
Apardi sellar Saram,
Bir alagozlii balam.
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Onun a^agidaki rubai kimi bazi §eirlari da xalq arasinda dildan 
dila dola§mi§dir:

C-baiS I j  La (jL  jA  j l  C-bjj£ l_j La (j}lL. 4 £ j A j A

I j  La ^ ^ A j j  4̂  Lu  J j i i .  L-lLa < £  t Cilia

“Xalqin dargahinda qulluq etmak bizi dldiirdii; iki loxma дб- 
гэк dalisinca qagmaq bizi dldiirdii.

Gah zamamn minndti, gah da xalqin minndti; ey oliim gal, 
hayat bizi dldiirdii ”.

Mahammad Bagir Xalxali. Marsiyadan ba§qa, tiirkca, farsca 
qazallarla riibai va masnavi da soylami§, “Kitabi-salabiyya” adh 
ma§hur asari yaratmi§dir. “Kitabi-salabiyya” turkca nazm ila yazil- 
mi§, bir tiilkiintin hekayasini $arh edir.

Marsiya soylayan §airlarin asarlarini dil a9isindan mtiqayisa 
etmak 1191111 a§agida Qumri Darbandi (§imali Azarbaycan) ila Sarraf 
Tabrizinin §eirlarindan bir omak naql edirik:

Qumridan bir qazal

Mahi-maharram oldi gena goylar agladi,
Dii§di cahana qiilqiila, alamlar agladi.

Galdi mahi-musibat ii ayyami-taziya,
Bu matami-azada goriin kimlar agladi.

$ahi-rusul, amiri-arab, xatmi-anbiya,
Ommamasin alib ala, Peygambar agladi.

Dondi xazana gul§ani-zahray zahrdan,
Da§ti-Nacafda sarvari-din Heydar agladi.

Ba$in alib diz iista, kafansiz veribdi can,
Xeyrunnisa ba§inda qara macar agladi.

Qumri, bu qisseyi-alamafzani qil tamam,
01da qalam $arara doniib, daftar agladi.

“МдИаггэт ayi galdi va goylar у ena agladi; diinyada hay-kiiy 
qopdu, alamlar agladi.
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Miisibat ayi va yas giinlari galdi; goriin bu aza mataminda 
kimlar agladi.

Peygambarlarin gahi, arab amiri, peygambarlarin sonuncusu 
ammamasini alina alib agladi.

Zahardan Zahramn giil baggasi xazan oldu. Dinin boyiiyii 
Heydar Nacaf goliinda agladi.

Xeyriinnisa, bapna qara ortarak, kafansiz olan bap dizinin 
iistiina qoyub, agladi.

Qumri! Bu dardi goxaldan hekayani qurtar. Qalam alda qigil- 
cim sagib, daftar agladi ”.

Sarrafdan bir $eir
S a r r a f a  a i d  o l a n  a § a g i d a k i  § e ir d a  a n a s i  L e y l a  0 1 i  0 k b a r a  b e l a

d e y ir :

D u § m a m i §  y e r  i i z i i n a  s a r v i - x u r a m a n i n ,  o g u l ,

Q o y  e d i m  § a n a  s a r  ii z u l f i - p a r i § a m n ,  o g u l .

H a l q a  h a l q a  t o k i i l u b  d a s t e y i - k a k i i l  i i z i i v a ,

D e y a s a n ,  s i i n b i i l i - t a r d i r  d a g i l i b  g i i l  i i z i i v a .

O l d i  k o n l i i m  q u § i  b i i l b i i l  k i m i  m a i l  i i z i i v a ,

G o r d i  t i i r f a  g i i l  a ^ ib  t a r f i - g i i l i s t a n i n , o g u l .

I m d i  k i ,  i z n  v e r i b d i r  s a n a  § a h i - $ i i h a d a ,

Y e r i  g e t ,  d u r m a  0 1 i ,  q a f i l a d a n  o l m a  c i i d a .

S a n  d a  Q a s i m  k i m i ,  q i l  c a n u v i  c a n a n a  f a d a ,

G a t i r  i m d i  a l a  m a n z u r i n i  L e y l a m n ,  o g u l .

G a r g i  L e y l a y i - v i i s a l u n d a n  o t i i r  m a c n u n a m ,

D e m i r a m  g e t m a ,  b u  g e t m a y i i v a  90X m a m n u n a m .

S a n  a g a r  b a t m a m i s a n  q a n u v a ,  m a n  m a g b u n a m ,

G o z  y a § i m  t a k  a x a  b u  9o l d a  g a r a k  q a n u n ,  o g u l .

B u r c i - t o v h i d d a  b ir  b a d r i - m i i n a v v a r s a n ,  0 1 i ,

S a r - b a s a r  a y i n e y i - h i i s n i - p e y g a m b a r s a n ,  0 1 i .
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Мэп пэ vachi ila deyim Yusifa banzarsan, ЭН,
Vardi qox farq sanilan mahi-Kananin, ogul.

Onu Misr iqra alib, satdila ctizi samana,
Sani can naqdina allam, gins vermazla mans.

Kuyi-qurbangahi-e§q iqra пэ Ьэпгэг о sans,
Ola qurbanin anan, san kimi qurbanin, ogul.

Garqi bu §ahrda olmu§ hami asnafi-siixan,
Sani tayid Hiiseyn eyladi Sarrafi-suxen.

Oxu bu misrai, qox vurma daxi lafi-suxan,
Dii§mami§ yer tizina sarvi-xiiramanun, ogul.

“Ey ogul! Sdrv kimi dndamin уегэ diiqmadan дпса, izin ver 
dagimq saqlanni darayim.

Kakiiliiniin dastasi halqa-halqa iiztina duqmii§. Sanki tdzd siin- 
biil giiliin iizdrind sapabnmiy.

Koniil ququm bulbul kimi gtil iiziina mail oldu, ey ogul! Gordii 
ki, giiliisiamn taza qiqak aqib.

indi ki, qahidlarin qahi sand izin vermiy qalx get, qafibdan 
ayrilma.

San da Qasim kimi, camm canana fada et. indi Leylanm qalbi- 
ni qazan ey ogul!

Наг пэ qadar sana qatmaq tiqiin тэспип olsam da, уепэ getma 
demiram, bu getmakdan qox raziyam.

dgar san qana batmamiysan, man magmunam. Sanin qamn 
manim goz yaqim kimi bu qolda axmalidir.

dli, san tovhid biircunda parlayan bir aysan. Baqdan ayaga 
Peygambarin gozalliyinin aynasisan.

Man sani neca Yusifa banzada bilaram? Saninla Kananin ayi 
arasinda qox farq var.

Onu Misirda ucuz bir qiymata alib-satddar. Man sani can qiy- 
matina almaq istayiram, amma тапа vermirlar.

E§q yo/unda qurban olmaqda o, sana qatmaz. Anan sanin kimi 
bir qurbanin qurbani olsun, ey ogul!
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Bu $aharda hami soz sahibi olsa da, sani soz sarrafi, Hiiseyn 
tasdiqladi.

Ey ogul, sarv kimi andamin yera duqmadan bu misram oxu va 
sozti qox uzatma ”.

Qumriyi-Darbandinin qazali ila Sarrafi-Tabrizinin §eiri miiqa- 
yisa olundugunda ikisi arasinda ttirk dili baximindan an kiqik bir 
farq goza qarpmir. Qiinki har ikisi da Azarbaycan adabi dili ila ya- 
zilmi§ va Azarbaycanin bir tak edabi dili var.

XIX ytizilliyin sonlannda dramaturgiya va teatr, Axunzada 
iislubunu va maktabini izlayarak inki§af etdi. ilk onca Hasan bay 
Zardabi ila Nacaf bay Vazirov, 1873-cii ilda talabalarin yardimi ila 
“Sargiiza§ti-xani-Lankaran” pyesini sahnaya qoyaraq, milli teatrin 
tamalini atdilar. Daha sonra pyes yazimi va teatr davam etdi. Uze- 
yir Hacibayli ila opera va operetta da inki^af gostardi.

О illarda yazilmi§ olan qiymatli va olmaz asarlardan biri da 
“Kitabi Ka§fiil-Haqayiq an Ntikatil-Ayat va Daqaiqi Tafsiri-Qura- 
ni-§arif Ttirk Azarbaycan Dilinda” adli Qurani-Karim tafsiridir. Bu 
tafsir, Baki vilayatinin hakimi Нас Mir Cafar al-Olavi al-Hiiseyni 
al-Musavi al-Bakuyi oglu Mir Mahammad Karim tarafindan iiq cild 
olaraq yazilmi§ va 15 §aban 1322-da (26 Oktyabr 1904) Z.Tagiye- 
vin yardimi ila qap olunmu§dur. Эп gozal Qurani-Karim tafsirlarin- 
dan biri olan bu tafsir, Novbari tarafindan farscaya qevrilib na§r 
edilmi§dir.

Digar onamli bir asar da $eyxiilislam Mahammad Hasan 
Movlazadeyi-§akavinin “Tafsiriil-bayani-tiirki” (tarciima va tafsir) 
adli asaridir. 1326 (1908) ilinda na§r olunan bu asardan bazi parqa- 
lar, a§agida Azarbaycanin dini nasr iislubuna omak olaraq naql 
edilmakdadir:

1) Manam о Allah ki, biliiram va goriiram. 2) “Budur 0 kitab” 
ki, Allah Taala sana va ya ke§mi§ Peygambarlara vada verubdiir. 
Axiriiz-zaman Peygambarina oni gondarmayi “onda §ak yoxdur” 
ki, Allah kalamidir. “Yol gostarandir, parhizkarlara va Allahdan 
qorxan adamlara”. 3) О kaslar ki, iman gaturiirlar (inanurlar) goza 
goriinmaz Allaha va be§ vaqt namaz qilarlar. Onlara verdiyimiz 
ruzidan mal, qut, hokumat, elmdan sair mohtaclara daxi “virirlar”
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fsqirlsrs ruzi, zsiflsrs vs mszlumlara komsklik, cahillsrs tslim vs 
tsrbiys edirlsr. 4) “vs о ksslsr ki, inanurlar sana gondsrilsn “Qura- 
na vs §srists” vs ssndsn sabiq Peygsmbsrlsrs nazil olan kitablara 
“ki ibarstdir Tovrati-Musa, Incili-isa, Zsburi-Davud, Suhufi-ibra- 
him vs sair kitablardan” vs axirst vs csza giiniins onlar ysqin edsr- 
lsr” ki, yax§i smsl miiqabilinds yax§i csza vs pis smsl miiqabilinds 
pis csza olacaqdir.

XX yiizilliyin ba§langicmda oncski ssrin sdsbi csrsyani da- 
vam etdi. 1905-ci ildsn sonra Rusiya burjuaziya inqilabi ils bir 
miiddst gar rejiminin tszyiqi azaldi. Rusiya vs imperiya xalqlarina 
azadliq verildi. Bu inqilab, hsyatm biitiin sahslsrins, о ciimlsdsn 
sdsbiyyata, msdsniyysts vs xalqm du§imcslsrins boyiik tssir gos- 
tsrdi. §imali Azsrbaycanda “ir§ad”, “Fiiyuzat”, “Molla Nssrsddin”, 
“Ks§kiil” vs s. qszet vs dsrgilsr yayinlandi. Bunlar xalqm oyanma- 
sinda, milli §iiurun canlanmasinda vs giiclsnmssinds faydali oldu- 
lar. Ondan sonra tiirk dili, msktsblsrds ssas dil olaraq yerini aldi vs 
tiirkcs kitablarm sayi giindsn-giins foxalmaga ba§ladi.

1920-ci ils qsdsr §imali Azsrbaycanda, iimumiyystls, sdsbi- 
ictimai vs siyasi sahslsrds ii<? csrsyan meydana gsldi. Bunlardan 
biri, Islamin vs Iranin tssiri altmdaki sski csrsyan. Ikincisi, Tiirki- 
ysdski 1908-ci il Ms§rutiyyst dovitindsn sonra, iimumiyystls, Azsr- 
baycan milliyystQlsrini Tiirkiysys yonlsndirmi§ olan tiirk milli vs 
ya milliyystfilik csrsyani. Ufiinciisii, qsrbfilik -  Rusiya vs Avro- 
pani tsqlid etms csrsyani.

1906-ci ildsn etibarsn bir il yanm srzinds 01i bsy Hiiseynza- 
dsnin vs dostlarmin ssyi ils ns§r olunan “Fiiyuzat” dsrgisi, milliy- 
ystfiliyin, miitsrsqqi islamin vs Avropa msdsniyystinin tsrsfdari 
idi. “Fiiyuzat msktsbi”ni ts§kil edsn bu dsrginin yazarlan, istanbul 
tiirkcssini Azsrbaycanm sdsbiyyat dili olaraq se^msk istsyir vs sk- 
ssriyysti ds Istanbul lshcssi ils yazirdi. Mshsmmsd Hadi, Hiiseyn 
Cavid kimi boyiik yazi?ilar da bu msktsbls smskda§liq edirdilsr.

Krim “Tsrciiman” qszetinin miidiri vs yazan Qaspirali Isma- 
yil bsyin msqalslsrinin milli dii§iincslsrs yer vermssi ds 90X tssir 
buraxdi. Qaspirali tiirklsrin dilinin vs msdsniyystinin bir-birins ya- 
xinla§masinin vs ortaq bir dilin yaranmasinin tsrsfdari idi.
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“Xalqm ya§antismi vs msi§stini oz i$lsrins tsmsl seipsn vs 
onun dilini, sssrlsrinin dili edsn “Axundzads msktsbi"nin tsrsfdar- 
lan “Fiiyuzat msktsbinin” qar§isinda dayamr vs onlara hiicum edir
dilsr. “Axundzads msktsbi”nds Nsriman Narimanov vs Cslil Msm- 
msdquluzads (ms$hur “Molla Nssrsddin” jumalmin sahibi vs re- 
daktoru), Sultan Mscid Qsnizads, Nscsf bsy Vszirli vs 0bdiirrshim 
Haqverdi fsaliyyst edirdilsr.

Bu dovrds ssnst, sdsbiyyat vs musiqi dahisi Ozeyir Hacibsy- 
linin ortaya fixmasi ils Azsrbaycan milli musiqisinin tsmsli qoyul- 
du. Uzeyir Hacibsyli, “Leyli vs Mscnun”, “0sli vs Ksrsm”, “Ar$in 
mal alan”, “O olmasin, bu olsun” vs ya “Ms§sdi ibad” opera vs 
operetlsrinin miisllifi, musiqisinin bsstskan, sssrlsrindski $eirlsri- 
nin §airi vs sssrlsrinin ifaipisi idi. Ysni hsm miisllif, hsm $air, hsm 
bsstskar vs hsm ds aktyor idi. Sovet rejimi dovriinds ds sdsbi vs 
bsdii faaliyystlsrini davam etdirdi.

Cslil Msmmsdquluzads, “Molla Nssrsddin” jurnalini yayim- 
layaraq Azsrbaycan sdsbiyyatinda bir msktsb, hstta yeni bir dovr 
a?di. Azsrbaycanm ms§hur satira $airi vs “Hophopnams”nin miisl- 
lifl 01skbsr Tahirzads (Sabir) ds “Molla Nssrsddin” jurnalina ko- 
msklik edirdi. $eirlsrini xalqm dam$iq dilinds yazan, dam§iq dilini 
sdsbi dils daxil edsn ilk §sxs olan Sabir, xalqm sixinti 11 ya§ammi 
vs gtinliik hadisslsri yazdi. Hsr §eys vs hsr ksss $eir soylsdi. $eir- 
lsrinds csmiyystin msnfi tiplsrini sorguya ^skdi. Onlara, oz agizlari 
ils lag etdi. Pad§ahdan dilsnfiys, sn boyiik ictimai problemlsrdsn 
ki?ik vs sads movzulara qsdsr hsr §ey onun $eirins movzu oldu. 
$eirlsri xalqa tssir gostsrdi. Yazilan iranda da sldsn-sls, dildsn- 
diIs dola$di. Bszsn onlara tiirkcs vs farsca cavablar vs nszirslsr ya- 
zildi. O, tsnqidi realizm msktsbinin sn boyiik §airi inqilab^i satira 
msktsbinin qurucusu oldu. iran vs Tiirkiysnin siyasi hadisslsrini 
yaxindan tsqib edib §eirlsrinds sks etdirdi. iran Ms$rutiyyst inqi- 
labina tsrsfdarliq etdi. Ssttarxam msdh etdi. Ms$rutiyyst sdsbiyyati 
uzsrindski tssiri boyiik idi. Azsrbaycan hsftslik qszetindou’7 $eirlsri 167

167 Tobrizdo пэ$г olunardi.
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dare olundu vs onlara msnzum cavablar yazildi. $skil baximmdan 
da §eirin klassik §skilbrins ds tssirsiz qalmayan Sabirin yenilikfi- 
liyini gostsrsn a§agidaki §eiri, bir ssrmaysdartn bir fshlsys dedik- 
bri haqqindadir:

Fshls, oziini ssn ds bir insanmi sanirsan?!
Pulsuz ki§i, insanligi asanmi sanirsan?!

insan dam n cah u cslali gsrsk olsun, 
insan olamn dovlsti, mall gsrsk olsun,
Hiimmst demirsm, evbri ali gsrsk olsun.

Alqaq, ufaciq daxmani samanmi168 sanirsan?!
Axmaq ki§i, insanligi asanmi sanirsan?!

•k Jc *

Нэг msclisi-alids soxulma tez araya,
Ssn dur ayaq lists, dems bir soz umsraya, 169 
Caiz deyil insanca dam^maq fiiqsrays.

Dovlstlilsrs ksndini yeksanmi170 sanirsan?!
Axmaq ki$i,insanligi asanmi sanirsan?!

Jc -k rk

Fsqr ils qina shlins171 kim verdi musavat,172 
Msnads ds, surstds ds var bunda mimafat,173 
Oz fszlini pulsuz edsmsz kimssys isbat.

Bu mumtsnsil74qabili-imkanmi sanirsan?!
Axmaq ki§i, insanligi asanmi sanirsan?!

Ev.
169 Вэу1эгэ.
170 Bir, ЬэгаЬэг.
171 Zangina.
172 ВэгаЬэг.
173 Ziddiyyat.
174 ■= -

Z l̂UUiyycH.
imkansiz, olmayacaq $ey.
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Sabirin “Hophopnams”si, 0hmsd $sfai tsrofmdsn farscaya 
§eir olaraq (jevrilib, Bakida ?ap olunmu§dur.

Sabirdsn sonra 01i Nszmi ils 01iqulu Qsmkiisar onun mskts- 
bini davam etdirdilsr.

Cslil Msmmsdquluzads, eyni zamanda dramaturq idi. Pyeslsri 
(“Oliilsr”, “Anamin kitabi”) da jumali kimi xalqin oyandirilmasin- 
da 90X faydali oldu. Qarda^i Tsbrizds $eyx Mohommsd Xiyabani- 
nin yaxin hsmkan idi. Ozii ds sovet rejiminin qurulmasindan sonra 
Tsbrizs getdi. Ancaq bir il sonra Sovet Azsrbaycanimn ilk rshbsri 
Nsrimanovun dsvsti ils Bakiya qayitdi vs 1929-cu ils qsdsr “Molla 
Nssrsddin”i ns$r etdi.

Bakida tsnqidi realizm vs maarifpsrvsr realizm msktsbindsn 
(Abdullah $aiq vs Qsnizads) ba$qa, Hiiseyn Cavid, Mshsmmsd 
Hadi vs Abbas Sshhst kimi §airbrin sssrlsri vs dii§iincsbri ils ro- 
mantizm msktsbi ds meydana gsldi. Bu msktsbin §airlsri xalqi elm 
vs msdsniyyst oyrsnmsys, ziilm vs basqi ils miibarizsys, Azsrbay- 
canin miistsqilliyini vs hurriyystini qazanmasina komsklik etmsys 
qagirirdilar. Azsrbaycanin milliyyst9i vs simvolist §airi 0hmsd Ca- 
vad da bu yolda miibarizs aparirdi. Sonunda ugursuz tale Hiiseyn 
Cavid kimi, onun da soragina gsldi. Ba§da Hiiseyn Cavid olmaq iiz- 
rs romantik $airlsrin dili, Istanbul tiirkessins yaxin idi.

Bu dovrds alimlsrin bir qismi, Azsrbaycan dili vs sdsbiyyat 
tarixi haqqinda ara§dirma apardilar. ismayil Hikmst, Salman Miim- 
taz vs Firidun bsy Koqsrli Azsrbaycan sdsbiyyati tarixini yazdilar. 
Bu miislliflsrin sssrlsri, sonralar da sn gozsl qaynaqlar olaraq 
Azsrbaycan sdsbiyyat tarix<^ibri tsrsfindsn istifads olundu.

1918-ci ilds Musavat Hokumsti Milli $ura tsrstindsn quruldu. 
Bu hokumstin ba§9ilari Hsssn Agaoglu, Fstsli Xan Xoylu, Msm- 
msd 0min Rssulzads vs b. idilsr. Bu hokumstds Musavat Partiyasi 
tsmsil^ilsrindsn slavs daha iiq partiya, hstta Hiimmst Partiyasi 
(kommunist) bels i^tirak etdi. 28 May 1918-ci il tarixinds Milli 
Msclis (Milli $ura), Azsrbaycanin miistsqilliyini sss birliyi ils elan 
etdi. Azsrbaycan Ciimhuriyysti, dovbtlsrin 90XU, о ciimlsdsn iran 
tsrsfindsn da rssmsn tanindi. 1920-ci ilds Milli Msclis ba$qani Hs
ssn Agaoglu, Ba§ nazir Fstsli Xan Xoylu Tiflisds ermsni da§naklari
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tarafmdan oldiiriildiilar. 1920-ci ilin aprel ayinda Musavat Hokiimati, 
Qizil Ordu tarafindan yixildi. 1920-ci ildan etibaran Qizil Ordunun 
$imali Azarbaycana giri$i ila sovet rejimi bu bolgada quruldu. Ondan 
sonra hayatin biitiin sahalari, о ciimladan xalqm dili, adabiyyati, ideo- 
logiyasi va ya§ami asasli dayi§ikliklara maruz qaldi.

3. MLIASIR DOVR 

1. Sovet Azarbaycani
Sovet Azarbaycaninda miiasir dovr, 1920-ci ildan, yani sovet 

rejiminin qurulmasinm ardindan ba§layir. Bu dovrda adabiyyatda so- 
sialist realizm iislubu Maksim Qorkinin yazilarmdan ilham alinaraq 
ortaya <?ixdi (1930). Yazi^i va §airlarin bir qismi yeni rejimla uz- 
la$irkan, bazilari da ke9mi$ tislub va du^uncalarini davam etdirdilar.

$akil baximindan bu dovr §eirinin tamalini heca vazni va 
qo§ma (3-5 bandli dordluk) ta§kil edir. Rasul Rza kimi bazi §airlar 
da yeni forma -  sarbast §eiri segdilar.

Sovet Azarbaycanmin segkin dovlat adamlarindan va birinci 
daraca $airlarindan (xalq §airi) olub, sovet ya§ammi bir gtizgu kimi 
§eirlarinda aks etdiran Suleyman Rustam, $eirlarinin movzusu 
haqqinda bela yazir:

Manim §eirim miihitin istadiyi meyvadir,
Xalqimizin ruhunu ox§ar odlu dil ila.
Onun har misrainda bir doyiinan iirak var,
Na kimsaya yalvarar, na da giila, biilbula.

Suleyman Riistamin bazi §eirlari Canubi Azarbaycan ila bagli 
olub va ’’Canub §eirlari” adi ila ma$hurdur (“Tabrizim”, “Canublu 
qarda§larima” va “On ikinci tiifang” poemasi). Onun ustad $ahriyar 
va Sahand ila $eirla§malari da bu novdandir.

Canubi Azarbaycana va hatta biitiin Irana va iranhlara az-^ox 
biitiin §imali azarbaycanlilar maraq gostarir. Bir 90X §imalli $air va 
yazi9imn asarinda bu vaziyyat aydin bir §akilda goriiniir. Bu mii- 
nasibatla §imali azarbaycanlilan, canub va irandaki qarda§larindan 
ayiran Araz 9ayi ila bagli, balka da, mindan 90X $eir soylanmi§dir.
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1956-ci ilda, alii ya§inda ikan vafat edan Samad Vurgun bu 
dovriin an ma§hur §airlarindandir. Onun §eirlarinda tabiat, vatan va 
xalq sevgisi alovlanir. Onun asarlari, Sovetlar Birliyi daxilinda va 
xaricinda bir 90X olkada tarciima edilarak na$r olunmu$dur. ikinci 
bandi azarbaycanlilarin milli va vatani himni mahiyyatinda olan 
ma$hur “Azarbaycan” §eiri ona aiddir. Burada omak olaraq ondan 
bir ne9a beyti naql edirik:

£ox ke9mi§am bu daglardan,
Durna gozlii bulaqlardan,
E§itmi§am uzaqlardan 
Sakit axan arazlan,
Sinami§am dostu, yari...

El bilir ki, san manimsan,
Yurdum, yuvam, maskanimsan,
Demak, dogma vatanimsan!
Ayrilarmi koniil candan?
Azarbaycan, Azarbaycan!

Man bir u§aq, san bir ana,
Odur ki, bagliyam sana.
Hanki samta, hansi yana,
Hey U9sam da, yuvam sansan,
Elim, giiniim, obam sansan.

Faqat, sandan gen dii$anda,
Ayriliq mandan dii§anda,
Sa9larima dan du^anda,
Bogar aylar, illar mani,
Qinamasin ellar mani.

Daglarimn ba§i qardir,
Ag orpayin buludlardir 
Boyiik bir ke9mi§in vardir,
Bilinmayir ya§m sanin,
Nalar 9akmi§ ba§in sanin.
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Bu dovriin digar §airlarindan, har ikisi da ganc ya$Iarinda va- 
fat etmalarina baxmayaraq, 90X qiymatli adabi asarlar yadigar qo- 
yan Cafar Cabbarli ila Mikayil Mii§fiqdir. Eyni zamanda dramaturq 
va ssenari yazifisi olan Cafar Cabbarli, Azarbaycan dramaturgiya- 
sinda ictimai realizmin qurucusudur.

Bu dovrda, qazal yazmaq о qadar dab olmasa da, §ohrati va 
§eirlari qon$u olkalarda, (xususila iranda) xalq arasinda yayilmi§ 
olan 91iaga Vahid kimi qazal §airlari da rnovcud idi. Vahidin §eir 
divani iranda dafalarla na$r olunmu$, §eirlari, Tehran va Tabriz ra- 
diolanndan Azarbaycan proqramlarinin bir par9asi olaraq yayin- 
lanmi§dir.

Bu 60 il arzinda Azarbaycan tiirkcasi nasri inki§af etmi$, 
Azarbaycan mualliflari 9e§idli sahalarda qiymatli asarlar yazmi$ va 
tarciima etmi§lar. Sovet dovriiniin nasr yazupilarina ornak olaraq 
Nariman Narimanov, Mammad Said Ordubadi (§air va romanyi), 
Siileyman Rahim, Mehdi Hiiseyn (dramaturq va yazifi), Mirza 
ibrahimov, Islam Safarli (§air va dramaturq), Cafar Xandan, Hamid 
Arash, Hamid Mammadzada (Tabrizli), ЭН Valiyev, ilyas 0fandi- 
yev, Abbas Zamanov, Rustam Gliyev, 0ziza Cafarzadani zikr 
etmaliyik.

Bir miiddat Elmlar Akademiyasinin prezident vazifasinda i^Io- 
yan Mirza ibrahimov, §air, romanci, dramaturq, adabiyyatyi va eyni 
zamanda akademik va Xalq yazifisidir. 0slan irandan olub. 1906-ci 
ilda Sarab §aharinin 0va kandinda anadan oldu. Kiyik ya$da mai- 
$atlarini tamin etmak ii^iin atasi ila birlikda Bakiya getdi. Farscaya 
da 9evrilmi§ olan “Canub hekayalari” va “Galacak gun" roman lari 
kimi asarlarinin bir qismi iran haqqindadir. Biitiin asarlari 10 cildda 
yayinlanmi? va bir 90X kitabi da xarici dillara tarciima cdilmi$dir.

Bu dovrda miiasir nasr dilinda 60 il oncaki nasrla miiqayisada 
boyiik dayi§ikliklar qeyd olunur. 0 rabea va farsca kalmalar va ter- 
minlar azalib, onlarin yerini rusca, tiirkco, latinca kalmalar almi$ va 
ciimla qurulu§u Tiirkiya tiirkcasina yaxinla$mi§di. ilk diinya tiirko- 
logiya konqresinin Bakida keyirilmasina (1926) baxmayaraq, Stalin 
hakimiyyati dovriinda milliyyoty'ilikla mubari/a bahanasi ila dovlat 
nazarati 90xaldi. Bela ki, 1935-ci ildan sonra biitiin tiirk ciimhu-
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riyyatlarinda tiirk adi dillardan silinib, onun yerina onlara mahalli 
va yerli lahcalarin adi verildi (yani Azarbaycan tiirkcasi yerina 
Azarbaycan dili, Ozbak tiirkcasi yerina ozbak dili va s.). 1929-cu il
dan etibaran Sovet Azarbaycaninda va eyni ilda tiirkdilli respubli- 
kalarda i$ladilan latin alifbasi, 1939-1940-ci ildan etibaran qaldiri- 
lib. yerina kiril (rus) alifbasi gatirildi va har bolganin lahcasina uy- 
durularaq i§ladilib rasmila$di. Buna baxmayaraq, dil. oz inki$afina 
davam etdi. Bela ki, miiasir Azarbaycan nasrini, hatta §eirini, 60 il 
oncaki nasr va §eirla miiqayisa etdiyimizda bugiinkii dilin daha ta- 
miz, daha axici va Tiirkiyanin adabi dilina olduqca yaxin oldugunu 
goriiriik. Deya bilarik ki, dil, birba§a alaqa olmasa bela, 90X vaxt 
bagli olan sarhaddin har iki tayinda da banzar ahangla inki$af et- 
tni$dir. Ornak olaraq bundan 60 il qabaq ilk Azarbaycan adabiyyati 
tarixinin miiallifi Firidun bay К.69ЭГН tarafindan yazilan nasr ila 
yazi9i, ara§dirma9i, miiasir adabiyyat miitaxassisi akademik Hamid 
Araslinin na§rini, miiqayisa etmak maqsadi ila naql edirik:

Firidun bay Ko9arlinin “Azarbaycan adabiyyati” 
kitabinin miiqaddimasindan:

“ 1903-cii ilda Azarbaycan tiirklarinin adabiyyati iinvaninda 
rus dilinda bir kitab9a tartib edib 9apa vcrmi$dik. 0 rbabi-qalam bi- 
zim bu zaif asarimiza lUtf nazari ila baxib, onun intiijarina hiimmat 
va riayat gostarmakla bela, bizdan xahi$mand oldular ki, mazkur 
kitab9amn maalina bast verib, oz ana dilmizda milli adabiyyatimiza 
dair bir kitab tartib qilaq ta inki, bizim Azarbaycan §uara va iidaba- 
mizin a§ar va asari va ozlarinin nam va ni§anlan unudulub abnayi- 
vatanin xatirindan bilmarra 9ixmasin.”

Akademik Hamid Araslinin asarindan bir ornak175:

“Xalqin §arafli tarixi, onun dili, qadim madaniyyati va adabiy- 
yatina aid, illardan bari ana dilinda he9 bir asar 9ap olunmayan 61-

175 Bu parya, Dr. Cavad Hcyot tarofindon “Azarbaycan adabiyyat tarixina bir ba- 
xi§” kitabi haqqinda 3 Mart 19X2 tarixinda Bakida "Azarbaycan muallimi” qazctinda 
dare olunan bir maqalasindan alinmi$dir.
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ksda beta bir kitabin meydana fixmasi, §iibhasiz ki, taqdiralayiqdir. 
Bu kitab, sozsiiz ki, 90X boyiik axtan§lar va inadli zahmat natica- 
sinda yaranmi§dir. Biz, muallifin bu faydali ta§abbusunii, nacib 
niyyatini urakdan alqi$layir, ona galacak tadqiqatlarmda muvaffa- 
qiyyat arzulayinq.”

§eir dili da bu 60 ilda daha zangin, daha tamiz va daha sada 
oldu. iranin miiasir tiirkoloqu dr. Hamid Nitqi, Azarbaycamn 
klassik §eirinin tistadlarindan va qurucularindan olan boyiik miiasir 
§air Suleyman Riistamin “Manim Giina§im” kitabini tiirkca kalma- 
lar va terminlar baximindan tadqiq edarak, taxminan 300 tiirkca 
kalma fixanb “Varliq” dargisinda maqalalar §aklinda na§r etmi§dir. 
Bu kalmalarin 90XU ke9mi§da Canubi Azarbaycanda da i^ladilirkan, 
tadrican unudulmu?, yerini farsca va arabca kalmalar almi§dir. Bun- 
dan alava, bu kalmalarin 90XU muasir Tiirkiya tiirkcasinda da i§la- 
dilmi§dir. Omak ii9iin onlardan bir ne9asi naql edilir: acimaq, ada, 
aramaq, a§ilamaq, alay, anmaq, ayaqqabi, aylanca, ucqar, u9urum. 
ordu, omak, ozan, iistiin, oyiid, oyiinmak, ulu, on, uydurma, izla- 
mak, inlamak, biisbutiin, boya, boyunca, tavan, tamal, tel, co§maq, 
9ag, 9alang, 9evra va s.

Mammad Rahimin, 0hm ad Camilin, Zeynal Xalilin, Nabi 
Xazrinin, Bala§ Azaroglunun, Baxtiyar Vahabzadanin, Rasul 
Rzanin, boyiik muasir §airlarin va digarlarinin §eirlarinda da tiirk 
dili baximindan buna ox§ar vaziyyat goza 9arpir. §imali Azar
baycanda Baxtiyar Vahabzada milli $air va Rasul Rza yeni §eirin 
tamsil9isidir.

Son 60 il arzinda Azarbaycan tiirkcasi elmi va sistemli bir §a- 
kilda tadqiq edilmaya ba§lami§, onun qrammatikasi, sintaksisi, 
morfologiyasi va soz xazinasi ila bagli 90xlu kitab va maqala yazil- 
mi§dir. Eyni zamanda Azarbaycan tiirkcasinin tarixi haqqinda da el
mi tadqiqatlar aparilmi§, yabanci alimlarin da gorii§lari diqqata ali- 
naraq, bu sahada 90X dayarli asarlar yaranmi§dir. Bu dovriin dil9ita- 
rindan B.^obanzada, M.$iraliyev, 0 .Damir9izada, M.Cahangirov, 
F.Zeynalov va Panah Xalilovu zikr etmaliyik. Azarbaycan adabiy- 
yati haqqinda da geni§ miqyasda tadqiqatlar aparilmi§, Avropa tar- 
zinda adabiyyat tarixi kitablan va tanqidi maqalalar yazilmi§dir.
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Hazirda elmi, i9timai, hiiquqi, falsafi, adabi va s. movzularda 
Azarbaycan tiirkcasi ila minlarca kitab yazilmi§, tarciima edilmi§ va 
9e§idli sahalarda bu dilda yiizdan 90X qazet va dargi yayinlan- 
mi$dir. Belalikla da, Azarbaycan tiirkcasi, zangin va inki$af etmi§ 
dillardan biri olmu§dur.l7<’ Burada elmi (tibbi) iisluba ornak olaraq 
Azarbaycan Carrahlar Camiyyatinin direktoru va universitet miial- 
limi prof. Nuraddin Rzanin “Ya§amaq yangisi” kitabindan bir ne9a 
satir naql edirik:

“Tromboz va amboliya. Qan k69iirma, yeni umudlu narkoz va 
agrisizla§dirma iisullan, irintoradici va yoluxucu xastaliklarin amil- 
larina giiclii miialica tasiri gostaran antibiotiklarin ka§fi, bir 90X, 
cami 20-30 il qabaq alacsiz sayilan xastaliklarin miialicasini xeyli 
asanla$dirdi. Carrahiyya siiratla inki§af etdi, oliim va amak qabiliy- 
yatini itirma sabablari arasinda iirak-damar xastaliklari, badxassali 
§i§lar birinci yera 9ixdilar.

Damar daxilinda tromblarin amala galmasi. Vena damarlan- 
nin trombozu va ya termobofilebitlar, arteriyalarin trombozlari va 
amboliyalan (amboliya; damar i9indaki trombun qopub qanin aximi 
ila gedib ba§qa iizv va nahiyanin damannin tutmasidir) giindon-gii- 
na daha 90X rast galan xastaliklardan oldular176 177.

$imali Azarbaycanda i$lanan kiril va latin qrafikali alifbalar:

Kiril: а б ч ч д е э ф  к r hbi  и ж к л  м н о е п г р с  
ш т у у в x j з
Latin: a b с f d е э f g g h 1 i j k l m n o o p q r s  
§ t u ii v x у z

1939-cu ildan sonra §imali Azarbaycanda latin harflari yerina 
kiril harflari rasmi alifba olaraq se9ildi va iki dafa dayi§iklikdan 
sonra yuxandaki §aklini aldi. Azarbaycan alifbasinin doqquz saiti,

176 Axundov adina Dovlat Kitabxanasinda movcud dord milyon kitabin 50 
mindan ?oxu Azarbaycan tiirkcasi iladir va %90-i son 60 ilda yazilmi$dir..

177 Nuraddin Rza, “Ya$amaq yangisi”, Ganclik, Baki, 1981, s.96-97.
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23 samiti, 32 hsrfi vardir. Oncslsri “qlaqolitsa” olaraq adlandirilan 
kiril slifbasi, 9-cu ssrds Selanikds Kirill vs Mifodi qarda§lar tsrs
findsn sski slavyan dili ib  miiqsddss kitabin tsrcumssini yazmaq 
ифйп icad edildi.

2. Csnubi Azsrbaycan
Csnubi Azsrbaycan tiirkcssinin indiki vsziyystini tsdqiq et- 

mszdsn svvsl, bu dilin tarixi haqqmda 19-cu ssrdsn bu yana qisaca 
dam$maliyiq.

19-cu ssrds iranda Qacar xansdam, fars msdsniyystinin tssiri- 
пэ baxmayaraq tiirk dili vs sdsbiyyati ib  ds maraqlamrdilar. Boyiik 
pagatay §airi 01i§ir Nsvainin §eirlsrins vs sssrlsrins olan maraq 
hsls ds davam edirdi. Bu ssbsbdsndir ki, Nsvainin sssrlsrini daha 
rahat ba§a du§msk msqssdi ib  a§agida adlanm fskdiyimiz tiirkcs 
(9agatayca)-farsca liigstlsr bu dovrds qslsms alindi:

1- “Behcstul-lugat 0t-Tiirkiys” Fstsli Qacari-Qszvini tsrsfin- 
dsn yazilib, Nssirsddin §aha ithaf olunmu$dur.

2- “Xiilaseyi-Abbasi” Mshsmmsd Xoyi tsrsfindsn yazilib, Ab
bas Mirzsys ithaf olunmu§dur.

3- “0t-tamgayi-Nasiri” Mshsmmsd Salih isfahani tsrsfindsn 
yazilib, Nssirsddin §aha ithaf olunmu§dur.

Hoccst vs Ni$at kimi Azsrbaycan §airlsrindsn bszilsri ds 
sskidsn oldugu kimi, 9agatay turkcssi ib  §eir soylsdilsr.

19-cu ssrds sairbrin 90XU qszsl vs msrsiys §airlsri idilsr. Bu 
vsziyyst §imali Azsrbaycanda da 19-cu ssrin ortalanna qsdsr da
vam etdi. Nohslsr vs msrsiyslsr 0hli-beyt vs Ksrbsla hadisssi haq
qmda soylsnirdi vs onun ssas ssbsbi $is inanci idi. Bununla bels, 
Osmanli dovlsti ib  olan §is-sunni ixtilaflan, sski tiirk adst-snsnsls- 
ri vs digsr amilbrin ds tssiri olmu$dur. 0ski Tiirk tayfalan, szizls- 
rinin yasinda “yug” tutar vs “agi” deyilsn §eirbri saz (qopuz) 9ala- 
raq soylsyib, olsn §sxsin srdsm vs fszilstlsrini, qshrsmanliq vs 
igidliyini msdh edsrdilsr. Bu nov msrasimlsr az-90x indi ds tiirk 
tayfalari arasinda vs ksndlsrds ke9irilmskdsdir.

Msrsiys sdsbiyyatinin sn onsmli $airlsrindsn Dsxili-Marage- 
yi, Raci, Dilsuz, Ssrraf, Piirqsm vs digsrlsridir. Dsxili-Marageyi,
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Ksrbsla hadisssi haqqmda tiirkcs nszm vs nssrls 7 cildlik bir kitab 
yazdi. “Divan”i Tsbrizds dsfslsrls 9ap oldu, rovzs vs msrsiys oxu- 
yanlar tsrsfindsn istifads olundu.

Msrsiyslsr, dini vs tarixi msdsniyystin davam etmssi vs ya- 
yilmasi ib  yana§i, tiirk dili vs sdsbiyyatinin qorunmasinda da bo
yiik rol oynadi.

-к -к *
1828-ci ilds iran qo§ununun Rusiyaya msglub olmasi nstics- 

sinds Azsrbaycanm §imali hissssi, Araz 9ayina qsdsr Qar Rusiyasi- 
na ilhaq edildi. iran vs xiisusils ds Azsrbaycan tarixinds on boyiik 
facis sayilan bu aci hadiss; dili, mszhsbi, msdsniyysti, tarixi, soyu 
vs daha yax§i bir bir deyi§ls hsr $eyi bir olan bu bolgsnin vahid 
xalqinm qslbini bir-birindsn ayira bilmsdi vs bir-birbri ib  mtinasi- 
bstlsrini ksss bilmsdi. Bu msssb, qarda§lar arasindaki ayriligi 
movzu se9sn bir 90X §airlsrin ziihuruna vs ba$qa millst vs xalqlarin 
msdsniyystinds mislins az rastlanan bir nov §eirin vs sdsbiyyatin 
ortaya 9ixmasina ssbsb oldu. Bu giin ds davam edsn bu sdobiyyata 
“hssrst sdsbiyyati” (nisgil sdsbiyyati) demsk lazimdir.

Sonralan Iran vs Rusya arasinda ticarst vs dostluq slaqslsri, 
$imal vs Csnubdaki qarda$larin miinasibotbrinin artib, inki§af ct- 
mssins zsmin yaratdi. Bels ki, Csnubi Azsrbaycan tacirlori vs xal- 
qindan bir 90XU ticarst, ssyahst vs tshsil ti9iin Azsrbaycan $shsrb- 
rins gedib, oradaki qarda$larini yaxindan goriirdiibr. 19-cu yiizilli- 
yin ikinci yansinda azadliq istsysn realist sdsbiyyatin ortaya 91X- 
masi ib, qabaqcil vs hiirriyyst9i dii§iincslsr, $imali Azsrbaycanda 
yeni bir fikri vs sdsbi csrsyan yaratdi. Bu fikirbr, ziyalilarda milli 
$tiuru oyandinb quvvstlsndirdi. 0 srin sonlarmda qszct vs mstbua- 
tin ns§ri ib  milli bir csrsyana 9evrildi. Qabaqcil vs hiirriyyst9i dii- 
§0ncslsr, ictimai-siyasi vs sdsbi csrsyanlar, asanhqla Arazin giinc- 
yins yol tapib, Azsrbaycan yazi9i vs aydinlarma tosir gostsrdi vs 
beblikls, Tsbrizds, Azsrbaycanda vs iranda ona bsnzsr aximlarm 
ortaya 9ixmasina ssbsb oldu.

Csnubi Azsrbaycanda Qaracadagh 0ndslib, Heyran xamm, 
Nsbati, Zikri, $iikuhi, Mshsmmsd Hidsci, Mshsmmsd Bagir Xal-
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xali, Lsli vs b. §airlsr sssrlsrinds xalqm ya§amindan, msi§stindsn 
vs ehtiyaclarindan dani§ir, azadligi, insanligi vs vstsnsevsrliyi tsb- 
lig edirdilsr. Bu kimi §air vs yazi9ilar, xalqm da rahat ba$a du§s bil- 
mssi iifiin sssrlsrini sads bir dills yazirdilar.

§iikuhiyi-Marageyi:
Daha 90X satirik §eirlsr soylsr, gozsl lstifslsrls bsdii mszmun- 

lar yaradib, §eirlsrinds ictimai mssslslsrdsn vs xalqm ya§antisindan 
dam§ar, cshalsti vs geriqalmi§ligi tsnqid edsrdi.

Hidsci:
Din alimlsrindsn olub, sssrlsrini 119 dilds yazdi vs Tehranda 

da tsdris edirdi. Ondan lirik vs fslssfi §eirlsrls birlikds, ’’Risaleyi- 
duxaniyys” kimi ictimai, siyasi vs fslssfi mszmunlu msnsur sssr 
yadigar qalib. “Kulliyati-divani-Hidsci”, Tsbriz vs Zsncanda bir 
ne?s dsfs ns§r olunub.

Lsli:
Miizsffsrsddin §ahin xiisusi hskimi olub, mizah §airidir. incs 

tsbistli idi. Satira vs lstifs ils §eir soylsrdi.

0sran-Tsbrizi:
Sufi §airlsrdsn olub, §eir divamndan slavs, “Behcstii$- 

§iisra” vs “Hsdiqstu§-§iisra”nin miisllifidir. “Behcstii§-§usra”da 
daha 90X mizah vs lstifs ils §eir soylsysn 19-cu ssr Csnubi Azsr- 
baycan §airlsrindsn 86 §airin tsrciimeyi-hali vs §eir niimunslsri 
verilmi§dir.

19-cu ssrds qszslin Csnubi Azsrbaycan §airlsrinin sssrlsri 
arasinda xiisusi bir yeri vardir. Bels ki, qszsl soylsmsysn bir §air 
tapmaq 9stindir.

Mirzs Hsssn Rii$diyys:
Azsrbaycanhlann vs hstta biitiin iranlilarm oyam§inda onsmli 

rol oynayan sssrlsrinds xalqm tssssiiflsndirici vsziyystini miixtslif 
§skil vs uslublarla tssvir edsn, hakimiyystin ziilm vs basqisim tsn
qid edsn, tlirk dili vs msdsniyyst tarixi baximidan 19-cu ssrin 
onsmli miislliflsrindsn Mirzs Hsssn Rii§diyys 1851-ci (1268) ilds
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Tsbrizds diinyaya gsldi. ibtidai tshsilindsn sonra Tiirkiysys, Bey- 
ruta vs Qafqaza getdi. Ara§dirma vs incslsmslsrdsn sonra Tsbrizs 
qayidib, 1893-cu ilds “Ru$diyys” adi ils ilk yenitipli ibtidai mskts- 
bi qurdu. Sonra Azsrbaycan msktsblsrinds oxudulmasi iiqiin “Vs- 
tsn dili” adh tiirkcs dsrslik yazib vs onun bsnzsrini ds farsca hazir- 
ladi. 60 ildsn artiq bir miiddst, gsnc nsslin tslim vs tsrbiyssi ii9un 
xidmst vs miibarizs etdi. 1944-cii (1361) ilds 93 ya$inda dunyasini 
dsyi§di. “Vstsn dili” kitabmin iizsrinds bels yazilmi§dir: “Miibtsdi 
§agirdlsrs alti aydan qabax yazib-oxumaq i9iin slifbayi-csdids mii$- 
tsmil bir kitabdir.”

Ke9sn ssrin sonundaki Azsrbaycan tiirkcssi (Csnub) nssrins 
omsk olaraq “Vstsn dili” kitabindan bir ne9s sstir nsql cdirik:

Bir Aslan ils iki okiiz
“Bir Aslan bir otlaqda iki okiizs rast gsldi vs onlari tutub ys- 

msk U9iin hiicum elsdi. Okuzlsr ba§-ba§a verib, buynuzlari ils asla- 
na miiqabils elsdilsr. Aslan bunlann rsfaqstini gorub mskr vs hiy- 
lsdsn savay bir 9ars bilmsdi. Okuzlsrin birins yana$ib dedi: “Yol- 
da$indan ayrilib onu tsk vs tsnha qoysan, ssla ssninls i$im olmaz”

Yeksba§ okiiz, Aslanin verdiyi vsdlsrs aldamb komsyindsn 
ayrildi. Dsrhal Aslan fiirssti fovts vermsyib, svvsl 0 okuzii vs son
ra onun yolda§ini yirtib yedi.”

20-ci ssrin ba$larindaki Rusiya 1905 Ms§rutiyyst inqilabindan 
sonra §imali Azsrbaycanda miistsqillik vs milli csrsyan siirstls 
yayildi. Iranda da azadliq vs sdalst9ilik hsrskati Ms$rutiyyst inqila- 
bina ssbsb oldu (1906). iranin yaxin tarixinin $ahidlik ctdiyi kimi, 
Ms§ruts inqilabi, fikir baximindan xalqm arasinda zsmin hazirla- 
maq vs eyni zamanda smsli faaliyystlsr baximindan hamidan 90X 
azsrbaycanli yazi9ilar, hurriyyst9ilsr vs qshrsmanlara borcludur. 
Ms§rutsdsn qabaqki dovriin yaziqi vs §airlsri, sdsbi, siyasi vs icti
mai sssrlsri ils ictimai fikri Ms^ruts inqilabina vs oz azadliq vs 
haqlanni almaga hazirladilar. Qsdim sdsbiyyatin tsrsins, Ms$ruts 
sdsbiyyati xslqi idi, xalqm hsyatindan dam$ir, millstin dovlst qar$i- 
sindaki haqlanni irsli siirsrsk, onu miidafis edirdi. Bu dovrds Baki- 
da, Tsbrizds vs Tehranda yazilan §eirlsr daha 90X ictimai vs in-
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qilabi mazmun da§iyirdi va sada xalq dilinda (tiirkca va farsca) 
soylanirdi.

Mahammad Bagir Xalxalinin, Racinin, Sarrafin, Э. Xazinin 
va Hidacinin tiirkca §eirlari; 0dibi-Pi$avarinin, Sur Israfilin, Deh- 
xudamn, iracin, Arifin, E^qinin va Bahann farsca asarlari, Ma§ruta 
inqilabina hazirhq dovrii adabiyyatinin asl va tasirli omaklaridir.

Ma§ruta inqilabindan sonra Iran adabiyyati, ozallikla da Azar- 
baycan tiirk adabiyyati, gozlananin aksina о qadar da inki§af etma- 
di. Azarbaycan adabiyyatinda solgunluq va sassizlik hakim oldu. 
Cunkii Ma§ruta inqilabi, Riza Xan Mirpancin ali ila tatil oldu va 
1299 (1920) qevrili^i Ma§rutaya son noqtani qoydu. Pahlavilarin i§ 
ba$ina galmasi ila Azarbaycan xalqinin payina yalniz istibdad va si- 
yasi tazyiqlar dii§madi, eyni zamnda a§iri milliyyatipilikdan qaynaq- 
lanan milli ziilma da maruz qaldi.

Blbatta ki, bu masalada Pahlavi §ahlannin Azarbaycana xo§ ba- 
xan tiirk Qacar siilalasi ila olan xiisusi hesablarinm da rolu var idi. 
Pahlavi rejiminin §ovinist, irq^i va monopolist siyasati, iram tamami 
ila farsla$dirmaga va onlardan “iistiin aria millati” yaratmaga qali^ir va 
belalikla, aski ehti§ami canlandiraraq oz miistaqilliyini hami§alik sax- 
lamaga cahd gostarirdi. Bu mahal va imkansiz dii§iincalar, rejim 
adamlari ii^iin xo$ bir xayal va mazlum, geri qalmi§ va yoxsul iran 
xalqi iiqiin boyiik bir miisibat idi ki, burada izah edilmasi miimkiin 
deyil. Bu siyasat naticasinda Azarbaycan xalqi ilkin insani haqlann- 
dan, yani ana dilinda talim-tarbiya, dam§maq va yazmaqdan bela mar- 
hum edildi. Garfi qaba geiynmi$, farsca §eir soylayan tiirklar, yagmayi 
va xatayi tiirklar va tiirkana nargizlari (gozlari), Iramn boyiik qazal 
§airlarinin mazmununu va orijinal ta$behlarini ta$kil edib, masalan: 
kiirdlarin va ustaclularm igidliklari vatanparastlik va vatani miidafia 
etmak kimi gostarilsa da, fars olmayan iranlilarin dili va madaniyyati 
inkar edilirdi va iran ntifusunun yansindan ^oxunun dili olan bu dillar. 
hatta yerli dil olaraq bela qabul edilmirdi va neca olarsa olsun, farsca 
olamyan bu dillarda na§riyyata izin verilmirdi va belalikla, fars 
olmayan iranhlar milli ziilma maruz qahrdilar.

1920-ci ildan sonra §imalda Sovetlar Birliyi va canubda Pah
lavi hokumati qurulandan sonra canubla §imalin madani alaqalari
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kasildi. 1929-cu ildan, yani alifbanm dayi$masindan sonra $imalin 
yazili asarlari, artiq canubi azarbaycanlilar ii^iin anla$ilmaz oldu. 
Belalikla, ke<;an 60 ilda iranda tiirk dili va adabiyyati duraqlayib 
rasman tatil edildi. 19-cu asrda §imal va canubda na$r olunan asar- 
larin va kitablann statistikasina baxib, onu daha sonraki statistikasi 
ila miiqayisasina bir goz atmaq, bu aci haqiqati ortaya qoyur.

".Azarbaycan milli ddzbi dilinin td$dkkiilii” ' kitabindaki sta- 
tistikaya gora, 1830-1890-ci illar arasinda, taxminan iiqda biri 
(43 asar) Tabrizda, 37-si Tiflisda olmaq iizra 20 miixtalif §aharda 
Azarbaycan tiirkcasi ila toplam 123 asar na$r olunmu§dur. 01batta, 
Tabrizda na§r olunan kitablann ?oxu §eir idi. Ancaq Tiflisda adabi, 
elmi, i^timai va siyasi movzularda mansur asarlar da yayinlamrdi. 
Fiizulinin “Divan”i 1890-a qadar Tabrizda 17 dafa, Nabatinin “Di
van”! 7 dafa na§r olundu.

“Azarbaycan Kitabi-Biblioqrafiya179” adh asar iizarinda apar- 
digim tadqiqtlar gostarir ki, 1920-ci ila qadar 1329 asar na$r olun- 
mu§dur ki, bir ne^a cild farsca asar xaric, qalam tiirk dilinda yayin- 
lanmi§dir. Bu statistikada, §imal va canubdaki asarlarin sayi tarn 
tarsdir. Ancaq buna baxmayaraq, Fiizulidan Sarrafa kimi bir yox 
Azarbaycan $airinin divam va asarlari, ayrica “Vatan dili”, Molla 
0sad Tabrizinin “Kitab9eyi-adabiyya”si va tiirkca dini kitablar 
Tabrizda na$r olunmu§dur.

Pahlavi hakimiyyati dovrunda dcyilan sabablarla Canubi 
Azarbaycan §air va miialliflarinin qoxu, asarlarini farsca yazmi$lar. 
Bununla bela, bazilari tazyiq va hatta mohtamal tahdid va tahliika- 
lara baxmayaraq, ana dillarinda §eir demi§lar. Bu miiddat arzinda 
tiirkca asarlarin na§ri qadagan olsa da, bazan yer altindan, bazan da 
yaranan ki^ik fiirsatlardan faydalanaraq onlari na$r etmi§lar. Bu 
dovrda Mirza 01akbar Sabir kimi §eirlar yazan Mociiz $abiistari ki
mi yiiksak saviyyali $airlar ortaya qixdi.

Mociiz da Sabirin iislubunda va sada dilda satirik §eirlor ya- 
zirdi. Istibdadi tanqid edib, ciimhuriyyati miidafia cdirdi. O, ana

l7K Prof. Muradxan Cahangirov, “Elm” noijriyyati 19, Baki.
174 Azarbaycan Kitabi-Biblioqrafiya, 3 cild, I Cild. 1780-1920. Azarbaycan SSR 

Madaniyyat Nazirliyi, Baki, 1963.
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dilinda yazdigi §eirlarinda azadligi, vatanparvarliyi, talim-tarbi 
yani tablig edib, cahalatdan va bilgisizlikdan §ikayatlanirdi 
Onun “Vatan” qazali va “Ciimhuriyyat” §eiri uslubunu va gorii$ 
larini ifada edir:

Ne9iin ah eyladin ey biilbuli-nalani-vatan, 
Yadiva du§du magar hali-pari§ani-vatan.
Xas ii xa§ak180 basib giil§ani, giillar saralib, 
Niya bu hala qalib bas bu giilistani-vatan?
Na yatibsan, ayil, ey millati-bigara ayil,
Satir axir vatani dii§mana ayani-vatan.181 
Dar ii divanni qan eylayib alvan ey dad,
Na qamangizdi, 182 183 Yarab, bu §abistani-vatan. 
Bali§i-naza qoyub ba§uvi, naz eylama, dur, 
Suriini qurd dagidar, yuxlasa gupani184 -  vatan. 
ЭспэЫ miilki dolub bi-sar u pa185 millatla, 
Niya, Yarab, bela xar oldi azizan vatan? 
Dii§man elmi ila bizi eyladi hammal186 187 188 189 oziina 
Kim zalil etdi bizi? Cahl, a miisalmani-vatan, 
Vataniz cismdi sizda vatana can kimisiz 
Razi olmun qala cansiz vatan, ey cani-vatan, 
Veralim al-ala tahsili-kamal eylayalim. 
Xabi-qaflatdan ayilsin garak ixvani-vatan. 
Olmayib §ad, iizi giilmayib afsus, afsus,
О zamandan ki, olub Mociiza irani-vatan

180 Cor-fop.
181 Votonin onda galanlari.
182 Kadarlandirici.
183 inca va yum$aq yastiq.
184 Coban.
185 91siz-ayaqsiz.
186 Hambal.
187 Olmayin.
188 Qaflat yuxusu.
189 Vatan qarda$lari.
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Saqiya, bir bada ver abnayi-cumhuriyyata,190 
Te§nadir ahli-vatan sahbayi-cumhuriyyata.191 
Sakit ol, ahasta gal, tiind asma, ey badi-saba,14'
Qorxuram toz ayla§a simayi-cumhuriyyata.
Bir para nadan ki§i ba§siz badan olmaz deyir,
Pas damak vaqif deyil manayi-cumhuriyyata.

Pahlavi dovriinda $arqin va Islam dunyasimn an koklii va in- 
ki§af etmi§i olan Azarbaycan teatri, farsca olmadigi bahanasi ila qa- 
padildi. Halbuki teatrin daha faydali va nailiyyatli olmasi ii^im xalq 
dili ila, hatta yerli lahca ila ifa olmasi lazimdir.

1941-ci ilin (1320) §aharivar ayi 193 hadisasindan va Rza $ahin 
mac-buri istefasindan sonra markazi hokmatin zaiflamasi va olka- 
daki acnabi quvvalarin varligi sababi ila 5 ii miiddatinca aski basqi 
va ziilm ortadan qalxdi. Bu miiddat arzinda, an onamlilari “$afaq”, 
“Vatan yolunda” (Tabriz), “Covdat” (0rdabil) qazetlari olmaq iizra 
Azarbaycanda turkca qazetlar va kitablar na$r olunurdu. Bu qazet- 
larda Canubi va $imali Azarbaycanin §air va yaziglarinin §eirlari va 
maqalalari <pap olurdu. Ayrica $aharlarda adabi maclislar qurulub, 
oralarda §airlar, Azarbaycanin boyiik §airlarinin §eirlarini va oz asar- 
Iarini oxuyur va daha sonra da о §eirlar haqqinda mubahisa edirdilar. 
Bu illarda aski $airlarin §eir divanlan va macmualari da na$r olundu.

1945-ci (1324) ilda Tabrizda Azarbaycan Demokrat Firqasi 
qurularaq, i§lara nazarati alina aldi. Bu dovrda Azarbaycan tiirkcasi, 
Azarbaycanda rasmiyyat qazandi. Maktablarda ana dillda tahsil 
ba^ladi.Ayrica ibtidai maktablar ифйп Ana dili" adi ila 6 cildlik 
kitab na§r olundu. Bu turkca kitablar sada, xalqm anlaya bilacayi 
dilda olub, Azarbaycan xalqinin dani§iq dili asasinda qalama alm- 
mi$dir. Bu dovrda Tabriz Universiteti quruldu va Tabrizda radio 
stansiyasi tasis edildi. Universitetda Azarbaycan dili va adabiyyati 
oyradilir, radiodan da iimumi iinsiyyat vasitasi olaraq turkca vcrili^-

,9<> Cumhuriyyot u$aqlarina.
191 C’umhuriyyat sorabi.
192 Soba ycli.
193 Guno$ ilinin altinci vo yayin son ayi.
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1эг yayinlamrdi. “Azarbaycan” qazeti, Demokrat Firqasinin m atbuat 
orqani segildi. Bu qazetda dovlat xabarlari va rasmi 9ixi§alr; siyasi, 
ictimai va adabi m aqabbr dare olunurdu. Bu dovrda Azarbaycan 
§eir va adabiyyat maclislari rasmiyyat tapdi. §airlar maclisi m iin- 
tazam olaraq quruldu. $imali va Canubi Azarbaycandan bir 90X 
tacrubali va ganc §air i§tirak edirdilar. Bu maclisa Seyid Mehdi Eti- 
mad, Fitrat, Hilal Nasiri, Kamil kimi canublu §airlardan ta§akkiil 
edan bir idara heyati rahbarlik edirdi. Baki §airlarindan va adabiy
yat muallimlarindan prof. Cafar Xandan da idara heyati ila amak- 
da§liq edirdi. §airbr maclisi toplantilannda Flizuli kimi boyiik 
Azarbaycan §airlarinin §eirlari oxunub, qiymatlandirilirdi. $eirlarda 
vatan va milli movzulara agirliq verilir, yeni ba§layan §airlarin §eir- 
lari tanqid edilarak duzaldilirdi. Bu maclisda 50-dan artiq §air i§ti- 
rak edirdi ki, bazilari bunlardan ibarat idi: Mahzun, Sahir, Hiiseyn 
Sahaf, Mahammad Biriya, Bala§ Azaroglu, Madina Gulgiin, Ha- 
kima Billuri, ЭН Tuda, ibrahim Zakir, Niknam, A§iq Hiiseyn Cavan, 
Ka§if, Sahand, Yahya $eyda, £avu§i, Muzaffar va b. Azarbaycanm 
ma§hur §airlarinin bir 90XU, о ciimladan Sahir va 0 zamanlar Raziqi 
taxallusimii i§ladan Sahand (Bulud Qaraforlu) kimi §airlar, ilk §eirlari- 
ni bu adabi markazda oxudular va hayatlarmin ilk adabi dovriinu 
orada kefirdilar. §airlar maclisi §airlarinin tarciimeyi-hah va $eir 
niimunalari “§airhr M ddisi” adli maemuada na?r olundu.

Demokrat Firqasi hokumatinin omrii bir ildan 90X davam etma- 
di. Bir il sonra Amerikanin tazyiqi va xabardarhgi ila Sovetlar Birliyi 
harbi qiiwalarini irandan fixartmaq maeburiyyatinda qaldi va De
mokrat Firqasini himaya etmayi oz niyyatlarini gizlatmak ligiin i$b- 
dan Stalin, Iranm ba§ naziri Qavamussaltananin iramn $imahnda neft 
fixarma haqqi ila bagli vadlari qar§isinda agir silahlan Azarbaycandan 
9ixardi va Pi^avariya amr verdi ki, Tehran hokumati qo§unu qar$isin- 
da miiqavimat gostarmasin. Bu §araitda “$ahan§ah” ordusu, Qaflanki- 
da ki?ik bir toqqu$madan sonra Tabriza daxil oldu. Firqanin rahbarb- 
rinin 90XU, sarhaddin digar tarafina qa9dilar. Firqanin geri qalan qismi 
va Pi^avari hokumati ila ki9ik bir bagi olan §axslar da qilmcdan keqi- 
rildilar. Minlarca azarbaycanli qatl edildi va bir 90X insan da zindana 
atildi va ya siirguna gondarildi. Markazi hokumatin numayandabri. 
Tehranm amri ila maktablardan dars kitablanm toplayaraq yandirdilar.
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Ondan sonra tiirkca matbuat va na§riyyat qadagan olub, radio va mak- 
tablarin dili yalniz farsca oldu. Bu dovrda kommunist Tuda Partiyasinin 
biitiin ta§kilatlan Tehranda faaliyyatina davam edirdi. Onlann qozetlari 
da fars dilinda na§r olunurdu. Ancaq Tudaya bagli olan va ya olmayan 
matbuatin hamisi bu hadisalar qar§isinda sassiz qaldilar. Yandirilan ki- 
tablarda mohtava baximindan din, milli duygular va iran aleyhina he9 bir 
movzu yox idi. Burada о dovra aid iki §eiri tiaql etmak istayirik. Onlar- 
dan biri vatan haqqinda olub, digari da har giin maktablarda oxunurdu:

“Vatan”

Kdnlumiin sevgili mahbubu manim,
Vatanimdir, vatanimdir, vatanim.
Mani xalq eylami§ avvalca Xiida,
Sonra vermi§ vatanim na§v ii-numa.
Vatanim verdi mana nan ii-namak,
Vatani, manca, unutmaq na demak?!
Anadir har ki$iya oz vatani,
Baslayib sinasi iistiindo onu 
Siidudur kim, dolanib qanim olub,
О manim sevgili cananim olub.
Saxlaram gozlarim usta onu man,
Olaram aldan agar getsa vatan.
Vatanin nemati nisyan olmaz,
Naxalaflar ona qurban olmaz.
Vatan -  aedadimizin madfanidir.
Vatan -  ovladimizin maskanidir.
Vatani sevmayan insan olmaz,
Olsa ol $axsda viedan olmaz.194

Mahammad Biriyanin “Mdktdb mahmsi” ' .

Ey bizi yoxdan yaradan, Tanrimiz,
San bizi liitfunb inayat eyla.

1,4 Ana dili, 3-cii kitab, s. 43
145 “0 nciimoni-Az3rbaycan" dargisi, Tehran, qi$, 1360
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Bizbri diizgiin yola, diiz i§lara,
Qiidrati-zatinla hidayat eyb.
Ver biza tovfiq ki, tahsil edak,
Elm ii adabla biza zinat eyb.
Xidmat edak biz anamiz yurduna,
San da onu hifz ii himayat eyb.
Pak fikir, aydin iirak, sag badan,
Bizlara $anmla karamat eyb.

О dovrda he? bir dovlat va ya ta§kilat bu cinayata va kitabla- 
rin yandirilmasma etiraz etmadi. Hatta diinyanm madani ta§kilatlan 
bela sassiz qaldilar. Har tarafdan (sagdan va soldan) zarbaya maruz 
qalan Azarbaycan xalqi yanirdi, ancaq dayanmaqdan ba§qa ?arasi 
yox idi.. §imali Azarbaycanin boyiik §airlarindan olan Samad Vur- 
gun, 1947-ci ilda yazdigi §eirini Parisda ke?irilan Diinya Ban§ 
Konqresindaki (1952) ?ixi$inda etiraz olaraq “Yandirilan kitablar” 
adi ila oxudu. Tarixi ahamiyyati baximindan о poemadan bir ne?a 
beytini naql edirik:

Callad sanin qalaq-qalaq yandirdigin kitablar,
Min kamalin §dhratidir, min iirayin arzusu.
Biz ko?arik bu diinyadan, onlar qalar yadigar,
Har varaga naq§ olunmu§ neca insan duygusu,
Min kamalin §dhratidir, min iirayin arzusu.

•k к к

Yandirdigin о kitablar alovlanir, yax§i bax,
О alovlar $6b ?akib §afaq salir ziilmata.
$airbrin nacib ruhu mazarmdan qalxaraq,
Alqi§ deyir e§qi boyiik bir qahraman millata,
О alovlar §ola ?akib §afaq salir ziilmata.

к к к

Callad manim dilimdadir bayatilar, qo§malar,
De, onlan he? duydumu sanin о da§ iirayin?
Har garayli196 pardasinda min anamn qalbi var

146 Musiqi ila oxunan 8 hecali bir nov xalq §eiri.
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Har §ikastam ovladidir bir miiqaddas dilayin,
De, onlan he? duydumu sanin о da§ iirayin.

к к к

Soyla sanmi xor baxirsan manim §eir dilima? 
Qoca $arqin §dhratidir Fuzulinin qazali.
Sanmi tiirki-xar deyirsan ulusuma, elima? 
Dahilara siid vermi§dir Azarbaycan gozali,
Qoca $arqin §dhratidir Fuzulinin qazali.

к к к

Callad yamb od olsa da, kiila donmaz arzular, 
Tabiatin ana qalbi qul dogmami§ insam.
Har iirayin oz diinyasi bir saadat arzular,
Qanlar ila yazilmi§dir har azadliq dastam, 
Tabiatin ana qalbi qul dogmami§ insam.

к к к

0zal ba§dan dii§manimdir iizii murdar qaranliq, 
Har torpagin oz e$qi var, har milbtin oz adi. 
Kainata dayi§maram §dhratimi bir anliq, 
Manam Odlar olkasinin giina§ donlu ovladi, 
Har torpagin oz e$qi var, har milbtin oz adi.

к к к

Nadir о dar agaclan, de, kimbrdir asilan? 
Oyuncaqmi galir sana vatanimin haqq sasi? 
Dayan-dayan oyaq gazir har iirakda bir aslan, 
Bogazindan yapi§acaq onun qadir pancasi. 
Oyuncaqmi galir sana vatanimin haqq sasi.

*  *  *

Callad sanmi de, qinrsan fadailar naslini, 
Millatimin saf qamdir qurd kimi i?diyin qan. 
Zaman galir man duyuram onun ayaq sasini,
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$ahidlarin qiyam ruhu yapi§acaq yaxandan.
Millatimin saf qamdir qurd kimi igdiyin qan.

* * *

Bir varaqla tarixlari, utan manim qar§imda,
Anam Tomrus kasmadimi Keyxosrovun ba§im? 
Koroglunun, Sattarxamn falangi var ba§imda,
Anam Tomrus kasmadimi Keyxusrovun ba§ini.

28 mordad 1332 (1953) 9evrili§indan sonra ikinci Pahlavi §a- 
himn giicii yava§-yava§ artmaga ba§ladi va bir nefa il arzinda, ira- 
nin qati diktatoruna 9evrildi. Onunla paralel olaraq tazyiq, basqi va 
milli ziilm da foxaldi. Ana dili olan Azarbaycan turkcasindan dam- 
§anlar kommunizma xidmat etmak ittihami ila taqiba va i$gancaya 
maruz qalirdilar. Hakimiyyatin son illarinda har cur tiirkca kitab va 
matbuatin na§rinin qabagi alimrdi. Hatta oz $axsi mU§ahidalarima 
gora, 1977-ci ilda (1356) Azarbaycanm sarhadda yaxin §aharlarinda 
turkca (Azarbaycan) musiqi va mahmlar qadagan idi. Bu $araitda 
azarbaycanli yazi9i va §airlarin bir qismi, asarlarini ana dillarinda 
yazdilar va Azarbaycan dili va madaniyyati ila maraqlananlar, xal- 
qin adabi va folklor asarlarini toplayaraq gizlica 9ap etdirdilar.

Hala matbuat senzurasmin $iddatli olmadigi Rza $ahin salta- 
natinin ba§larinda ЭН Naqi Vaiz Dehxarqani va Mahammad Rahim 
Niisratul-Miilki-Makuyi tarafmdan Azarbaycan folkloru haqqinda 
kitab9alar na§r olundu. 1943-cu ilda (1322) ЭН 0sgar Muctehidi, 
dmsal ii Hikdm (2500 atalar sozii va deyim ehtiva edir) kitabim ya- 
yinladi. Mahammadali Tarbiyat uzun bir ara§dirmadan sonra “Da- 
ni^mandani-Azarbaycan” kitabim yazdi. Farsca yazilan bu asarda 
turkca §eir soylayan §airlarin bir qisminin bioqrafiyasi va qisa $eir 
niimunalari kitaba salindi. H.Sadiq tarafmdan 18-ci asr §airi “Vaqi- 
fin  Mdcmudsi” 1968-ci ilda (1347); “A$iqlar” 1976-ci ilda (1355);
“Asari dz §oaraye Azarbaycan ” (Azarbaycan §airlarindan niimuna- 
lar) 1973-cu ilda (1352); “Sayalar ” va M.F.Axundzadanin “Maqa- 
lati-falsafi” adli asari 1978-da (1357) farsca olaraq yayinladi. Sa- 
mad Behrangi xalq ^eirlari va bayatilardan ibarat olan bir mac-
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muani “Рагэ-Рагэ” adi ila va “Qessehaye Azarbaycan" (Azarbay
can nagillari) asari Behruz Dehqani ila birlikda toplayib 9ap etdirdi.

1965-ci ilda (1344) “Nemunehayi az folklore Azarbaycan" 
(Azarbaycan folklorundan numunalar) kitabimn 1-ci cildi; islam in- 
qilabindan sonra 1979-cu ilda (1358) 2-ci cildi dr. Cavid tarafmdan 
na§r olundu. “Bayatihaye torki” (Turkca bayatilar) kitabimn 1-ci 
cildi 1963-da (1342); “Dasture zabane Azarbaycani” (Azarbaycan di- 
linin qrammatikasi) 1964-cu ilda (1343) M. Э. Farzana tarafmdan 9ap 
olundu. Miiasir §air Hasan Macidzada (Savalan), “Taranehaye torki” 
(Turkca mahmlar) kitabim iki cildda na$r etdi (1341-1343/1962-1964) 
ЭИ Tabrizi “Dastane dsli va Karam ” (0sli va Karam hekayasi) (1332 
/ 1953), ”$ah Ismayil” va oz §eir macmuasini na§r etdirdi.

Bu illarda “Muxtarnama ”, “iskandarnama ” va “Rustamnama ” 
(hamisi turkca) va Firdovsinin “§ahnama ”s\n\n tiirkmanca tarcii- 
masi (nazm va nasr olaraq) iizarindan “Firdovsi” na§riyyati tarafm
dan 1960-ci ilda (1339) Tabrizda 9ap oldu. 1967-ci ilda (1346) fars- 
ca-tiirkca (Istanbul lahcasi) va tiirkca-farsca lugatlar Peymayi va Fi- 
ruz Heyat tarafmdan ayn-ayri na§r olundu.

Burada bazi §airlar haqqinda qisaca malumat vermakla kifa- 
yatlanacayik.

Seyyid Mehdi Etimad
1983-cii ilda (1362) 81 ya§inda dunyaya goz yuman Etimad, 

zovqlu va istedadli bir §air olub, tiirk va fars dillarinda satirik $cir- 
lar yazardi. “Monazereye adabi” (“0dabi miinaziralar”), “Ayineye 
axlaq” (“0xlaqin guzgiisti”), “Badraqatus-sibyan”, “Mizaniil-in^a, 
dlifbaye cadid” (“Yeni alifba”), "Giil qdnqasi”, “Tbhfatus-sibyan”, 
“Galinlar bazayi”, ”(far$anba bazari” kimi axlaqi, ictimai va tali- 
matarbiya movzulan haqqinda yazdigi asarlari dafalarla 9ap olun
du. Farsca va turkca iki dilda deyilmi§ olan “Nisabi-etimad” va 
“Kitabi-liigdti-manzum ” har iki dili oyranmak U9iin faydahdir. 400 
beyt va 4000 farsca-ttirkca kalmadan ibarat olan bu asar 1965-ci il
da (1344) Tehranda na§r olunmu§dur. Etimad, bu kitabda 9e$idli 
tiirk lahcalarina aid kalmalari bir-biri ila yana§i i§ladarak, atak yazisin- 
da onlar haqqinda izahat vermi$dir. Aynca §eirlarinda ictimai va haya-

321



ti movzulan agiqlami§, banzar sasli (miitacanis) va uyumlu (miitana- 
sib) kalmalar i§ladarak axlaqi va ictimai naticalar almi§dir: Masalan:

Caxir: $arab; soyii§: na-seza; utanmaq: §arm;
Yumulmaq: hamle nemudan; giivanma: balidan;
Dahan-kaci: agiz aymak; vuru§, doyii§: peykar;
Yava: 9arand; soxan: soz; dam§maq: harf zadan;
Lagad: tapik; yumruq: mo§t; qi§qiriq: faryad 
Hala: hanuz; duru§maq: moqavemat kardan 
§abeh: qaralti; pey: iz; izdiham: £axna§maq 
Neva: navada; qohum: xi§; pedar: ata; to: san

Ustad Sahir
Ya$i 80-in usiitndadir197. Omiir boyunca Azarbaycan §eiri va 

adabiyyati ugrunda faaliyyat gostarmi§ va bu iizdan uzun miiddat 
siirgiinda va yurdundan-yuvasindan uzaq bir halda ya?ami§dir. i$- 
latdiyi dil, adabi tiirkca olub, yad sozlardan 90X az istifada etmi§dir. 
Onda Istanbul lahcasinin tasiri da az-90x gorimiir. Omak olaraq 
onun “Sukut” §eiri ila iki bayatisim naql edirik:

Siikut

Har $ey susub... qafasda susubdur qanaralar,
Yalniz qizil bocaklar oxur indi istida.
Axtarma bo§ yera gozalim qirmizi §arab,
Bax evda bir i9im suda yox saxsi tastida.
Gun batsa, qa§ qaralsa, geca galsa, qam yema,
Ziilmat deyil kadarli qara gunlular U9tin.
Gal 9e§manin §iriltisini dinlayib bir az,
Bihuda, e§qsiz ke9an ol giinlari du§iin.
Bir gun sahar9agi qo§ulub karvanlara,
Tark eyladik iizumlti bagi, yurdu 9arasiz.
Bilrnam qadarmi, yoxsa falakmi? hokm siiran 
Galdik asirliya, bu safasiz diyara biz....

197 Kitab papda ikan 23 Azar 1364 (13.12.1985) tarixinda vafat etdi.
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Bayati

Gullanarkan ya$il “nir”, l9s Bal ansi baslanir.
Suya gedan qizlarm, Mmciqlari* 199 saslanir.

к к к

Savalanda ay 9ixar, Bulaq 9ixar, 9ay 9ixar.
Cox naz etma, el qizi, Bir giin sana tay200 9ixar.

Ustad §ahriyar

iranin birinci daracali §airlarindandir. Azarbaycan turkcasi ila do 
90Х gozal qazallari vardir. Ancaq “Heydarbabaya salam” manzumasi 
ila diinyada §6hrat qazandi. “Heydarbabay’a salam ” §airin adabi haya- 
tinda va Azarbaycan adabiyyatinda bir doniim noqtasi say 1 hr. Bu 
manzuma dafalarla Tabrizda, Tehranda, Bakida va istanbulda 9'ap ol- 
mu§ va diinyamn bir 90Х dilina, о cumladan farscaya da tarcumo edil- 
mi§dir. “Heydarbabaya salam ”in dili Azarbaycan xalqinm dani§iq dili 
olub, heca vazninda yazilmi§dir. Heydarbaba, §ahriyarin ana yurdu 
Xu$ginab kandinda bir dag adidir. $air bu manzumoda Heydarbaba 
dagi ila dardla$ib, u§aqliq xatiralarini §arh edarak, gozal va bodii sah- 
nalar yaratmi§dir. “Heydarbaba ” asari haqqinda Iran va Azarbaycam 
$airlari tarafmdan 90X sayda nazira yazilmi^dir. Bundan olava, $imali 
Azarbaycan §airlarinin 90XU, $ahriyara xitaban $eirlar soylami§ va 
$ahriyar da onlann bazilarina cavab yazmi§dir.

Omak olaraq Heydarbaba201 manzumasindon bir nc9a band 
naql edirik:

Heydarbaba, lldirimlar §axanda,
Sellar, sular §aqqildayib axanda,
Qizlar ona saf baglayib baxanda,

l9K 0 rdobil yaxinlarinda kifik bir $ahar adidir.
199 Incilari.
200 Banzar.
201 $ahriyarin bu ma$hur manzumasi haqqinda bax: Ahmet Atc$, $ehriyar ve 

Haydar Baba'ya Sclam, Turk KiiltiirUnii Ara$tirma Enstitusii yay. Ankara. 1964; Dursun 
Yildirim, M. $ehriyar vc Haydar Baba’ya Selam, TDK yay. Ankara, 2002.
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Salam olsun §dvkatiza, eliza,
Manim da bir adim galsin diliza

к к к

Heydarbaba, kahliklarin Uganda,
Kol dibindan dov$an qalxip qaganda,
Baggalarm fifaklanib a?anda,
Bizdan da bir miimkiin olsa yad eyla,
Agilmayan iiraklari §ad eyla.

к к к
Bayram yeli pardaqlari yixanda,
Novruz gulii, qar ?i9ayi fixanda,
Ag buludlar koynaklarin sixanda,
Bizdan da bir yad eylayan sag olsun!
Dardlarimiz qoy dikalsin dag olsun!

к к к

Heydarbaba, gun dalivi daglasin,
Uziin giilsiin, bulaqlann aglasin,
U$aqlarin bir dasta gul baglasin,
Yel galanda ver gatirsin bu yana!
Balka, manim yatmi§ baxtim oyana!

Sahand (Bulud Qara^orlu)
Epik §eirlar yazan Azarbaycan §airi Sahand, ke^mi^ dovriin an 

qaranhq giinlarinda Dada Qorqud hekayalarini §eirla§dirib, ilk iki 
cildini “Sazimin sozii” adi ila na§r etdirmi$dir. §eirlari heca vazni 
va dili xalq dili ila zanginla§dirilmi§ olan “Sazimin sozii”nda i§la- 
nan elat va kandlara aid kalmalar, §ahar oxuculari iifiin yenidir. Nii- 
muna olaraq Sahandin boguntulu giinlarda yazdigi “Yasaq” §erini 
va “Sazimin sozii” poemasindan bazi parfalan naql edirik:

Yasaq
Taleyima san bax,
Du§iincalarim yasaq.
Duygulanm yasaq,
Kefmi^imdan soz afmagim yasaq.
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Galacayimdan dani§magim yasaq.
Ata-babamin adin ^akmayim yasaq.
Anamdan ad aparmagim yasaq.
Bilirsan?
Anadan dogulanda bela,
Oziim bilmaya-bilmaya,
Dil a9ib dani^digim dilda 
Dani$magim da yasaq imi§, yasaq!

Sahand “Sazimin sozii” kitabinda “Qaraciq Qoban ” hekayasi- 
nin on soziinda Dada Qorquda xitaban bela deyir:

Zamandir bizlara falak goz ayib,
Polad iiz qiliclar qinda paslamb.
$ahbaz ayqirlann peyi kasilib,
Cidalar ayilib, kandir ufanib.

к к к

Obalar talanib, evlar yixilib,
Mard igidlar oliib, iirak daglanib.
Hisarlar alinib, ordu basilib,
Dodaqlar tikilib, qollar baglanib.

к к к

Altunlu ban evlar talana gedib,
Ev yiyasi geca ku9ada yatir.
Buz baltasi kimi coinard igidlar,
Divarlar dibinda portaqal satir.

Ilk qigilcimi 29 bahman 1356 (19.2.1978) tarixinda Tabrizda 
oziinii gostaran 22 Behmen 1357 (12.2.1979) Iran islam inqilabin- 
dan va Pahlavi rejiminin ziilm va istibdad sarayimn yixilmasindan 
darhal sonra hayacana galan xalq, i9larindakilari e$iya 9ixardib, 
iiraklarinda habs etdiklarini dila gatirdilar. Qisa bir zamanda Teh- 
randa va Canubi Azarbaycanda tiirkca qazetlar va dargilar na$r 
olunmaga ba§ladi. Kitablar va §eir macmualari 9ap olundu. Tehran- 
da “Varliq", “Yolda$”, “Sdttarxan”, “inqilab yolunda”, ”Giin3§”,
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“Yeniyol” vo s.; Tobrizdo iso “Ulduz”, "Dada Qorqud”, “B ir lik ”, 
“Ulkar” vo “Эгк” kimi jumallar forqli iislub vo torzlordo bir-biri- 
nin ardinca no$r olundu. Tobrizdo tiirkco sohifosino mosul olan 
Yahya §eyda “Furugi-Azadi” qozeti tiirk vo fars dillorindo holo do 
no§r olunmaqdadir.

Son alti ildo Tehranda vo Conubi Azorbaycan §ohorlorindo 
goxu miiasir §air vo yaziginm osori olan 200-don artiq tiirkco §eir 
mocmuosi no§r olunmu§dur. Bunlar arasinda dr. Mohommod Toqi 
Zehtabinin “/ran tiirkcasinin sarfi” adh kitabinin adini gokmok la- 
zimdir. Bu kitabda tiirk dilinin qrammatikasi tofsilatli bir §okildo 
izah edilmoklo yana§i, Azorbaycan §airlorinin do on gozol §eirlorin- 
don niimunolor verilmi§dir.

“Varhq" dorgisindo Azorbaycan tiirkcosinin ozolliklori, qram
matikasi vo imlasi haqqinda dr. Nitqinin qolomi ilo sisliso moqalolor 
gap olunmu$dur. Azorbaycan odobiyyati tarixi vo aynca Azorbaycan 
§ifahi xalq odobiyyati haqqinda silsilo moqalolor do bu sotirlorin 
miiollifi torofindon yazilib, no§r olunmu§ vo Azorbaycan odobiyyati ta- 
rixini 19-cu osrin sonlarma qodor ehtiva edon bu yazlilar “Azorbaycan 
odobiyyat tarixi” adi ilo kitab olaraq yayinlanmi§dir. Bu moqalolordo 
farsca §eir yazan azorbaycanli §airlorin §eirlorindon do niimunolor 
verilmi^dir. £unki bu §airlorin goxu iki dildo, bozon do Nosrullah 
Bahar vo R.Borahoni kimi ug vo ya dord dildo §eirlor s6ylomi$lor.202

1980-ci ildo (1359) Azorbaycan §eirlori, atalar sozii vo bayati- 
larim ehtiva edon bir mocmuo 01i 0sgor Xiirrom torofindon hazirla- 
naraq “ddab xazinasi” adi ilo gap oldu. Eyni §okildo Azorbaycana 
aid 6 min atalar sozii vo onlarin farsca torciimosi vo §orhindon 
omolo golon “Atalar sozii ” adh kitabin birinci cildi Yoqub Qiids to- 
rofindon no§r olundu. Dr. Cavidin haziladigi “Numunehayi az fo lk 
lore Azarbaycan”m  kitabinin ikinci cildi vo dr. Cavid ilo M.Xam- 
nei torofindon hazirlanan “Qstanhaye torki” (tiirkco tapmacalar) adh 
kitab yayinlandi. Bundan olavo, “Dadd Qorqud” kitabi vo “Bayatilar

202 XX osro aid odobiyyat tarixi silsilo moqalolordo kitab ijoklindo “2-ci cild" adi 
ilo ?ap vo no$r olunmu$, ikinci cildin sonunda Orxon abidolorindon faydalanaraq qodim 
tiirk odobiyyati da no$r cdilmi$dir.

203 Azorbaycan folklorundan omoklor.
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macmuasi” M.0.Forzano torofindon ikinci dofo no§r olundu. Somino 
Baxgiban, sado bir dillo yazdigi “Xodamuze torkive Azarbaycani ”JU ki- 
tabini kaseti ilo birlikdo yayinladi. Azorbaycan tiirkcosinin giinliik 
dani§iqlanni ehtiva edon ba§qa kitablar da no§r edilmi$dir ki, olinizdoki 
kitabin sonunda verilon “iranda inqilabdan sonra no$r olunan tiirkco 
kitablann biblioqraiyasi” ba§hqh 01avo 2-do adlan dorc olunmu$dur.

Tiirkco §eir deyon miiasir §airlorin sayi о qodor goxdur ki, onlarin 
hoyat hekayosini vo §eir niimunolorini yazsaq, boyiik bir kitab olar. 
Umid edirik ki, yaxin golocokdo miiasir Azorbaycan odobiyyati tarixi vo 
iranin tiirkco osor yaradan §air vo yazigilari haqqinda bir kitab yazaq204 205.

Tiirkco nosr yazanlardan dr. H.Nitqi, prof. Beqdeli, dr. M.T.Zeh- 
tabi, M.0.Forzano, G.Sobahi, 0.M6hsini, T.Pirha§imi, $eyda,
C.Fleyot vo digorlorinin adini gokmok olar.

Miiasir §airlorin §eirlorino baxdigimizda goriiriik ki, 19-cu osr- 
do hakim olan lirik vo qozol, miiasir dovrdo gox i§lonmomi§ vo §eir- 
lorin goxunun mozmunu ictimai, modoni, iqtisadi vo siyasi movzu- 
lardan to§kil olunur. Bu §eirlorin goxunda dil mosolosino vo milli 
ziilm movzusuna yer verilmi§dir. Bu §airlorin osorlori sado dillo vo 
heca, oruz, bozon do sorbost vozndo yazilmi§dir. $airlorin siyasi dii- 
§iincolori vo gorii^lorino baxmayaraq, demok olar ki, oksoriyyoti 
realizm moktobinin torofdari olmu§lar.

Tiirkco nosr baximindan $imali Azorbaycamn miiasir nosri ilo 
miiqayisodo Conubi Azorbaycan nosrinin diqqotolayiq bir inki$ali 
vo irolilomosi gozo garpmir. Kegon 60 ilin modoni, ictimai vo siyasi 
$oraiti vo hakim atmosfer diqqoto alimrsa, bundan ba$qa bir $ey 
gozlomok dogru olmaz. Buna baxmayaraq, bozilori §oxsi todqiqat vo 
ya ba§qa bir olkodo tohsil alaraq tiirkconi miikommol $okildo oyron- 
mi§ vo gox qiymotli moqalolor vo osorlor ortaya qoymaqdadirlar.

iranda miiasir tiirkco nosrin inki$af seyrini ara$dirmaq iigiin daha 
onco niimuno gostordiyimiz “ Vatan dili” (Mirzo Hoson Rii$diyyo) 
kitabinin nosri,eyni zamanda 1945-ci ildo (1324) no$r olunan “Ana 
dili' kitabinin nosri ilo miiasir nosri miiqayiso etmok yetorli olacaqdir.

204 Azorbaycan tiirkcosini ozii-oziino metodu ilo oyronmo.
205 Son zamanlarda Yahya $cyda torofindon "Odobiyyat Ocagi" adi altinda mua- 

sir $airlorin ciing mocmuosi no$r olunmu$dur.
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“Ana dili” (1324 / 1945) kitabindan nasr niiiminasi206

Sadi haqqinda:
“Istar §arqda istarsa Qarbda iranin an boyiik §6hrat qazanmi§ 

olan §airlarindan biri da $eyx Sadiyi-$irazidir. Soz ustalarinm an 
§irin-zaban va fasihi olan bu boyiik sanatkar Muslihiddin bin Ab
dullah Sadinin tavalliid va vafat tarixi haqqinda bu giina qadar qati 
va miiayyan bir malumat veran olmami$dir. Bazi tazkira va asarlar- 
da Sadinin ya§i 90 ila 112 arasinda gostarilir. Bunlarin aksariyyati 
onun 102 il ya§adigini gostarir.

Sadinin tarcumeyi-hali olduqca maraqh va miirakkab tarixi 
hadisalarla doludur. Bu vaqt §arqda boyiik muharibalar gedirdi. 
Dahi sanatkar Salib miiharibasinin dah§atli giinlarinin §ahidi olub. 
ozii da bir miicahid kimi, bu vuru§larda §irkat etmi^dir.”

Miiasir nasrdan bir ornak207

“Yazi dili, yazilarda, kitablarda, matbuatda va habela radyo va 
televizyon kimi timum rabita dastgahlarmda i§ladilir. Buna gora da 
ona adabi va madani dil adi da vermak miimkiin olur. Insanlar yazi 
dilindan istifada etmakla oz duygularim, fikirlarini, diinya goru§la- 
rini, sinfi baxi§larim, ?ox geni§ miqyasda, uzaq zamanlara va ma- 
kanlara ^atdirmaq йфйп istifada edirlar. Buna gora da har bir vahid 
dilda qonu§an camiyyatda, yazi dili о camiyyatin farhang va mada- 
niyyat dili da adlanila bilir. 3dabi dil mafhumu sinfi (tabaqati) ca
miyyatda har sinfin oz diinya gorii§iindan asili olmaqla cur ba cur 
anlayi§lara malikdir. Yazi va ya adabi dilin amal dairasi dam§iq di
lindan daha geni§ olub о dilda dam§an xalqin biitiin ya§adigi va 
yayildigi olkani ifarisina alir. Belalikla, vahid bir xalqin ayn-ayn 
mantaqa va dairalarinda ya§ayanlar oz dam§iq dillarindan alava, bir 
mii^tarak yazi dilina da malik olmahdilar.”208

Cild 6 , s. 280.
M.0. F3rzans(Ya$ar), Dam$iq dili -  yazi dili, “Varliq" dargisi, Xurdad. 1358 

(Mey 1979).
‘os Islam inqilabindan sonra iranda Azarbaycan tiirkcasi ila va ya Azarbaycan 

tiirkcasi haqqinda na r̂ olunan an onamli asarlarin siyahisi iifiin bu kitabm 2-ci alavasina 
baxin.

3 2 8

0LIFBA

Iranda Azarbaycan tiirkcasinda yazmaq iiipiin askidan bari arab 
alifbasi i^ladilir. Islam inqilabindan va “Varliq” dargisinin na$rin- 
dan sonra, aski alifbani takmilla§dirmak va islah etmak maqsadi ila 
dr. Hamid Nitqi tarafindan bazi takliflar irali siiriildii va darginin 
yazi^ilar heyatinda miibahisaya qoyulub, ne^a il tacriiba edildikdan 
va Tabrizdaki yazi^ilann da gorii^lari alindiqdan sonra a§agidaki 
$aklini aldi:

$ S Z R Z D X H  ( C  S T P B A  

Y H V N M L G K Q  F G 3 Z T  Z S

Sasli harflar iigiin /V, /У, lijl harflarindan va onlara alava 
cdilan i§aralardan istifada olunur:

Kalmanin ba§mda A= ' kalmanin ortasinda va sonunda 1

Kalmanin ba§inda 0 = j' kalmanin ortasinda va sonunda °з

Kalmanin ba§inda 0=  j' kalmanin ortasinda va sonunda j

Kalmanin ba^inda U= j' kalmanin ortasinda va sonunda )

Kalmanin ba§inda U=vj ' kalmanin ortasinda va sonunda ~j

Kalmanin ba§inda 0=  ' kalmanin ortasinda va sonunda »/<-

Kalmanin ba§inda E= -j' kalmanin ortasinda j  va sonunda is
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Kalmanin ba§mda i = -jl kalmanin ortasinda -j va sonunda lS

Kalmanin ba$inda 1=л 4  kalmanin ortasinda 4  va sonunda Ys

ЭгэЬсэуэ maxsus olan Щ  /&, /V, /и-/, /uV, /£/ harflarindan 
arabman§ali sozlarin yazili$mda istifada olunur. Bundan alava, 
tUrkca kalmalarda /V va A>V harflari qalin saitbri gostarmak tiftin 
i^ladilir.
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A) TURKM0N TllRKCasiNlN TARixl209

Ttirkmon tUrkcasi $arqi oguz tUrkcasini ta§kil edir va iran, 0f- 
qanistan, Turkmanistan va Ozbakistan tUrkmanlarinin dilidir. Turk
man tiirkcasinin xiisusiyyatlari, $air 01inin asari olan “Qisseyi- 
Yusif’ (1230) va XIV asr Xarazm sahasina aid “Mahabbatnama”, 
“MUinUl-MUrid” va “Xosrov va $irin” kimi asarlarda goza i;arpir. 
“Rovnaqul-islam” va “Boz Oglan” kimi XV asra aid asarlarda daha 
aydin gorUnUr. Ancaq, aslinda, 18-ci asrda tarn olaraq oziinii gostar- 
maya ba§layir (Maxtumqulunun asarlarinda).

iran tiirkmanbri iranin §imal-$arqinda Turkman Sahrada ya$a- 
yirlar. $imalda TUrkmanistan Respublikasi ila mii§tarak sarhadbri 
vardir. NUfuslan taxminan yarim milyondur. Bunlann taxminan 
100 min nafari §aharda, qalani isa kandlarda ya§ayirlar. Turkman 
kalmasi, X asrda §aharda ya§ayan oguzlar U?Un i^bnirdi. Ancaq bu 
ad, bu gUn yalniz tUrkmanlar UgUn i§bnir. TUrkmanlar Taka, Yomut 
va Goklan kimi bir nega tayfadan ta§kil olunurlar. Adi ke^an bu 
tayfalar da bir ne?a boya ayrilir. Yomut tayfasi aksariyyati ta$kil 
edir va Cafar Bay va Ata Bay boyu olaraq ikiya ayrilir. Qocuk va 
Bahka boylan bu tayfadan sayilirlar. £oxu Xazar danizinin sahili 
bolgalarinda ya§ayan Cafar Bay boyu Turkman boylarmin an yox in- 
ki§af etmi$ini ta§kil edir va bu boya mansub olanlar daha v'ox Xazar 
danizi sahillarinda ya§ayirlar. Ata Baylann aksariyyati Turkman 
Sahranin §imalinda; Goklanlar $imal-§arqda va Ay Darvi$ (Kalala) 
§aharinda; Takalar da Turkman Sahranin uzaq §arqinda ya§ayirlar. 
Son illarda tUrkmanlar daha gox GUnbadi-Qabusda yerla$mi§br.

TUrkmanlarin mazhabi hanafi sUnnidir va bir qadar oz adot- 
ananalarini saxlaya bilmi§br. Q'oxu akingilikb ma$guldur. iranin 
pambiq va taxil mahsullarmin boyUk bir qismini tUrkmanlar tamin 
edir. TUrkmanlarin bir qismi Bocnurdun §imal-qarbi, Dargaz va 
Saraxsda ya$ayir.

$imal TUrkmanistanin 2.759.000 nUfusu vardir. Bu raqamin 
taxminan 2 milyonu tUrkmandir. Xalqin hamisi madani haqlardan

209 Bu boliim “Varliq" dorgisinin 11-12-ci ( 1361 $.) sayinda dorc olunmu$dur.
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istifada edir. Yomut lahcasina dayanan tiirkman dili, bu olkanin ras- 
mi dilidir. Tiirkmanistanda 1927-ci ila qadar arab alifbasi i^lanmak- 
da idi. Ancaq sonra latin alifbasi onun yerina kegdi. Daha sonra 
1940-ci ilda kiril alifbasi rasmi alifba olaraq se^ildi2111.

Turkman adabi dilinin tarixi baximindan di^ilarin (Sovet) bir 
qismi, “Qisseyi-Yusifi” va “Divani-Hikmati” aski tiirkmancadan sa- 
yirlar. Onlara gora tiirkman lahcasi, XII-XV asrlar boyunca qipqaq 
tiirkcasinin tasiri altinda qalmi§ va XV-XVII yiizillikdan etibaran da 
yazi dili, fagatay adabi lahcasinin tasiri altina girmi§dir. Obiilqazi 
Bahadir xan, “$acareyi-tarakima” ila “§acareyi-tiirk” asarini XVII 
asr fagatay lahcasi ila, ancaq sada bir dilla yazmi§dir. Bu asarlarda 
i§lanan dil tiirkman lahcasi ila 90X farqli deyil. Bu iizdan bazi alimlar 
bu iki kitabin tiirkman lahcasi ila yazildigmi dii^iinurlar.

Umumiiiyyatla, tiirkmanlarin adabi dili, XVIII asra qadar, ya- 
ni Dovlat Mahammad Azadi, Nur Mahammad 0ndalibi va ozallikla 
da Maxtumqulunun ortaya fixmasina qadar 9agatay adabi lahcasi 
idi. XVIII va XIX asrlar boyunca Maxtumqulu Faragi, Zalili, Seydi, 
Qeybi, Molla Nafas, Abdiil Sattar Qazi, Mahammad Vali Kamina, 
Mohtaci, Miskin Q1I19 va b. §airlar va yazi9ilar yeni tiirkman lah
casi ila yazaraq tiirkman klassik adabiyyatim meydana gatirdilar.

Dovlat Mahammad Azadi (1700-1760)
Azadi, mi Hi §uura va duygulara malik bir §airdir. $eirlarinda 

turkmanlarin birliyini, adalati va hiirriyyati miidafa etmi§dir. Ondan 
“Behi§tnama”, “Vaazi-Azadi” adli iki manzuma qalmi$dir. “Behi§t- 
nama”nin movzusu daha 90X dinidir. “Vaazi-Azadi”da “Qutadqu 
bilik” iislubu ila oyiid dili i§ladilmi§dir:

Kongiil i9ra avval fikir eylegil,
Farq edib yax§i-yamani soylegil.
Gar yaman bolursa soz yumgul dodaq,
Yax§i bolsa, diyarsin am yax§iraq.

210 Hazirda уепэ dn latin alifbasi i§lanmokdodir (mutorcim).
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“0 vva/ konluniin iyindan dii$un; yax$im-yamam bir-birindan 
ayird etdikddn sonra daniy

dgar pis isd, agzini bagla; dgaryax$i iso, onu daha yax$i soyb. ”

Nur Mahammad dndalibi (1710-1770)
$eirlarinda folklordan faydalanmi§, eyni zamanda “Leyli va 

Macnun”, “Yusif va Zuleyxa” kimi klassik e§q movzularim, oziindan 
oncakilarin aksina, dastan §aklinda, yani nazm va nasr olaraq yaz- 
mi§dir. Onun §eirlari, iimumiyyatla, xalq arasinda geni§ yayilmi$dir.

Maxtumqulu Faragi va ya Maxdumqulu (d. 1733)
Turkman adabiyyatinin qurucusudur. Dogulub boyiidiiyii ycr 

Dargazin 0trak bolgasidir. Bu barada ozii bela deyir: “0slim Dar- 
gaz, yurdim Otrak, adim da Maxtumquludur.”211

Buxara va Xiva madrasalarinda tahsil almi§, tiirkca. farsca va 
arabcaya vaqif olmu§dur. Sufi §airlardan va eyni zamanda realist idi.

Milli §eir jann sayilan “qo§qi” va ya “qo$uq”u tiirkman ^eirina 
daxil etdi.. Xalq dili ila §eir soylayardi. Turkmanlarin milli birliyi- 
nin tarafdan idi. Xanlan va iilamam birliya 9agirirdi. irana va Hin- 
distana safar etdi. $arq adabiyyati ila da tarns? oldu. Ganc ya§larda 
xanin qizi Mangliya a§iq oldu. Qiz da onunla evlanmak istayirdi. 
Ancaq xanin qizim yoxsul bir §aira vermadilar. $airin iirayi sindi va 
lirik §eirlar demaya bas?ladi:

Ayrildim qun9a gulimden, Qara sa9h siimbiilimden.
Xo$ avazh biilbiilimden, $irin giiftardan212 ayrildim.

Maxtumqulu sonralan Aqqiz adh bir qizla evlanib, ondan iki 
oglu oldu. Lakin har iki oglan, u§aq ya$da oldii va $air yasa batdi:

Ayriliga adam ogh neylasin,
Kim qalar gormayin acal hilasin?
Maxtumquli, heyvan bila balasin,
Adam ogh yiglamayan bolarmi?

2,1 Seyid 01i Mimiya, “Ilat va Tavayefe-Dargaz". 2-ci cild, Maijhad, 1362
212 $irin dilli.
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“insan oglu ayriliq qar$isinda neyhsin? Эсэ1 h ihsini gdr~ 
тэуэп kim qala bilar?

Maxtumqulu, balasim heyvan zonn etsd beh; insan oglunun 
aglamamasi mumkunmii? ”

* * *
Sovet Tiirkmsnistanmda turkmsn dili vs sdsbiyyati oz inki§a- 

fma davam etmi$, Шгктэпсэ nszm vs nssr sssrlsri yazilarksn, “§ah- 
nams” kimi bszi klasik sssrlsr ds turkmsncsys tsrcums edilmi§dir.

XX ssrin ba§larmda Azsrbaycanm “Molla Ndsrdddin ” dsrgisi, 
Tiirkmsnistanda oxunurdu. 1920-ci ildsn sonra Turgenyev, Maksim 
Qorki vs £exov kimi rus yaziqilarin sssrlsri turkmsncsys tsrcum s 
olundu. Turkmsn sdsbiyyatinda ictimai realizm msktsbi ortaya qix- 
di. Bu dovrds ds Azsrbaycan, Tataristan (Qazan) vs Ozbskistan 
sdsbiyyati turkmsn §eirins vs sdsbiyyatina tssir gostsrdi.

Klassik turkmsn §airlsri sssrlsrinds vstsni miidafis vs d6yii§ 
ruhunu tsblig edirdilsr. Mssslsn, Seydi, §eirlsrinin birinds bels 
deyir:

Vatan iiqin 9iqdim yola Qirat iistuns,
Та camm 9iqiyanca donmezem, begler.

“Koroglu ” dastaninda vstsni dii§msnlsrdsn qommaq vs onu mii- 
dafis etmsk sn onsmli vszifs olaraq gostsrilirdi. Necs ki, bels deyir:

il xalqin bir i§i tutsa Sen ondan qalici bolma
“dgdr xalqin bir i§i olsa, Sdn ondan (xa/qdan) qafil olma ”.

Sovet dovriinds yazi9i vs §airlsrin sssrlsrinds ds sosializm 
msfkurssinin tsbligi, vstsnin mudafissi vs milli duygularin co$du- 
rulmasi bir-birins paralel olaraq davam etmi§, eyni §skilds milli 
ozslliklsr vs adst-snsnslsr ds oz sksini tapmi§dir.

Sovetlsr dovriinds ones §eir, sonra qisa hekayslsr vs diinya 
miiharibssindsn sonra da pyeslsr vs boyiik hsemli romanlar yazildi. 
Sovet dovriinun ms§hur yazi9ilari olaraq Kerbabayev, Durdiyev. 
Qov§udov, N.Sarixanov, A.Kskliyev, K.i§anov, R.01iyevin adlanni 
qsks bilsrik. Bszi Шгктэпсэ sssrlsr ds miixtslif dillsrs tsrcums
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edilmi§dir. Mssslsn, “Ayqith dddim ”2'3 romam 18 dils, Nur Murad 
Sanxanovun “§iikiir Baq$i” dastani vs “Kitab hekayasi ” adli sssri 
bir ne9S dils 9evrilmi$dir.

Dramaturgiya Tiirkmsnistanda ikinci Diinya miiharibssindsn 
sonra ba§ladi. A.Qov§udovun “Cuma”, A.Qarhyevin “Ayna” 0ss- 
novamn “§im?at ” sssrlsri bu nov sssrlsrdsndir.

Miiharibsdsn sonraki sn onsmli tsdqiqat sssrlsri, A.Kskliyevin 
“ddabiyyat teoriyasi ”, iiy cildi sovet dovriins hssr edilmi§ olan 6 cildlik 
“Turkman adabiyyatmm tarixi”, 1967-ci ilds 9ap olan “Turkman xalq 
yaradiciligi ” adli tiirkmsn folkloru msemussini zikr eds bilsrik.

Tssssiiflsr olsun ki, Azsrbaycanda vs tiirklsrin ya§adiqlari di- 
gsr bolgslsrds oldugu kimi, iramn turkmsn bolgslsrinds ds ana di- 
linds tshsil almaq qadagandir. Umid edirik ki, iran islam Ciim- 
huriyysti anayasasimn on gordiiyii msdsni haqlar vs ana dilinds 
tshsil imkanlarindan faydalamlaraq, bu onsmli i§ bir an svvsl hs- 
yata ke9irilsin.

213 “Qati addim”, Kerbabaycvin osori.
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TURKM0N TURKCeSlNIN XUSUSIYY0TL0Ri 
V 0 ONUN Q0RBi OGUZ 

L0H C 0L0R iN D 0N
(AZ0RBAYCAN V 0 ANADOLU) F0RQI

Fonetika baximindan:214
£ox vaxt /е/ sssi /i/уэ fevrilir. Mssslsn, “gees” yerins, “gics” 

deyilir.
Uzun saitlsr movcuddur vs sozlsrin msnasmin dsyi^mssins 

ssbsb olur. Mssslsn, “ot” (qisa) ‘ot’, ama o:t (uzun) ‘od’. “da§” (qi- 
sa) ‘e§ik/xaric’, ama da:§ (uzun) ‘da$’ msnasi verir.

Bszsn Ы  sssi /г/ ils svsz olur. Mssslsn, “yazmaz” > “yaz-
mar”.

Kslmslsrin ba$mdaki /q/ (<j) vs /к/ (*-£) hsrflsri, iimumiyystls 
/g/ (^ )  ils svszlsnir. Mssslsn, qiz > giz (bszi dialektlsrds).

Eyni §skilds /v/ sssi /Ь/ ils svszlsnir. Mssslsn, “ver” yerins 
“ber”; “olmaq” yerins, “bolmaq” i§lsnir. Aynca nazal n (ng) sax- 
lanmi^dir. Mssslsn, “ssng”, “ong”.

/Ь/ samiti bir 9 0 X dialektds, sozlsrin 9 0 ХШШП ba$inda /m/ ils 
svszlsnir. Mssslsn, “bsn” yerins “msn”; “bin” yerins “min”; “bu- 
nu” yerins “muni”.

/v/ bszsn /у/ ils svszlsnir. Mssslsn, “sevmsk” yerins, “soy- 
msk”; “ev” yerins “oy”.

/g/ ( ^ ) ve /g/ (£) bszsn /v/ olur. Mssslsn, “ogrsnmsk” yerins, 
“ovrsnmsk”; “soguq” yerins “saviq”. Bszsn ds /g/ du§srsk, saitin 
uzanmasina ssbsb olur. [284] Mssslsn, “deyil” yerins “dssl”.

Tiirkmsn tiirkcssinds lx/ (£) samiti movcud deyil, onun yerins 
/h/ tsbffiiz edilir. Mssslsn, “xamm” yerins “hamm” deyilir. Halbu- 
ki $imali tiirkmsn lshcssinds /h/ ds /х/ olaraq tsbffiiz edilir.215

Msn hsr iki lshcsni tsdqiq edsrksn, bu fsrqs diqqst etdim. 
Qiinki Avropa miislliflsri ds Iran tiirkmsnlsrini nszsri-diqqsts ala- 
raq /х/nin olmadigmi qeyd etmi^lsr.

214 Prof. Farhad Zeynalov, “Tiirkologiyanin asaslari, “Maarif' na§r., Baki, 1981.
215 Prof. Farhad Zeynalov, “Tiirkologiyanin asaslan, “Maarif’ na?r., Baku 1981.
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/Р/ sssi If/ yerins i$lsdilir. Mssslsn, “sifst” yerins “sipat”; “fi- 
kir” yerins “pikir”.

Ikinci hecada da /о/ saiti mii§ahids olunur. Mssslsn, “olan” 
yerins “bolqon”.

Ahsng qanunu movcuddur. Ancaq, dodaq saitlsri vs ya do- 
daqlananlar (o,ii,u,o) arasindaki uyu§ma zsifdir. Mssslsn, “dogru” 
yerins “dogri”. Bszi yerlsrds (fellsr) bir heca azalir. Mssslsn: ”oqu- 
yub” yerins, “oqup” i§lsdilir.

Qrammatik xiisusiyystbr:
Msnsubiyyst ^skilgilsri, vasitssiz tamamliq, datif, 9ixi§liq hal 

vs yerlik hal Azsrbaycan turkcssindski kimidir. Orta ^skil^i -dsn vs 
-dandan ibarstdir. Mssslsn, “gslsndsn sonra”. Ysni Azsrbaycan 
turkcssindski kimi. /qa/ vs /gs/ sozlsrin sonunda saxlanmi§dir. Ms- 
sslsn, “qisa” yerins “qisqa”, “incs” yerins “incgs”.

OstUnluk sifsti U9iin Azsrbaycan tiirkcssinds oldugu kimi /- 
raq/ vs /-rsk/ ^skil^isi i§lsnir. Mssslsn, “aziraq” (daha az).

Bszi hallarda felin ^skil^isinin saiti atilir. Mssslsn, felbrin gs- 
lscsk zamamnda: “gslscsk” yerins “gslcsk”. indiki zaman ^skil^isi 
/-ysr/ vs /-yar/dir. Mssslsn, “gslysr” (gslir), “qoyar” (qoyur). Geni$ 
zaman, indiki zaman kimidir. Birinci tsklik §oxsds /sm/ yerins /-in/ 
iijbdilir: “gslysrin” (gslsrsm); birinci §sxs csmds /-rik/ vs ya /-riz, 
yerins ris/ i§lsdilir. “gslsrik” vs ya “gslsriz” yerins “gslysris” kimi.

Fellsrds inkar §skil9isi olaraq, iimumiyystls l-zl yerins l-rl i§b- 
dilir. Mssslsn, “goriilmszsin” (goriinmszssn) yerins “gorulmsrsin”.

Miitssddi fel ii9iin /t/ yerins, /-iz/ $skil9isi i^lsnir. Mssslsn, 
“qorqutmaq” yerins, “qorqizmaq”; “iirkiitmsk” yerins, “urkizmsk”; 
“gors bilmsdi” yerins, “goriip bilmsdi” i$bnir.

“gslsnds” yerins, “gslysn9s” vs “gslysnks” i$bdilir. /-mi§/ 
yerins, /-ib/ §skil9isindsn istifads olunur. Mssslsn, “gslmi§dim” 
yerins, “gslipdim”.

/-an/ vs /-sn/ §skil9ibri yerins, /-уап/ , /-ysn/ vs /-yar/ vs /- 
ysr/ i$bdilir. Mssslsn, “bi^irsn” yerins, “bi§irysn”; “gslsn” yerins, 
“gslysr”, “9iqan” yerins “9iqyar”.
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Feldan isim diizaldan /-i§/ va /-im/ yerina /-iv/ i^ladilir. Masa- 
lan, “alim” va “ali§” yerina “aliv”; “veri§” yerina “beriv”.

Eyni §akilda /-aq/ yerina, /-alqa/ va /-alga/ ^akilgisi istifada 
olunur. Masalan, “duraq” yerina “duralqa”.

0m r feli $akil9isi, Qazaq lahcasinin tasiri ila /-qay/ va /-gey/ 
olur. Masalan, “alqay”, “galgay”.

Liigat tarkibi baximindan:
Qadim oguz sozlarinin bazisi hala da Turkman lahcasinda i§la- 

dilmakdadir. Masalan, “suv” (su), “kop” ( 9 0 X), “qiyin” (9atin, ca- 
za), “9m” (dogru, haqiqat), “qaytarmaq” (takrar etmak), “kam” (as- 
kik) kimi kalmalar da §arq tiirkcasindan girmi§dir.

“ka:bir” (bazi), tiytgama (tanzim etmak, kamilla§dirmak), yoq- 
dirma (tasir), nahil (neca), qatna§iq (munasib va alaqa), osii§mak 
(inki§af etmak), yah (kimi) va s. kalmalar tiirkmancaya maxsusdur.

Fars va arabcadan da tiirkmancaya kalmalar daxil olmu§dur.
Turkman tiirkcasi iki asas dialekt qrupuna ayrilir:
1. Xalis turkmanca: Yomut, Taka, Goklan, 0rsan, Salir, Sanq 

kimi tayfalarm dialekti.
2. Ozbakistan va iran sarhadlarindaki qari§iq turkmanca: N0- 

xur, Anaul, Xazarli, Narazim, Manqi§laq, Bayat, £andir, Kira9, £a- 
qa§, Xatap, Araba9i kimi.

ikinci qrup dialektda ozbakcanin tasiri 9 0 X olub, fellar oz- 
bakcada oldugu kimi 9akilir. Masalan, “aliram” yerina, Xazarli dia- 
lektinda ’’alaman”; Manqi§laq dialektinda “alaman” va Noxur dia- 
lektinda “alaman” deyilir.

Qafqazm §imalinda, istavropol bolgasinda 0 bolganin tiirk- 
manlari arasinda turkman lahcasi ila az-90x farqli olan truxman dia
lekti i§ladilir. Truxmanlar, XVII asrin ikinci yansinda tiirkmanis- 
tandan Ha^tarxana кб9 etmi§lar.

Tiirkmancada da Azarbaycan va Tiirkiya turkcalarinda oldugu 
kimi, adabi asarlar yazmaq U9iin orta oguz tiirkcasi qaynaq olaraq 
istifada edilmi§dir.

338

TURKM0N 0D0BiYYATINDAN NUMUN0L0R

Q i s a c a  d c y a  b i l a r i k  k i ,  t u r k m a n  a d a b i y y a t i  d a h a  90X $ i f a h i  

a d o b i y y a t  $ a k l i n d a  o l u b ,  b i r  q i s m i  d a  y a z i l i  a d a b i y y a t  h a l i n i  a l m i § -  

d ir .  T u r k m a n  a d a b i y y a t i  A z a r b a y c a n  v a  A n a d o l u n u n  $ i f a h i  a d a b i y -  

y a t i n a  b a n z a r .  T u r k m a n c a  y a z i l m i $  § e i r l a r i n  90XU h e c a  v a z n i n d a  v a  

d o r d l u k  $ a k l i n d a  o l u b ,  q o $ q i  ( q o $ m a )  o l a r a q  a d l a n d i r i l i r .  T u r k m a n  

a d a b i y y a t i ,  i i m u m i y y a t l a ,  e p i k  v a  d i d a k t i k d i r .  “ Koroglu " k i m i  q a h -  

r a m a n l i q  d a s t a n l a n  i l a  “Sayad va Hamrah ”  d a s t a n l a n  t i i r k m a n l a r  

a r a s i n d a  y a y g i n d i r .

T i i r k m a n l a r i n  a n  b o y i i k  $ a ir i  M a x t u m q u l u d u r  v a  $ e i r  d i v a n i  

b i r  90X d i l a  t a r c i i m a  o l u n m u § d u r .  T u r k m a n  § a i r l a r i n  90XU G o k l a n  

q a b i l a s i n d a n d i r  v a  G o k l a n  d i a l e k t i  A z a r b a y c a n  t i i r k c a s i n a  d a h a  y a -  

x i n d i r .  O m u m i y y a t l a ,  t u r k m a n  t i i r k c a s i ,  A n a d o l u  v a  A z a r b a y c a n  

l a h c a l a r i n a  n i s b a t a n ,  q a d i m  v a  § a r q i  t i i r k c a y a  d a h a  y a x i n d i r  v a  o z i i -  

n a m a x s u s  x i i s u s i y y a t l a r i  v a r d i r .

T u r k m a n  l a h c a s i n i n  X I I - X X  a s r l a r  k e 9 d i y i  i n k i $ a f  p r o s e s i n i  

t a d q i q  e t m a k  u 9 i in  t a m n m i $  $ a i r l a r d a n  b i r  ПС9 Э q i s a  § e i r  v a  q a d i m  

v a  m i i a s i r  d o v r l a r a  a i d  b i r  n e 9’a  s a t i r  n a s r  n i i m u n o s i  n a q l  e d i r i k :

1. 0hmad Yasavinin “Divani-Hikmat”indan (XII asr)216 
$eir mi mu nasi:

A l t m i $  i i9 g a  y e t t i  y a § i m  b i r  g i i n c a  y o q ,

V a ,  d a r i g a !  H a q m  t a p m a y  k o n g l i i m  s i n i q .

Y e r  i i s t i d a  “ s u l t a n  m a n ”  d i p  b o l d u m  u l u g ,

P u r  q a m  b o l u b ,  y e r  a s t i q a  g i r d i m  m i n a .

“Yapm alt mu'} uqa galdi, ancaq (sanki) bir giin bela olmadi.
Vay, afsus ki, haqqi tapa bilmadim, tirayim smdt.
Yer iiziinda “sultan тэпат ” deyib boyudiim.
Qamim qoxaldi va yerin alt та girdim

2. §air 01inin “Qisseyi-Yusif ’ manzumasindan (XIII asr) 
bir niimuna:

216 A.Dila^ar, Turk dilinc gcncl bir baki§, “Turk Tarih Kurumu” matbaasi, Anka
ra, 1964.
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Fazil ki§i i$bu nazmi soylar bolsa,
Aqil ki$i qulaq dutub dinglar bolsa,
Qari, same bu miizniba dua qilsa,
Mucib am miistacab qila imdi

"dgar fazilatli bir §axs bu nazmi soylar olsa, 
dgdr bir agilli qulaq asib, dinlasa,
Oxuyan vd dinlayan bu giinahkar haqqmda dua oxusun,
Tanri onu qabul edd. ”

3. “Bbulqazi Bahadir xanin “§эсэгеуЫйгк”iindan (XVII asr) 
bir niimuna:

“§ol tarix faqirining aldimda bar. Kitapnmg avvalinda ham tip 
ardim mundan ba?qa on yeti (^angiznama hazir turup turur. Anla- 
ring yiizindan biti tururman.”

|287] “  О tarix bu fdqirin yadda§inda saxlanmi$dir. Kitabin 
avvalinda da deyildi. Bundan alava, onu manda olan 17 “Qangizna- 
ma ” iiziindan yazdim. ”

4. Boyiik tiirkman §airi Maxtumquludan (XVIII asr) nii
muna:

Btilbtillar mast bolsun, alam ayilsin,
Qayqilar dap bolsun, qamlar soyilsm.
Nu§irvan dagtiday cahan yayilsin,
Rahm eylayip yaqmur yaqdir sultamm.

“Bulbiillar mast olub, alam oyansin,
Kadarhr ortadan qalxib, qamlar silinsin.
Niifiravamn adalati dunyaya yayilsin,
Ey Tanrim! Marhamat et, yagmur yagdir. ”

5. XIX asr $airi Zalilidan (goklan qabilasindan) bir numuna:

Bu qariblik ustimizdan getmadi,
Kongiil maqsad miiradina yetmadi.
Qayqi qamsiz mining vaqtim otmadi,
Gazmadim he? kongiil xo§ing i?inda.
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"Bu qiirbat heg bir zaman bizi tar к etmadi,
Koniil maqsad muradina <;atmadi.
Omriim qamsiz, kadarsiz kegmadi,
HeQ voxt koniil rahatligi На gazmadim. ”

6. 17 il onca vafat edan Sihhat Randan bir numuna:

Vay, bu ayrahgmg ahi,
Giinbagundan artar indi.
Yadima dii§anda gahi, 
i?im, bagrim ortar indi.
“Vay, bu ayrihq acisina ki, giindan-guna Qoxalmaqdadir. 
Yadima diifdiiyiinda iirayim va canim dalinir. "

7. Turkmenistan $airi Xuday Nazar Bayramovdan bir nii
muna:

Gica-giindiz oqisam, diyip zar edirin,
Ongki otan omrimi yatlamaq bilan.
Ang bilimli bolmaq intizar edirin,
Nadanliq alindan datlamaq bilan.

“ Geca-giinduz oxusam aglaram,
Keqan dmriimii xatirlavaraq.
(288] Alim olmagi gozlayiram,
Cahillik alindan aman, deyarak.

8. Iran tiirkmancasi miiasir nasrindan (Murad Durdi Qa- 
zidan) bir numuna:

Zelili Gokleng tayfasining Gerkez tiresinin Nazar Quh boliimi- 
ning Kemerler diyan $axasmdandur. Zelilinin qaqasining adi Maham- 
mad Dovlat bohb ecesining adi Xurmadur. Xunna, beyik §air Max- 
tumqulining ayal doganimng qizidur. Xalq rivayatina gora Zelili 
taxminan 1219-20-inci hicri qamari yillar towereginda Giirgenda 
anadan bohbdur. 01 Etrek Qam Qala towereginda ham ya$abdur we 
omriining kopsini Etrek deryasming boyinda ge?iripdur. $air Vatamm 
Seni (Seydi) diyan eserlerinde ozining ya§an yerleri agzayar:
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Ytirek telvas edar goterlar serim,
Kongiil arzu eylar vatanim seni.
Etrek Gurgen yurdim gezen yerlerim,
Kongiil arzu eylar vatanim seni.

Azarbaycan tiirkcasi ila:
“Zdlili, Goklan tayfasinin Garkaz tirasinin Nazar Quli bolti- 

miintin Kamarlar deyilan §axasindandir. Zalinin atasmin adi Ma- 
hammad Dovlat va anasmin adi Xurmadir. Xurma bdyuk §air Max- 
tumqulunun qaymnin qizidir. Xalq ravayatina gora, Zalili taxminan 
1219-20-ci hicri qamari illarinda Giirganda anadan olubdur. 0, dt
rak Qarri Qala atrafinda ya§ayib, omriiniin qoxunu dtrak qayi bo- 
yunda keqiribdir. §air “Vatanim sani” (Seydi) deyilan asarlarinda 
dziinun ya^cidigi yerlari §arh edir:

Urak dilayir va Ьщ qalxir,
Konlum arzu eylar vatanim sani.
dtrak Giirgan yurdum, gazan yerlarim,
Кдп/iim arzu eylar vatanim sani.

к к к

Indi da Tiirkmanistamn miiasir nasrindan bir niimunani uTiirk- 
man adabiyyati tarixi ” kitabmin 4-cii cildindan naql edirik:

Dramaturgiya jamming ba§langici xam yigirminci, otuzinci 
yillara dii§ir. ilki ba§da olurak §axarlarda (E^qabat, Gizil Arbat, 
Mari va §.) dovr edilan drama korocaklan, sonra E§qabatda teatral 
studyaning asasinda milli drama teatnning dovrangi dramaturgiya 
jamming ayaklanmagi va osmagi ii?in baza bolup xizmat edyar. A. 
Qov§idoving “Cuma”, A.Garliyeving “Ayna”, T.Gsanovanm “§im- 
§at” yah teatr saxnasindan dii§man galiyen drama asarlari §ol dovr- 
larda yiiza ?ikdi.

Azarbaycan tiirkcasi ila:
“Dramaturgiyamn da ba§langici 20-ci va 30-си Шага tasaduf 

edir. Onca bdyuk §aharlarda (A§qabad, Qizil Abrat, Mari va s.) 
teatr ocaqlari yarandi. Sonra A§qabadda teatr studiyasi asasinda
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milli dram teatn meydana galdi. Dramaturgiya janrimn inki$afi va 
iralilamasi iiqun tamal ta$kil edib, xidmat gostarir. Uzun miiddat 
sahnalarda qalan Qov$idovun “Cuma", Qarlivevin “Ayna" va dsa- 
novamn “$im$ad” asarlari bu donamlarda or t ay a qixdi.'1 (2)

G o r i i n d i i y i i  k i m i ,  T i i r k m a n i s t a n  R e s p u b l i k a s i  t i i r k m a n c a s i n i n  

I r a n  t i i r k m a n c a s i  i l a  a s a s  f a r q i  y a d  s o z l a r i n  i § l a d i l m a s i n d a d i r .  T i i r k -  

m a n i s t a n  t i i r k m a n c a s i n a  g o x l u  q a r b  m a n § a l i  k a l m a  v a  t e r m i n  d a x i l  

o l m u § d u r .  ~ lx

217 Son illordo “Gtinbodi-Kavus"da no$r olunan Шгктэпсэ osorlorin biblioqrafi- 
yasi iifiin bu kitabin 3-cii olavosino baxin.

2IS Bu osorlor daha yox 2-ci Diinya sava$indan sonra yazildi (C.H.).
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